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	Dostat knihu do tisku si žádá celou vesnici − nebo alespoň klan. Jsem vděčná všem, kteří pomáhali a podporovali vznik této knihy. Můj vděk tedy patří mému manželovi Larrymu, který knihu v průběhu jejího vzniku neúnavně upravuje a komentuje, a mým dětem Kyrie, Chandlerovi a Codymu, kteří se o můj čas dělí s psaním. Také jsem vděčná Christianu Dunnovi, Marku Newtonovi a Alethee Kontisové, jejichž víra v knihu ji přináší do vašich knihkupectví, a samozřejmě svému agentovi Ethanu Ellenbergovi. Hluboce oceňuji svou širokou rodinu a kruh přátel, kteří mě v průběhu psaní povzbuzují, a všechny úžasné čtenáře a kamarády, kteří pomáhají s tím, aby celá tahle bláznivá záležitost dávala smysl. Jedna z těchto přátel, Tracy Fletcher Albrittonová, byla prvním člověkem, který mé rukou psané příběhy před jednatřiceti lety přečetl, a celou dobu ve mně věřila. Nyní již není mezi námi a já bych si z celého srdce přála, aby existoval Mystik, který by mi umožnil se rozloučit. Tato kniha je pro ni.
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		Výňatek ze spisů Roystera z Westmarche, Strážce Knihovny Sesterstva.



	Temné časy nastaly ve třiatřicátém roce vlády krále Bricena I. Margolanského. Jared Drayke, starší syn krále Bricena, se zmocnil trůnu a při tom zabil všechny příslušníky královské rodiny s výjimkou svého mladšího bratra po otci, Martrise.

	Tris, jak mladšímu princi říkali jeho přátelé, bratrovu zrádnému činu stěží unikl a s pomocí několika statečných přátel uprchl. Pronásledovaní a postavení mimo zákon prchali jako o život. Cestou do bezpečí za hranice Margolanu se Martris setkal s Jonmarkem Vahanianem, nechvalně známým pašerákem a kdysi žoldnéřem. Skupinka přátel prožila mnoho útrap a nebezpečí, aby si udržela náskok před Jaredovými vojáky. Cestou si Martris uvědomil, že zdědil vzácnou duchovní magii své babičky, čarodějky Bavy K’aa. Ta z něj udělala Mystika schopného dělat prostředníka mezi živými, mrtvými a nemrtvými. Zjistil, že by mu magie mohla pomoci získat zpět trůn − pokud se mu podaří ovládnout ji natolik, aby jej dřív nezabila.

	Martris našel podporu v sousedním Knížectví a společně s věrnými přáteli vymyslel plán, jak osvobodit Margolan zpod pevné ruky Jareda Uchvatitele. Král Staden odměnil Jonmarka Vahaniana za udatnost titulem a panstvím Temné útočiště.

	Avšak zpáteční cesta k získání trůnu byla nebezpečná. Martris, napůl vycvičený mág, neměl jinou možnost než se postavit jak staršímu bratrovi, tak temnému mágovi Arontalovi. V noci Hlohového měsíce měli Jared s Arontalou v plánu vysvobodit uvězněnou duši Obsidiánového krále, jehož ukrutnost vedla před padesáti lety k velkým mágským válkám.

	Martris riskoval vše, aby získal korunu zpátky, a málem zemřel v boji, jehož cílem bylo porazit Jareda i Arontalu a zničit znovuzrozenou duši Obsidiánového krále. V zápase, který jeho magické schopnosti dostal až na samou hranici možností, Martris s nesmírným vypětím zvítězil. Království oslavovalo vysvobození od Jareda Tyrana. Martrise korunovali za krále Margolanu a on požádal o ruku princeznu Kiaru z Isencroftu, čímž zpečetil dávnou dohodu a obě království spojil. Jonmarc Vahanian se stal pánem Temného útočiště, smrtelným vládcem místa, kde od pradávna žili vayash moru v bezpečí.

	Nevěděli, že temné časy ještě zdaleka neskončily, protože během Jaredovy krátké vlády se daly do pohybu události, jež nebylo možné zvrátit. Příměří mezi smrtelníky a vayash moru, které stovky let udržovalo mír, se začínalo hroutit. Sesterstvo již nedokázalo ovládat magii Proudu. Staří soupeři i noví nepřátelé vyčkávali na příležitost k úderu.

	To, co je čekalo, bylo však mnohem nebezpečnější než cokoli, čemu dosud čelili. Martris, Jonmarc i ostatní se chystali vstoupit do budoucnosti, v níž budou všechny jejich jistoty převráceny a nejtěsnější svazky roztrženy vedví. V nadcházejících bezútěšných časech si Martris s Jonmarkem uvědomí, že sny se velmi rychle mění v noční můry a noční můry ve skutečnost.
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	Jonmarc Vahanian zastavil koně. Podzimní den byl mrazivý a Jonmarkův dech se srážel ve vzduchu, zatímco zářivě zbarvené listy vířily po nádvoří. Pečlivě si prohlížel mohutnou budovu z tmavého kamene. Panské sídlo Temného útočiště bylo konečně obyvatelné.

	Jonmarkův kůň neklidně zavětřil. Po nádvoří se hemžily pracovní čety dělníků, které se snažily, aby bylo sídlo s příchodem zimy plně obyvatelné, a co bylo pro Jonmarka ještě důležitější, vhodné k návštěvám. Sklouzl z koně a nepřítomně předal otěže panošovi. Přichvátal Neirin, správce jeho pozemků. Neirin se narodil na území Temného útočiště a byl spřízněný s mnoha duchy a vayash moru, kteří na panství sloužili. Pihovatou tvář mu rámovalo mračno divokých zrzavých vlasů, a když promluvil, v jeho hlase zazníval silný přízvuk vrchoviny Knížectví.

	„Vyjel jste si brzo, můj pane,“ pozdravil jej Neirin vesele. „Podle toho, jak chodíte ven, si budou myslet, že jste vayash moru.“

	Jonmarc se usmál. „Vždycky jsem byl noční pták, ale Temné útočiště tomu dává úplně nový význam.“ Protáhl se a zašklebil, když v pravé paži ucítil bodavou bolest. Od bitvy s Arontalou uběhlo něco přes tři měsíce. Dokonce i s Carininou pomocí trvalo téměř celé léto, než se ošklivě zlomená paže, noha a zápěstí zahojily.

	„Vyrazil jste si provětrat kosti?“

	„Ještě nejsou úplně jako nové, ale už se to blíží.“

	Neirin mu věnoval vědoucí pohled. „Pochybuju, že si paní léčitelka při vašem příjezdu na sever představovala, že budete mít tak napilno. Ráno sklízet se sedlákama obilí, odpoledne v kovárně, večer se strážema trénovat šerm.“

	Jonmarc se zasmál. „Čeká, že budu rozkazy ignorovat. To znamená, že dělám přesně to, co si myslela.“

	„To je ta nejpokroucenější logika, jakou jsem za dlouhou dobu slyšel.“

	Jonmarc vzhlédl k tmavým kamenným stěnám panského sídla. „Jo, dokonce i podle mojich měřítek je tohle nejpodivnější místo, kde jsem za dlouhou dobu byl, takže jsme si kvit.“ Zahleděl se na cestu směřující k vesnici a polím za ní. Loňské silné deště přispěly k ubohé úrodě. Temné útočiště si nemohlo dovolit další špatnou sklizeň, a tady na severu může být zima co nevidět.

	„Děláte si starosti s úrodou.“

	Jonmarc pokrčil rameny. „A neměl bych? Sídlo nebylo to jediné, co deset let trouchnivělo. O pole taky nikdo příliš nepečoval, to je jisté. A s tím svinčíkem, co Jared nadělal s Margolanem, letos žádné přebytky zrní nebudou. Musíme sklidit všechno, co vypěstujeme, a zajistit, aby to vydrželo celou zimu. Netoužím po tom získat titul a pořád být hladový!“

	„Už jste udělal víc než poslední dva páni.“

	„Jak mi pořád opakují, ti zemřeli mladí. Možná nepočítám s dlouhou vládou.“

	„Přál bych si, abyste tak nežertoval.“

	„Kdo žertuje?“

	Neirin se zahleděl přes pole. „Nejsem mág, ale dokonce i já vím, že než Arontala narušil tok magie pod panským sídlem, bylo to tady lepší. Slyšel jsem otce a děda mluvit o tom, jaké to bylo předtím. Od chvíle, kdy Arontala vyrval tu proklatou kouli, se věci zhoršují.“

	„Když jsem loni slyšel Trise a Sesterstvo mluvit o Proudu, vlastně jsem jim doopravdy nevěřil,“ přemítal Jonmarc. „Teď na té zatracené věci žiju. Nemám magii, ale kdykoli sejdu do sklepení pod panstvím, dokonce i mně se zdá, že je něco špatně.“

	Pod panským sídlem a skrze jeho základy proudil mohutný tok magie. Právě v tomto Proudu mocná čarodějka Bava K’aa před více než padesáti lety uvěznila kouli, zadržující duši Obsidiánového krále. Základy panství se zhroutily a jedno křídlo budovy zřítilo, když Foor Arontala před jedenácti lety kouli s duší Obsidiánového krále vyrval. Mágové přísahali, že to způsobilo narušení Proudu, poruchu, již bylo možné cítit po celých Zimních královstvích.

	Kolem něj se prohnal mrazivý vítr a u nohou mu zavířilo listí. Sídlo opět ožilo činností těch, kteří, ač ne živí, nebyli ani zcela mrtví. Temné útočiště bylo dědičným domovem vayash moru a Jonmarc, který získal titul darem od krále Knížectví, byl jeho novým pánem.

	„Jste připravený na dnešní noc?“

	Jonmarc se na Neirina přísně zadíval. „Ovšem. Jsem tak připravený, jak to jen jde. Představí mě Krvavému koncilu. Jako jediného smrtelníka široko daleko. Když Gabriel naposledy dojednal setkání Koncilu, málem jsem umřel − a to jsem ani nebyl oficiálně pozván. Vůbec si nejsem jistý, že mají radost z nového pána, a navíc smrtelníka.“

	Neirin Jonmarka doprovázel při prohlídce, jak pokračují v práci dělníci opravující budovu. „Budete na území lorda Gabriela. To vám zajistí azyl. Bude tam mít rodinu, aby na vás dávala pozor. Nikdo se neodváží proti vám cokoli podniknout. Dokonce i kdyby chtěli.“

	„Díky. Hned se cítím mnohem líp.“

	Jonmarc si přitáhl plášť k tělu a sledoval dělníky. Během dne to byli smrtelníci. V noci pracovali řemeslníci z řad vayash moru, aby obnovili sídlo v jeho minulé slávě. Gabriel začal s přestavbou dřív, než byl Jonmarc schopen odjet z Margolanu. V průběhu několika týdnů od Jonmarkova příjezdu byly zásobárny naplněny jídlem, kolny dřevem a dalšími nezbytnými věcmi a stáje byly plné koní a jezdecké výstroje. Temné útočiště bylo opět pro smrtelníky obyvatelné.

	Panské sídlo Temného útočiště bylo čtyři století stará třípodlažní obdélníková budova s mohutnými křídly po stranách. K hlavnímu vchodu se sloupy vedlo široké schodiště a nad vchodem byl velký balkón. Temné útočiště, postavené z tmavé žuly, vypadalo, jako by se vznášelo jako přízrak.

	Dokonce i samotná budova odhalovala svou roli domova pro smrtelníky i vayash moru. Místnosti byly vybudovány soustředně. Vnější kruh pokojů s velkými okny byl určený smrtelným obyvatelům. Druhý kruh místností v nitru budovy neměl okna, takže se v něm vayash moru mohli pohybovat bezpečně bez ohledu na slunce venku. V levé zadní části západního křídla byl malý chrám Bohyně. Avšak zatímco Margolan ji uctíval jako Matku a Pannu a Isencroft jako Mstitelku Chenne, pouze v Temném útočišti se klaněli Istře, Temné Paní. Svatyně byla po celá léta neužívání svědomitě udržována. Dokonce i Jonmarc, jehož postoje byly s výjimkou bezprostředního ohrožení v nejlepším případě agnostické, tam měl strašidelný pocit něčí přítomnosti.

	„Jak může být tak časně v roce taková zatracená zima?“ zabručel.

	„Tohle je Knížectví! Jen díky přízni Paní ještě nesněží.“ Podle zelenošedého nádechu mračen se zdálo, jako by přízeň měla každou chvíli ustat.

	„Jestli napadne hodně sněhu, Linton nebude schopný zásobit karavanu před příchodem Zimyzlomu. Obchodní dohoda, kterou jsme s ním a s Jolií uzavřeli, nám přinese peníze jen tehdy, když budou schopni převážet zboží. Abychom panství zcela opravili, budeme potřebovat peníze, a další na to, abychom nakoupili osivo na příští rok. Odměna od Stadena vystačí jen tak tak.“

	Neirin se usmál. „Viděl jsem vás uzavírat obchody. Jestli někdo dokáže vyjít s penězi, jste to vy. Je to už dlouho, co bylo Temné útočiště soběstačné. Takový obchod by mohl vesnici postavit zpátky na nohy.“

	„Nejde jen o obchodní cesty. Jestli se budeme muset potýkat se sněhem, bude zpáteční cesta z Trisovy svatby peklo. I při dobrém počasí by to mělo trvat asi tři týdny, jakkoli jsem to nikdy nezkoušel bez pronásledování strážemi, takže uvidíme.“

	„Předčasný sníh zničí zbývající úrodu a nadělá potíže při opravách panství. Ale máte ještě dva týdny, než se s lordem Gabrielem vydáte do Margolanu. Do té doby se tady počasí může úplně změnit.“ Neirin si přitáhl plášť blíž k tělu. „Proslýchá se, že s sebou zpátky přivedete skvělou léčitelku. V Temném útočišti jsme slušného léčitele neměli už roky. Pokud bude vaše paní ochotná se tím zabývat, troufám si říct, že nebude mít o pacienty nouzi.“

	Jonmarc se usmál. „Zkus ji zastavit. Tuším, že přijede dobře připravená. Jenom k ní nevoďte nikoho se zraněními z hospodských rvaček. Na to je háklivá.“

	„To zní, jako kdybyste s tím měl slušné zkušenosti.“

	„Při nejedné příležitosti.“

	Jonmarc vešel železem pobitými dveřmi dovnitř. Cítil jehněčí, pečící se chleba a kořeněnou vůni svařeného vína. Nad Temným útočištěm se vznášel duch oslav. Třebaže vayash moru neměli potřebu konzumovat jídlo smrtelníků, personál se s vervou připravoval na Hod mrtvých, nebo Duchovnice, jak je většinou nazývali.

	„Oslavovat Duchovnice tady bude velký rozdíl, to je jisté.“

	Neirin se zazubil. „Nikde jinde v Zimních královstvích nenajdete místo, kde mají obyvatelé s mrtvými tak přátelské vztahy − možná s výjimkou Margolanu, který má za krále Mystika.“

	„Dokud já budu mezi živými, budu to považovat za výhru,“ řekl Jonmarc, rozloučil se s Neirinem a zamířil ke svým komnatám.

	Vzápětí poté, co za sebou Jonmarc zavřel dveře, teplota v místnosti prudce poklesla. Pocítil svědění vzadu na krku a věděl, že jeden z duchů sídla je poblíž. Obrátil se a zahlédl dívku, jak klouže přes opačný konec místnosti a mizí ve zdi z tmavě šedého kamene. Mlčky za ní zíral.

	„Nenechte se tou hezkou panenkou znepokojovat.“

	Jonmarc se znovu otočil a zjistil, že za ním stojí jeho komorník Eifan. Eifan měl tmavé oči a snědou kůži člověka pocházejícího z Trevathu, přestože jeho smrtelné dny byly už nějakých dvě stě let minulostí. Hbitý, pružný muž se pohyboval s rychlostí malého dravce.

	„Myslím, že naše panenka vstala na Duchovnice brzy,“ řekl vayash moru, zatímco pokládal poslední věci ke koupání vedle vany s horkou vodou.

	„Už jsem ji viděl. Znal jsi ji? Myslím zaživa?“

	Eifan zavrtěl hlavou. „Mnozí duchové z Temného útočiště jsou dokonce ještě starší než já, můj pane. Říká se, že to děvče je dcera jednoho z pánů Temného útočiště, která zemřela na mor. Prý vyhlíží léčitele, co slíbil přijet na panství a nikdy nedorazil.“ Podal Jonmarkovi ručník. „Máte před sebou velký večer, můj pane. Vaše koupel je připravená a šaty přichystané.“

	„Viděl jsi Gabriela?“

	„Ne, můj pane. Lord Gabriel musí vyřídit záležitosti s Velkými rody při přípravách na dnešní noc. Jsem si jistý, že se brzy vrátí.“

	„Nepochybně až příliš brzy.“

	Ačkoli byli vayash moru podle lidských měřítek většinou nemluvní, několik měsíců v jejich neustálé společnosti jej naučilo rozumět jim lépe, než by si kdy představoval. „Trápí tě něco, Eifane?“

	„To mi nepřísluší, můj pane.“

	„O to, co komu nepřísluší, jsem se nikdy moc nestaral.“

	Eifan chvíli mlčel. „Sloužil jsem třem pánům Temného útočiště. Žádný z nich nezačal tak dobře jako vy. Rád bych viděl, jak uspějete. Jsou však i tací, můj pane, kteří tenhle názor nesdílejí. Dnes v noci budete u Krvavého koncilu jediný smrtelník. Někteří z mého druhu nesouhlasí s tím, že by nám měl vládnout smrtelník.“

	„Většinu mého života se mě pokoušeli zabít. Na drsnou společnost jsem zvyklý.“

	„Dávejte si pozor na Uriho a jeho rodinu, můj pane. Chce titul pro sebe. Nemyslím, že by byl někdo tak troufalý, aby vás napadl, když bude Gabriel poblíž, ale na vašem místě bych se dnes v noci nepohyboval osamoceně.“

	„Budu na to pamatovat.“

	„Říká se, že Paní vybírá k vládě nad Temným útočištěm smrtelníka, aby ochránila ty, kteří kráčejí nocí,“ řekl Eifan tiše. „Mnozí věří, že kdyby Temné útočiště mělo pána z řad vayash moru, takového, který nestárne a nikdy nezemře, mohli bychom se stát mezi našimi smrtelnými sousedy příliš domýšlivými.“

	„A já mám zajistit, aby se to nestalo?“

	„Smrtelný pán by mohl být schopen lépe vyvážit potřeby poddaných jak vayash moru, tak smrtelných.“

	„Tak proč ty obavy? Potřebujete smrtelníka, já jsem tady a Gabriel mi neustále opakuje, že si mě Paní vyvolila, ačkoli nemám tušení, jak to ví.“

	„Je to vůle Temné Paní. Smrtelníci říkají, že je Istra démon, ale my věříme, že je to vlčice, chránící mláďata. Jako pán Temného útočiště jste její zastánce.“

	„Děkuju.“

	Eifan se zlehka uklonil a zanechal Jonmarka jeho myšlenkám, zatímco ten se svlékl a vklouzl do čekající vany. Eifanova slova přiměla Jonmarka přemýšlet o řezbě ve svatyni panství. Znázorňovala Istru, krásku se smutnýma očima a královským vzezřením, jak zahání dav s pochodněmi a stojí mezi ním a krčící se skupinkou vayash moru. Třebaže neměl příležitost často navštěvovat svatyně, byl stejně jako všichni ostatní v Zimních královstvích obeznámen s tvářemi Paní. Válečnice Chenne. Athira, Děvka, Milenka a bohyně štěstí, aspekt, k němuž by se s největší pravděpodobností modlil, kdyby to vůbec dělal. Klidná Matka a nadpřirozeně moudrá Panna. Sinha, Stařena. Beztvará, jež neměla dokonce ani jméno.

	Než přišel do Temného útočiště, Jonmarc nikdy neviděl zobrazení Istry, přestože slyšel její jméno. „Istřina smlouva“ byl výraz běžný mezi vojáky a žoldnéři, který ve vojenské hantýrce označoval sebevražednou dohodu, v níž člověk přislíbil duši Paní na oplátku za život nepřítele. Viděl vojáky, kteří tuto dohodu uzavřeli, označili se znamením Paní a složili přísahu. Žádný se živý nevrátil, ale všichni zvítězili.

	Proto si kapli v Temném útočišti prohlédl se zvědavostí. Ačkoli malá, byla plná prvotřídních řezbářských a jiných uměleckých děl a osvětlená řadami svící. O kapli ve dne v noci pečoval samotářský vayash moru, který nikdy nemluvil a zdálo se, že jeho jedinou životní úlohou je péče o kapli. Zadní stěně dominoval velký vitrážový obraz Paní, zezadu osvětlený pochodněmi.

	Eifan měl pravdu. Istra nebyla žádný démon. Jeden propracovaný basreliéf ji zobrazoval, jak se skloněnou hlavou zvedá zbité tělo padlého vayash moru. Byla to však Paní z vitráže, kdo upoutal Jonmarkovu pozornost. Temně krásná žena s jantarovýma očima, jejíž složitě zdobený plášť halil schoulené děti. Rty měla rozevřené a odhalovala dlouhé špičáky vayash moru. Istra byla bohyně vyvrženců, těch, kteří kráčejí osamělí v hodině vlka. Přestože byl smrtelník, něco v těch očích se spojilo s Jonmarkovou vlastní štvanou duší.

	O hodinu později si upravil límec černého sametového kabátce a povytáhl manžety. Rukou si přejel husté hnědé vlasy, stažené do úhledného copu, který mu sahal až na ramena, a letmo pohlédl do zrcadla, aby se ujistil, že je vše v pořádku. Zahleděl se do vlastních tmavých očí a zarazil se.

	Správně bych měl s nožem v zádech ležet obličejem v bahně někde mrtvý ve stoce. Nejspíš by to tak bylo, kdyby mě Tov Harrtuck nenalákal na to, abych propašoval Trise z Margolanu.

	Toto dobrodružství, které pro Jonmarka začalo pár týdnů po loňských Duchovnicích, jej změnilo z pašeráka, stojícího mimo zákon, v přítele králů a šlechtice s vlastními državami. Lovci odměn a dluhy byli vyplaceni a pašování šlo nastálo stranou. Přesto neměl klid.

	Jonmarc zvedl malý postroj z kůže a dřeva. Pečlivě si ho připevnil na pravé předloktí. Zařízení ukrývalo jedinou šipku na pevně stažené pružině. Bylo právě dost tenké, aby pasovalo do rukávu jeho kabátce. Jonmarc zvedl paži na úroveň hrudníku a ohnul zápěstí, čímž uvolnil spoušť. Šipka vystřelila a zabodla se do zdi. Jonmarc si nedělal iluze o tom, že až půjdou dnes v noci ven, bude v bezpečí. Každodenní zápasení s protivníky z řad vayash moru jasně ukázalo, že kdyby se to dnes v noci zvrtlo, jeho meč mu poskytne jen ubohou ochranu. Šipka byla poslední možnost. Vytáhl šipku, znovu nabil a navlékl si kabát.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. „Dále.“

	Ve dveřích stál Gabriel. Štíhlý plavovlasý šlechtic vayash moru byl oblečený jako ke dvoru. Jeho elegantně střižený kabát z prvotřídního brokátu měl barvu půlnoční modři. Kdyby nic jiného, napadlo Jonmarka, nesmrtelnost se hodí při hromadění bohatství.

	„Dobrý večer, Jonmarku.“

	„Doufám, že bude.“ Obrátil se. „Tak co, bylo to hotové?“

	Koutky Gabrielových tenkých rtů se zvedly v náznaku úsměvu. „Chtěl bys to vidět?“

	Nikdo nemohl pochybovat o tom, že Gabriel je šlechtic, napadlo Jonmarka. Jeho způsoby, jemné rysy, vše hovořilo o výsadách a vznešeném původu. A přesto už od dob před bitvou o margolanský trůn jej Gabriel vyhledával, někdy jako ochránce, jindy jako nepravděpodobný společník. Od chvíle, kdy Jonmarc dorazil do Temného útočiště, Gabriel ochotně sloužil jako senešál panství, třebaže Jonmarc věděl, že Gabriel vlastní země mnohem vyšší ceny. Také byl jedním z členů Krvavého koncilu.

	Jonmarc věděl, že by toho bez Gabrielovy pomoci tolik nedokázal vykonat ani řídit činnosti související s vládou na panství, a začal se v jeho společnosti cítit pohodlně. Ačkoli snad nebyli přímo přátelé, stali se z nich dobří obchodní partneři a Jonmarc byl vděčný za průvodce v cizí a hrůzu nahánějící zemi.

	„Tak se podíváme, jak dobrý ten tvůj zlatník opravdu je.“

	Gabriel mu podal sametový váček. Jonmarc si jeho obsah vysypal do dlaně a zatajil dech. Náramek v jeho ruce byl lehký jako pírko. Zásnubní dar, tepaný ze stříbra a zlata, v sobě spojoval dva složité vzory. Pět svislých čar s písmenem „V“, připomínajících stopy vlčích spárů, byla Jonmarkova stará říční značka, symbol, pod nímž byl známý jako bojovník a pašerák. Druhý vzor, měsíc v úplňku, vycházející nad údolím, byl znak pánů Temného útočiště. Včleněné do náramku − v hraničních zemích, kde se Jonmarc narodil, mu říkali shevir − symboly varovaly každého, kdo je dokázal poznat, že jejich nositel je pod ochranou známého bojovníka a možná i samotných vayash moru.

	„Je nádherný.“ Natočil náramek tak, aby se leskl ve světle ohně. „Měl jsi pravdu. Pár set let cviku se vyplatí. A teď přichází ta těžší část.“

	„A to je?“

	„Přimět Carinu, aby ho přijala.“

	Gabriel se zasmál. „Neviděl jsem včera večer našeho posla, jak se vrací z Isencroftu? Souhlasila Carina, že u nás stráví zimu?“

	Jonmarc vrátil shevir do váčku a ten položil na krbovou římsu. Odvrátil se a přešel k oknům, která byla venkovním mrazem celá zamrzlá. „Donelan upravil její povinnosti. Carina má v úmyslu zůstat tu přes zimu.“ Usmál se. „Nepochybuju, že s tím měla co do činění Kiara − dát nás dva dohromady považovaly ona a Berry za osobní výzvu.“

	„To jsou všechno dobrá znamení.“

	Jonmarc pokrčil rameny. „Carina bude mít tři měsíce na to, aby si vzpomněla, jaké to je žít v isencroftském paláci. Králova léčitelka, sestřenice příští margolanské královny a pověst, která jí otevře každé dveře v Zimních královstvích. Proč by se něčeho z toho měla vzdát?“

	„Protože tě miluje.“

	„Možná měla čas přijít k rozumu. Chci říct, dokonce i s Temným útočištěm nepředstavuju zrovna postup na společenském žebříčku.“

	„Myslím, že Carina se o tyhle věci moc nestará.“

	„Uvidíme.“

	Gabriel naklonil hlavu. „Připravený vyrazit?“

	Jonmarc přikývl. „Doufejme, že bude mít Koncil dobrou náladu.“
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	Gabrielovo panství bylo jen hodinu jízdy od Temného útočiště. Ke vstupním dveřím přijel pro Gabriela s Jonmarkem černý kočár a oba muži jeli nějakou dobu mlčky. Kočár nebyl honosný, ale podle jeho poctivé konstrukce Jonmarc poznal, že se jedná o jeden z nejlepších vozů svého druhu. Kočár táhlo čtyřspřeží štíhlých černých koní v ručně dělaných kožených postrojích zdobených stříbrem. Už jen samotný kočár a koně měli cenu malého jmění.

	„Neirin říká, že se s Koncilem setkáme na tvém území, protože tam jsem ve větším bezpečí − mluvil něco o ‚azylu‘.“

	Gabriel se neobrátil. Oknem kočáru sledoval ubíhající les. Rozhlíží se po krajině, nebo hledá hrozící nebezpečí? napadlo Jonmarka.

	„Wolvenskorn je velice staré sídlo,“ odpověděl Gabriel. Jonmarc sledoval jeho pohled a spatřil velké temné obrysy, které držely krok s kočárem a tiše běžely přítmím hlubokého lesa podél cesty. Potlačil zachvění. Vlci ze severských lesů byli známí velikostí a zuřivostí a on na ně během pašeráckých výprav nejednou narazil. V hlubokých lesích lovili i jiní tvorové než vayash moru. Dokonce ani nejodvážnější smrtelníci se v noci neodvážili hluboko do lesa.

	„Je to prastaré jméno. V jazyce dávných kmenů znamená ‚místo vlčího boha‘. Sídlo je obklopeno kamenným kruhem. Tyto kameny byly otesány téměř před tisíci lety. Představují Temnou Paní, jak si bere Vlčího boha za manžela.“

	„Proud pod Temným útočištěm nedokázal poslední dva lordy udržet naživu. Arontalovi se i tak podařilo nadělat ve všem chaos. Tak proč bych se měl cítit bezpečněji kvůli pár kamenům?“

	„Stará magie pracuje neobvyklými způsoby. Má rodina ani vlci nedovolí, aby se ti něco stalo.“

	Vysoké, prudce zkosené věže Wolvenskornu, osvětlené pochodněmi a zalévané namodralým světlem úplňku, se tyčily na pozadí oblohy a zakončovaly je úzké štíty. Ze sněhu se zvedala křídla budovy z kamene a dřeva, vysoká tři podlaží. Každé mělo strmou střechu. Celá budova byla završena vysokou kopulí, lemovanou vytesanými nestvůrami. Nejstarší křídlo mělo zdi z proutí a větví pomazaných hlínou a drnovou střechu, která se svažovala zpět do lesní půdy.

	Ze střechy shlížely na přední nádvoří chrliče. Složitě vyřezávané runy mezi nimi sloužily jako ozdoba i ochrana. Dřevěné části Wolvenskornu byly osázené vyřezávanými panely a spodní polovina pokrytá překrývajícími se šindeli. Wolvenskorn se Temnému útočišti vůbec nepodobal a Jonmarc si byl jistý, že je mnohem starší.

	Znervóznilo jej, když ho vlci obklíčili, poté co se kočár zastavil před vstupním schodištěm Wolvenskornu. Byla to tmavá zvířata s mohutnými svaly, velká jako člověk, stojící na všech čtyřech. Jedna vlčice se šedými skvrnami pomalu kroužila kolem Jonmarka. Zastavil se, doufaje, že nedal najevo strach ani agresi. Vlčice si jej prohlížela podivně inteligentníma očima a Jonmarc si uvědomil, že ty oči jsou tmavě fialové. Na okamžik měl dojem, že v nich zahlédl známky veselí. Pak se vlci náhle obrátili, odběhli a ztratili se ve tmě.

	Na široké kruhové vstupní cestě stály zaparkované další přepychové kočáry. Uvnitř Wolvenskornu Jonmarc viděl mihotavé světlo svící a stíny pozvaných hostů. „Myslím, že jsme dorazili poslední,“ řekl Gabriel a kývnutím naznačil, že by měli zamířit k strmému kamennému schodišti, které vedlo ke klenutým vstupním dveřím Wolvenskornu.

	Uvnitř hosty vítala obrovská otevřená síň. Na druhé straně místnosti byly ve zdi zasazené tři mohutné krby vytesané ze stejného tmavého kamene. Jen jeden z nich se pyšnil rozdělaným ohněm, ostatní byly temné. Jonmarc předpokládal, že oheň je ústupkem jemu, jakožto jedinému smrtelníkovi mezi dnešními hosty. Vayash moru by chlad nevadil.

	Nad hlavou se jim až ke střeše zvedaly klenuté dřevěné trámy pomalované složitými geometrickými vzory, které odpovídaly runám na vnější straně stavby. Z nejstrmější ze tří střech visel mohutný kovový lustr, jaký Jonmarc nikdy předtím neviděl. Tvořilo jej dvanáct kruhových pater, jedno na druhém. Jednotlivé kruhy byly sestavené z panelů zdobených spletitými vzory a uvnitř zářily další svíce, takže celá konstrukce zářila. Do vzorů byly vyřezané postavy a každý pás vyprávěl vlastní příběh.

	„Ráda vás opět vidím, Jonmarku.“

	Jonmarc sklopil oči a spatřil Riquu, stojící před ním. Společnost jí dělal pobočník Kolin. Jonmarc si je oba pamatoval z noci, kdy se uchýlili do úkrytu v Riquině hrobce. Kolin mu kývl na pozdrav a Jonmarc mu to oplatil. Pak se obrátil k Rique, zběžně se jí uklonil a vzal ji za ruku, kterou si přitiskl ke rtům. Kůži měla jako led.

	„Zdravím vás, lady Riquo.“

	„Dnes v noci máte lepší ubytování, než byla má hrobka?“

	„Jsem vděčný za přístřeší, ať vypadá jakkoli.“

	Riqua jasně pochopila, co tím chce říci. „Hrobka může být útočištěm a útočiště hrobkou. S tím má co do činění osud a Paní.“

	Jonmarc z Riquy necítil žádnou hrozbu, ale musel se hodně snažit, aby si při jejích slovech zachoval neutrální výraz. Varování?

	Právě v tu chvíli se k nim připojili muž a žena a Gabriel jim udělal místo, aby se mohli zapojit do hovoru. Oba byli oblečení v černém bez ozdob. Muž se zdál být zhruba v Jonmarkově věku. Měl tmavé vlasy po ramena a úhledně zastřižené vousy. Žena byla přibližně stejně stará, ale v tmavých vlasech měla šedivé prameny. Oba byli upravení, štíhlí a svalnatí. Když Jonmarc zvedl pohled, setkal se se ženinýma fialovýma očima.

	„Dovol mi představit ti Yestina a Eiriu,“ řekl Gabriel a muž i žena postupně kývli na pozdrav. „Nejsou to členové Krvavého koncilu, ale, řekněme, šlechtici, kteří nás navštívili a mají zájem na obnovení Temného útočiště.“

	„Je mi potěšením se s vámi setkat,“ řekl Jonmarc. Eiria se usmála a Jonmarc si všiml, že nemá dlouhé špičáky jako vayash moru. Zdálo se, že její fialové oči vidí přímo skrz něj, a při vzpomínce na vlčici se zachvěl.

	„Naše rodiny už po celé generace dávají pozor na pány z Temného útočiště,“ řekl Yestin a uchopil Eiriu za paži. „Mnoho našich příbuzných zemřelo ve službách Temnému útočišti. Vítáme vás a z celého srdce vám přejeme dlouhou a úspěšnou vládu.“

	Jonmarc nezmínil skutečnost, že poslední páni Temného útočiště nežili dost dlouho, aby si postavení užili. Než jej však napadla odpověď, Yestin s Eiriou se s grácií tanečníků ztratili v davu.

	„A toto je lord Rafe a jeho pobočník Tamaq,“ řekl Gabriel a zaměřil tak Jonmarkovu pozornost jinam. Rafe měl vojenské způsoby. Měl krátce zastřižené pískové vlasy a dokonale upravenou bradku. Společně s ním přišel bledý mladík, vypadající jako učenec nebo kněz.

	„Pověst vás předchází, lorde Vahaniane.“

	„Jaká pověst?“

	Rafe se usmál a jeho rty odhalily hroty špičáků. „Veškerá možná. Mám ve Východní marce příbuzné. Byli svědky toho, co se stalo v Chauvrenne. A našemu druhu jsou velmi dobře známy způsoby Nargijců. Přežil jste zkoušky, kterým mnoho vayash moru podlehlo. Možná nad vámi Paní drží ochrannou ruku.“

	„Pokud ano, má podivné způsoby, jak to dát najevo.“

	Rafeho výraz byl zcela nečitelný. „To vždycky.“

	„Pochopil jsem, že jste byl v přítomnosti samotného Obsidiánového krále,“ řekl Tamaq.

	Jonmarc přikývl. „Viděl jsem bitvu, ve které ho Tris zničil.“

	Tamaquovy oči zářily touhou po informacích. „Pak si tedy někdy musíme promluvit. Během smrtelného života jsem bojoval proti Obsidiánovému králi, když naposledy povstal. Osobně jsem ho ale nikdy neviděl.“

	„Považujte to za štěstí.“

	Rafe se s nimi úklonou rozloučil. „Máme si hodně o čem promluvit, lorde Vahaniane. Buďte zdráv.“ S těmito slovy se Rafe s Tamaquem opět vmísili do davu. Jonmarc za sebou vycítil, spíš než uslyšel, něčí přítomnost.

	„Vy musíte být Jonmarc Vahanian.“

	Jonmarc se otočil, aby se na mluvčí podíval. Byla to krásná žena s kaštanovými vlasy. Tvář a postava vypadaly, jako by patřily dívce něco přes dvacet let staré, ale oči vypovídaly o staletích. Byla zavěšená do mladého vayash moru, který působil, že je mu stěží dvacet let, a byl bledý dokonce i podle měřítek vayash moru, když jeho bledost ještě zdůrazňovaly kudrnaté zrzavé vlasy. „Jsem Astasia, a tohle je Cailan.“

	Jonmarc se uklonil a políbil Astasii ruku. Cailan to sledoval s výrazem znechucení, hraničícím se žárlivostí. Astasia se zachichotala − vypadalo to, že si Cailanovo rozčilení užívá − a prsty stiskla Jonmarkovi ruku. Palcem ho vyzývavě pohladila po dlani.

	„Takže vy jste nový pán Temného útočiště.“ Netajila se s tím, že si ho prohlíží od hlavy k patě. Cailanův pohled potemněl, ale mladík nic neřekl. „Musíte mě navštívit doma. Pořádám ty nejlepší večírky,“ řekla a věnovala Gabrielovi a Rique pohled, který zřetelně vypovídal o tom, že oni mezi hosty nebývají. „Jste víc než vítaný strávit tam noc.“ Astasiino chování i oči dávaly jejím dvojsmyslným slovům zcela jasný význam.

	„To je velmi laskavé pozvání,“ odvětil Jonmarc, doufaje, že dokáže být alespoň z poloviny tak diplomatický jako v podobných situacích Martris. Měl za to, že přímo Astasiino pozvání odmítnout by nemuselo dopadnout dobře, ačkoli jej nabídka nijak nepřitahovala. „V Temném útočišti je třeba před příchodem zimy udělat ještě spoustu práce. Nedává mi to moc prostoru pro večírky.“

	Astasia přimhouřila oči. „Slyšela jsem, že si z královské svatby v Margolanu přivezete hosta. Pověst lady Cariny je dobře známá i mezi naším lidem. Zdrží se dlouho?“

	Jonmarkovi se nelíbil skrytý význam v jejích slovech. Zachovával stejný neutrální výraz, který mu umožnil vyhrát spoustu karetních partií. „To záleží na lady Carině.“

	Astasia se usmála a položila mu ruku na paži. „Má nabídka trvá. Pokud chcete, přiveďte ji s sebou. Jsem přizpůsobivá.“ Na rozloučenou mu dlaní přejela po ruce. Cailanovy oči dávaly jasně najevo, že tohle Astasiino pozvání nepodporuje. Když Astasia odcházela davem pryč, měl Jonmarc sucho v krku a byl vděčný za sklenici brandy, kterou mu Gabriel nabídl.

	„To by byli z Krvavého koncilu všichni až na jednoho,“ řekl Gabriel. Jonmarc si v duchu poznamenal, ať se ho později zeptá, jakou roli hrají pobočníci členů Koncilu. Osobní strážci? Partneři? Od každého trochu?

	V jednom rohu rozlehlé místnosti hrálo smyčcové kvarteto dvorskou hudbu. Kromě členů Krvavého koncilu a jejích pobočníků se toho účastnilo mnoho dalších vayash moru a v rukou drželi poháry s něčím, co vypadalo jako červené víno. Jonmarc si byl poměrně jistý, že není. Přestože svíce zářily a v krbu tančily plameny, na recepci nápadně chybělo jídlo. Až na mě, pomyslel si Jonmarc zachmuřeně. Možná jsem čestný host a hlavní chod. Cailan vypadal, jako by mi šel s radostí po krku.

	Všichni členové Krvavého koncilu s výjimkou Gabriela tady měli pobočníky. Jonmarc věděl, že Gabrielův pobočník Michail je v Margolanu a pomáhá Martrisovi znovu vybudovat armádu. Dnes v noci jeho místo zastával Yestin. Eiria nebyla nikdy daleko. Jonmarc dvojici se zájmem sledoval. Vayash moru se k mladému páru chovali s úctou. Pokud mám pravdu a ty fialové oči jsou tytéž, jako měla vlčice…

	„Yestin s Eirií jsou měňavci,“ řekla Riqua. Došla k němu tak tiše, že se až lekl. „V Černých horách nedaleko odtud žijí malé klany.“

	„Takže ti vlci…“

	„Ano. Jsou to vyrkin. Spojenectví vlčího klanu s pánem Temného útočiště sahá mnoho generací do minulosti. Neplatí to o všech klanech.“

	„Je jich víc?“

	„Každý klan má totemové zvíře, jehož ducha uctívá a u nějž hledá moudrost. Většina měňavců na sebe dokáže vzít pouze jednu podobu. Někteří, ti méně šťastní, jich na sebe umí vzít mnoho.“

	„Méně šťastní?“

	Riqua sledovala Yestina s Eirií. „V průběhu času se proměny stávají nedobrovolnými. Nakonec je změna trvalá. Většina měňavců umírá mladá nebo zešílí. Pro ty, kteří se umí měnit do mnoha podob, je to nejhorší.“

	„Myslel jsem si, že tyhle věci se stávají jen za úplňku.“

	Riquin pohled potemněl. „Mnoho generací byli měňavci pronásledováni pověrčivými hlupáky, kteří tomu věřili. Ti, kdo byli za úplňku štváni a mučeni − pokud přežili − zjistili, že měsíc spouští jejich bolest a nutí je měnit se. Když k tomu dojde, ztrácejí pojem o čase a vědí jen to, že se musí bránit, dokonce i když nablízku není žádné nebezpečí. Stanou se hrozbou pro všechny. Nakonec nemá jejich smečka jinou možnost než je zničit.“

	„V porovnání s jinými možnostmi nevypadá smrtelnost tak špatně.“

	„Dokud žijete.“

	Za nimi se rozlétly dveře Wolvenskornu.

	„Kde je? Kde je pán Temného útočiště?“

	Tazatel byl tmavovlasý muž s kůží rodilého Nargijce. Hlas měl hrubý a jeho rysy postrádaly urozenost ostatních členů Krvavého koncilu. Mužovo oblečení výstředně předvádělo bohatství, na rozdíl od poměrně umírněné uhlazenost zbylých hostů. Krk mu zdobily zlaté náhrdelníky a prsty měl pokryté těžkými prsteny. Společně s ním dorazil půltucet mladých mužů, kteří se pohybovali s dravčí elegancí. Zástup se s hmatatelnou nechutí rozestoupil a umožnil jim vejít dovnitř.

	Jonmarc nepochyboval, že je to Uri, poslední člen Krvavého koncilu. Přestože byl Gabrielův předchozí popis pečlivě neutrální, nebylo pro Jonmarka těžké Gabrielův odpor k pátému členovi Koncilu vycítit.

	Jonmarc vystoupil vpřed. Gabriel se přesunul blíž stejně jako Riqua. „Já jsem Jonmarc Vahanian.“

	„Pro bojového otroka je to opravdu vybraná společnost.“

	„Slyšel jsem, že o sázení taky něco víte.“ Jonmarkovi trvalo jen okamžik uvědomit si, že Uri svou posměšnou poznámku pronesl nargsky, a pak bez rozmýšlení odpověděl stejným jazykem.

	Uriho černé oči se zaleskly. Mladíci kolem něj kroužili jako divocí psi a Jonmarc se musel spoléhat na své schopnosti válečníka, aby neukázal strach, který cítil. Tito vayash moru byli nelítostní dravci a bylo zřejmé, že Uri má bojovnou náladu. Jeden z jeho potomků se na Jonmarka upřeně zahleděl. Pokud šlo o vzhled, mohl mladík s dlouhými černými vlasy, spadajícími až na ramena, soupeřit i s Carrowayem. Celý byl oblečený v černé, s výjimkou marnivě nařasené bílé košile; rukávy s volány pod manžetami mu málem zakrývaly ruce. Mladý muž se usmíval chladným úsměvem a Jonmarc si byl jistý, že nebylo náhodou, když se zřetelně odhalily mladíkovy špičáky.

	„Takže vy jste bojovník generála Kathriana.“ Uri zavrtěl hlavou. „Řekl bych, že už nejste takový drsňák. Slyšel jsem, že vás Darrath málem poslal k Paní.“

	Jonmarka to stálo veškeré sebeovládání, aby nepoložil ruku na hrušku meče. „Řekněte, v jaké záležitosti tu jste,“ pravil obecnou řečí.

	Uri přistoupil blíž. Kdyby ten muž byl smrtelník, Jonmarc by přísahal, že je opilý nebo omámený snovou trávou. Tvář měl zardělou, což byl důkaz toho, že se nedávno dobře nakrmil. Jonmarc měl za to, že Uri kdysi býval v dokonalé formě, třebaže mu láska k pohodlnému životu přivodila podbradek a změkčila jeho rysy. „V jaké záležitosti? Se smrtelným pánem Temného útočiště nemám žádné záležitosti. A vy tady nemáte co dělat!“

	„To stačí, Uri.“ Gabriel vykročil vpřed, ale Uri se protlačil kolem něj.

	„Ať to štěně mluví samo za sebe, Gabrieli. Jestli z něj má být pán Temného útočiště, pak musí být toho titulu hoden.“ Uri opět obrátil pozornost k Jonmarkovi, který neustoupil ani o píď, ačkoli stál Uri nyní těsně u něj. „Co vám dává právo vládnout těm, kteří jsou vám nadřazeni?“ Uriho dech páchl zaschlou krví.

	Jonmarc se vědomě přiměl nezatnout pěsti. Tenhle souboj nemůžeš vyhrát. Překvap Carinu a ukaž, že se dokážeš z rvačky dostat hlavou. „Ten titul byl dar od krále Stadena. Jsou to jeho země a může je udělit, komu chce. Možná byste se měl raději zeptat jeho.“

	Uri si odfrkl. „Co je mi po smrtelných králích? Přicházejí a odcházejí jako prach. My jsme právoplatní páni − Temného útočiště i Zimních království. Ten den přijde, dřív než si myslíte.“ Ošklivě se usmál a jasně odhalil zažloutlé zuby. „Ovšem kdybyste se chtěl nechat převést na druhou stranu, to by měnilo situaci.“

	„Ne, díky.“

	„Nabízím vám nesmrtelnost, a vy odmítáte,“ zahřměl Uri.

	To už byli hosté kolem očividně znepokojení. Většina z nich ustoupila, aby měl Uri dost místa. Přestože Jonmarc nespouštěl z Uriho oči, koutkem oka zahlédl pohyb. Riquina rodina se přesunula do čela přihlížejícího zástupu. Stejně jako další, o nichž věděl, že patří ke Gabrielově rodině.

	„Odpovězte mi, pane Temného útočiště. Kdo jste, abyste odmítal moc Temného daru?“

	Jonmarc věděl, že se pohybuje na velice nebezpečné půdě. Třebaže mnozí z vayash moru kolem něj mohli být kdysi dávno převedeni na druhou stranu proti své vůli, ti, kteří přežili mnoho lidských životů, se s tím smířili a začali nemrtvý stav vnímat jako dar i prokletí. „Smrt a já jsme staří přátelé,“ odpověděl Jonmarc opatrně. „Mnohokrát jsme si potřásli rukou. Netoužím po věčném životě. Jeden mi stačí.“

	„Předpokládáte, že nám budete vládnout jako méněcenná bytost. Jak se opovažujete! Možná se potřebujete poučit, kdo jsou vaši skuteční páni!“

	Objevil se závan vzduchu, rozmazaný pohyb a Jonmarc cítil, jak jej silné ruce táhnou dozadu právě ve chvíli, kdy o jeho hrdlo zavadily blýskající se zuby. Instinktivně sáhl po meči. Zkroutil se a uvědomil si, že Kolin nenuceně svírá jeho paži stiskem, z něhož není úniku. Byl příliš daleko od všeho dění, než aby mohl použít meč nebo šipku, dokonce i kdyby se dokázal vyprostit. Mezi ním a Urim nyní stála Riqua, ačkoli ji Jonmarc vůbec neviděl pohnout se. Yestina nebylo nikde vidět, ale k Urimu se s vrčením hnal mohutný vlk, zatímco Gabriel popadl vayash moru za zápěstí a odhodil ho dozadu.

	Gabriela obklíčila celá Uriho stráž s výjimkou jediného muže. Krásný tmavovlasý mladík v černém se držel opodál a sledoval boj. Dva z Riquiných potomků, muž a mladá žena, zablokovali postup vlevo a současně se tři Gabrielovi vayash moru zapojili do boje na pravé straně. Přestože si Jonmarc z boje s cvičnými soupeři odnesl zdravý respekt k bojovým schopnostem vayash moru, nikdy neviděl, jak nemrtví bojují mezi sebou.

	Jonmarc věděl, že si odnese modřiny, ale přesto se snažil vyprostit a zapojit do boje. „Nechte to na nás,“ zaskřípěl mu u ucha Kolinův hlas. Jonmarc cítil jeho napětí.

	Gabriel mrštil jedním z Uriho mužů proti zdi tak tvrdě, že by to smrtelníka zabilo. Výměna úderů byla rychlejší, než oko dokázalo sledovat. Vlk dopadl na Uriho hruď a srazil vayash moru na zem. Uri vlka udeřil pěstí tak silně, až zvíře odlétlo.

	Jonmarc už jednou viděl Gabriela bojovat, i když to bylo proti opilým smrtelníkům v zadní uličce. Nyní, přestože byli oba vayash moru, Gabriel protivníka snadno předčil a Uriho ranám se vyhýbal.

	Stejně náhle jako začal, boj i skončil. Tři z Uriho strážců se škrábali na nohy, vyvedení z míry, ale nezranění. Vlk zmizel. Gabriel se natáhl dolů a popadl Uriho za límec.

	„Už nikdy znovu nevstoupíš do mého domu,“ řekl Gabriel. Znechuceně Urim zacloumal. „Jonmarc Vahanian vládne Temnému útočišti z vůle Temné Paní. Jako její služebník jsem přísahou vázán jej chránit.“

	Uri se oprášil. „Vidíš jen ubohý stín Paní. Stvořila nás podobné bohům, abychom s ní vládli jako bozi. Dny smrtelníků se chýlí ke konci. Dny příměří − a Koncilu − skončily.“ Stroze pokynul a jeho stráže se k němu připojily, dokonce i temně krásný mladík, který boj sledoval zpovzdálí. Z něčeho v těch nesmrtelných modrých očích běhal Jonmarkovi mráz po zádech.

	„Krvácíš,“ prolomil ticho Gabrielův hlas, poté co se za Urim a jeho rodinou zabouchly dveře Wolvenskornu. Teprve tehdy Jonmarc ucítil na krku něco teplého. Zvedl si ruku k hrdlu; když ji odtáhl, měl prsty pokryté krví.

	Gabriel vytáhl kapesník a přitiskl ho na ránu. „Není to hluboké. Doufal, že se mu podaří vyděsit tě.“ Suše se zasmál. „Myslím, že nečekal, že dojde k takovému boji.“

	Jonmarc věřil, že se mu ruce netřesou tolik jako kolena. Jsem jediný smrtelník v místnosti plné vayash moru. Krvácím. A oni všichni viděli, že se jim nedokážu postavit. Skvělé. Prostě skvělé.

	Rafe a Tamaq přistoupili ke Gabrielovi. Ten se k nim obrátil s prudkostí, která Rafeho zarazila. „Uri porušil azyl, nedodržel nařízení Koncilu a napadl pána Temného útočiště. Přesto jste ty a Astasia nic neudělali.“

	Rafe povytáhl obočí. „Ty a Riqua jste měli vše pod kontrolou. Čekal jsi, že dojde k otevřenému boji?“

	„Čekal jsem, že mi projevíte podporu.“

	„Uri se uklidní.“

	Riqua se protlačila vpřed. „Opravdu? Uri právě prohlásil příměří i Koncil za zrušené. Stal se z něho vykořeněnec.“

	Rafe zavrtěl hlavou. „Uri má pořád stejnou povahu, která ho jako smrtelníka zabila. Vzpamatuje se. Myslím, že se chtěl pořádně předvést a získat si pozornost všech.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ řekl Gabriel. Jonmarc si dál tiskl kapesník ke krku, protože se mu v této společnosti nechtělo ukazovat krev. Yestin se postavil vedle Gabriela. Mladý muž měl na tváři rychle se vybarvující podlitinu a kulhal. Eiria se k němu starostlivě vydala, ale Yestin ji mávnutím ruky odehnal.

	„Děkuji vám,“ řekl Jonmarc malé skupině shromážděné kolem. Zbytek vayash moru se po dvojicích a trojicích vytratil, neboť už zjevně neměl náladu na společenskou událost.

	„Bylo by sotva vhodné uspořádat na vaši počest večírek a pak vás přivézt domů mrtvého,“ řekl Yestin v dobré náladě, kterou pro Jonmarka nebylo snadné napodobit.

	„Za daných okolností ti nemohu dovolit dnes v noci odjet,“ řekl Gabriel. „Nahoře jsou komnaty, kde budeš mít pohodlí. Jakmile se rozední, zajistím ti doprovod smrtelníků. Uri není dost silný, aby zaútočil za denního světla, aniž by sám sebe zničil, a žádný z jeho potomků není dost starý, aby se byl ve dne vůbec schopný pohybovat. Ve dne budeš v bezpečí.“

	„Víš, že zítra se zase setmí.“

	Jonmarc měl dojem, že Gabriel vypadá znepokojeně. „Právě z toho důvodu jsem do Temného útočiště umístil nejstarší a nejsilnější z mé rodiny. Nemyslím, že budeš mít problémy − přinejmenším ne na pozemcích kolem sídla.“

	„Arontala se dovnitř dostal.“

	Gabriel odvrátil pohled. „To bylo předtím, než jsem přísahal Paní.“

	Rafe, Astasia a ostatní hosté už odešli. Členové Riquiny a Gabrielovy rodiny poodešli z doslechu. Jonmarc se posadil na okraj stolu a přemýšlel, jestli je tak ztrhaný, jako se cítí. „Kdyby byl Uri smrtelník, řekl bych, že je opilý.“

	Riqua se znechuceně zašklebila. „Jako smrtelník měl Uri zálibu v absintu a snové trávě. Jako na vayash moru na něj ani jedno nepůsobí. Ale když se napije krve někoho, kdo je čímkoli z toho opojený, má to podobné účinky.“

	„Jeden z Uriho strážců se nezapojil do boje.“

	Riqua se odvrátila. „Malesh. Je z celé chásky nejhorší − a když jde o Uriho potomky, tak to už něco znamená.“

	„Malesh má Temný dar dost dlouho, aby byl nebezpečný, a zároveň je příliš mladý, než aby skutečně rozuměl moci nebo jejím omezením.“ Gabriel přešel k baru na opačné straně místnosti a vrátil se s číší brandy, kterou Jonmarc vděčně přijal. Silný nápoj jej posílil.

	„Co z toho má?“

	Gabriel zavrtěl hlavou. „To nikdo neví. Rafe doufá, že Uri jenom dělá povyk. Uri možná − ale u Maleshe si tím nejsem tak jistý. Uri je marnivý a domýšlivý. Malesh lačný a chytrý. To není dobrá kombinace.“

	„Astasia se ptala na Carinu. Myslíte, že když Carina přijede do Temného útočiště, bude v nebezpečí?“

	Riqua s Gabrielem si vyměnili pohled. „Nemyslím, že byste ty nebo Carina měli bez stráže opouštět pozemky Temného útočiště,“ řekl Gabriel. „Astasia nemá v úmyslu tě svrhnout. Možná dostat do postele.“

	„Nemám zájem.“

	„Nedělej si starosti − Astasia je sotva ten typ, co se tím bude trápit. Má ráda lov. Možná se pokusí Carinu potrápit − pobaví ji, když bude předstírat, že mezi vámi dvěma k něčemu došlo. Ale nemyslím si, že má důvod skutečně ublížit. Má sklony vybírat si muže, kteří kladou nejmenší odpor.“

	„Promluvím si s Rafem,“ řekla Riqua. „Dokáže být zatraceně paličatý, ale musí uznat, že Uri tohle žene příliš daleko. Nezbavili jsme se Arontaly jen proto, aby povstala nová hrozba uvnitř samotného Koncilu.“ Naznačila potomkům, že je na čase odejít.

	Velká síň nyní zela prázdnotou až na Jonmarka, Yestina, Eirii a Gabriela. „V kuchyni by mohly být nějaké sušené byliny, ze kterých by se na to dal udělat obklad,“ řekl Gabriel a ukázal na Yestinovu pohmožděnou tvář.

	Yestin pokrčil rameny. „To se zahojí. Větší starosti mi dělá něco jiného. Zimní království se ještě nevzpamatovala z boje za sesazení Jareda Uchvatitele. Kdyby Martris Drayke neuspěl, netrvalo by dlouho a všechna království by byla ve válce − proti Margolanu nebo na jeho straně. Nyní se Koncil a příměří otřásají. A přijdou další problémy. Slyšel jsem, že nebude trvat dlouho a král Martris bude muset vést válku proti lordu Curanovi. V Margolanu žijí vayash moru, kteří mají v úmyslu se k němu přidat. To způsobí v příměří napětí nebo ho zcela zničí.“

	„Dokonce ani Sesterstvo není, co bývalo,“ dodala Eiria. „Proud je nestabilní a zhoršuje se to. Moji lidé to cítí. Naši proměnu to dělá mnohem složitější. Když není Proud v rovnováze, jeho moc podporuje krvavou magii a světlou magii je těžší ovládat. To pro krále Martrise nevěstí nic dobrého. Je známo, že lord Curane zaměstnává temné mágy.“ Na okamžik se odmlčela. „V Sesterstvu jsou takové, které nejsou připravené vrátit se do svých citadel. Až se král Martris pustí do boje s lordem Curanem, čarodějky ze Sesterstva půjdou s ním, ať s tím bude Sesterstvo souhlasit, nebo ne.“

	„Nechápu, kam tím míříte,“ řekl Jonmarc a usrkl brandy.

	Yestin k němu obrátil fialové oči. „Mířím k tomu, že staré způsoby se mění. Stará pouta jsou přetržena. Spojenectví, která po stovky let udržovala nedokonalý mír, se rozpadají. Toto jsou nebezpečné časy. Moji lidé o změnách něco vědí. Každý je nejzranitelnější ve chvíli, kdy se nachází mezi tím, co bylo, a tím, co bude. Válka ještě neskončila. Pouze změnila podobu.“

	„Pak nám všem pomoz Paní,“ řekl Jonmarc a navzdory brandy náhle pocítil chlad. „Protože to budeme potřebovat.“
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	Hluboko v lese sledoval lovec kořist. Stopa byla zřetelná. V chladném nočním vzduchu se vznášel těžký pach strachu a potu. Polámané větve a čerstvé otisky bylo snadné sledovat. Tenhle noční úlovek ho pořádně prohnal. Nejdřív byla kořist vynalézavá. Nyní nad rozumem převládlo zděšení. Lovec se usmál. Jeho cíl byl blízko.

	Nebylo nutné, aby Malesh dalším dvěma vayash moru, kteří lovili s ním, dával znamení. Toto byla jejich hra a oni byli mistři svého řemesla. Kruh se postupně sevře. Kořist si uvědomí, že ji nahánějí. Malesh se usmál. Brzy, velice brzy bude po všem.

	Slyšel, jak kořist klopýtá někde před ním. Muž vydával zvuky jako raněný býk. Malesh ho už nějakou dobu sledoval. Velký a přehnaně sebejistý, hloupý a krutý muž, který nebude nikomu chybět. V jeho vesnici už kolovaly řeči, že má něco společného se zmizelými dětmi a je zodpovědný za pohmožděniny a modřiny své ženy. Malesh si olízl rty.

	V lesním šeru zahlédl své dva společníky na lovu. Konec se blížil. Dokonce i z dálky cítil Malesh zmatek velkého muže. Díky strachu bude jeho krev ještě sladší. Příměří se smrtelníky vždy dávalo vayash moru volnou ruku při zabíjení nejhorších lidských zločinců. Některé vesnice přivazovaly vrahy a únosce dětí ke kůlu za hranicí vesnice jako oběť pro vayash moru. Příměří však nařizovalo, aby byla smrt rychlá a bezbolestná. Bez chuti. Malesh si přejel jazykem špičáky. Hrůza dodávala krvi říz, který při rychlé smrti chyběl. Námaha jí dodávala opojnost sektu. Násilníci a sadisti chutnali nejsladčeji. Snad věděli, že si nezaslouží slitování, které neposkytli ani svým obětem. Nebo se možná ve skutečnosti báli Stařeny či Beztvaré, k nimž si jejich špinavé duše určitě půjdou pro rozsudek. Ať už měli jakýkoli důvod, až s nimi Malesh skončí, jejich oběti budou stonásobně pomstěny. Třebaže pomsta byla stěží Maleshovým cílem.

	Tři vayash moru uzavřeli kruh a kořist je zahlédla. Muž se nejdřív začal ohánět zbraní, ale vayash moru po Maleshově pravici muže odzbrojil a při tom mu zlomil zápěstí.

	„Cokoli chcete, vemte si to!“ vykřikl muž a padl na kolena.

	„To vezmeme,“ odvětil Malesh. Dokonce i v chladném vzduchu byly mužovy vlasy zmáčené potem. Na žádném z vayash moru nebyla znát sebemenší známka námahy.

	„Slitování, prosím!“ žebronil muž.

	Berenn, jedno z Maleshových mláďat, sáhl k zemi a zvedl zavalitého muže za těstovitý krk. „Co ty víš o slitování?“ zeptal se mladík chladně. Muž v pevném sevření lapal po dechu a nohy se mu klátily několik palců nad zemí. „Slitoval ses nad některým z dětí, které jsi pohřbil v lese? Slitoval ses nad tou chuděrou, kterou máš za manželku a mlátíš ji?“

	„Změním se, přísahám. Umím být lepší.“

	Berennův úsměv byl nemilosrdný. „Zdá se, že to nechápeš. Není žádná druhá šance.“ Odhodil muže přes mýtinu a Malesh slyšel, jak se mu při dopadu polámaly kosti. Muž se pokusil vyškrábat na nohy, ale boty mu uklouzly na vlhkém listí a upadl přímo na tvář. Vzdychal a kňoural a pach moči ukazoval, že se znečistil.

	Senan, druhý vayash moru, zvedl muže za zátylek a rozesmál se, když oběť mávala rukama ve vzduchu a snažila se vyprostit. „Pod krbem mám ukryté zlato. Vezměte si ho − vezměte si všechno!“

	Senan nechal muže spadnout do vlhké hlíny a kopl jej tak tvrdě, až ho obrátil. „Nepotřebujeme tvoje zlato. Chceme od tebe jedinou věc. Krev.“ Senan stáhl rty. Zavalitý muž zafňukal a přitiskl se k zemi.

	Podle dohody nechala trojice Senana, ať se napije jako první. Natáhl se, pomalu, aby ještě zvýšil hrůzu v očích muže, odsouzeného k záhubě. „Stařena na tebe čeká,“ zašeptal Senan, když k sobě mohutného muže přitahoval blíž.

	„Prosím, ne. Ne, ne…“

	Senanovy zuby pronikly mužovým masitým krkem vlevo od hrdla. Muž ztuhl, ale zůstal zticha. Po chvíli odtáhl Senan hlavu a stále živého muže hodil Berennovi, který se pro změnu zakousl vpravo od mužova hrdla a zhluboka se napil.

	Poslední doušky, ty nejsladší, naplněné smrtelnou hrůzou, měl vyhrazené Malesh. Když mu Berenn zplihlé tělo podal, byl těstovitý muž úplně bledý, ale Malesh stále cítil bušící srdce a mělký dech. Hrubě muže sevřel a ten zasténal, když se jeho páteř zlomila a naposledy krev osladila. Malesh zabořil zuby do místa těsně pod mužovým uchem, kde bude krev téci naposledy před tím, než se dech zastaví, a při tom muži zlomil vaz. Polámané tělo sebou v Maleshově sevření cukalo, zatímco vayash moru hltal krev a nechával se opájet posledním záchvěvem mužova děsu. Když nezbývalo nic než bezkrevná schránka, Malesh tělo pustil. Jeho bílou košili s volány nepošpinila jediná kapka krve.

	„Dobrý lov.“ Senan zvedl mrtvolu za límec a odvlekl ji k velkému stromu. „Co s ním uděláme?“

	„Pořádně se proběhl,“ řekl Berenn. „Nechme ho trochu si zdřímnout.“

	Senan usadil mrtvé tělo s hlavou na hrudi pod stromem, zatímco Berenn přinesl z mýtiny mužův klobouk a stáhl střechu tak, aby muži zakrývala oči. Senan složil ruce mrtvého na mohutném břiše a jednu nohu pokrčil, zatímco druhou nechal nataženou. Pak oba kousek poodstoupili, aby si prohlédli své dílo. Pokud se někdo nepodívá pod mužův límec, bude to vypadat, jako že vyspává ve stínu lesa.

	„Jeden z tvých lepších kousků, smím-li to tak říct,“ pochválil Malesh Senana. Poplácal ho po zádech a trojice se vydala na cestu zpátky k Uriho sídlu.

	Panské sídlo Scothnaran bylo velké, nesourodé a vulgární. Přesně jako jeho majitel, pomyslel si Malesh a cítil, jak se mu zhoršuje nálada. Scothnaran neměl rodokmen ani historii, další dvě věci, které sdílel s Urim. Každý, kdo tu velkou, okázalou stavbu spatřil, nepochyboval, že ji postavili proto, aby na všechny zapůsobila bohatstvím a postavením svého majitele. Škoda, že Uri nikdy nepřišel na to, že skutečné bohatství se nepotřebuje předvádět. Uri před sto lety připravil Maleshe o život, krev a svobodu v souboji kvůli hře v karty, která nedopadla dobře. A z Maleshe, jehož původ bylo možné vysledovat až k vládnoucí šlechtě Knížectví, se stal dvořan hlupáka a žvanila, falešného hráče, jehož největším úspěchem bylo, když ho kvůli dluhům za trest převedli na druhou stranu.

	Jakmile Malesh a jeho potomci vstoupili dovnitř, byl Scothnaran plný hostů. Uri se rád pohyboval ve společnosti smrtelníků, jako by mu Temný dar společně s nově nabytým bohatstvím poskytoval postavení, po němž dlouho toužil. Dnes v noci však Malesh v místnosti žádné smrtelníky neviděl − žádného z těch chamtivých mladíků doufajících, že vyhrají v kartách, ani žádnou couru, jimž Uri říkal ‚dámy‘.

	Velká síň Scothnaranu byla stejně okázalá jako její majitel. Lustry přetékaly křišťálem a perlami. Noorská intarzie zdobila takové množství nábytku, že to vypadalo, jako by spolu jednotlivé kusy soupeřily o pozornost a bojovaly s hojností barev na kobercích se střapci, které pokrývaly naleštěnou mramorovou podlahu. Zdi byly pokryty portréty, oleje zpodobňující Uriho a další lidi, o nichž Uri prohlašoval, že jsou to jeho předkové. Malesh věděl, že obrazy jsou vymyšlené a vznikaly, když se obyčejný pobuda ze stoky snažil šplhat po společenském žebříčku.

	Místnost byla plná Uriho potomků. On sám stál uprostřed s pohárem kozí krve v ruce. Po nedávné lahodné hostině připadal Maleshovi zvětralý pach nechutný, a podle toho, jak se Senan s Berennem tvářili, cítili totéž.

	„Opravdu jste ho nazval bojovým otrokem?“ Tanai se předklonil a hltal každé Uriho slovo.

	„Ano,“ chvástal se Uri. Tvář měl zrudlou čerstvou krví a na prstenech se mu třpytilo světlo svící. „Zůstávám ve spojení s… obchodními společníky… v Nargi. Ti udržují mé vztahy s nargskou armádou − skrze nezbytné prostředníky. Před deseti lety držely hranici na řece Nu jednotky generála Kathriana, ve zlatých časech sázek na otroky. Nikdo nebyl lepší než Jonmarc Vahanian. Za dva roky neprohrál jediný souboj. Vydělal jsem na něm nějaké to zlato. Vidět ho oblečeného jako šlechtice a poslouchat, jak ho Gabriel vydává za pána Temného útočiště, bylo víc, než jsem dokázal snést. Je to jenom obyčejný křupan!“

	„Ne že by tady tomu popisu odpovídal někdo další,“ zašeptal Malesh téměř neslyšně vedle stojícímu Senanovi, který se usmál. Senan s Berennem pocházeli ze stejně urozených rodin, jako byla jeho vlastní. Malesh si vybral je a ostatní ze svého nejbližšího kruhu, aby mu pomohli lépe snášet Uriho bezmyšlenkovitou neotesanost.

	„A je pravda, že jste prolil krev?“

	Uri se usmál a odhalil zažloutlé špičáky. „Myslíš si, že bych Gabrielovi dovolil, aby mi zabránil v tom ukázat, o co mi jde? Jestli tohle bylo veškeré bojové umění, jaké Vahanian dokáže předvést, pak má štěstí, že Darrathovi vyklouzl. Měl jsem zuby na jeho krku dřív, než si vůbec uvědomil, že se blížím. No ale slyšel jsem, že když byl Vahanian naposledy takový blázen, aby se vydal do Nargi, Darrath si to s ním pěkně vyřídil. Potřeboval mága, aby ho zachránil − je to směšné. A to všechno kvůli ženě.“ Uri vyprázdnil sklenici a luskl prsty. Po jeho boku se objevil sloužící a znovu pohár naplnil.

	„Nicméně jsem slyšel, že se v boji nedal − a bičování snášel bez jediného výkřiku. U Děvky! Dát si s ním jedno kolo by mohla být zábava − ve jménu starých dobrých časů.“

	„Příměří tedy skončilo?“ To promluvila Tresa, jeden z Uriho nejstarších potomků. Zatímco Malesh s přáteli zůstával opodál a vše sledoval, Tresa seděla po Uriho pravici.

	Jen mu seď u nohou jako psíček, kterým jsi, pomyslel si Malesh mrzutě. Bylo veřejným tajemstvím, že Tresa prahne po Maleshově postavení v Koncilu jakožto Uriho pobočníka, postavení, jehož získání vyžadovalo nekonečnou vypočítavou servilitu.

	„Vida, Malesh. Tady jsi. Vyptávají se mě na setkání Koncilu. Ty ses zúčastnil.“

	Malesh postoupil vpřed, spíš Trese na zlost než proto, že by skutečně toužil vše znovu vyprávět. „Je to, jak říká Uri. Místnost plná vayash moru, kteří podlézají smrtelníkovi. Gabriel je ze všech nejhorší, ačkoli Riqua není o moc lepší. Všiml jsem si, že Rafe a Astasia se drželi stranou. Jestli se má Vahanian stát pánem Temného útočiště, nechme ho, ať ukáže, že je dost silný, aby ho získal.“

	Ze všech stran se ozývalo souhlasné mumlání a Uriho oči se pochvalně zatřpytily. Podle toho, jak mu poklesávala víčka, Malesh poznal, že krev, kterou pil, byla vylepšená absintem a snovou trávou. „Slyšel jsem spoustu historek o úžasném bojovníkovi Vahanianovi, hrdinovi z Chauvrenne,“ řekl Malesh s neskrývaným pohrdáním. „Ale když mu šel Uri po krku, spatřil jsem ve Vahanianových očích strach. Pán Temného útočiště, to jistě!“

	„Přesně to mám na mysli,“ pronesl Uri hlasem, který sice nebyl úplně nezřetelný, ale postrádal jasnost, již ve vzácných chvílích, kdy Uri nebyl pod vlivem absintu, měl. „Zapamatujte si má slova: dny Koncilu jsou sečteny. Brzy to bude úplně nová hra, naše hra. Příměří už leží na smrtelné posteli.“

	Malesh nenápadně Senanovi a Berennovi naznačil, ať jej následují. Vyklouzli zadem z místnosti, aniž si toho Uri, který se pustil do dalšího příběhu, jímž nohsledy upoutal, všiml. Malesh řadou chodeb procházel ke svým komnatám v nejnižších podlažích Scothnaranu, kde, jak věděl, bude čekat jeho vlastní klika.

	Ve srovnání s bohatstvím velké síně byl Maleshův salón strohý. Nábytek a umělecké předměty, třebaže jich bylo méně než ve vstupní hale, se v Maleshově rodině dědily po generace a byly vyrobené na zakázku jeho předků, kteří byli dokonce ještě mnohem slavnější než umělci, co tyto poklady vytvořili. Miniaturní olejomalby zpodobňovaly Maleshovy skutečné předky, muže a ženy, kteří sloužili králům Knížectví dávno předtím, než byl Uri převeden na druhou stranu. Půl tuctu jeho mláďat už na něj čekalo. Malesh věděl, že další dorazí, až bude Uri přesycený pitím a bude méně pravděpodobné, že si všimne, že chybějí v kruhu obdivovatelů.

	„Věříš, co za nesmysly to dokáže vykládat?“ Senan se uvelebil v křesle.

	„To je Uri,“ odvětila Sioma, překrásná rusovlasá vayash moru nezastřeně znuděným hlasem. Sioma byla Maleshova současná družka, a když zachytila jeho pohled, náznakem úsměvu mu slíbila, že než je úsvit zažene k odpočinku, dočká se Malesh potěšení.

	„Jako vždycky hodně mluví a málo dělá,“ dodal Malesh. Mávnutím ruky odmítl pohár krve, neboť si nepřál zkazit sladkou chuť lovu, která v jeho hrdle stále přetrvávala. Sioma a lov Maleshovi připomínaly to nejlepší ze smrtelného života − nespoutanou vášeň a vzrušení z moci. Temný dar všechny pocity zesílil a dodal jim opojnost nekonečného mládí a skutečné nesmrtelnosti.

	„Takže co bude s příměřím a Koncilem?“ zeptal se Berenn, když si našel místo k sezení.

	Malesh si položil botu na okraj stolu. Jeho štíhlé svalnaté tělo se přikrčilo jako stavar připravený ke skoku. „Uri touží po pozornosti, a té se mu dostává, jakmile prohlásil, že odejde. Miluje, když ho přemlouvají, aby se vrátil. Co si myslíš? Je nahoře, popíjí znečištěnou krev a nasává pozornost svých mazlíčků. Co by získal, kdyby Koncil opustil? Jen by na jeho místo dosadili někoho jiného, a on to ví.“

	„A příměří?“

	Malesh vstal od stolu a začal přecházet po místnosti. „Urimu stačí, že se tři sta let krmí krví opilců a děvek omámených snovou trávou. K čemu mu bude, když poruší příměří? Ožralové ve stokách mu poskytují všechnu špinavou krev, kterou dokáže vypít.“

	„A co Vahanian?“

	Malesh se se zkříženýma rukama opřel o stěnu. Jemná krajka na manžetách mu zakrývala elegantní ruce, s nimiž byla teď, když se nedávno nakrmil, ve větším kontrastu. „Vahanian není ani tak měkký, jak chce Uri věřit, ani tak neporazitelný, jak doufá Gabriel. Na okamžik jsem v jeho očích zahlédl strach, ale vzápětí už se snažil Kolinovi vykroutit a zapojit se do boje. Samotný strach ho nezastaví. A pokud jde o Darratha a o to, že Vahaniana málem zabil − to je pravda. Ale bylo to poté, co porazil tři z Darrathových nejlepších vojáků a co ho ztloukli a zbičovali. Mág, který pro něj přišel, nebyl nikdo jiný než Martris Drayke. Vahanian je každým coulem tak dobrý bojovník, jak se o něm říká − možná by dokonce obstál i proti jednomu z nás.“

	„Jednomu.“ Senan se zašklebil. „Je nás víc než jeden.“

	„Uniká ti to důležité.“ Malesh opět začal přecházet. „Zabitím pána Temného útočiště cíle nedosáhneme. Příměří a Koncil musejí zemřít s ním. Máme vhodnou příležitost. Gabriel získal od Koncilu svolení, aby vayash moru z Margolanu mohli bojovat proti Jaredovi Uchvatiteli. Ten hlupák Uri hlasoval proti, ale já jsem okamžitě věděl, že je to naše příležitost.

	Martris Drayke získal trůn, ale nedosáhl míru. Lord Curane se bouří a král Martris nebude mít jinou možnost než táhnout s armádou na jih. Po celém Margolanu jsou rozptýlena menší ohniska odporu a skupiny Jaredových věrných. Margolanští vayash moru jsou svým králem Mystikem tak uchváceni, že pro něj nepřestali bojovat. Čím déle bude boj trvat, tím víc to příměří oslabí.“

	„Takže?“ Sioma se protáhla a předvedla svalnaté tělo. Přiléhavé šaty z hedvábí barvy mědi zvýraznily její štíhlé křivky a kaštanové vlasy. Malesh se usmál. Nesmrtelnost zesilovala žízeň i vášeň. Už se pořádně napil, aby uhasil to první, a měl v úmyslu uspokojit i to druhé. Později.

	„Takže… bez příměří není smrtelný pán Temného útočiště zapotřebí.“

	Senan se zatvářil pochybovačně. „Sesterstvo to nedovolí.“

	Malesh se zasmál. „Sesterstvo nemá dost moci, aby s tím něco udělalo. Čarodějky nezasáhly proti Arontalovi, protože věděly, že nemají sílu zvítězit. Jsou jen stínem toho, čím kdysi bývaly. Jejich členky se jim vzpírají a zůstávají jako bojové čarodějky s jednotkami Martrise Draykea, stejně jako se Sesterstvu vzepřely, aby ho mohly vycvičit. Tím, že ukradl kouli zpod Temného útočiště, nám Arontala věnoval dar. Proud se nikdy nezhojil, a jak se dál narušuje, Sesterstvo slábne.“

	„Myslíš, že králové smrtelníků budou jen tak sedět a sledovat, jak se příměří rozpadá?“ zeptal se Berenn.

	„Králové smrtelníků budou ve válce,“ odvětil s úsměvem Malesh. „Curane ví něco, co král Martris ne − že Proud dává přednost krvavé magii na úkor světla. Když není Proud v rovnováze a margolanská armáda stěží stojí na nohou, Curanovi stačí jen je obklíčit a pak do nich neustále bušit, zatímco zhroucení Proudu síly jejich krále Mystika zcela vyčerpá. Zabijte Martrise Draykea, a na trůn usedne Jaredův bastard. Nargi a Trevath se spojí proti ostatním královstvím a celé roky poteče víc krve, než dokážeme vypít.“

	„Kdo vyhraje?“ zeptal se Senan nedůvěřivě.

	Maleshův úsměv se ještě rozšířil. „My. Až smrtelní králové vyčerpají finance a armády a Sesterstvo se rozpadne, nastane čas, abychom si vzali to, co bylo vždy právem naše.“

	„Takže Vahaniana prostě necháš v Temném útočišti?“

	Malesh zavrtěl hlavou. „Ne. Temné útočiště musíme zničit stejně jako Koncil a příměří. Proti útoku je Vahanian příliš dobře chráněný. Hrozby s ním nepohnou. O vlastní bezpečí se moc nestará. Ale na sedlácích na jeho panství mu záleží hodně. Ti jsou jedinou jeho slabinou.“ Maleshovi se zatřpytily oči. „Pochopil jsem, že má v úmyslu vrátit se z Margolanu s nevěstou. To bude naše příležitost. Udeříme na srdce Temného útočiště a necháme ho vykrvácet.“

	* * *

	„Nedáváš mi dost zabrat.“ Jonmarc Vahanian si rukávem otřel pot z čela. Laisren, jeho učitel z řad vayash moru, se zatvářil dopáleně.

	„Jsi smrtelník. Co čekáš?“

	„Čekám, že se budu schopný ubránit, stejně jako jsem vždycky dokázal bojovat.“

	„Jsi jeden z nejlepších bojovníků v Zimních královstvích − možná nejlepší za celé pokolení. Proti smrtelníkům.“

	Jonmarc potřásl hlavou. Dlouhé tmavé vlasy měl slepené potem a těžce dýchal. „To nestačí. Viděls, co se stalo při setkání Koncilu. Nikdy si nezískám úctu vayash moru, když budu muset mít pořád za zadkem stráže. Musím být schopný obstát v boji − potřebuju mít šanci vyhrát.“

	Laisren se zamračil. „V citadele Sesterstva jsem trénoval Martrise Draykea, protože se chystal bojovat s Foor Arontalou. Řekni mi, proč přesně cvičím pána Temného útočiště − ochránce těch, kteří kráčejí noci − aby zabíjel vayash moru?“

	„Protože příměří nemá ani cenu papíru, na kterém je sepsané,“ odsekl Jonmarc, „a ty to víš. Blíží se bouře − cítím to. Příliš mnoho věcí se mění. Vyjednávat ze slabé pozice je mizerný způsob, jak jednat s někým jako Uri. Dokonce i jestli blufuje, mám pocit, že jeho pobočník…“

	„Malesh.“

	„…ne. Když budu mrtvý, nemůžu chránit Carinu nebo smrtelníky, kteří jsou taky součástí Temného útočiště.“

	Laisren zavrtěl hlavou. „Cvičíme už dvě hodiny. Obstál jsi.“

	Jonmarc se zamračil. „Držel ses zpátky. Nepohybuješ se tak rychle, jak dokážeš. Usnadňuješ mi to, zatraceně.“

	„Carině se nebude líbit, když polámu něco, co právě vyléčila. Z těch posledních několika chvatů budeš dost rozbolavělý a potlučený, i když jsem na tebe nešel tak tvrdě, jak jsem mohl.“

	„Jo, ale já se tě sotva dotkl.“ Jonmarc krvácel z řady odřenin a škrábanců, z nichž některé způsobila Laisrenova čepel a jiné drsné kameny podlahy a stěn. Avšak jen hrstka jeho vlastních útoků zasáhla cíl, prosekla Laisrenovu tuniku nebo způsobila ránu na jeho paži, která se už uzdravila.

	„Většina smrtelníků by se ke mně vůbec nepřiblížila.“

	„Umím to líp.“

	Laisren se zatvářil pochybovačně. „Jak?“

	Jonmarc zavrtěl hlavou. „Když bojuju a jsem uprostřed bitvy, je to, jako by se všechno zpomalilo. Čas se mění. Prostě vím, kam protivník míří, dřív než se pohne. To mě vždycky drželo naživu − dokonce i v sázkových hrách v Nargi. V hlavě mi čas funguje jinak. Kdybych to dokázal trochu pošťouchnout, myslím, že bych si s vayash moru poradil i ve skutečném boji.“

	„Nebereš Uriho na lehkou váhu.“

	Jonmarc zavrtěl hlavou a napil se studené vody z vědra, stojícího poblíž. „Ne Uriho. Maleshe. Yestin má pravdu. Staré způsoby mizí. Až dojde v Margolanu k válce, mohla by zasáhnout celá Zimní království. Jestli se tak stane − a kvůli Trisovi doufám, že ne − každý zlodějíček a hrdlořez se bude snažit vyřídit šéfa a zaujmout jeho místo. Vsadím se, že na to Malesh čeká. Nechce Uriho křeslo v Koncilu a ani Temné útočiště. Chce, aby vayash moru vládli Zimním královstvím.“

	Laisren se zamračil. „To by nevydrželo. Pokaždé, když jsme se my vayash moru pokusili vládnout smrtelníkům, byl to málem náš konec. Nedokážeme si potomky vyrábět tak rychle, jako se rodí lidé. Nemůžeme se pohybovat ve dne. To jsme s výjimkou těch nejstarších z našeho druhu všichni zranitelní. Nakonec se zase začne upalovat.“

	Jonmarc přikývl. „Kolik smrtelníků a vayash moru musí zemřít, než skončíme přesně tam, kde jsme začali. A zatímco budou Zimní království sama sebe ničit, co Jižním zemím zabrání, aby zamířily s vojsky na sever a celý ho obsadily? Nebo vojevůdcům Západních zemí, aby si vypálili cestu Isencroftem?“ Zavrtěl hlavou. „Moji lidé, tvoji lidé − pokud Malesh naruší rovnováhu, prohrajeme všichni. V každé hospodské rvačce platí, že nejlepší způsob, jak se vyhnout boji, je vypadat jako nejnebezpečnější mizera v místnosti.“ Podíval se Laisrenovi do očí. „Tak co s tím uděláme?“

	Laisren se usmál. „Já se uzdravuju mnohem rychleji než ty.“

	„S tím si poradím. Začněme.“

	„Jak chceš. Jenom si nestěžuj, až budeš na královské svatbě kulhat.“

	

		4.



	„Jste mág. Mystik. Navraťte mi, co bylo ukradeno!“ dožadoval se duch.

	Martris Drayke, král Margolanu, se zahalil mocí a soustředil se na rozzlobeného ducha. Navzdory pochodním, které hořely v držácích po celé komnatě, byl vzduch tak chladný, že se jeho dech srážel a štípaly jej prsty.

	Martris se ponořil hlouběji do svého magického smyslu a posílil ochrany, které vztyčil kolem místnosti, jež kdysi sloužila Foor Arontalovi k výslechům. Duch dívky se začal zjevovat před měsícem, na výročí její smrti. Duch, mladá žena jménem Esbet, na sobě měl hnědé roucho čarodějky Sesterstva. Vypadala jako v okamžiku smrti. Roucho měla na cáry a tělo pokryté podlitinami a hlubokými ranami. Paže měla plné mokvajících popálenin. Chyběly jí dva prsty a jedno oko bylo nateklé tak, že na ně neviděla. Smrtelným zraněním byla rána na krku.

	Během týdnů od chvíle, kdy Martris získal trůn, začal s děsivou prací, kterou představovalo vyčištění paláce Shekerishetu. Zdálo se, jako by každý den nacházeli nová těla − a duchy. Jaredův chtíč, jeho drancující vojáci a Arontalova krvavá magie zahubily v žalářích Shekerishetu neznámý počet obětí.

	„Nemohu ti vrátit život. To je zakázáno.“

	Esbetin duch nepotřeboval jeho moc, aby se zviditelnil. Sama si rozbíjením nádobí, vyrážením oken, zhasínáním ohňů a kažením mléka získala pozornost obyvatel paláce.

	Esbet se zamračila. „Zakázáno kým? Bohyní? Kde byla, když mě vojáci vlekli ke králi? Kde byla, když jsem ji potřebovala?“

	Martrisovu mysl zaplavily obrazy, které duch vyslal. Tris spatřil mladou ženu, zemského mága, přepadenou na lesní cestě Jaredovými muži. Spigélie jí zastřela smysly, zneškodnila její magii a odsunula jí moc z dosahu, když se žena snažila bránit. Martris cítil Esbetin strach, když jej zaplavily vzpomínky na Arontalovo vězení. Skrze Esbetiny vzpomínky Martris sledoval, jak na ni Arontala zaútočil magií a drogami a vyrval z její mysli to, co z ní nedokázal dostat kat svými nástroji. Jako by si okolní stěny udržely vzpomínku na krveprolití, obrazy byly stále intenzivnější, když jej přízračná čarodějka nutila sledovat poslední okamžiky svého života. Esbet, zlomená Arontalou a znásilněná strážemi, se jako k poslední ochraně uchýlila k šílenství. Martris, jenž s ní byl tou vzpomínkou spojený, cítil bolestivou ránu čepele, která Esbet připravila o život, a sdílel se ženou narůstající chlad, jak se její krev rozlévala po kamenném stole a do poháru, z něhož se Arontala krmil.

	Martris se vymanil z vize ven. Obklopily jej duchova bolest a hněv. „Vzali si všechno!“ vykřikla Esbet. „Pomstěte mě!“

	Martris si ze všech sil snažil udržet jasnou hlavu, zatímco se přes něj valily duchovy emoce. „Sám jsem viděl Paní,“ odpověděl Martris. „Ale nemohu předstírat, že vím, proč někdy mlčky odvrací tvář. Jared vyvraždil mou rodinu. Nepokoušel jsem se je přivést zpátky, ačkoli jsem chtěl. Místo toho jsem jim dopřál klid a usnadnil jim cestu k Paní.“

	„To nestačí!“ zaječel duch a zuřivě se na něj vrhl. Martris vztyčil ochranu, zatímco revenant naříkal a vřískal. Esbetina zloba propůjčila jejímu duchovi pokřivenou podobu se zejícím chřtánem a černými, prázdnými očními důlky. Energie jejího útoku narazila na jako vlásek tenkou třpytivou bariéru ochranného kouzla a Esbet zakvílela zklamáním.

	Martris věděl, že Esbet, posedlá žalem a hrůzou, by jej s radostí roztrhala na kusy. Nyní se duch, uzavřený v místnosti vnější ochrannou clonou a zbavený možnosti mstít se Martrisovým vnitřním štítem, vrhal na magickou bariéru a vzduch se plnil jeho kletbami. Konečně, téměř po hodině, útoky ustaly. Duch se roztáhl po vnitřní ochranné bariéře a byl stále tenčí a tenčí, až pokryl celý štít. Pak se jako vrstvy vosího hnízda rozpadl na kusy a zmizel.

	„Esbet,“ zavolal Martris jemně. „Ještě jsme neskončili.“ Hlas měl tichý, ale byla v něm moc Mystika a autorita krále. „Nemusíš zůstávat v bolesti tady. Nemohu ti dovolit sužovat živé. Tvá rodina tě pohřbila a držela smutek. Nedrží tě tady nic než hněv. Nemohu změnit, co Jared udělal. Mohu ti však dopřát odpočinek.“

	Pomalu, jakoby polapený mírným vánkem, začal roztříštěný duch vířit a znovu dostávat tvar. Nakonec stála Esbet před ním. Tvář měla zalitou slzami, ale už v ní nebyl vzdor a pohled v jejích očích Martrisovi lámal srdce. „Prosím, pane. Chci jít domů.“

	Martris přikývl. Věděl, že sklopit vnitřní štíty je nebezpečné, ale necítil žádnou zlobu, jen hluboký zármutek. Zrušil ochranné kouzlo a podal duchovi ruku. Dívka se k němu natáhla a prošla skrze něj.

	„Jsi připravená?“

	Esbet přitakala. Martris zavřel oči a sebral moc. To byl největší dar Mystiků: dopřávat neklidným duším klid a usnadňovat jejich cestu do říše Paní. Martris cítil, jak přechází hranici mezi živými a mrtvými do duchovní roviny. Vnímal, spíše než viděl, přítomnost Paní. Zjevil se její aspekt Panny, mladá dívka s pronikavýma jantarovýma očima Bohyně.

	Panna mu pokynula. Martris začal tiše pronášet slova rituálu přechodu, prastará a mocná slova, která setřou hranici mezi světem živých a mrtvých. Esbet se natáhla. Váhavě vykročila a nejistě se ohlédla na Martrise, který povzbudivě kývl. Esbet pustila jeho ruku, udělala druhý krok a pak další a další, dokud ji světlo nezahalilo jako nádherný teplý plášť. Martris cítil, jak duchova přítomnost bledne. Stejně náhle, jako se zjevení objevilo, zase zmizelo a nechalo Martrise o samotě.

	Než se stačil obrátit, aby uvolnil vnější štíty, zmocnily se jej stíny.

	Magickými řečišti, která Martris otevřel do duchovní roviny, se k němu valila temnota. Temné bytosti, přitahované světlem jeho moci, se rojily k pozůstatkům Arontalovy mocné krvavé magie, která stále poskvrňovala žaláře Shekerishetu. V mysli mu vřískala armáda hlasů; stíny jej obklíčily jako hladoví vlci. Toto nebyli duchové. Tím si byl Martris jistý. Ne všechny bytosti v duchovní rovině bývaly dřív živé. Na pustých místech přebývaly další duše, lačnící po příležitosti uloupit moc.

	Z Martrisových prstů vyšlehl modrý oheň a zahnal stíny na ústup. Cítil, jak olizují jeho životní sílu a odčerpávají dech a moc. Kakofonie hlasů mu ztěžovala jasné myšlení a Martris se musel snažit, aby si udržel soustředění. Přestože měl víc zkušeností, než by se mu líbilo, střetnutí byla vyčerpávající a náročná.

	Tito dimonnové bez duší se potulovali duchovní rovinou a pátrali po moci. Martris věděl, že doufají, že jej chytí, vysají nebo posednou. A třebaže byla jeho magie dost silná, aby tomu zabránil, Martris si dobře uvědomoval, že jakákoli chyba by byla smrtící.

	Martris pronesl slovo moci a kolem něj zahučel závoj ohně. Žaláře neosvětlily žádné plameny − žhavý oheň zalil duchovní rovinu. Dimonnové zuřivě vřískali, když je oheň vytlačoval pryč. Někde na okraji vnímání Martris cítil, jak je sledují jiné, stejně nebezpečné přízraky a čekají, aby se na něm v případě jeho selhání nakrmily.

	Martris usilovně čerpal ze zbytků své energie a poslal přes duchovní rovinu další výboj žhavé moci. V mysli se mu rozezněl hromový úder a téměř jej zbavil vědomí. Rychle, dokud ještě dokázal sledovat křehké vlákno zpátky ke svému smrtelnému tělu, Martris z duchovní roviny uprchl. Za ním vystřelil výhonek temnoty a ostré zuby mu způsobily hluboký šrám na kotníku. Martris vyslal poslední výboj a mračnem ohně spálil průchod mezi oběma říšemi. Když se jeho duše přihnala zpět do světa smrtelníků, okamžitě vztyčil ochranné štíty a zavrávoral. Připravený použít magii čekal. Ticho.

	Martris, kterému bušilo v hlavě, udělal krok ke dveřím, klopýtl a tvrdě narazil do pracovního stolu. Vzpamatoval se a zamumlal slova, jimiž měl sklopit štíty. Hmátl po dveřích a otevřel je, přidržuje se zárubni, aby neupadl.

	Stráže se po něm natáhly, aby jej podepřely. Martrisovi se podařilo sebrat dost síly, aby je mávnutím ruky zarazil. „Doprovoďte mě do mých komnat,“ zasípěl. Jeden ze strážných šel v čele, zatímco druhý průvod uzavíral. Právě ve chvíli, kdy Martris došel do svých pokojů, odbíjely zvony venku ve věži půlnoc. Jakmile se za ním zabouchly dveře, opřel se o ně, zavřel oči a snažil se vzpomenout si, jestli se někdy v životě cítil tak vyčerpaný. Samozřejmě, řekl si v duchu a odhrnul si z očí potem zmáčený pramen světlých vlasů. Minulý týden, když jsi čistil tu další celu. Pak to ještě bylo tenkrát, jak vás chytili otrokáři. A týdny stavění stanů v karavaně, když ses pokoušel ztratit. A nezapomeň na výcvik v citadele v Knížectví. Možná by bylo jednodušší vzpomenout si na chvíli, kdy se necítil vyčerpaný, napadlo jej. Před Jaredovým převratem. Ty doby jako by se odehrávaly v jiném životě, ačkoli ještě neuplynulo první výročí smrti jeho blízkých.

	Sluhové postavili na oheň konvici s vodou, aby se uvařila. Vděčný Martris si připravil šálek čaje a vmíchal do něj zbytek lektvaru proti bolení hlavy, který mu léčitel připravil. Nyní už stráže i léčitelé očekávali, že za každé čištění poskvrněných oblastí hradu král draze zaplatí. Ani on, ani oni nebyli překvapení, když byl po návratu stěží schopen vyjít po schodech. Avšak dokonce i když to čekal, následky práce s mocnou magií byly bolestivé.

	Zatímco míchal čaj, hleděl Martris na portrét svého otce, krále Bricena. Jared zničil všechny obrazy královské rodiny v Shekerishetu. Jedna z prvních věcí, které Martris udělal, když nastoupil na trůn, byla, že shromáždil portréty svého otce, matky a sestry Kait, jež byly ukryté ve šlechtických sídlech. Obrazy mu trochu pomohly zmírnit pocit toho, jak moc mu povražděná rodina chybí.

	Martris si prohlížel Bricenův portrét, jako by snad otec mohl promluvit. Rodinná podoba se nedala popřít. Po Bricenovi zdědil Martris vysoké lícní kosti, strohé rysy a vysokou postavu. Po Serae pak světlé vlasy a zelené oči. Jeho vlasy, sahající po ramena a stále rozcuchané po střetnutí s duchem, vytvářely kolem tváře bujnou hřívu. Když se naposledy podíval na svůj odraz, stěží se poznal a napadlo jej, že stačilo pár měsíců od chvíle, kdy získal korunu, aby začal vypadat vychrtle a ztrhaně. Tak proto se říká, že koruna je nejtěžší břemeno, pomyslel si. Je tu příliš mnoho věcí, o něž je třeba se strachovat − věcí, které nedokáže plně řídit dokonce ani král či čaroděj.

	U Martrisových nohou zvedli hlavu tři psi, vyhřívající se v teple ohně. Dva vlkodavové, podobní velkým chlupatým kobercům, se malátně protáhli a unaveně zavrtěli ocasy. Třetí, bulmastif, se vyškrábal na nohy, došel k Martrisovi a strčil mu čenich do ruky. Martris velkého psa nepřítomně pohladil po hlavě. Během vyhnanství se Martris o bezpečí psů obával, neboť věděl, že Jaredova krutost se týká i palácových zvířat. Martris odjel na lovecké sídlo, kde očekával to nejhorší. K jeho překvapení a úlevě psi přežili, neboť je správce sídla kvůli jejich vlastnímu bezpečí vyhnal do lesa. Psi, špinaví, podvyživení a s vystouplými žebry, k němu přiběhli. Martris dohlédl na to, aby dostali dostatek jídla a péči léčitele. O pár měsíců později získali původní váhu téměř zpátky a byli šťastní, že jsou s ním doma.

	Martris odložil prázdný pohár a oblečený padl na postel. Jeden z vlkodavů mu olizoval ruku, zatímco bulmastif ho šťouchal čumákem do ucha. Druhý vlkodav přiběhl a ochranářsky se posadil u nohou postele, jako by držel hlídku. Martris, konečně v bezpečí, se poddal vyčerpání a dovolil, ať se jej zmocní spánek, o němž s jistotou věděl, že bude neklidný.

	* * *

	Martrise vyburcovalo zaklepání na dveře. Okny už zvenčí pronikaly sluneční paprsky; prospal celou noc. Psi ostražitě vrčeli. Král se opatrně vydal ke dveřím. V nich stál mistr bard Carroway s podnosem, na němž stála čajová konvice, šálky a plný talíř koláčů.

	„Není na tebe trochu brzy?“ Martris mávnutím ruky pozval přítele dál. Carroway, který ve svém oblíbeném hedvábí vypadal skvěle, se zasmál a posadil u ohně. Psi ospale zavrtěli ocasy a vrátili se na místo. „Mohl bych se tě zeptat na totéž. Prosím Tvé královské Veličenstvo za prominutí, ale vypadáš příšerně.“

	Martris se usmál. Nabídl Carrowayovi čaj, ten jej přijal a Martris se pak se šálkem v dlaních usadil do druhého křesla u ohně. „Duchové.“

	„Poltergeist?“ zeptal se Carroway.

	„Další z Arontalových obětí.“

	„U Paní! Kolik lidí stihl pozabíjet? Kdyby měl Jared korunu celý rok, nezůstalo by z království vůbec nic.“

	„Stejně to tak skoro je,“ řekl Martris unaveně. „Teď, když se Zachar vynořil z úkrytu, jsme prošli účetní knihy. Otec řídil království dobře. Než zemřel, byla pokladnice víc než plná. Měli jsme zásoby jídla a vybavení. Teď… ať už to Jared rozházel, Arontala za to nakoupil žoldáky nebo vše prostě vydrancovali, toho není ani zdaleka tolik, kolik by mělo,“ řekl Martris. „A letošní úroda všechno nenahradí. Jakmile se Jared zmocnil vlády, sedláci prchali za hranice. Když se vojáci snažili vynutit daně, spálili tolik úrody a vypálili tolik vesnic, že kdyby se mi nepodařilo získat výměnou obilí z Dhassonu a Knížectví, měli bychom tu hladomor dřív, než přijde jaro. A možná bude i tak. A když se teď blíží válka…“

	„Je to jisté?“

	Martris si povzdechl a přikývl. „Obávám se, že není vyhnutí. Svatá Chenne, kéž by bylo. Otec lordu Curanovi nikdy nevěřil. Vždycky si myslel, že Curane má příliš přátelské vztahy s Trevathem.“ Trevath, sousedící s Margolanem na jihu, měl za sebou dlouhou a pohnutou historii příhraničních šarvátek a pokusů zasahovat do margolanských záležitostí. To, že Trevath sdílel zalíbení Nargi ve Stařeně, jednom z temných aspektů Paní, jej dělalo ještě méně důvěryhodným.

	„Myslíš, že ho z Trevathu podporují? Byl by Trevath tak drzý?“

	„Nezapomínej − Jareda měl otec s Eldrou a Eldra pocházela z Trevathu. Domluvený sňatek, který měl zajistit mír.“ Martris se zatvářil kysele. „Vidíš, jak dobře to funguje. Takže i když nemáme důkazy, že Trevath podporoval Jaredův převrat, možná si s pomocí Eldriny rodiny dokázal vytvořit spojenectví, z něhož měl Trevath výhody.

	Generálové mají podezření,“ pokračoval Martris. „To je jejich práce. Už víme, že se Jared pokusil spojit s Nargi. Jediná věc, kterou Nargi a Trevath nenávidí víc než sebe navzájem, je Margolan. Nemůžeme dovolit, aby se proti nám spojili. A Trevathu by bylo podobné, kdyby Curana podpořil a využil toho ve svůj prospěch.“ Zahleděl se do ohně. „Jistě víme, že někteří z Jaredových nejvyšších generálů − ti, kteří nařizovali masakry ve vesnicích − se ukrývají u Curana. Sesterstvo věří, že poskytuje útočiště temným mágům. A pak si ještě musíme dělat starosti s Jaredovým levobočkem.“

	„Zatraceně.“

	Jared byl nechvalně proslulý střídáním žen. Mezi jeho povolnými milenkami byla řada šlechtických dcer. Lord Curane však viděl příležitost, jak Jaredova chtíče využít, a ochotně mu pro potěšení dodal vlastní vnučku, dívku sotva dorostlou věku, kdy by mohla vstoupit do manželství. Dokonce ještě předtím, než se Martris pustil s Jaredem do boje o trůn, kolovaly zvěsti, že Curane vnučku − čekající Jaredovo dítě − odvezl do úkrytu. Dívka a její novorozený syn se údajně skrývali na Curanově panství. Už jen to samotné bylo dostatečným důvodem k válce.

	„I když mi nevadí být královým zpovědníkem,“ prohlásil s uličnickým úšklebkem Carroway, „opravdu jsem nepřišel z tohohle důvodu. Je těžké tě zastihnout a muž, který připravuje tvoji královskou svatbu, má pár otázek.“ Nyní, když se vrátil zpět ke své úloze dvorního minstrela, nevynechal Carroway jedinou příležitost přepychově se obléknout, jak bývalo jeho zvykem. Díky dlouhým modročerným vlasům a řasám nad světle modrýma očima byl minstrel krasavec. Protože byl Martris nyní zasnoubený, z Carrowaye se stal jeden z nejžádanějších starých mládenců u dvora.

	Martris dopil šálek čaje a horoucně si přál, aby měl ještě jednu dávku nápoje proti bolestem hlavy.

	„Než přijde Soterius, aby mě odvedl k soudu, pověz mi o těch svatebních plánech. Nějaké dobré zprávy by se mi hodily.“

	„Našel jsem společnost kočovných minstrelů, která právě strávila rok v Isencroftu, takže jsem je najal, aby naše bardy a hudebníky naučili tamní nejnovější hudbu a nejmódnější tance. Jeden z nich taky umí vařit, takže jsem ho poslal, ať kuchaře naučí nějaká jídla, která by Kiaře mohla chutnat. V poslední karavaně jsem objevil kupce, který ví, co se tam teď nosí, a on slíbil, že pro účinkující navrhne šaty podle isencroftských zvyků. Pokud jde o jídlo…“

	„Nemůžeme obhájit hostinu v paláci, když jsou vesničané hladoví. To poslední, co potřebujeme, je vzpoura. Prosím tě, ať je svatba co nejméně okázalá.“

	Carroway se na něj zadíval s předstíraným podrážděním. „Konečně mám příležitost plánovat královskou svatbu, a musím si dávat pozor na rozpočet,“ povzdechl si. „Ale máš pravdu. Na druhou stranu budeš mít plný dům královských hostí − nemůžeme vypadat, jako když nám dělá potíže zaplatit hudebníky.“

	„Nepochybuju, že když to máš na starosti ty, dostanou hudebníci zaplaceno, a k tomu všechno, co dokážou sníst. Postarej se, ať se hosté cítí pohodlně. Především Kiara. Ale drž se spíš důstojné střízlivosti než skvostné nestřídmosti, dobře?“

	„Jasné. Zrovna včera odpoledne se mi Zachar snažil povědět totéž, ale stejně chci plány částečně projít s tebou. Náhodou je mám právě u sebe,“ řekl a poklepal na svitek v kapse tuniky.

	Carroway sotva stihl vyložit plány, když se ozvalo další zaklepání na dveře. Psi se k nim rozběhli a rozštěkali se na uvítanou. „Dále,“ zavolal Martris.

	Dovnitř vstoupil Ban Soterius. Na sobě měl slavnostní uniformu generála margolanské armády. Soterius se usmál, když se k němu psi vrhli s vrtícími ocasy. Pohladil je. „Zůstáváš vzhůru tak dlouho a staráš se o mrtvé, že živí musejí vstávat za úsvitu, aby tě zastihli.“

	„Není vyhnutí,“ řekl Martris, dojedl jeden z koláčků a nalil si další šálek čaje. Doufal, že jej jídlo zbaví posledních pozůstatků bolesti hlavy. „Duchům, kteří nedorazí na Soud duší, je přesto třeba dopřát klid. Nevadí mi být pronásledován přátelskými duchy, ale musím palác zbavit těch rozhněvaných dřív, než sem dorazí Kiara.“

	Soterius odmítl Carrowayem nabízený čaj. „Stráže mi řekly, že jsi včera v noci sotva vyšel schody.“

	„Nejde jenom o duchy. Pořád v žalářích cítím stopy Arontalovy krvavé magie. Taková moc zanechává pozůstatky − jako by si to zdi pamatovaly. Číhají tam… ošklivé věci. Musíme tu oblast držet uzavřenou, dokud vše nenapravím.“

	„Nemůže pomoct Sesterstvo?“

	Martris zavrtěl hlavou a škubl sebou. „Když Landis viděla, kolik jejích čarodějek nám přišlo pomoct porazit Jareda, pořádně si na Sesterstvo došlápla. Kdyby to bylo na ní, Sesterstvo by zůstalo schované v citadelách.“

	„Dala by přednost tomu, kdybychom nechali trůn Jaredovi?“

	„Ona si myslí, že když se Sesterstvo uzavře před životem venku, svět je nechá na pokoji.“

	„To těžko.“

	Martris pokrčil rameny. „Podle toho, kolik šlechticů nepodniklo nic, čím by nás podpořilo při snaze získat pro mě korunu, bych řekl, že Landis není jediná.“

	Venku zvony odbily osm hodin.

	„Nastal čas,“ řekl Soterius.

	„Už jsem se zmínil, jak moc tuhle část nenávidím?“

	Soterius si prohrábl světle hnědé vlasy, přistřižené nakrátko, aby na nich dobře seděla vojenská přilba. „Několikrát.“

	Na dveře zaklepal Martrisův komorník Coalan, a zatímco se Martris oblékal, Carroway odešel. Cestou chodbami, obklopení strážemi, Martris ani Soterius nepromluvili. Martrisovi se zrychlil tep. Další kolo procesů s Jaredovými generály, následované popravami těch, které soud shledá vinnými. Martris cítil, jak se kolem něj tlačí duše, když soudní sluha oznámil příchod krále. Zazněly trubky. Mnozí z duchů budou brzy svědčit. Dva tucty stráží tvořily živou bariéru mezi diváky a králem. Martris se posadil na trůn v čele místnosti. Toto byl čtvrtý den procesů a dav se každým dnem zvětšoval.

	„Přiveďte prvního obžalovaného.“

	Stráže dotáhly do soudní síně generála Kalaye. Kalay, s okovy na zápěstích a kotnících, se držel ztuha a stráže setřásl. Dokonce i v civilních šatech nebylo možné přehlédnout jeho vojenské způsoby. Byl to plešatící muž, starý něco přes třicet let, a v jeho vzdorovitých modrých očích se zračila inteligence. Za Kalayem stálo deset stejně spoutaných vojáků. Martris si nepotřeboval pročíst listiny. Kalayovu práci viděl na vlastní oči.

	„Generále Asisi Kalayi. Vy a vaši muži jste obviněni z vraždy obyvatel Margolanu na rozkaz Jareda Uchvatitele, masakru, při němž zahynuli všichni obyvatelé vesnice Rohndlův Přívoz na březích řeky Nu. Cítíte se vinen?“

	Kalay se podíval Martrisovi do očí. A přestože král neuměl číst myšlenky, mužovy třpytící se oči, jeho postoj a lehce ohrnutý ret, to vše umožňovalo snadno uhádnout jeho myšlenky. Dokaž to.

	„Nevinen, Vaše Veličenstvo.“

	Martris přikývl. Soudní sluha přinesl svazek pergamenů a položil ho před Kalaye. „Máme kopie vašich rozkazů. Záznamy vašich pohybů. Chcete své prohlášení změnit?“

	„Ne.“

	Martris se Kalayovi zahleděl do očí. „Pak povoláme svědky.“

	Diváci na galerii utichli. Teplota v místnosti poklesla. Diváci a soudci sledovali, jak se v prostoru mezi trůnem a lavicí obžalovaných začíná sbírat mlha. Ta se rozzářila. Postupně přibývali muži, ženy, děti i starci, až před soudem stáli duchové obyvatel celé rybářské vesnice.

	Martris zaměřil na duchy svou moc, a ti se stali hmotnějšími. Diváci zalapali po dechu a z řad scirranish se ozývaly vzlyky. Duchové se objevili i se smrtelnými zraněními. Muži s lebkami rozštípnutými válečnými sekerami, ženy a děti probodnuté mečem. Mladé dívky zneuctěné a zbité. Slepí starci a ohnuté stařeny se stopami oprátky na krku.

	„Vesničané z Rohndlova Přívozu,“ vyzval je Martris. „Řekněte nám, jak jste zemřeli.“

	Přestože Martris věděl, co přijde, stálo jej hodně úsilí zachovat klid. Už vzpomínky vesničanů na jejich smrt viděl. Před mnoha měsíci, když se společníky přistál během cesty po řece Nu, narazili na tuto zpustošenou vesnici a našli zbytky mrtvých těl. Nijak se mu neulevilo, když vesničané jeden po druhém předstupovali a on poslouchal jejich příběh.

	„Do naší vesnice přišli vojáci v uniformách margolanského krále,“ řekl vesnický starší. Polovinu lebky měl rozdrcenou. „Chtěli po nás peníze. Už jsme předtím zaplatili první i druhé daně − nezbyly nám žádné peníze, které bychom jim mohli dát. Nejdříve spálili domy. Pak pro zábavu štvali dobytek a děti. Naše dcery odvedli do lesa. Slyšeli jsme je křičet.“ Podíval se na Kalaye. „Tenhle muž je vedl. Byl rozzlobený. Vydal rozkaz a jeho muži se do nás pustili sekerami a meči. Ty, kteří na místě nezemřeli, pověsili ve stodole. Je to tenhle muž.“

	Kalay byl bledý. Oči měl vytřeštěné. Několik jeho vojáků si svíralo hlavy v dlaních, plakalo a třáslo se strachem z rozsudku.

	„Musím i ostatní nechat vyprávět, co se jim stalo?“ Martris se ze všech sil snažil zachovat slušný tón.

	„Udělal jsem, co mi přikázal král. Poslouchal jsem rozkazy. Neudělal jsem nic špatného.“ Kalay ohrnul ret. „Jsem věrný králi Jaredovi.“

	Tolik přihlížejících lidí se zvedlo a vrhlo vpřed, že strážím dalo velkou práci opět nastolit pořádek. Scirranish na galerii se snažili potlačit pláč. Martris se podíval Kalayovi do očí.

	„Koruna shledává vás a vaše muže vinnými vraždou dle obžaloby. Dnes odpoledne budete pověšeni.“

	„Neudělal jsem nic špatného,“ zavrčel Kalay. Stráže mu sevřely paže a postrkovaly jej ke dveřím. „Nic. Všichni, kdo se postavili králi Jaredovi, si zasloužili zemřít. Byl jsem věrný svému králi.“

	Když se za Kalayem zabouchly dveře, muž stále něco vykřikoval. Stráže vztyčily Kalayovy odsouzené vojáky na nohy. Navzdory slzám nikdo z nich neprosil korunu o milost. Když byli pryč, Martris se podíval na duchy, kteří pořád stáli vpředu v soudní síni. Tentýž vesnický starší, jenž svědčil a který se Martrisovi poprvé ukázal ve vesnici, přistoupil k trůnu.

	„Děkuji vám, můj králi. Kdybyste dovolil, jsme připraveni vydat se na cestu. Dostalo se nám spravedlnosti.“

	Martris zavřel oči a tiše pronesl rituální slova přechodu. Zatímco nechával duchy rozplynout se, setkal se s nimi v duchovní rovině. V dálce slyšel píseň Paní. Jak duše procházely a vděčně se mu ukláněly, Martris cítil, jak je z nich snímáno těžké břemeno. Uplynula chvíle a byly pryč. Martris opět upřel pozornost na soudní síň, kde jej tichý zástup sledoval v posvátné hrůze.

	Čtyři dny svědectví, pomyslel si Martris unaveně. Jen málo obžalovaných zůstalo tak tvrdohlavých jako Kalay, jakmile před nimi stály jejich oběti. Žádný z obžalovaných nebyl zproštěn obvinění. Svědectví obětí představovalo zdrcující důkaz. Martris byl psychicky i fyzicky vyčerpaný, neboť sloužil jako prostředník moci, která mrtvé zviditelňovala porotě i přihlížejícím a umožňovala jim je slyšet. Jen málokdo si uvědomoval, že zatímco zbytek shromážděných lidí poslouchal vyprávění duchů, Martris viděl obrazy z jejich vzpomínek a cítil čerstvou a děsivou hrůzu a bolest. Nedokázal najít způsob, jak otupit dopad těchto výjevů, ani po tom ve skutečnosti netoužil. Bylo by tak snadné necítit. Jenže když přestanu cítit a rozhodnutí o životě či smrti přestane bolet, nebudu o nic lepší než oni. Pak by to nebylo nic než byrokratický proces, a to umenšuje cenu, již tito lidé zaplatili.

	Popravy přijdou později. Martris z nich měl hrůzu. Stejně jako v boji si nemohl pomoci a viděl, jak se duše odsouzených vymaňují z těl, a slyšel poslední úzkostné prosby o slitování, jež sami jiným neposkytly. To bude poslední rozhodnutí − zda jim ulehčit cestu k aspektu, který si pro ně přijde.

	V průběhu dne bylo před soud předvedeno dalších deset obžalovaných. Jen málokdy přinesli usvědčující důkaz živí svědkové. Častěji o tom mohli vyprávět pouze duchové a jejich příběhy byly tak strašlivé, že někteří z diváků s pláčem nebo nevolností utekli z místnosti. Dva z obviněných se králi vzdali na milost a nemilost a Martris je odsoudil k nuceným pracím, kde měli opravovat, co bylo zničeno. Většina však byla jako Kalay stále přesvědčená, že jejich činy jsou ospravedlnitelné.

	Když se místností rozlily odpolední stíny, vojáci přivedli poslední dva obžalované. Martris poznal muže z Bricenovy stráže, ačkoli by bez zatykačů, které mu podal soudní sluha, nedokázal k jejich tvářím přiřadit jména. Martris se podíval na vznesená obvinění a cítil, jak mu tuhne krev v žilách. Tito dva muži, Cerys a Meurig, byli obviněni z vraždy královny Serae a Martrisovy sestry Kait.

	Při přečítání obvinění si dav začal šeptat a Martris věděl, že se na něj upírají všechny pohledy. Doufal, že si zachovává klidný výraz. Za několik dní uplyne rok od chvíle, kdy byla jeho rodina na Jaredův příkaz povražděna, a přestože jim umožnil cestu k Paní, ztráta byla stále čerstvá.

	„Cerysi z Alredonu a Meurigu z Královského Města. Cítíte se vinni?“

	Oba muži stáli čelem ke králi. „Vaše Veličenstvo,“ zakoktal se Cerys. „Máte špatné muže. Tu noc jsme nebyli nikde poblíž hradu, přísaháme. Musíte nám věřit.“ Byl to malý šlachovitý muž, jen o několik let starší než Martris. Meurig, který stál vedle něj, byl velký, býku podobný muž s mohutnými pažemi a silným krkem. Soterius s Harrtuckem Martrisovi v soukromí prozradili, že oba muži patřili k těm, kdo měli rádi Jaredovy bojechtivé řeči.

	„Královnu Serae a princeznu Kait jsem zavedl na cestu k Paní,“ řekl Martris, doufaje, že mu formální slova pomohou získat odstup od pocitu ztráty, který jej stále doprovázel. Nepomohla. „Nemohou svědčit. Avšak té noci při obraně mé matky a sestry zemřeli další dva vojáci. Jejich duchové vás obviňují.“

	Martrise vyčerpávalo citové vypětí, které s sebou procesy přinášely, i námaha při přivolávání přízračných svědků. Hlava mu třeštila a krk a ramena bolely. Znovu zaměřil svou moc a zviditelnili se dva duchové. Tyto muže Martris dobře znal. Ifan a Nye byli po mnoho let osobními strážci jeho matky. Tito strážci byli naprosto spolehliví a zcela oddaní Serae a Kait. Proto při Jaredově převratu zemřeli mezi prvními.

	Na Ifanově duchovi byl jasně vidět podříznutý krk, který jej připravil o život. Nyeův duch měl stále ránu na spánku v místě, kde jím mrštili o kamennou zeď hradu. Stráže se Martrisovi hluboce poklonily.

	„Můj princi… Vaše Veličenstvo,“ opravil se Ifan. „Rád vás zase vidím.“

	„Je mi líto, že vás ruším,“ řekl Martris. „Avšak po dlouhé době konečně nastal čas, aby byla vykonána spravedlnost. Jsou muži, kteří zabili královnu Serae a Kait, v této místnosti?“

	Oba duchové si postupně pozorně prohlédli dav lidí, který zcela utichl. Duchové ukázali na Ceryse a Meuriga. „Toto jsou ti muži,“ řekl Ifan. „Zradili nás a zneužili naši důvěru, aby se k nám dostali dost blízko a mohli nás zabít. Když jsme byli mrtví, ale ještě ne dostatečně dlouho, abychom mohli zakročit jako duchové, vstoupili do královniných komnat.“

	„Tento muž,“ řekl Nye a ukázal na Ceryse, „tasil meč na královnu. Slyšeli jsme ji vykřiknout a pak upadla. Jakmile princezna Kait zaslechla královnin výkřik, vběhla do místnosti. Bojovala jako divoká kočka, ale Cerys ji chytil a držel, zatímco ji Meurig probodl. Viděli jsme to, můj králi, ale nemohli jsme nic dělat.“

	Martris namáhavě polkl. Svědectví duchů odpovídalo tomu, co v noci převratu s Carrowayem a Soteriem našli. Když slyšel, jak vojáci popisují, co se stalo, vrátilo jej to zpět do onoho okamžiku a znovu jej zalila vlna stále živého a nezahojeného smutku, o němž si myslel, že už jej dokázal odložit stranou. „Tu noc byl s vámi třetí muž,“ řekl Martris. „Kait se jej podařilo probodnout dýkou. Také bude svědčit.“

	S třeštící hlavou Martris povolal posledního ducha. Sestra Taru jej varovala, že dokonce i s celoživotním tréninkem si mocná magie žádá obrovskou cenu. Říkala, že to mágům brání považovat se za bohy. Martrise bolela hlava tak strašně, že sotva viděl. Před ním se zhmotnil další duch v uniformě královské stráže. Jeho smrtelným zraněním byla dýka v prsou, kterou po něm hodila Kait. „V noci převratu jsme tvé tělo našli v pokoji s matkou a Kait,“ řekl Martris. Dokonce i jeho uším zněl vlastní hlas vyčerpaně. „Té noci mi Kaitin duch řekl, že tě v sebeobraně zabila. Ukaž soudu muže, kteří té noci byli s tebou.“

	Duch se na Martrise vyděšeně podíval a rychle se obrátil k Cerysovi a Meurigovi. „To jsou ti muži,“ řekl a ukázal na oba obviněné strážné. „Cerys dostal od prince Jareda rozkaz jít do rodinných komnat. Měli jsme zabít všechny − dokonce i vás,“ řekl a nervózně zalétl k Martrisovi pohledem. „Jejich stráže padly dřív, než pochopily, co se stalo. Vstoupili jsme do pokoje a bylo to přesně tak, jak říkali duchové, jenom princezna měla navíc v šatech ukrytý nůž, a když slyšela královnu křičet, trefila mě jím do prsou.“

	„Jenom jsme poslouchali rozkazy,“ řekl Cerys zatvrzele. „Není na nás rozhodovat, které poslouchat, a které ne. Udělali jsme to, a pověsí nás, a kdybychom to neudělali, pověsili by nás taky.“

	Martris cítil, jak se přes něj valí emoce celého dne. Proudily jím vyčerpání, smutek a hněv. V duchovní rovině viděl tenká modrá vlákna života obou vzdorovitých vojáků. Svatá Matko a Panno, chci pomstu! pomyslel si Martris. Bylo by tak snadné soustředit moc na tato vlákna a uhasit jejich záři. Dokonce ani teď žádný z mužů neukázal lítost. Bohyně mi pomoz. Bylo by to tak snadné. Matka a Kait by byly pomstěny. To jsem si té noci přál víc než cokoli jiného, vlastnoručně zabít muže, kteří jsou za to odpovědní.

	Ve vzpomínkách spatřil obraz vysokého muže se zelenýma očima. Jeho dědeček Lemuel, Mystik, jehož tělo si Obsidiánový král vzal jako rukojmí. Pošetile jsem si myslel, že dokážu ovládnout moc, po níž jsem nikdy neměl pátrat, vzpomněl si Martris na Lemuelova slova. Uchopení této moci otevřelo dědečkovu duši útoku Obsidiánového krále, který se jí pak zmocnil.

	Nikdo by mi nevyčítal, kdybych je zabil, dohadoval se Martris sám se sebou. Mám na to právo. Ale co scirranish? Co jejich pomsta? Svatá Chenne, kolik by vyteklo krve, kdyby se každý, koho Jaredovi muži připravili o rodinu, sám pomstil? Když budou tihle muži viset, matka a Kait budou pomstěny. Vím lépe než kdokoli jiný, co očekává jejich duše − soud Stařeny nebo hněv Beztvaré. Jasná Paní! Jak to může stále tak strašlivě bolet?

	Objevila se další vzpomínka. Jared, zpitý whisky, ale o nic méně nebezpečný, během té noci, kdy Martris získal Shekerishet zpět. Jaredova tvář nebyla ani na šířku dlaně daleko a páchla potem a pitím. Když se Jaredova ruka na jeho krku sevřela, Martris viděl, jak se bratr usmál. Chci se dívat, jak umíráš, řekl Jared, a pamatovat si, jak ses tvářil, když jsi vydechl naposledy.

	Martris se před tou vzpomínkou odtáhl. Nemůžu. Nebudu jako Jared. Neudělám stejnou chybu jako Lemuel. A je to o to horší, protože by to bylo tak snadné.

	„Soud vás odsuzuje k trestu smrti oběšením. Je to lepší, než si zasloužíte.“ Martris vstal a vyšel z místnosti. Slyšel, jak za ním stráže odvádějí odsouzené k nádvoří, a hluk davu, který spěchal, aby byl svědkem popravy. Do malého předpokoje s ním odešli čtyři další vojáci a za nimi dorazil Soterius.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	Martris věděl, že přítel snadno rozezná bolest v jeho očích. „Jakmile jsi odjel do Panského honu, když ti Danne řekl, co Jaredovi muži provedli tvé rodině, chtěl ses pomstít?“

	„Víc než si dokážeš představit,“ přiznal Soterius. „Zeptej se Michaila. Bojoval jsem jako šílenec. Neměl jsem slitování. Počíhali jsme si na oddíl Jaredových vojáků a jeden z nich mě poznal. Řekl mi, že pobít moji rodinu bylo stejně snadné jako vybít ovce.“ Soteriovi se zlomil hlas. „Bohyně mi pomoz, Trisi. Probodl jsem ho. A to nebyl konec. Rozsekal jsem ho na kusy, a přitom jsem plakal tak, že jsem ani neviděl. Když bylo po všem a já byl celý od jeho krve, uvědomil jsem si, že na tom nezáleží. Nemohlo mi je to přivést zpátky. Jeho zabití mi nikoho nevrátilo, ale změnilo mě. Zvracel jsem, spálil svoje oblečení a vydrhl si ruce, aby nebyly od krve, ale věděl jsem, co jsem udělal. Nevím, jestli mi to Paní kdy bude moct prominout. Michail se mnou tehdy zůstal celou noc. Myslel si, že bych se mohl pokusit o sebevraždu. Měl pravdu.“

	Soterius se zahleděl na Martrise a položil mu ruku na rameno. „Ať jsi tam nakonec neudělal cokoli − bylo to správné.“

	„Tak proč si připadám, jako bych matku a Kait zklamal?“

	„Nezklamals. Zklamal bys je, kdybys ty muže zabil pomocí magie, místo abys dal průchod spravedlnosti. Ti muži tak jako tak zemřou, ale nebudeš mít na rukou jejich krev.“

	* * *

	Společně vyšli z audienční síně na terasu a prošli zahradou, obehnanou zdí. Zahrada, jedno z Kaitiných oblíbených míst, byla nyní zaneřáděná uschlým plevelem. Dokonce i zde stáli na hlídce vojáci s kušemi. Cestou na hlavní nádvoří, kde čekal dav, se k nim připojily dva tucty vojáků. Bylo chladné odpoledne pozdního podzimu. Obloha hrozila časným sněhem. Martris zakázal prodávat jídlo i pivo, neboť si nepřál, aby se z poprav stala taková událost jako za Jareda. Přesto se shromáždil velký zástup. Někteří z přihlížejících si přinesli vlastní košíky a pokrývky a usadili se k pikniku na místě, odkud bylo na šibenice nejlépe vidět. Děti se se smíchem proplétaly davem. Martris věděl, že až bude po všem, mnozí se pokusí získat kusy provazu nebo botu či knoflík z těl odsouzenců.

	Uprostřed nádvoří čekala šibenice.

	Martris pokynul, ať jsou odsouzenci vyvedeni ven. Pozvedl tvář a nechal ji ovívat větrem. Nebyla to první taková poprava oběšením, a nebude ani poslední, zvlášť pokud bude tažení proti Curanovi a jeho rebelům úspěšné. Avšak tady na Shekerishetu na dlouhou dobu poslední bude. Po měsících soudních procesů byli všichni vězni z věže pryč.

	Odsouzení důstojníci kráčeli vyzývavě. Kalay zvedl hlavu a podíval se Martrisovi do očí.

	„Ať žije král Jared, právoplatný král Margolanu!“ vykřikl Kalay, zatímco mu kat utahoval smyčku kolem krku. Dav zahučel, ale Martris reagoval jen tím, že zvedl ruku a nechal ji klesnout jako znamení vojákům dole.

	Propadla pod nohama vězňů se otevřela. Muži prolétli dolů, jednou sebou trhli a okamžitě zemřeli, když jim smyčka zlomila vaz. Martris cítil, jak se duchové trhavě uvolňují z visících těl. Zalily jej jejich strach a zmatek a on vnímal jejich poskvrněné duše. U posledních dvou mužů nebyl popravčí tak obratný, a ti se teď svíjeli a házeli sebou, jejich nohy kopaly ve vzduchu a snažily se najít oporu a ústa lapala po dechu. Jednomu z mužů sklouzla kápě a Martris viděl, že je to Cerys. Náhoda? Nebo byl mezi katovými pomocníky někdo, kdo si stejně jako já přál pomstu? Ubíhaly minuty. Nakonec oba muži přestali bojovat. Cerys měl vyvalené oči, zčernalou tvář a z úst mu visel nateklý jazyk.

	Cerysova a Meurigova duše se vymanily z těl. Martris cítil bolest oddělení. Připojily se k ostatním v duchovní rovině. Martris uslyšel zvuk podobný vzdálenému hřmění a závan větru. Duchovní říši zalila temnota. Byla zde přítomná Beztvará, a přestože byl Mystik, dokonce i Martrisova vlastní duše se zachvěla. V temnotě slyšel vřískot duší, jež Beztvará sklízela, když se otevřel vír a vtáhl je do svého chřtánu. Stejně rychle jako přišla, temnota i zmizela, a s ní i duše.

	Po poslední popravě dal Martris pokyn, že představení skončilo. Cestou přes nádvoří jej chránil těsně sevřený oddíl vojáků. Jakmile byli v bezpečí za zdí zahrady, všichni s výjimkou Harrtucka a dvou dalších mužů se vrátili ke svým povinnostem. Dva vojáci s kušemi zůstali na stráži u vchodu a další hlídkovali v krytém sloupořadí. Martris, stále se pokoušeje vyhnat z hlavy myšlenky na popravu, se smutně rozhlédl po zničené zahradě. Až přijde jaro, ujistím se, že sem zasadí Kaitiny oblíbené květiny, slíbil si. Třebaže za Jaredovy vlády zahrada pustla, nikdy ji neopustili duchové hradních sloužících, kteří měli v oblibě chladivé stinné kouty a fontánu, jež nyní ležela zničená uprostřed. Martris cítil jejich přítomnost a přemýšlel, zda i jim matka a sestra chybí tak jako jemu.

	„Nebezpečí, můj pane!“

	Martris uslyšel duchovo zašeptání. Duch jej prudce odstrčil doprava. Jeho magický smysl varovně zablikal a Martris zahlédl, jak k němu něco letí, vteřinu před tím, než se mu to zabořilo hluboko do levého ramene. Po hrudi mu začala stékat krev a zapotácel se.

	„K zemi!“ Soterius po něm skočil, strhl je oba k zemi a zakryl Martrise vlastním tělem. „Zavolejte Esme!“ zakřičel. „Krále střelili!“

	Harrtuck se rozběhl k lučištníkovi, zatímco zbytek stráží kolem nich vytvořil zeď. Martris uslyšel zvuk běžících nohou a řinčení oceli. Kroky se přiblížily a stráže se rozestoupily, jak se mezi nimi protlačila královská léčitelka Esme.

	Martris lapal po dechu bolestí. Po paži a hrudi mu stékala krev. Opřel se a podíval na střelu, kterou měl zabodnutou v rameni. Těžce se opíral o Soteria a Esme a společně se vrátili pod ochranu Shekerishetu.

	Esme zabrala malý salon a pokynula Soteriovi, aby Martrisovi pomohl na zem.

	„Ouvej,“ řekla zrzavá léčitelka, když se podívala na šipku. Než Esme po převratu uprchla do exilu, bývala jednou z léčitelek Serae. Soterius ji našel mezi margolanskými uprchlíky v jednom z táborů v Knížectví a stala se z ní cenná členka hnutí odporu. Nyní se vrátila do Shekerishetu jako královská léčitelka.

	Roztrhla Martrisovu zakrvácenou tuniku od límce až po spodní lem, aby si prohlédla škody. Jednoho ze strážných poslali pro kotlík horké vody na byliny a obklady a Esme si na kus čisté látky vedle sebe přichystala vše, co potřebovala.

	„Ať dorazí Ban a pár dalších, aby tě drželi, zatímco budu vytahovat střelu. Mají tvé svolení?“

	Martris přikývl. Soterius společně se třemi dalšími vojáky k němu poklekli a každý mu znehybnil jednu končetinu, zatímco Esme se usadila vedle zraněného ramene. Z lahve nalila do šálku trochu tekutiny a pokynula Martrisovi, ať ji vypije. Vůně mu prozradila, že je to říční kořalka, silná a ostrá. „Tady,“ dodala a srolovala kousek čisté látky. „Zakousni se do toho. Nemůžu čekat, až začne kořalka účinkovat. Ztrácíš hodně krve.“

	Když Esme pomalu a klidně vytahovala střelu, Martrisovo tělo se prohnulo. Vojáci jej pustili a on otevřel oči.

	„Ošklivé zranění,“ řekla Esme. „Tohle bude štípat.“

	Martris vyplivl ruličku látky. „Nejspíš ne tolik jako předtím.“

	„Musím se ujistit, že nebyla otrávená. Máš štěstí. Mohla tě zasáhnout přímo do hrudi.“

	„Spigélie tam není,“ podařilo se Martrisovi říct. „Kdyby ano, cítil bych to.“

	Esme přikývla. „To je jedna z věcí, co nám hraje do karet.“

	Esme na ránu přitiskla polštářek z jemné látky a celou vahou se o něj opřela, aby zastavila proud krve. V hmoždíři rozetřela byliny, smíchala je s horkou vodou a vyrobila teplou pastu. Jemně směs vetřela do rány. „Tohle by mělo neutralizovat nejběžnější jedy.“ Tlak a teplo způsobily, že sebou Martris trhl. „A mělo by to zabránit infekci.“ Esme mu položila ruku na čelo. „Když mě pustíš přes ochranné štíty, můžu zmírnit bolest.“

	Martris se soustředil na sklopení mentálních štítů, dost na to, aby to Esme umožnilo dotek. Přejela mu rukou nad čelem a on cítil, jak její moc umenšuje pulzující bolest v jeho rameni a paži.

	Ozvalo se rázné zaklepání na dveře. Soterius s vojáky vyskočil a pět mužů s tasenými meči utvořilo kolem Martrise a Esme ochranný kruh. Ve dveřích stál Harrtuck se zachmuřeným výrazem ve tváři.

	„Máte střelce?“ zeptal se jej Soterius.

	„Napadl nás. Jeden z mých mužů ho probodl. Je mrtvý.“

	Soterius zaklel. „Tak to bude trochu těžké vyslechnout ho.“

	„Ne nezbytně.“ Martrisovi se podařilo opřít o zdravou ruku a zvednout se. „Přineste mi nějaké polštáře.“

	„Když se posadíš, mohl bys začít znovu krvácet,“ protestovala Esme. „Neměla jsem čas dokončit léčení.“

	„Nebude to trvat dlouho.“

	„Tohle může počkat…“ začal Soterius.

	Martris zavrtěl hlavou. „Můžou tu být další. Možná mu někdo pomáhal. Jestli ve vojsku zůstávají zrádci, musíme to vědět.“ Z rány začala vytékat stružka krve a Esme se na něj přísně podívala. Martris ukázal pravou rukou doprostřed místnosti a zamumlal slova přivolání.

	Teplota v pokoji poklesla a před Martrisovou nataženou paží se začala sbírat jemná mlha. Soterius přešel dopředu a zaujal pozici, z níž mohl v případě nutnosti vkročit mezi ducha a Martrise. Před nimi se choulil duch mladého tmavovlasého muže oblečeného v uniformě palácové stráže.

	„Kdo tě poslal, abys zaútočil na krále?“ zeptal se naléhavě Soterius. „Řekni nám to, a tvoje cesta k Paní bude možná rychlá.“

	„Abych pravdu řekl, vlastně nevím.“

	„Vystřelil jsi na krále z kuše, a nevíš proč?“

	Muž se rozpačitě zatahal za pramen vlasů. „Ano, je to tak. Před dvěma měsíci mě začala užírat zhoubná nemoc. Musím nakrmit ženu a pět dětí. Až umřu, nebudou si mít jak vydělat na živobytí. Jedné noci přišel do mého domu muž. Dobře oblečený, s nádherným koněm. Mluvil jako lepší člověk, i když mi vzhledem k tomu, proč přišel, neřekl jméno. Nabídl, že se postará o to, aby moje žena měla dost peněz a malí nehladověli, když pro něj udělám nějakou práci. Co jsem měl dělat? Bylo mi jedno, kdo sedí na trůně, pokud se nezvednou daně. Stejně bych umřel a nenechal jim vůbec nic. Přijal jsem jeho nabídku a on okamžitě položil na stůl zlato.“

	„Čí zlato?“ zeptal se Martris, zatínaje zuby bolestí.

	„Bylo trevathské, ale tím se platí stejně,“ odpověděl duch s prohnaným úsměvem.

	Martris se Soteriem si vyměnili pohled. „Můžeš nám říct ještě něco dalšího?“ zeptal se Soterius.

	Duch zavrtěl hlavou. „Celou dobu měl plášť a na hlavě kápi. Nepřekvapilo mě to, vzhledem k tomu, co chtěl.“ Duch padl na kolena. „Prosím, neubližujte mé rodině. Oni o ničem nevědí. Prosím, nemají s tím nic společného.“

	„My tvé rodině neublížíme.“ Martris si byl jistý, že jakmile voják odešel, návštěvník se vrátil, vzal si zlato zpátky a umlčel každého, kdo by jej mohl poznat.

	Martris cítil, jak se otevírá průchod, třebaže jej neotevřel on. Voják se ke zdroji moci obrátil a vytřeštil oči. Zabijáka obklopily stíny. V jejich středu stála Stařena.

	Duch jedinkrát pronikavě vykřikl a vojáci se snažili dostat tak daleko, jak to jen šlo. Jen Esme a Soterius zůstali na místě. Stařena si jich nevšímala a polapila kořist. Se zvukem šustícího suchého listí zmizela stejně rychle, jako přišla.

	V tichu, které následovalo, se jako první dala dohromady Esme. „Můžeme se teď, prosím, pustit do léčení toho ramene?“

	Martris přikývl. Esme zpod něj opatrně vytáhla polštáře a jemně ho položila na podlahu. Pokynula vojákům, ať jí udělají místo na práci. Pak zavřela oči a zvedla pravou ruku nad zranění.

	Do rány proudila léčebná energie. Esminy rty se pohybovaly, ale nevycházel z nich žádný zvuk. Její tělo se soustředěně kolébalo. Nakonec otevřela oči a odtáhla ruku od Martrisova ramene. Když sundala tlakový obvaz, zůstala pod ním tenká růžová jizva.

	„Chvíli to bude hodně bolet.“

	Martris viděl, kolik námahy Esme uzdravení stálo. Strávil s Carinou dost času − jako pomocník i pacient − aby věděl, jakou oběť si náročnější léčení od léčitele žádá. Nepochyboval, že se Esme cítí téměř tak vyčerpaná jako on, a možná i víc.

	„Děkuju ti.“

	Esme se rozpačitě usmála. „Jsem ráda, když můžu pomoct,“ odpověděla. „Nediv se, když budeš mít dojem, jako bys měl rameno a paži zlomené. Šipka potrhala hodně svalstva a šlach. Dám ti něco na bolest.“

	„Nech to na později,“ řekl Martris a snažil se posadit. Esme mu položila ruku na rameno v mírném varovném gestu, že to nepovažuje za dobrý nápad. S mdlým úsměvem si lehl zpátky.

	„Mám jednání s generály.“

	„To může počkat,“ opáčil Soterius. „Nikdo nebude zpochybňovat, že si potřebuješ odpočinout. Dohlédnu na to. Pojď, dostaneme tě do tvých komnat. Řeknu v kuchyni, ať ti nahoru pošlou večeři. Poslechni Esme, a nech ji zmírnit bolest.“

	„V tom máš asi pravdu,“ přiznal Martris. Z ramene mu do celé paže až po konečky prstů začínala vystřelovat pulzující bolest.

	Esme nasypala do šálku horké vody nějaké byliny. „Tady.“ Zvedla šálek tak, aby se mohl napít. „Tohle bolest utiší.“

	„Chtěl bych si odpočinout. Ale raději ve své posteli než tady na podlaze.“

	Esme vyrobila závěs na ruku, který mu sňal váhu z ramene, a vydali se chodbami paláce ke královským pokojům. U dveří Martrisovy komnaty Soterius pokynul strážím, ať ustoupí stranou. „Generály nech na mně.“

	„Nepochybuju, že je udržíš v patřičných mezích.“

	„Znáš mě.“

	Soterius postavil ke dveřím dva strážné navíc. Pak společně s Esme pomohli Martrisovi dovnitř. Vlkodavové jej přivítali s láskou, postavili se Martrisovi po bok a sledovali každý jeho pohyb. Bulmastif ochranářsky popošel blíž. Esme se Soteriem Martrisovi pomohli pohodlně si lehnout na postel. Lék proti bolesti začínal účinkovat a otupil škubání v paži. Martris sotva dokázal udržet oči otevřené.

	„Spánek pomůže,“ nařídila Esme. „Až budeš mít chuť, najez se. A pokud ti dělá starosti lék, tak ten po večeři vyprchá. Můžeš počkat a další si vzít až po jednání, jestli chceš.“

	Po tomhle budou generálové prosazovat válku víc než doposud, pomyslel si Martris, zatímco lék začal účinkovat. Ponořil se do spánku a stěží ještě zaslechl klapnutí dveří, když Soterius s Esme vyšli z komnaty.
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	Když se Martris probudil, na krbu se ohřívala keramická nádoba s jeho večeří. Na stolku vedle lůžka byl podnos se sýrem a džbán ředěného vína. V nohách postele ležela čistá tunika opatřená šerpou, aby si ji Martris nemusel přetahovat přes hlavu. Právě když se chystal svléknout poničené zbytky košile, strčil do pokoje hlavu mladý tmavovlasý chlapec.

	„Mohu vám pomoci s oblékáním, Vaše Veličenstvo?“

	Martris zkusil pohnout zraněnou rukou, trhl sebou a přikývl. Coalan mu přispěchal na pomoc, opatrně sundal cáry Martrisovy košile a přinesl kus plátna a mísu s vodou, aby smyl krev.

	Hříva vlnitých vlasů Coalanovi při chůzi poletovala na všechny strany. Většinu palácového služebnictva Jared odehnal nebo pozabíjel. Luxus vlastního komorníka byl pro Martrise druhořadý, když nejdříve bylo nutné sehnat lidi do kuchyně a stájí, a navíc se mu nelíbilo pustit si někoho k tělu, pokud si nebyl zcela jistý jeho věrností. Obešel by se bez osobního sluhy, ale Soterius v tom viděl příležitost pomoci Martrisovi i svému synovci a přišel s plánem.

	Když Jaredovi vojáci zničili sídlo Soteriů, přežil to jen jeho švagr, synovec a jeden věrný sluha. Coalan, kterému bylo stěží patnáct let, se nabídl jako dobrovolník v hnutí odporu po strýcově boku, a bojoval udatně. Soterius však zoufale toužil dostat synovce mimo nebezpečí. A proto když viděl, že Martris potřebuje komorníka, jehož oddanost by byla nezpochybnitelná, navrhl, že by Coalan mohl králi sloužit, a tím ho dostal z boje. Martris nečekal, že pomoc bude tak brzy zcela neocenitelná.

	„Vybral jsem košili, kterou si nemusíte oblékat přes hlavu,“ řekl Coalan s úsměvem. Martris znal Coalana celý život. Bricen a zesnulý lord Soterius byli velcí přátelé, a když nastala lovecká sezóna, Martris trávil v Panském honu s celou rodinou Soteriů mnoho týdnů. Martrise ztráta Soteriovy rodiny bolela téměř stejně jako té vlastní a rád Coalana zaměstnal tam, kde byl v bezpečí. Paní ví, že už jsme všichni ztratili příliš mnoho. A přestože byl Coalan v patnácti letech téměř dospělý, bylo pro Martrise těžké představit si, že Banův synovec je dost starý na to, aby nosil meč.

	„Děkuju ti,“ řekl Martris a zaťal zuby bolestí. Stačilo se ramenem něčeho dotknout, a už se mu zalévaly oči slzami. Coalan se rozběhl ke krbu, aby Martrisovi přinesl večeři, ale ten jej pohybem zdravé ruky zarazil a trval na tom, že bude sedět u stolu.

	„Jsem rád, že jste v pořádku.“

	„Špatné je, že si začínám myslet, že cítit se takhle je skutečně ‚v pořádku‘,“ povzdechl si Martris. Dokonce i pohyb zdravé paže způsoboval vlny bolesti. Jak sem můžu přivést Kiaru, když nedokážu zajistit ani vlastní bezpečí? A co hůř, jak ji můžu tak brzy po svatbě nechat samotnou a vydat se do války? Očividně jsme všechny Jaredovy věrné ještě nedopadli.

	„Strýc Ban mi přikázal, abych vám vyřídil, že setkání s generály odložil na osm hodin. Říkal ještě nějaké další věci, ale ty bych asi neměl opakovat.“

	Martris na setkání s generály nijak nespěchal, i když věděl, že to nelze odkládat dlouho. Tato představa jej dopalovala.

	„Když je teď i Ban generál, je to mnohem lepší.“

	Coalan se zasmál. „Jak znám strýce Bana, pěkně s nimi zatočil!“

	Mít mezi generály Soteria byla nesporně výhoda, ačkoli Martris věděl, že to ne všichni ostřílení vojáci vidí stejně. Přestože akceptovali nového mladého krále, některé ze starších mužů popuzoval Soteriův věk a rychlý vojenský postup. Poté co však úspěšně shromáždil zběhy a uprchlíky a vytvořil z nich funkční armádu, která Martrisovi pomohla získat trůn, generálové proti Soteriově nové hodnosti nemohli otevřeně nic namítat. A co bylo důležitější, nově vybudovaná margolanská armáda za svou existenci z velké části vděčila osobní oddanosti, kterou mnoho rekrutů cítilo k Soteriovi, a Martris si uvědomoval, že vojáci, rozhořčení tím, jak Jared armádu zneužíval, by při Soteriově odstoupení nejspíš dezertovali.

	Svatá Chenne, nemyslím, že by právě teď mohl Margolan přežit otevřenou válku, pomyslel si zachmuřeně Martris, zatímco se nimral v jídle a usrkával slabé víno. Nemáme žádné muže navíc, co by mohli bojovat. Právě teď si nemůžeme dovolit Trevath napadnout, dokonce i kdyby toho zabijáka poslali oni.

	„Takže je to pravda − střelce poslal Trevath?“ odvážil se zeptat Coalan. Martrise napadlo, jestli se nesnaží odvést jeho pozornost od bolesti.

	Martris udělal obličej. „Trevathské zlato neznamená, že s tím má král Trevathu něco společného. U hranic se platí margolanskými i trevathskými penězi.“

	„Použít trevathské peníze by nás mohlo zavést na falešnou stopu. Hledali bychom na špatném místě.“

	Coalan možná neví nic o politice, ale rozumí lovu. Má stejně dobrou hlavu jako Ban. Když budeme mít štěstí, možná ho udržíme naživu.

	„Kéž by všichni měli tolik zdravého rozumu jako ty,“ odvětil Martris. Curanovi by se představa války mohla líbit. Kdyby Margolan nebyl schopen bojovat nebo by Martrise zabili v bitvě, nestabilita by mohla dát Jaredovým přívržencům příležitost vyhlásit regentství a dosadit na trůn Jaredova bastarda.

	„Dám strýci Banovi vědět, že jste vzhůru,“ řekl Coalan.

	„Řekni mu, že to nespěchá.“

	Otevřel dveře do komnat, které budou brzy patřit Kiaře. Stejně jako jeho vlastní pokoje i tyto byly nově upraveny. Martris odmítl zůstat v Jaredových komnatách, dokonce i poté, co nechal všechny bratrovy osobní věci zničit. Pokoje Serae a ty staré rodinné vedle byly místem vražd a Martrisovy vzpomínky byly příliš silné, než aby jen pomyslel na to, že by do těch pokojů přivedl Kiaru.

	Psi se pohnuli, když se ozvalo zaklepání na dveře, pak zakňučeli a s hlavami u země a zježenou srstí ucouvli. To stačilo, aby Martris věděl, že návštěvníkem je vayash moru, a uhodl jeho jméno dřív, než otevřel dveře. Michail stál na prahu a usmál se, když jej Martris pohybem ruky pozval dál. Tváří i postavou vypadal něco přes dvacet let starý, ale pohled do jeho očí prozrazoval skutečný věk, jenž se počítal na několik lidských životů, a ne jen v desítkách let. Jeden z těch, kteří kráčejí nocí. Ve světle ohně nebyla jeho bledost nápadná a úsměv rtů neodhaloval přerostlé špičáky.

	„Zrovna jsem mířil nahoru,“ řekl. Nahlédl Martrisovi přes rameno… „Takže tohle jsou pokoje pro Kiaru?“

	Martris přikývl. „Po tom, co se stalo, ji nemůžu přivést do starých komnat.“

	„To chápu.“

	„Zatímco jste s Banem naháněli Jaredovy muže, my jsme všechno přestěhovali do starých pokojů pro hosty,“ řekl Martris. „Raději budu bydlet v menším než v komnatách rodičů nebo Jaredových.“ Zavrtěl hlavou. „Těžko se to vysvětluje… ale události jako ty, k nimž tady došlo, zanechávají otisk v energii dlouho poté, co se staly. Téměř jako by si to stěny pamatovaly.“ Potlačil zachvění. „Většina lidí ti řekne, že je to prostě jen špatný pocit z místa. Ale já, dokonce i když se všichni duchové odebrali k odpočinku, tu energii pořád cítím − když je nejhůř, vidím v mysli obrazy z velmi dávných dob.“

	Michail povytáhl obočí. „Už jsem ti někdy řekl, jak jsem rád, že nemám tvou moc?“

	„Nedokážu si představit, proč by po ní někdo toužil.“ Martris přivolal do dlaně jasnou kouli magického ohně, aby osvětlil místnost, v níž se mísil tradiční isencroftský nábytek s uměleckými díly a látkami z Margolanu. Podlahy pokrývaly nádherné noorské koberce a na stěnách visely těžké goblény znázorňující milostné výjevy ze starých balad.

	„Když vezmu v úvahu, kolik jsi Carrowayovi dovolil utratit, jak tvrdí, odvedl dobrou práci. Jen ať se Orákulum v Matčině chrámu o těchhle svatyních nedozví!“ poškádlil jej Michail. V rohu místnosti se o prostor dělil malý oltář Chenne, válečnického aspektu Bohyně, s oltářem Athiry, Milenky a Děvky a řadou svící a soch všech aspektů Paní.

	Martris pokrčil rameny. „Všechny jsou stejná Bohyně. Nikdy jsem tak úplně nepochopil, k čemu všechen povyk. Pokud si vzpomínáš, otec nebyl právě pobožný.“

	„Ach ano, ale ‚věřící‘ to tak nevidí,“ řekl Michail. Zvážněl. „Na venkově se lidé starají jen o to, aby dost napršelo a neuschla úroda a aby se jim vyhýbaly epidemie. Budou se modlit k tomu aspektu, který jim to podle nich nejspíše zajistí. Jenže tady ve městě − no, víš, jací dokážou někteří lidé být. Je jim jedno, co doopravdy děláš, dokud hraješ správnou roli ve chvíli, kdy tě sledují. A nemají rádi ‚cizí‘ aspekty.“

	„Kiara moc dobře ví, jak být opatrná,“ odvětil Martris, uhasil oheň a zavřel dveře do královniných komnat. „Už zvládla veřejně uctívat Chenne a v soukromí se se svou matkou modlit k Athiře. A od narození ji vychovávali jako nevěstu následníka margolanského trůnu,“ řekl s náznakem ironie, „takže je zběhlá v obřadech k uctění Matky a Panny.“ Dávná svatební smlouva původně Kiaru spojovala s Jaredem, nejstarším synem a následníkem trůnu. Kiara si Jareda ošklivila stejně jako Martris a její pokus o únik před svatební smlouvou ji přivedl na cestu do Knihovny ve Westmarchi, kde se setkala s Martrisem a jejich osudy se vzájemně propojily.

	Michail si odkašlal. „Na tvém místě bych o tom nemluvil na veřejnosti. Podle toho, co říká Carroway, šprýmaři u dvora si už užívají toho, že jsi Jaredovi ukradl nevěstu.“

	Martris pokrčil rameny. „Otec se oženil s dcerou čarodějky. Nakonec si matka důležitou šlechtu získala. Někteří u dvora by šířili klepy, i kdybych se oženil se samotnou Bohyní!“

	Martris se dotkl stříbrného amuletu na krku, který dostal od Kiary k narozeninám. Zatoužil po její společnosti víc než kdy dřív.

	Michail vycítil, že se jeho nálada změnila. „Máš strach ji sem přivést, je to tak?“

	Martris si povzdechl. „Když jsme se setkali s Jonmarkem poprvé, poznamenal, že ‚přátelé a milenci jsou jen rukojmí osudu, čekající na vyzvednutí‘.“

	Michail se zasmál. „A teď vidíš, jak dobře se řídil vlastní radou, když se tak zbláznil do Cariny!“

	„Přesto má pravdu. Lidi, co se ke mně chtějí dostat, se jí − nebo našim dětem − pokusí ublížit, aby toho dosáhli. A zrovna teď to vypadá, že existuje nechutně hodně lidí, kteří na mě mají spadeno. Jaredovi na nikom ani za mák nezáleželo. Nebyl zranitelný.“

	„Nepodceňuj Kiaru. Viděl jsem ji v boji − je téměř stejně dobrá jako Jonmarc. Není to jedna z těch bezmocných urozených dívek. Sám jsi říkal, že když byl její otec nemocný, řídila zpoza trůnu celý Isencroft. Nemohla by být připravená lépe.“

	„Víš, jak na mě tlačí, abych zplodil dědice. Až otěhotní, těžko bude rozdávat východní kopy. Politika u dvora dokáže být stejně strašná jako bitevní pole. Nevypátrali jsme všechny šlechtice věrné Jaredovi. Bude zranitelná, a já budu mít někde na jižních pláních plné ruce práce s obléháním.“

	Michail mu položil ruku na rameno. „Nezapomínáš, že já zůstanu tady, abych jí s tím pomohl? Kiara nebude sama. Bude mít Harrtucka a Zachara. Carroway a jeho bardové vědí o všem, co se povídá. Pomohou, jak to jen půjde. A víš, že na ni hradní duchové a tví psi budou dávat pozor.“

	„Shekerishetu prospěje, když zase bude mít královnu,“ promluvil hlas za ním. Martris se obrátil. Na rozhraní světla a stínu stál stěží viditelný duch Comara Hassada, jednoho z otcových vojáků zabitých při převratu. „Přísahali jsme, že ji budeme chránit právě tak jako vás. Ačkoli,“ pokračoval duch zarmouceně, „naše schopnost zasáhnout je omezená. Je mi líto, že vás zranili, můj pane.“

	„Kdyby mě duch nevaroval, mohl jsem teď být jedním z vás. Stačilo to.“

	Hassadův duch přikývl. „Možná nejlépe posloužíme tím, když budeme očima a ušima paláce. Ne všichni uvnitř Shekerishetu jsou loajální. Slouží jen sami sobě.“

	„Postaráte se o Kiaru, až vyrazím do války?“ zeptal se Martris.

	„Bude čekat následníka trůnu. Jsme vázáni přísahou oba je chránit.“ Hassad chvíli mlčel. „Někteří z nás se jí můžou zviditelnit. Seanna bývala po dvě staletí služebnou margolanských královen. Nemůže se dočkat, až vaši nevěstu pozná. A Ula stejně dlouho dávala pozor na děti v královských dětských pokojích, takže je docela nadšená − už je to dlouho, co mohla pobíhat kolem nějakých maličkých.“

	Martris se zasmál. „Na Ulu si pamatuju. Otec nevěřil, že ji vidím, ale myslím, že matka to chápala. Ula stávala u nohou mé postele a někdy, pokud jsem opravdu pozorně poslouchal, jsem slyšel, jak si brouká. Když jsem byl hodně malý, nikdy jsem se nebál, jakmile tam Ula byla. A když jsem byl starší, tak jakmile se blížil Jared, Ula mi strhla pokrývku, tím mě probudila, a společně s Kait jsme se mohli schovat.“

	Hassad se usmál. „Ula zemřela při velkém moru. Byla chůvou dětí krále Hottena. Když jeho nejmladší onemocněl, Ula u něj zůstala. Nakazila se od něj. Zemřeli společně a král ji pohřbil vedle svého syna, aby byli navždy spolu. Od té doby dává pozor na královské děti.“

	Coalan strčil hlavu do pokoje. „Generálové jsou připravení.“

	„Ban mě požádal… abych tě doprovodil… na jednání,“ řekl Michail.

	„Neriskuješ, co?“

	„Nikdo z nás,“ odvětil Michail.

	Navzdory Michailově přítomnosti se k nim cestou do komnaty, kde čekali generálové, připojily i dvě lidské stráže. Cestou se Martris připravoval na střetnutí. Lék proti bolesti začínal vyprchávat a v rameni mu škubalo.

	Schůze s vojenskou radou byla jednou z Martrisových nejméně oblíbených královských povinností. Ze všech jeho poradců byli generálové nejvíce zarputilí a nejméně ochotní spolupracovat. Když Martris s doprovodem došel ke dveřím válečného sálu, Michail vykročil napřed a otevřel. Martrisovi, který prošel kolem něj, se vayash moru uklonil.

	„Počkám na tebe,“ řekl Michail a zavřel za Martrisem dveře.

	„Vaše Veličenstvo,“ přivítal jej generál Senne a ostatní vstali a uklonili se. Martris měl velmi silný pocit, že svým příchodem přerušil hádku, a Soteriova zaťatá čelist dojem jen podporovala. Senne odtáhl křeslo v čele stolu a Martris doufal, že na něm není vidět, jak moc si potřebuje sednout. Šest mužů neváhalo vyjádřit starost. Martris si všiml, že pouze jeden zůstává stranou, nemluvnější než obvykle. Tov Harrtuck, kapitán stráže, vypadal nejistě a zahanbeně.

	„S vaším dovolením, sire.“ Harrtuck obešel stůl a zamířil k Martrisovi. Podsaditý muž vždy vypadal, jako by právě skončil s tvrdým tréninkem v šermírně. Dnes měl tmavé vlasy rozcuchané a stejně vypadal i jeho obvykle úhledně zastřižený vous. Harrtuck poklekl na jedno koleno a v natažených rukou nabídl meč v pochvě. „Selhal jsem při vaší ochraně,“ řekl chraplavě. „Nabízím vám svůj meč a funkci.“

	Ban Soterius vypadal, že se chystá hněvivě vybuchnout. Generálové Senne a Palinn se tvářili znepokojeně. Martris zalétl pohledem k Tarqovi a Rallanovi. Oba pohodlně seděli a jejich sebevědomé držení těla řeklo Martrisovi vše, co potřeboval vědět.

	Obrátil pozornost zpět k Harrtuckovi, který před ním klečel se sklopenou hlavou a odvrácenýma očima. „Té noci, kdy byl můj otec zavražděn, jsi běžel do hradu v naději, že se ti podaří zachránit zbytek mé rodiny. Bez tvé pomoci bych neuprchl a nepřežil, abych mohl usednout na trůn.“ Martris se natáhl a položil ruce na Harrtuckovy, jež držely nabízený meč. „Tví muži jednali rychle a statečně. Toho zabijáka zastavili.“

	„Bylo by hezké zjistit, kdo ho poslal,“ zamumlal Tarq.

	Martris se na generála podíval přimhouřenýma očima. „Vyvolal jsem vrahova ducha. Soterius vám to jistě řekl.“

	„Omlouvám se.“

	Martris se opět otočil k Harrtuckovi. „Tvou nabídku nepřijmu. Není tu nikdo, komu bych víc věřil nebo kdo by byl pro tuto úlohu vhodnější.“ Podařilo se mu usmát. „A nyní si prosím vezmi svůj meč zpátky a dejme se do práce.“

	Harrtuck se mu podíval do očí. „Děkuji vám,“ zamumlal, když si připínal meč a vracel se ke svému křeslu. Soterius se uklidnil, třebaže oči mu plály. Martrisovi bylo jasné, že tuto záležitost podrobně proberou v soukromí. Senne a Palinn vypadali, že se jim ulevilo. Tarq a Rallan nedávali najevo nic. Martris si domýšlel, že rozhovor těsně předtím, než přišel, v sobě zahrnoval ukazování prstem a obviňování ohledně pokusu o atentát.

	Martris se příliš nepokoušel skrýt rozmrzelost. „Je nemožné udržet krále zcela v bezpečí, leda byste ho zamkli ve věži,“ řekl. „Jestli je u tohohle stolu někdo, kdo je lépe obeznámený se všemi slabinami hradu než Ban, Tov a já, rád bych o tom věděl. Pokud je mi známo, my jsme jediní, kdo se kdy pokusil proniknout do Shekerishetu a zabít krále.“ To, že jejich snahu o svržení Jareda a získání trůnu popsal těmito slovy, vyvolalo v Soteriových očích jiskřičky pobavení, a dokonce i Harrtuckovi to zlepšilo náladu.

	„Máte pravdu, sire,“ řekl Rallan. „Ale zůstává faktem, že vraha najal někdo s trevathským zlatem.“

	„Curane není ani den jízdy od trevathské hranice,“ dodal Tarq.

	„Kdybyste se chystali najmout zabijáka, nebylo by hezké odvést pozornost tím, že svalíte vinu na hráče, kterého chtějí podezřívat všichni?“ namítl Senne. Byl ve věku Martrisova otce a byl blízkým přítelem zesnulého krále. Bricen o něm mluvil dobře. Když se Jared zmocnil trůnu, Senne se svými vojáky dezertoval, unikal pronásledování a s malým oddílem zběhů sužoval Jaredovy jednotky v horských průsmycích středního Margolanu. Nakonec spojil síly s povstáním, které vyvolali Soterius s Michailem.

	Palinn také za věrnost králi Bricenovi zaplatil. On a jeho vojáci rovněž dezertovali. Jejich úkryt byl však prozrazen a Palinn viděl, jak jsou na Jaredův rozkaz zabíjeni jeho muži i rodina a jeho země pustošeny. Přežil v Jaredově žaláři šest měsíců. Tenká rudá jizva kolem krku a chraplavý hlas byly připomínkou škrcení a naznačovaly, čím si prošel. Jeho vlasy, předtím černé jako uhel, byly nyní bílé jako sníh. Když si nedával pozor, objevovaly se v jeho očích záblesky toho, o čem s nikým nemluvil.

	„Trevath se do margolanských záležitostí vměšoval i dřív,“ odvětil Tarq.

	Tarq, pomyslel si Martris s nechutí, uprchl do jižního Isencroftu, kde přečkal zbytek války. Rallan se ukryl u urozené rodiny v severním Margolanu. Ani jeden nehrál při svržení Jareda žádnou roli. Pouze nedostatek vhodných kandidátů Martrise přesvědčil, aby oba mužům nechal jejich postavení.

	„Teď nemůžeme válku s Trevathem vyhrát, ne s tím, v jakém je armáda stavu,“ odvětil Palinn. „Nemůžeme bojovat současně s Trevathem i s Curanovými muži. Možná Curane získal z Trevathu posily. A možná nás chce zatáhnout do války, o které ví, že ji nemůžeme vyhrát, a on bude moct jen nečinně sedět a pak sebrat kořist.“

	„Faktem zůstává…“ začal Rallan.

	„Nemáme žádná fakta kromě jediného. Někdo se pokusil zabít Trise,“ obořil se na něj Soterius. „A za dva týdny bude v paláci plno královských hostů. Bylo by zatraceně lepší, kdybychom vymysleli, jak jim zajistit bezpečí. Stát se něco podobného během svatby, mohli bychom se klidně octnout ve válce s některým z našich spojenců.“

	„Ban má pravdu,“ řekl Harrtuck. „Potřebujeme zajistit, aby svatba proběhla hladce. Podle mého názoru,“ pokračoval a vrhl po Tarqovi a Rallanovi tvrdý pohled, „to znamená, že by v celém hradě a jeho pozemcích, ve vesnicích kolem a na hlavních příjezdových cestách do města měli hlídkovat vojáci a stráže.“

	„Souhlasím,“ řekl Soterius. „Pokud se nám nepodaří zajistit bezpečí při svatbě, budeme mít tolik práce s odklízením nepořádku, že nebudeme moct vyrazit proti Curanovi dřív, než napadne sníh.“

	„Souhlas,“ odvětil Senne, ačkoli podle výrazů na Tarqově a Rallanově tváři bylo jasné, že tento názor nesdílejí. „Kdy nejdříve budeme moc proti Curanovi vytáhnout?“

	„Jakmile skončí oslavy, měli bychom rychle vyrazit,“ zabručel Rallan. „To už bude kus podzimu za námi. Tou dobou bude na severu sníh.“

	„Máme namířeno na jih. Sníh mi nedělá starosti,“ odvětil Palinn. „Nejlepší roční období na obléhání.“ Jeho bolestivě skřípavý hlas si okamžitě zjednal pozornost. Martris téměř hodinu mlčky naslouchal, jak generálové probírají možné cesty a způsoby útoku.

	Palinn se k němu obrátil. „Bylo by záhodno zajistit následnictví dřív, než vyrazíme na Curanovo území.“

	„Bylo by to vhodné, ale nevíme, zda … budou okolnosti… příznivé,“ pokusil se to Tarq vyjádřit co nejdelikátněji.

	„Pokud tomu rozumím, tak vypořádat se s těmito záležitostmi je součástí odpovědnosti těch, kdo mají na starosti věštby,“ ozval se Rallan.

	Tyto poznámky Martrise zasáhly jako vědro studené vody. Prvotní rozpaky ustoupily hněvu. Zajistit následnictví! Mluví o Kiaře a o mně, jako bychom byli dva chovní koně, kteří mají být připuštěni k sobě, pomyslel si pobouřeně. A určitým způsobem jsme. Není to součást toho všeho? Vznešené pokrevní linie, dědické právo…

	„To by stačilo,“ přerušil je Martris.

	„Uvědomuji si, že je to citlivé téma, sire,“ řekl Senne mírně a zamračeným pohledem Tarqa i Rallana umlčel. „Nechtěli jsme vás ani princeznu urazit. Ale naší starostí je bezpečí Margolanu, a bezproblémové následnictví je pro království prospěšné. V současné situaci, kdybyste padl v bitvě − kéž vás Paní vždy ochraňuje − by se stal právoplatným dědicem Jaredův levoboček. Toto nebezpečí nám bude hrozit tak dlouho, dokud nezplodíte vlastního následníka. Jakkoli je budoucí královna schopná, nemůže Margolanu vládnout jinak než jako regentka dítěte.“

	Martris potlačil hněv. Senne měl pravdu. Blížící se zima znamenala jen krátké líbánky − snad nanejvýš měsíc − než bude armáda muset buď vytáhnout na jih, nebo počkat do jara. Slyšel, že léčitelé dokáží ovlivňovat přirozený cyklus, aby tak zlepšili vyhlídky na početí, stejně jako zkušený léčitel nebo vesnická čarodějnice byli schopni těhotenství zabránit. Toto byly nejčastější záležitosti, v nichž se lidé s léčiteli a vesnickými čarodějkami radili.

	Zatraceně! pomyslel si Martris. Jestli existovala jediná věc, kterou jsem chtěl uchránit před margolanským intrikařením, byl to soukromý prostor pro Kiaru a mě. Věděl své. Královská svatba byla samozřejmě politická záležitost. Skutečnost, že si bral ženu, která byla původně podle dohody zasnoubená s Jaredem, u dvora způsobovala ještě větší šeptandu. Nad tím, že s ní rok cestoval a požádal ji o ruku, aniž by se předtím alespoň formálně zeptal Sněmu na dovolení, se zvedalo ještě mnohem více obočí. Přidejte k tomu řeči, že to bylo manželství uzavřené z nutnosti, vzhledem k tomu, jak špatně se Isencroftu v poslední době dařilo, a náznak skandálu ohledně budoucí nevěsty, která je zároveň zdatná šermířka; Martris věděl, že margolanskému dvoru už poskytl víc důvodů k řečem než jiní za mnoho let.

	„Můj pane, jste bledý,“ řekl Soterius.

	Nejsem zrovna připravený omdlít, ale byla by to dobrá záminka, jak se téhle proklaté debatě vyhnout, pomyslel si nevrle Martris. „Dal bych přednost tomu, kdybychom podrobnosti probrali někdy jindy,“ odpověděl.

	„Už jsme vás dnes přetěžovali dost,“ ozval se Senne. „S ostatními se postarám o zajištění svatby a domluvíme časový rozvrh tažení proti Curanovi. Znovu se můžeme sejít, abychom probrali detaily.“

	Soterius otevřel dveře na chodbu a dal pokyn Michailovi a strážím. Martris si vyslechl řadu ustaraných vyjádření týkajících se jeho zdraví a odešel, vděčný za příležitost k úniku. Nikdo je nevyrušil až do chvíle, kdy došli k jeho komnatě. Tam na ně čekal senešál Zachar. Coalan odspěchal rozestlat pokrývky a přinést Martrisovi šálek čaje. Se Zacharem byla i sestra Taru.

	„Zastavila se tu Esme,“ řekl Zachar. „Nepotěšilo ji, že jste venku z postele,“ dodal suše. „Nechala tady další lék proti bolesti. Říkala, že jestli se hodláte přepínat, budete nejspíš potřebovat silnější dávku. Dovolil jsem si zrušit vaše povinnosti na zítřejší dopoledne.“

	Martris cítil magii Taru, když čarodějka léčitelka prohlížela místo, kde ho zasáhl šíp. Její povědomá mentální přítomnost se hřejivě dotkla jeho mysli, utlumila bolest a odsála napětí. Když skončila, stál už tu Coalan s připraveným šálkem čaje. Taru do něj vmíchala prášek, který voněl bobulemi a anýzem, a podala šálek Martrisovi.

	Král se nadechl kouře. Teplo na tváři bylo příjemné a vůně bylin jej začala uvolňovat dřív, než se vůbec stačil tekutiny napít. „Neříkejte mi, že jste se jenom stavila na svatbu,“ pravil a pohlédl na Taru. „Co vás přivádí tak daleko od citadely?“

	Taru se usmála a upravila si šerpu na hnědém rouchu, které ji označovalo jako členku Sesterstva, vybrané uzavřené skupiny čarodějek kdysi vedené Martrisovou slavnou babičkou, čarodějkou Bavou K’aa.

	„Rychle chápeš.“ Vděčně od Michaila přijala šálek čaje a odešla se ohřát k ohni. „Sesterstvo mě opravdu vyslalo na královskou svatbu,“ řekla s uličnickým úsměvem. „Avšak přijela jsem i proto, abych se poradila s několika čarodějkami z jižních citadel. Podél celého Proudu začíná být magie nestabilní.“

	„A zhoršuje se to,“ souhlasil Martris. „Cítím to, když pořádám Soud duší nebo zaháním duchy Jaredových obětí. Je to jako temný stín na okrajích moci. Je to zátěž − ztěžuje to ovládání moci.“

	„Také to bude působit na tvou bojovou magii,“ varovala jej Taru. „Proud začíná za Severním mořem a vede přes Temné útočiště; protíná Margolan, prochází Trevathem a do Jižních království. Curanova pevnost leží téměř přesně na trase Proudu. To znamená, že čím blíž budeš zdroji moci, tím budou problémy horší.“ Zamračila se. „A to štěpení, které ti to ztěžuje, zároveň pomáhá Curanovým krvavým mágům.“

	„Zatraceně.“

	„Sestra Landis tlačí na všechny sestry, aby se povznesly nad světskou politiku a věnovaly se otázkám našeho umění. Nelíbilo se jí, že jsme tě vycvičily. Chce, aby Sesterstvo zachovalo neutralitu.“ Taru se trpce zasmála. „To se nestane.“

	„Povězte nám o tom.“ Michail se opíral o krb.

	„Nejenže Arontalova krvavá magie poskvrnila Proud, ona poznamenala zemi. Obzvlášť zlé je to poblíž hranic s Dhassonem, kde přivolal zakleté nestvůry. Naše sestry by se klidně mohly plně zaměstnat jen očistou země a žehnáním půdě, kde jsou pohřbeni ashtenerath.

	Je to osobní,“ pokračovala Taru. „My pocházíme z Margolanu. Než to skončí, budeš na Jižních pláních potřebovat bojové mágy. Proti Landis nejspíš vypukne vzpoura. Mnohé z nás by raději zběhly, než aby se k tobě či svým příbuzným obrátily zády.“

	„Zajímavé,“ poznamenal Michail. „Krvavý koncil čelí téměř stejné výzvě. Lord Gabriel získal svolení, které vayash moru umožňovalo bojovat proti Arontalovi. Avšak většina vayash moru, kteří nám pomáhali získat zpátky trůn, už prohlásila, že bude bojovat, aby na něm Trise udržela. Někteří dokonce vstoupili do armády.“

	„A to je zatraceně dobře.“ Martris zívl. Lék začínal účinkovat. „Vojáků máme nedostatek.“

	Michail přikývl. „Budeš nás potřebovat, aby ses mohl Curanovi postavit.“

	„Co udělá Krvavý koncil?“ zeptal se Martris.

	„Stejně jako Sesterstvo i Koncil čelí vzpouře. Dost starších vayash moru si tě přeje podpořit, ale nebudou ovlivňovat mladé, aby se stáhli. Dokonce ani Krvavý koncil nedokáže skutečné povstání potlačit.“

	Martris si přejel rukou oči. Přestože se jednalo o zásadní informace, on rychle usínal.

	„To může počkat na jindy,“ řekla Taru a zalétla pohledem k Michailovi. „Necháme tě odpočívat.“ Coalan je vyprovodil ke dveřím.

	Zachar zavrtěl hlavou. „Vy jste se opravdu vůbec nezměnil. Vždycky toho od sebe žádáte příliš. Byl jste to nejpaličatější dítě, jaké jsem kdy viděl,“ řekl bělovlasý senešál a uchechtl se. „Pamatuji se, jak jsem vás sledoval, když jste se učil jezdit. Nezáleželo na tom, kolikrát jste spadl nebo jak moc jste si natloukl. Dokonce i když jste si zlomil ruku, bylo vám to jedno, dokud jste se nedokázal udržet v sedle.“

	Zachar byl na hradě, kam jen sahaly Martrisovy vzpomínky. Carrowayova hudba byla srdcem Shekerishetu, ale Zachar byl jeho mozkem − schopný správce, který poctivě dohlížel na finance a další složité záležitosti. Byl to Zachar, kdo řídil provoz hradu a jeho pozemků v době, kdy král odjel do války. Znal každého sloužícího jménem a dokázal říci, kde se nalézá jakýkoli kousek stříbrného nádobí nebo posvátný obřadní předmět. Šlachovitý muž připadal Martrisovi starý už v dobách, kdy byl král ještě dítě. Vypadalo to, že vůbec nestárne. Zachar byl stejně neměnný jako východ slunce.

	Ve vyhnanství Martris často přemýšlel o tom, co se se senešálem stalo. Předpokládal to nejhorší. Měsíc poté, co Martris získal trůn, dorazil pěšky muž v dlouhém hávu − špinavý, neoholený a oblečený jako chudý kupec, který nemá ani vlastního osla. Stráže jej dvakrát odbyly, když žádal o setkání s králem, až nakonec odmítl odejít bez toho, aniž by si promluvil s kapitánem stráže. Harrtuck Zachara okamžitě poznal a osobně ho doprovodil k Martrisovi. Tam pak Zachar mezi slzami a objetími vylíčil, jak unikl Jaredovi tím, že v noc převratu sešplhal prévetem, skrze městské brány prošel s vozíkem odpadků a ukryl se u obchodníka s koberci v jednom vzdáleném městě. Pohled na známého dvořana Martrise potěšil téměř stejně, jako by spatřil samotného Bricena. Se Zacharem na svém místě se naděje na úspěch zvětšily.

	„Jak pokračují přípravy oslav?“ Martrisova bolest se trochu otupila, ovšem stejně tak i cit v chodidlech a nohou, až měl dojem, že by bylo bezpečnější strávit večer v křesle.

	„Kuchyně shromažďuje zásoby, sire,“ ohlásil Zachar. Kdyby se Martris vyptával dál, Zachar by dokázal přesně vyjmenovat jaké zásoby a v jakém množství. „Zábavu už Carroway naplánoval. Minstrelové nacvičují. Složil novou, velice dojemnou baladu o vašem otci.“

	„Letos budou Duchovnice krušné.“ Martrisův hlas byl stěží víc než šepot. Věděl, že nebude jediný, pro něhož bude vzpomínka na Bricena a Serae − a sestru Kait − stejně skutečná, jako by zde byli přítomni jejich duchové.

	„Království truchlí s vámi, můj pane,“ řekl Zachar. „Všichni jsme je milovali.“

	„Chybí mi, Zachare,“ zašeptal Martris. „Všichni mi tak strašně chybí. Hlavně Kait.“

	„Od chvíle, kdy ho opustila, je Shekerishet vskutku smutnější místo.“

	„Měla by Kiaru moc ráda,“ povzdechl si Martris. „Svatba je teď to jediné, co mě drží na nohou. Vědomí, že tady Kiara brzy bude se mnou.“

	Martris se pokusil vstát, zjistil, že lék už začal plně účinkovat, a vděčně se nechal od Zachara a Coalana podepřít při přecházení pokoje. Coalan si pospíšil, aby Martrisovi pomohl zout boty. Martris se natáhl a přetáhl přes sebe přikrývky.

	„Sladké sny, můj králi,“ řekl Zachar tiše a nechal na nočním stolku hořet lampu. Martris zaslechl, jak za ním klaply dveře, a zavřel oči.

	

		6.



	O dva dny později si Martris přitáhl těžký plášť k tělu, aby se ochránil před kousavým mrazem pozdního podzimu. Na nádvoří se shromáždila delegace scirranish, rodin těch, kteří za Jaredovy vlády zmizeli. Byly zde více než dva tucty příbuzných, na koních, ve vozech i pěšky, a mlčky čekaly, až vyrazí na pochod.

	„Stráže jsou připravené,“ řekl Soterius a popojel k místu, kde Martris čekal, zatímco mu sedlali koně. Martris byl rád, že protokol vyžaduje, aby mu někdo jiný sedlal a připravoval koně. S pomocí Esme a Taru se mu paže rychle uzdravovala, ale netoužil si ji vyzkoušet na těžkém sedle.

	Martris se ohlédl na stráže před stájemi. „Můžeš se za ně zaručit?“

	Soterius přikývl. „Přijímal jsem do stráže jen ty, kdo kvůli Jaredovi ztratili někoho z rodiny. Věř mi, měl jsem z čeho vybírat.“

	Martris se vyhoupl do sedla. Ošíval se a věděl, že z kroužkové košile, kterou má pod pláštěm, ho večer bude bolet rameno.

	„Příjemné počasí,“ řekl Soterius, který jel vedle něj. Po pokusu o atentát trvali generálové na tom, aby si Martris bral s sebou jako doprovod dvacet ozbrojených mužů vždy, když opustil Shekerishet.

	„A co sis myslel? Do Duchovnic zbývá týden.“

	Scirranish uctivě čekali, a když je Martris s doprovodem míjel, ukláněli se. Martris skupině přeživších slíbil, že zavítá na další místo masakru, na mýtinu den jízdy od paláce na pozemcích kolem Panského honu. Napůl pohřbené kosti a rychle vykopané masové hroby tam byly hrůzu nahánějícím svědectvím o krveprolití.

	Soterius dal znamení k odjezdu a vojáci se seřadili. Martris se Soteriem jeli uprostřed a Coalan za nimi. Martris jel mlčky, dokud neprojeli hradní bránou na cestu mířící na sever.

	„Musím se zmiňovat o tom, že to Zachar nepovažoval za dobrý nápad?“

	„Měl bych být překvapený?“

	„Dvacet vojáků není moc.“

	„Vypadá to směšně odpochodovat s takovým oddílem jen proto, abychom se otočili a zase vrátili domů.“

	Soterius pokrčil rameny. „Armádní výcvik je plný zbytečností. Vykopej jámu, a zase ji zahrab. Postav zeď, a shoď ji. Odpochodovat pryč a zase se vrátit je jedna z normálnějších věcí, co děláme.“

	Martris se na přítele zadíval. „Víš jistě, že jsi na to připravený?“

	Soteriovi chvíli trvalo, než odpověděl. „Nemyslím, že budu někdy připravený,“ řekl nakonec. „Ale musím jim dopřát odpočinek.“ Hlas se mu zadrhl. „Danne říkal, že otec zemřel s myšlenkou, že jsem zrádce. Dal bych cokoli za to, abych to napravil.“ Coalan měl ve tváři kamenný výraz, ale v očích nezastřenou bolest. „Danne a Anyon na nás počkají tam. Snaží se sklidit nějakou úrodu. Poslal jsem jim na opravy celý svůj podíl z odměny od krále Stadena, ale je to těžké. Nezůstal tam téměř nikdo, kdo by mohl pomoct s hospodářstvím, natož opravit dům. Někteří z Michailových potomků dělají, co mohou − Jared povraždil i jejich rodiny.“

	Vzhledem k tomu, jak časně vyjeli, dojedou na vražedná pole za soumraku, kdy se hranice mezi říšemi živých a mrtvých ztenčuje. Vojáci si vezli zásoby na přenocování venku a scirranish měli vlastní jídlo.

	„Vlastně se teď cítím bezpečněji než ve Shekerishetu.“

	„Ano?“

	Martris kývl hlavou ke skupině otrhanců, která jela za vojáky. „Scirranish jsou si blízcí jako rodina. Navzájem na sebe narazili, když prohledávali pole a pátrali po tělech. Podporují se − jídlo, šaty, péče o sirotky. Tím, že je Jared připravil o někoho z rodiny, získali novou − rodinu zmizelých. Cizince by si mezi sebou všimli stejně rychle, jako by sis jej všiml ve vsi na vysočině.“

	„Což by bylo den cesty od nás.“

	„Přesně. Nikdo v království nemá víc důvodů udržet mě naživu a Jaredovy příznivce dál od trůnu.“

	„Slyšel jsem, že kdosi z kuchyně se dokonce pokusil Jareda otrávit. Odvedl jim spoustu dcer.“

	Martris přikývl. „Carroway mi to taky říkal. Víš, že vždycky ví, co se mezi služebnictvem šustne, a lidi z kuchyně ho mají rádi jako vlastního syna.“

	„Stejně jako vdovy. Když jsi teď skoro ženatý, myslím, že nejedna ze žen u dvora na Carrowaye hledí jako na skvělou partii pro svou dceru.“

	Martris se zazubil. „A co ty? Myslel bych si, že když je z tebe generál, budeš o to víc žádaný.“

	Soterius obrátil oči v sloup. „Vyberu si sám, díky. Víš,“ pokračoval, „když jsme s Michailem shromažďovali povstalce, konečně jsem potkal děvče, které mě zaujalo. Pracovala v jedné hospodě na vysočině, ale házet nožem uměla stejně dobře jako Carroway. Společně s hostinským pomáhali bardům dostat se z Margolanu dřív, než je Jared stačí uvěznit.“

	„A dál?“

	„Někoho jsem pro ni poslal, ale zmizela. Možná je to tak nejlepší,“ vzdychl. „Nedokážu si představit, že by k ní u dvora byli milí.“

	Cesty byly téměř pusté, a jak postupovali na sever, ochladilo se. Jejich koně kráčeli vyjetými kolejemi a bahnem a holé stromy po obou stranách cesty se chvěly ve větru. Martris viděl, že vojáci sebou při každém zapraskání větví škubou a pohledem pátrají po nebezpečí.

	Nemůžeme být věčně jako na trní.

	Cesta proběhla bez potíží, a když se slunce sklánělo k obzoru, dorazili na místo. Přestože vojáci měli mnohem lepší koně než scirranish, kteří jeli za nimi, dařilo se scirranish držet krok. Cestou se jejich skupina zvětšovala a nyní už ji tvořilo hodně přes sto lidí. Martris jejich odhodlání obdivoval. Jakmile dojeli na okraj polí, dal Soterius znamení a průvod se zastavil. Martris se Soteriem sesedli. Sahila, vůdce scirranish, sklouzl z tažného koně a pomalu zamířil k nim.

	Sahila se neohrabaně uklonil. „Vaše Veličenstvo,“ řekl. „Až budete připravený, ukážeme vám, kde jsou hroby.“

	„Dejte mi chvíli.“

	Martris se rozhlédl a viděl místa, kde byla bahnitá půda podupána. Celé pole bylo zohyzděno hrbolky a proláklinami. V dálce rozeznával ruiny Panského honu. Na pocity bude čas později, připomněl si. Teď ale ne.

	Zatímco to vypadalo, že rodiny mrtvých král Mystik nijak nevyvádí z míry, muži z margolanské armády se s tou představou stále ještě smiřovali těžko. Martris nepochyboval, že při výběru vojáků se Soterius zaměřoval na jejich otevřenost magii stejně jako na nezpochybnitelnou věrnost. Nešlo o to, že by vojáci pochybovali o existenci magie − každý hlupák, který někdy bojoval ve válce a čelil nepřátelskému mágovi, věděl, že magie je skutečná. Léčivá kouzla a amulety pro štěstí nebo lásku byly poměrně běžné. Jen málokdo však viděl magii zblízka, a ještě méně se jich někdy ocitlo v přítomnosti špičkového mága.

	Během dlouhé cesty se Martris snažil co nejlépe připravit. V podzimním větru by byly se svíčkami problémy, takže spíš než pro vztyčování ochran se Martris rozhodl pro symbol živlů, kdy se bude soustředit na oheň v ruce.

	Vojáci ustoupili, aby mezi nimi mohl Martris projít. Nařídil strážím navršit malou hromadu kamení. Na hrubý oltář položil koláčky a čutoru s pivem k uctění Bohyně. Když Martris došel na okraj pole, tasil meč jako obřadní dýku a udělal znamení Paní.

	Martris cítil, jak se kolem něj kupí moc, když zvedl štíty. Vztyčil kolem vojáků a dalších přihlížejících ochranné kouzlo a druhé vyvolal kolem sebe. Když byly štíty na místě, přivolal do ruky oheň a soustředil se na jasný, chladný modrý plamen, který mu spočíval v dlani. Zavřel oči. Jak se jeho soustředění prohlubovalo, natáhl magický smysl a pozval duchy mrtvých, aby se vrátili z vyhnanství a připojili se k němu. Všude kolem cítil jejich energii. Začali se objevovat a intenzita jejich pocitů sílila.

	Martris otevřel oči. Před ním stály přinejmenším dvě stovky duchů. Čekal vesnici, snad třicet či čtyřicet. Ale tohle! Mrtví patřili do všech věkových skupin − staří, malé děti, muži i ženy. Stáli jeden vedle druhého, pozorovali jej a čekali. Bylo zjevné, že ačkoli byli někteří pověšeni, většina zemřela mečem.

	„Nemohu vrátit život, který vám vzali,“ řekl duchům. „Uchvatitel je mrtvý. Přísahám na svou duši, že dokud budu žít, nikdo margolanským lidem neublíží. Máte slovo krále.“

	„Chtěli bychom se smířit s těmi, kdo žijí,“ ozval se duch jednoho starce.

	„Slíbíte mi, že nikomu neublížíte?“ zeptal se Martris. Duchové přikývli.

	Martris rozvinul více magie, dost na to, aby rodiny scirranish, které se choulily na krajích pole, revenanty viděly. Hromadné zalapání po dechu Martrisovi prozradilo, že se mu to povedlo. Příbuzní s pláčem poznávali blízké, žalem se hroutili na zem nebo se k sobě se vzlykáním tiskli. Někteří z vojáků postoupili vpřed, aby se přivítali s milovanými, a nestyděli se za prolité slzy.

	„Chtěli byste se nyní odebrat k odpočinku?“

	Mnozí z duchů během povstání odpověděli na Martrisovu výzvu. Pomocí Martrisovy magie se zviditelňovali Jaredovým vojákům a napadali plenící oddíly. Nyní, když se pomstili, se jejich hněv vytratil.

	Poté co duchové vyjádřili souhlas, Martris k nim natáhl ruku a pronesl slovo moci. Do mysli se mu vtiskl obraz Milenky s rozevřenou náručí, jež nabízela uzdravení a pomoc. Jak duchové začínali blednout, Martris cítil, že přecházejí na druhou stranu. Když zmizel poslední, uzavřel za nimi průchod.

	Soterius už měl pro něj připravený pohár, který mu vtiskl do dlaní. Martrisovi se třásly ruce, ale brandy přijal a jediným douškem ji vypil. Scirranish se shromáždili kolem.

	„Vaše Veličenstvo,“ řekl Sahila a hluboce se poklonil. Ostatní za ním udělali totéž, dokud jim Martris nepokynul, aby se narovnali. „Nabízíme vám díky a věrnost. Váš dar se nedá vyčíslit penězi.“

	„Co vám bylo uloupeno, nedá se vrátit,“ odvětil Martris. „Avšak vaši milovaní spočívají v náruči Paní. Mají klid.“

	Sahila provedl žehnající gesto. „Vy a vaši vojáci dnes v noci můžete spát bez obav, můj králi.“

	Martris sklonil hlavu. „Děkuji ti.“ Když se rodiny scirranish stáhly do tábora, vrátili se vojáci k večerním povinnostem a Soterius se objevil po Martrisově boku.

	„Víš jistě, že se cítíš na cestu do Panského honu?“ zeptal se Soterius, zatímco Martrisovi doléval a vedl ho k místu, kde by si mohl sednout. „Vypadáš, že se každou chvíli složíš.“

	„Opravdu? Pak jsem na tom líp, než jsem si myslel.“ Noc byla mrazivá. Když se na druhé straně ozvaly tiché kroky, trhl sebou a spatřil Michaila.

	Vayash moru se mu uklonil. „Zajistili jsme kraj lesa. Vlci vás nebudou rušit.“ Zalétl pohledem k Soteriovi. „Slíbil jsem Banovi, že ho do Panského honu doprovodím. Už tam čeká tucet členů mé rodiny. I oni ztratili své milované. Budeš tam v bezpečí.“

	Martris se zahleděl do tmavě jantarové tekutiny v poháru. Ani ne před rokem, v době před povstáním a následným bojem o trůn, neměl brandy nijak v oblibě. Nyní představovala nejjistější způsob, jak dosáhnout klidného spánku. „Chtěl bych vědět, kolik dalších jich je.“

	„Čeho?“ zeptal se Soterius.

	Martris ukázal na pole. „Míst, jako je tohle. Míst krveprolití.“

	„Vsadím se, že hodně.“

	Coalan společně s dalším mladíkem jim přivedli koně. Martris si se Soteriem vyměnil pohled. „Jsi připravený?“

	„Je čas. Pojďme.“

	Půl tuctu vojáků a stejné množství vayash moru se cestou k panskému sídlu zařadilo za Martrise a Soteria. Coalan byl bledý a nervózní. Když se Panský hon objevil v dohledu, Martris zalapal po dechu. Panské sídlo bylo jen zničenou skořápkou. V měsíčním světle král rozeznával místa, kde oheň spálil křídla rozbitých oken. Dírami ve střeše bylo vidět oblohu. Z hlavních dveří vyšel rozložitý muž.

	„Děkuji, že jste přijel, Vaše Veličenstvo,“ řekl a poklonil se. Martris seskočil z koně a přivítal se se Soteriovým švagrem Dannem objetím.

	„Je mi líto, že jsem nemohl dorazit dřív,“ řekl. Všude kolem cítil, jak se na něj tlačí známí duchové. Bricen měl lov v oblibě stejně jako Soteriův otec. Bricen s Martrisem strávili na Panském honu řadu týdnů. Martris znal panství tak jako Shekerishet.

	„Kde byste chtěli, abych to provedl?“ zeptal se Martris.

	„V zahradě,“ odpověděl Danne. „Nepokročili jsme s domem tak, jak bychom rádi, ale společně s Anyonem jsme uklidili nejhorší nepořádek v zahradě. Je tam klid.“

	V zahradě na ně čekal Anyon, správce lorda Soteria a jediný přeživší svědek masakru. Martris se rozhlédl po kdysi udržované zahradě a po polích za ní, kde by teď mělo růst obilí. I přes Darmého úsilí bylo v zahradě poznat, kde vojáci podupali rostliny a rozryli záhony. Na svahu pod nimi stál kamenný plot, jediná opravená část. Pole byla prázdná. Pod stromy stály mohyly, kam Danne, Anyon a Coalan pohřbili mrtvé.

	Martris sešel po schodech k trávníku vzadu za domem a ostatním pokynul, ať zůstanou na místě. Coalan popošel k otci a Danne mu položil ruku na rameno. Martris se otevřel magii. Duchové poslechli jeho výzvu. Lord Soterius, zavalitý, statný muž, měl hlubokou ránu v místě, kde jej probodl meč. Lady Soteriová měla na hrudi ránu po seknutí dýkou. Tae, Soteriova sestra a Coalanova matka, stála se zavražděnými dětmi, které všechny vypadaly, že je udupali koňmi. Přišli sloužící s jizvami od ohně. Objevili se tři Soteriovi starší bratři, Caedmon, Innes a Murin, každý mnohokrát probodnutý a se stopami po oprátce na krku.

	Martris cítil hněv a žal duchů. Jeho myslí se propalovaly oslepující záblesky vzpomínek. Vojáci v královských uniformách, kteří vyrážejí dveře a probodávají lorda Soteria. Lady Soteriová, prchající k zahradám, jen aby narazila na další vojáky, kteří přišli zezadu. Hrůza, když Tae s dětmi utíká k lesu a zvuk dunících kopyt za nimi se stále blíží. Vše pohlcující oheň hořícího sídla, který uvěznil sloužící mezi plameny a meči vojáků. Martris vyslal k revenantům moc, aby se mohli objevit bez smrtelných zranění. Duch lorda Soteria k němu přistoupil.

	„Je mi to tak líto,“ řekl Martris. Duch lorda Soteria vzal jeho ruku do své a uctivě poklekl.

	„Já vím, že ano, můj chlapče,“ řekl lord Soterius. „Nemohl jsi nic dělat.“

	„Otče…“ Banův hlas zněl jako přiškrcený nářek. Lord Soterius vstal.

	„Vítej doma,“ řekl.

	„Tohle jsem na vás nechtěl přivolat,“ řekl Soterius. „Anyon mi pověděl, že vojáci ti řekli…“

	Lord Soterius zavrtěl hlavou. „Ani na okamžik jsem vojákům nevěřil. Chci, abys to věděl. Znám svého syna. Unáhlený? To ano,“ usmál se smutně. „Zrádce? Nikdy.“ Připojila se k nim lady Soteriová a přízračnou rukou objala Bana kolem ramen.

	„Tu noc, kdy ses vrátil na panství, jsme všechno viděli a slyšeli,“ řekla. „A ačkoli naši duchové nemohou překročit hranice panství, dávali jsme na tebe pozor, jak nejlépe to šlo.“ Lady Soteriová pohladila Bana po tváři. „Jsme pyšní na to, co jsi udělal, že jsi Trisovi pomohl uprchnout a získat trůn.“

	„Ale všechny vás to stálo život!“

	Lord Soterius zavrtěl hlavou. „Náš osud byl zpečetěn ve chvíli, kdy Jared uzmul korunu. Tak jako tak by po nás šel. Byli jsme si s Bricenem příliš blízcí, než aby dovolil nechat mě naživu.“

	Banova sestra Tae byla ve smrti stejně krásná jako za života, s dlouhými kaštanovými vlasy a velkýma hnědýma očima. Coalan po ní zdědil vlnité kadeře a úsměv. Danneho široká ramena se otřásala vzlyky. Coalan, kolem něhož se shlukli sestry a bratři, byl tak zdrcený žalem, že ani nedokázal plakat. Vedle něj Anyon tiše promlouval s tucty sloužících, jejichž duchové povstali z polí a rozvalin panského sídla. Martris se ohlédl na Michaila. Vayash moru stál stranou, z úcty k zármutku rodiny. A přestože Michail neproléval slzy, měl Martris dojem, že vayash moru vypadá utrápeněji, než ho kdy viděl. Martrise napadlo, jací asi byli Michailovi vlastní dávno ztracení duchové.

	Po chvíli hlasy utichly. Lord Soterius opustil rodinu shluklou kolem Bana a přistoupil k Martrisovi.

	„Přejete si nyní odebrat se k odpočinku?“ zeptal se Martris.

	Lord Soterius se zadíval na manželku, která přikývla, a na Tae, jež stála mezi Dannem a Coalanem a oba objímala. „Měli jsme dost času o tom přemýšlet. Anyon a Danne nám řekli, že jsi Mystik, a další věci. Probrali jsme to a shodli se. Rádi bychom tu zůstali a dohlíželi na toto místo. Jestli s tím tedy nový pán souhlasí,“ dodal a mrkl na Bana.

	Ban si vyměnil pohled s Dannem a Coalanem a pak vykročil k otci.

	„Toto vždy bude váš domov,“ slíbil. „Neodvažoval jsem se o to požádat, ale ano, chci, abyste zůstali.“

	Martris pocítil bodnutí bolesti a vzpomněl si na svůj zármutek, když jej matka se sestrou navždy opustily a zvolily si odpočinek v náruči Paní. V Coalanových očích spatřil klid a chlapci se podařilo smutně usmát. „Zůstaňte, prosím,“ řekl tiše.

	„Pak tedy v míru setrvejte na tomto místě,“ řekl Martris. „Nemohu vám vrátit život, ale mohu vám propůjčit schopnost dát se vidět.“ Pokynul a na zeď sídla se napsala ohnivá písmena, žhnoucí, aniž by z nich stoupal kouř, která pak zvolna zmizela, až zůstal zase jen kámen. „Nechám tu pečeť, takže se budete moct kdykoli zviditelnit.“

	Lord Soterius poklekl, stejně jako jeho synové a duchové sloužících. „Tak, jako jsem sloužil tvému otci, budu sloužit i vám, můj králi,“ řekl duch a natáhl se, jako by chtěl Martrise uchopit za ruku a při slibu věrnosti políbit jeho pečetní prsten.

	„Děkuji,“ řekl Martris. „A děkuji za vaši věrnost Bricenovi. Vždy byl nejšťastnější tady na Panském honu, když pronásledoval nádherného jelena!“

	Duch lorda Soteria vstal a oči se mu zatřpytily. „Jelikož jsme teď oba mrtví, řekl bych, že můj rekord trvá. Na konci poslední sezóny jsem na tom byl o jednoho jelena líp, ačkoli Bricen měl ve svůj prospěch kance. Škoda, že si nemůžu vychutnat láhev vína, o kterou jsme se vsadili!“
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	O týden později Martris poslouchal večerní odbíjení a uhlazoval si límec tuniky. Nádherný plášť z šedého sametu lemovaného saténem v barvě půlnoční modři ležel na křesle, kam ho odhodil. Koruna na něj čekala dole. Byl oblečený ke dvoru, v tmavě šedých šatech ze sametu a brokátu, a dlouhé světlé vlasy měl stažené do copu. Právě nastal soumrak na den Duchovnic.

	V Martrisově mysli jasně plála vzpomínka na otce a matku, jak loni kráčeli v čele procesí. Bylo to naposledy, kdy je viděl naživu. To, že zaujal otcovo místo při vykonávání obřadů a oslavách, způsobovalo, že si Martris jejich nepřítomnost uvědomoval o to víc. Právě včas dorazili Soterius, Carroway a Harrtuck, aby jej doprovodili do velké síně. Z výrazů jejích tváří Martris poznal, že myslí na totéž jako on. Přesně před rokem společně prchali, aby si zachránili život. Nyní, když mířili do velké síně, aby se zúčastnili večerních oslav, nacházel Martris v přítomnosti přátel útěchu.

	Zachar na ně čekal na vrcholku hlavního schodiště, těsně u společenské místnosti.

	„Můj pane!“ vykřikl bělovlasý úředník. „Už jsem začínal mít obavy.“

	Martris položil Zacharovi ruku na paži. „Tihle tři před rokem nedopustili, aby se mi něco stalo. Dnes večer jsme jistě ve větším bezpečí.“

	„Doufejme.“ Zachar otevřel dřevěnou skříňku, která ležela vedle na stole, a vytáhl jednu ze slavnostních margolanských korun. Nebyla to tatáž, kterou měl na sobě Bricen, když byl zavražděn. Honosnější korunu, již nechal Jared udělat, dal Martris roztavit a použít na ražení mincí. Toto byla nová, vyrobená na Martrisovu korunovaci podle jeho vlastního návrhu. Byla prostá a spoléhala spíše na dokonale vypracovaný tvar ze zlata a stříbra než na hustě posázené drahokamy.

	Skutečnou tíhou je odpovědnost, a ne samotná koruna, pomyslel si Martris, zatímco ho Zachar obskakoval, aby koruna správně seděla.

	„Vypadáte každým coulem jako syn svého otce,“ pochválil ho Zachar.

	„Děkuji vám. Stále mám dojem, že koutkem oka občas na okamžik zahlédnu matku a otce,“ přiznal se Martris. „A Kait. Byla tak šťastná, když se loni oblékla za sokolníka.“

	„Vaše sestra se s radostí oblékala za sokolníka při každé příležitosti,“ řekl Zachar laskavě. „A myslím, že vaše matka nikdy nebyla krásnější. Možná by dnes večer mohl Mystik nechat vlastní duchy v klidu odejít?“

	„To je jeden z důvodů, proč jsem chtěl se svatbou počkat. Přál jsem si přečkat toto výročí. Myslel jsem si, že to usnadní nový začátek.“

	„Můj pane!“ Martris uviděl Zacharova pomocníka Crevana. Hubený plešatící muž spěchal k nim, nervózní jako vrabec.

	„Jsem rád, že nejdu pozdě. Nechtěl jsem přijít o váš příchod do hodovní síně.“ Crevan byl jeden z mála lidí u dvora, který se narodil v Isencroftu, třebaže pokud tomu Martris rozuměl, prožil muž většinu života v Margolanu. Crevan byl Carrowayovi nesmírně užitečný při zkoumání isencroftských pokrmů, módy a umění. Vypadal spíš na to, že pálí svíce v pracovně správce státní pokladny při prohlížení účetních knih, než že by si dopřával hudbu a návštěvy divadla, a Martris Crevana nikdy neviděl ve společnosti nikoho, kdo by se zabýval něčím takovým.

	„Mohu si jen představovat, jak důležitá ta oslava pro vás je, Vaše Veličenstvo. Je mi ctí postarat se o to, aby všechno bylo, jak má být.“

	„Je čas,“ řekl Zachar. Přešel na vrchol schodiště. „Sláva, sláva. Váš král, Martris Margolanský, je nyní mezi vámi. Nechť oslavy započnou!“

	Kéž by tu byl Jonmarc, pomyslel si Martris. Ten u sebe obvykle má tolik zbraní, že by převrat zastavil i sám.

	V davu to hučelo a rozestupoval se, když Martris s přáteli procházel ke stupínku s trůnem a hlavním jídelním stolem. Carroway se od nich odpojil a připojil se k hudebníkům a dalším účinkujícím. Když Martris a ostatní usedli ke stolu a zbytek hostů zaujal místa, sloužící přinesli podnosy plné kouřícího jídla.

	Hodovní síň naplnila vůně pečené zvěřiny, masových pirohů, bažantů a jehněčí pečínky. Na servírovacích stolcích čekal čerstvě upečený chléb, kandované ovoce a těžký rumový pudink a číšníci nalévali víno a roznášeli džbány s pivem. Mezi hosty poletovali hradní duchové, které nikdy nebylo vidět lépe než na Duchovnice.

	Martris popíjel víno a rozhlížel se po davu. Bylo to tak jiné než před rokem! Starší šlechtici, kteří byli po desetiletí věrní Bricenovi, tehdy nápadně chyběli a nahradili je mladší horkokrevní aristokrati, kterým se líbily Jaredovy řeči o skvělé říši. Teď tito zbrusu noví šlechtici zmizeli − uprchli, když se Jaredova vláda zhroutila, ukrývali se ve vyhnanství, byli polapeni a souzeni za svou podporu zrádci nebo zemřeli v boji. Starší lordi se vrátili.

	Ne však všichni. Lord Alton a jeho rodina pro věrnost Bricenovi zemřeli. Lordu Montbaneovi vynesl nepovedený pokus o vzpouru proti Jaredovi šibenici. Lorda a lady Theirothovy oběsili za to, že chtěli zosnovat Jaredovo otrávení.

	„Sláva králi Martrisovi, synu Bricenovu!“ ozvalo se zvolání od stolů. „Sláva margolanskému králi!“

	Volání se začalo rozléhat celou síní, až se nakonec změnilo ve skandování, které se odráželo od trámů. Martris zvedl ruku, aby jásot utišil, a vstal.

	„Děkuji vám,“ řekl. „Dnes večer slavíme Hod mrtvých. Věnuji ho památce krále Bricena a královny Serae, mé sestry Kait a všech milovaných, které jsme ztratili.“ Pozvedl číši; všichni ostatní udělali totéž. „Na jejich památku, ať jejich duše odpočívají v pokoji.“

	„Na jejich památku.“

	První chod už byl na stole a jeho vůně zahnala Martrisovu sklíčenou náladu. Minstrelové zahráli úvodní píseň, dojemný příběh na památku královské rodiny. Na publikum rozhodně udělal dojem, třebaže Martrisovy oči zůstaly suché. Možná, pomyslel si, už pro ně nedokážu plakat. Jako další přišla na řadu jedna ze Seraeiných oblíbených balad, pak košilatá hospodská písnička, o níž se vědělo, že ji měl v oblibě Bricen, a nakonec „Sokolníkův nářek“ na památku Kait. Tato poslední píseň Martrise přinutila odvrátit tvář, dokud se neuklidnil. Vyprávěla o potulném sokolníkovi, který opustil pohodlí domova, aby pátral po zraněném sokolovi. Hradní duchové, známí tím, že mají velice rádi dobrou zábavu, se mlčky shlukli a naslouchali. Když Carroway vydrnkal na lyru posledních pár tónů a sklonil hlavu, v místnosti vypukl bouřlivý potlesk.

	Další vystoupení také neslo stopy Carrowayovy ruky, třebaže jej hrála jiná skupina minstrelů. Rada isencroftských písní na počest královy snoubenky, k nimž vystoupili tanečníci v jemných hedvábných košilích a kalhotách, běžných v jižním Isencroftu. Představení mělo úspěch a Martris věděl, že Carroway už před několika měsíci začal do palácových vystoupení přidávat písně s isencroftskými nápěvy a prvky, aby usnadnil přijetí cizí královny.

	Po každém chodu, zatímco v kuchyni připravovali další výborné jídlo, představil Zachar králi tucet hostů. Před Martrisem se tvořila řada a Soterius stál po jeho levici tak blízko, aby mohl v případě potíží okamžitě tasit.

	Martris se podíval na další skupinu čekající na audienci. Prvním z řady lidí byl lord Acton. Povídalo se o něm, že zahnal celý houf Jaredových vojáků jen pevným pohledem a stručným odmítnutím. Acton, který se již ve svém věku nepohyboval tak hbitě, přistoupil k trůnu a hluboce se poklonil.

	„Vstaňte, příteli.“

	„Je dobré vidět vás s korunou na hlavě, králi Martrisi,“ řekl Acton hlasem jasným a silným jako u mladého muže. „Někteří z nás věří, že to vždy byla vůle Paní.“

	„Můj otec často hovořil o tom, jakou ve vás má důvěru. Měl bych se spoléhat na totéž.“

	„Dny, kdy jsem s Bricenem vyrážel do boje, už minuly. Pokud vám však přesto mohu něčím posloužit, stačí jediné slovo.“

	„Děkuji vám.“

	„Přeji vám příjemné oslavy, můj králi,“ popřál mu další šlechtic v řadě. Martris se obrnil, aby nedal najevo pocity. Vévoda Guarov byl právě tak podezřelý, jako byl Acton důvěryhodný. Martris věděl, že Soterius má v Guarovově sídle špehy. Nenašli žádné spojení s Curanem − zatím. Přesto se Guarovovi podařilo Jaredovu vládu přestát pozoruhodně bez potíží. Ačkoli s ním otevřeně nekolaboroval, panovalo všeobecné podezření, že našel nějaký méně přímý způsob, jak uchvatitele uspokojit. Kolovaly řeči, že Guarovovi se za Jaredovy vlády náramně dařilo, když jeho kováři, sedláci a řemeslníci udělali vše, co si král přál, a to za výtečnou cenu. Martris Guarovovy projevy úcty přijal s kamennou tváří.

	Ta se však rozjasnila, když předstoupila lady Eadoin. Starší žena byla zavěšená do neobyčejné krásné dívky. Eadoin a její společnice se hluboce poklonily. Předkové lady Eadoin měli královskou krev, kam až paměť sahala, dokonce ještě mnohem déle než Bricenův rod. Eadoin byla poslední z velice urozené rodiny. Neměla děti a byla v Margolanu největší mecenáškou bardů.

	„Můj králi a pane,“ promluvila hlasem s výrazným přízvukem, vlastním staré margolanské šlechtě.

	„Má dobrotivá paní,“ odvětil Martris s úsměvem.

	„Margolanu prospěje, že zase bude mít mladou královnu. Dětské pokoje v královských komnatách by zase měly ožít.“

	„Vše ve správný čas, má paní.“

	V koutcích Eadoininých rtů zahrál úsměv. „Ovšem, můj králi. Můj věštec předpovídá, že v nadcházejícím roce, roce vašeho sňatku, bude hojná úroda a dobré víno. Takové předpovědi jsou vhodné pro narození dítěte.“

	„Vaše přání je laskavé.“

	„Našemu království se nejlépe daří, když má dobrý král dědice − nebo dva,“ řekla Eadoin a zajiskřilo se jí v očích.

	„Budeme to mít na paměti.“ Martris měl co dělat, aby se nerozesmál. Ohlédl se na Soteria a viděl, že zírá na mladou ženu, která jemně drží Eadoin za ruku.

	„Nevím, jestli si vzpomínáte na mou neteř Alyssandru,“ řekla s nádechem uličnictví v hlase. „Možná se ona a váš přítel už setkali.“

	„Alle?“ podařilo se Soteriovi vykoktat a vypadal, že je úplně vedle. Alyssandra pohodila dlouhými blond vlasy. „Říkala jsem ti, že nikdo není tam, kam patří, nebo tím, kým se zdá být, Bane Soterie!“

	„Domnívám, se, že se má neteř během povstání s generálem Soteriem setkala,“ řekla Eadoin. „Alle pomohla uprchnout několika bardům, poté co Uchvatitel vyvraždil rodinu mého bratra. Myslela jsem si, že by mohla být nové královně dobrou společnicí. Pomoci jí vyznat se na dvoře.“ Eadoin se předklonila, takže její následující slova nikdo kromě Martrise neslyšel. „A hlídat jí záda. Té noci, kdy zachránila minstrely, Alle podřízla dvěma vojákům krk.“

	„Myslím, že by bylo milé, kdyby se Alle seznámila s Kiarou. Její schopnosti vypadají… dokonale.“

	Eadoin ho poplácala po ruce. „Promluvíme si později. Carroway to může zařídit.“ Eadoin se nechala Alle odvést zpátky ke stolu, kde na ně čekal další chod.

	Večer pomalu ubíhal, jeden chod následoval za druhým stejně jako řada oslňujících vystoupení. Akrobati, kouzelníci a cvičený pes (jehož schopnosti, jak Martris vycítil, byly vylepšeny magií) udržovali dav ve veselé náladě. Konečně zvony odbily půlnoc a Martris vstal. Zvedl pohár, aby vzdal poctu.

	„Drazí urození,“ pronesl hlasitě. „Nechť se dnes veselí jak živí, tak mrtví! Co jsme my, byli i oni. A při Bohyni, co jsou oni, budeme i my. Takže se veselme, jezme a pijme, dokud jsme toho schopni!“ Byla to stejná slova, která jeho otec řekl před rokem. Když Martris pronášel požehnání, měl pocit, jako by měl v ústech popel, neboť si uvědomoval, jak ironicky dopadla pro jeho otce.

	Vnější dveře do velké síně se rozlétly a v nich stanula postava v černém rouchu s tváří zahalenou těžkou kápí a třímala třpytící se kalich. Uctivě se Martrisovi uklonila a ten se na oplátku uklonil jí.

	„Zdravím tě, Pramatko duchů. Jsme připraveni na pochod.“ Zpoza zahalené postavy Stařeny se vynořili tři herci v kostýmech, každý představující jednu ze tří dalších tváří čtyřjediné bohyně: Matku, Pannu a Milenku. Martris se podíval na Soteria a Harrtucka, kteří stáli vedle něj, a společně vedli lidi shromážděné u královské tabule uličkou k čekajícím hercům. Stoly kolem nich se vyprazdňovaly, jak se hosté přidávali k průvodu.

	Carroway s ostatními hudebníky spustili oblíbenou melodii a průvod vyšel z hodovní síně, chodbou paláce a hlavním vchodem ven. Martrisovy smysly i magie byly v tlačenici ve střehu a všiml si velkého množství stráží. Noc byla tak chladná, že se jeho dech srážel, zatímco průvod kráčel k hranici na konci nádvoří.

	Někteří z průvodu je minuli a pokračovali dál do města, hýřilové v kostýmech čtyř aspektů Paní, opilí a připravení dnes v noci se pobavit. Menší skupina v tmavých kápích pomalu kráčela se svícemi v rukou. Ti, kteří od Paní žádali zvláštní laskavost, se často rozhodli strávit noc Duchovnic v tichém rozjímání. Martris těmto kajícníkům otevřel soukromou královskou kapli.

	Všude kolem se v chladném nočním vzduchu zvedala vůně a hluk oslav. Těm, kdo nebyli pozváni na královskou večeři, pouliční prodavači nabízeli z vozíků masové pirohy a ředěné pivo. Jiní prodávali cetky pro milence, talismany pro štěstí, pochybné věštby a lesklé tretky.

	„Letos si nikdo nenechá vyložit osud,“ řekl Carroway, který vklouzl za Martrise. Davem se se zpěvem a za doprovodu zvonků proplétal průvod truchlících, nesoucí figuríny a loutky podobající se mrtvým.

	„Ty jsi byl hezčí mrtvola než tohle,“ řekl Soterius a kývl na figuríny nesené několika kněžími v róbách, „ale byls zatraceně těžký!“

	Dokonce i nyní byly Martrisovy vzpomínky na útěk rozmazané, s výjimkou pronikavých jantarových očí Panny, kterou zahlédl v davu a jejíž tiché zaklínadlo jej uzdravilo.

	Oheň na nádvoří plál jasně a vysoko a kolem něj vesele tančili lidé. Byly do něj přidány aromatické byliny, aby provoněly kouř. Lidé, kteří si něco přáli, házeli do ohně kousky barevných látek, symbolizující jejich naděje do nového roku, a spoléhali se na to, že prosby budou vyslyšeny, zatímco se žhavé uhlíky zvedaly ve větru a v kruzích stoupaly k noční obloze. Zdálo se, že hradní duchové, této noci viditelní stejně jako vojáci, jsou rozhodnutí vynahradit si loňskou nepřítomnost. Martrisovi psi se potulovali kolem, vrhali se po spadlých klobáskách a chytali laskominy, které jim házeli shovívaví účastníci oslav. Bulmastif i vlkodavové se přiběhli přivítat s Martrisem a čekali, až je pohladí a dá jim něco dobrého.

	„Tady máte, vy hladovci!“ zasmál se Carroway a každému hodil z kapsy suchar. Oba psi chytili pamlsky ve vzduchu, pak se vyčkávavě podívali na pána a vyhlíželi další.

	Martris se usmál. „Běžte si nějaké vyžebrat,“ řekl a láskyplně psy poplácal. „A až budete tak nacpaní, že se ani nepohnete, a bude vás bolet břicho, nechoďte si stěžovat!“ Psi zavrtěli ocasy, odběhli a ztratili se v davu.

	Na druhé straně zaplněného nádvoří stála mladá dívka v bílém. Martris se zahleděl do dívčiných jantarových očí a věděl, že je to Panna.

	Dokonce i s mým požehnáním je tvá stezka nejistá. Na tvé cestě leží žal a útrapy. Střez svou duši.

	Martris zamrkal a dívka zmizela.

	„Trisi? Trisi!“ Carroway chytil Martrise za rameno a zatřásl jím. „Neříkej mi to. Budu se mi líp spát, když to nebudu vědět. Ale spatřil jsi ji znovu, je to tak? Paní. Jako během noci převratu.“

	„Myslím, že tentokrát nebude pouhé štěstí stačit.“
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	Společenská místnost v Shekerishetu bývala většinou prázdná. Mezi ní a kuchyní byla menší majordomova komora, kde Carroway se svými hudebníky nacvičoval. Díky velkým ohništím v kuchyni bylo v místnosti teplo a během dlouhých zkoušek se mohli hudebníci snadno dostat k šálku čaje nebo pár krajícům chleba a kouskům sýra.

	Z kuchyně sem zavanula vůně husté dušené zvěřiny a čerstvě upečeného chleba. Carroway se právě pokoušel naladit vzpurnou strunu na loutně.

	„Hodilo by se ti k tomu čerstvé ucho?“ Macaria si odhrnula tmavou ofinu z očí, sundala si lyru z ramene a hodila plášť na židli.

	„Velice.“

	Macaria si vzala loutnu. Soustředěně si broukala a brnkala na struny. Ladící kolíky se samy od sebe začaly nepatrně otáčet, dokud výška tónu drnčící struny nebyla stejná jako Macariin hlas. S úsměvem mu ji podala zpátky.

	„Bez ohledu na to, kolikrát jsem tě to viděl dělat, pořád žárlím.“

	„No, není moc na co žárlit.“ Macarii zčervenaly tváře. „Je to jediná magie, kterou mám.“

	Carroway se usmál a podíval se jí do očí. „To bych neřekl.“

	„Jako obvykle se omlouvám, že jdu pozdě,“ řekl Helki. Světlé vlasy, rozcuchané podzimním větrem, mu divoce splývaly kolem tváře. Všechno, co nesl, hodil na hromadu: těžký plášť, brašnu s písněmi, měch na víno a pouzdra s flétnou a dulcimorem. Zazubil se, v kuchyni si posloužil vdolkem, který sebral z nejbližšího stolu, a hbitě se vyhnul kuchařovu dobrosrdečnému plácnutí. S plnými ústy se uvelebil v křesle a vybalil dulcimor z vrstev látky, které ho chránily před chladem.

	Macaria obrátila oči v sloup a natáhla se pro nástroj. „Dej mi to. Přetrhneš strunu.“ Nástroj na okamžik zazářil jasnou modří a pak jej podala Helkimu zpátky.

	„Dík. Když mám naspěch, nikdy dobře nenaladím.“

	„Proč ten spěch?“ Carroway odložil loutnu a začal se prohrabovat brašnou.

	„Nemohl jsem si pomoct. Vlastně jsem šel docela včas, než jsem se cestou sem zastavil pro koláč. Zaslechl jsem rozhovor, který mi dělá starosti.“

	Helki měl skvělý cit pro intriky, možná dokonce stejně dobrý jako Carroway. „Takže… co jsi slyšel?“

	„Ani jednoho z těch dvou neznám jménem, i když jsem je viděl u dvora. Jeden z nich byl snědý, jako by pocházel od hranic s Nargi. Taky měl cizí přízvuk. Druhý měl zrzavé vlasy a vypadal jako někdo z Hraničního území. Snědému muži se v každém případě vůbec nelíbilo, že jsou v poslední době u dvora vayash moru.“

	Carroway se zamračil. „U margolanského dvora vždycky byli vayash moru. To není žádná novinka.“

	„Ale teď je jich tady víc. Často sem přicházejí. A už se nedrží vzadu. Ten chlapík používal dost ošklivá slova. Pijavice, požírači dětí a tak.“

	„Je nám to jasné,“ řekl Carroway znechuceně.

	„No a jeho společník, ten zrzek, řekl, že je to jen další z podivností, co se dějí od chvíle, kdy se naším králem stal mág. Vypadalo to, že ještě víc ho štve, že budeme mít královnu z Isencroftu. Povídal, že si nepotřebujeme házet na krk isencroftské problémy, když máme co dělat, abychom nakrmili vlastní lidi.“

	„A kdo za to může?“ skočila mu do řeči Macaria. „Jenom Jared.“

	Helki zvedl ruce na znamení usmíření. „Nekamenujte posla! Já to jenom vyprávím, nestavím se na ničí stranu.“

	„Pokračuj,“ řekl Carroway. Macaria se zamračila a založila si ruce.

	„Zrzek pak říkal, že jestli si nebudeme dávat pozor, jako další dorazí isencroftská Orákula a zbytek jejich uctívačů Chenne. Dál mluvil o Sesterstvu, jak budou − když mají na trůnu Mystika − svírat Margolan ve svých ‚přízračných spárech‘. Snědý chlapík tvrdil, že už má skoro chuť uvažovat o odchodu do Knížectví. Ale zrzek na to: ‚Ještě to není vyřešené. Ještě nás neodepisuj.‘“

	Carroway se zamračil. „To se mi nelíbí.“

	„Ani mně ne. Ale zrovna v tu chvíli se zvedli a odešli.“

	„Co myslíš, že to znamená?“ zeptala se Macaria.

	Carroway se zamyslel. „Pochybuju, že jsme dopadli všechny, kdo měli z Jaredovy vlády prospěch. Jared by nemohl napáchat tolik škody bez pomoci jiných.“

	„A co něco tak prostého jako žárlivost?“ navrhl Helki. „Chci říct, ctižádostiví otcové rádi vdávají dcery co nejlépe. Možná že někteří mají vztek, protože cizí královna znamená, že na ně žádní královští příbuzní, a tedy ani vliv, nezbudou.“

	„Největší starosti mi dělá představa, že ‚to‘ ještě není vyřešené,“ řekl Carroway. „Co myslí ‚tím‘? To, že je Tris král, sňatek s Kiarou, nebo přijetí Kiary jako královny?“

	„A chtěli tím říct, že se to prostě ještě nestalo a život občas mění plány, nebo měli na mysli něco konkrétnějšího?“ dodala Macaria.

	„Dnes večer hraješ pro Eadoin, Carrowayi,“ řekl Helki. „Jsi dost chytrý, abys vyzvěděl, co ví.“

	Carroway si shrnul neposlušnou kadeř uhlově černých vlasů. „Nepodceňuj ji. Z lady Eadoin nikdy nikdo nevytáhne informace jen tak.“

	Macaria se na něj šibalsky usmála. „Očekáváme, že se k nám vrátíš s informacemi − i kdybys měl obětovat tělo jejím návrhům.“

	Tentokrát byla řada na Carrowayovi, aby obrátil oči v sloup. „Lady Eadoin byla vždycky vzorem korektnosti. Vyvoláte tím řeči.“

	„O tobě a dámách u dvora se povídá už roky, zlato,“ odbyla Macaria jeho námitky mávnutím ruky. „Jestli je toho pravda jen polovina, měl jsi opravdu napilno.“

	„Udělám z toho nařízení − nikdy nemluvit o svých mecenáších,“ prohlásil Carroway, „rozhodně ne moc.“

	Helki se zasmál. „Nemusíš. Mluví oni. A i když jsi nejtalentovanější hudebník v Margolanu, pěkná tvářička ti přinesla pár mecenášek, které nezajímala jen tvá hudba.“

	„A když si pomyslím, že jsem celé roky odmítala takové návrhy.“ Macaria si Carrowayovy rozpaky očividně užívala. „Ovšem na druhou stranu jsi nemohl tušit, že se staneš dvorním bardem. Některé z ovdovělých šlechtičen ti mohly poskytnout velice pohodlný domov,“ poškádlila ho a přehnaně zdůraznila slovo „pohodlný“.

	„To by stačilo,“ prohlásil Carroway. Skutečně měl jistou pověst. Starší ženy oceňovaly přítomnost hezkého mladíka, a protože neměl rodinu ani jmění, na něž by se mohl spoléhat, sázel na marnivost případných bohatých mecenášek. Měl v úmyslu udržet to v rovině neškodného flirtování. Jednu z nich však podcenil. Byla to stará aféra. Macaria s Helkim byli u dvora příliš krátce, aby znali celý příběh, a Carroway neměl chuť ho vytahovat.

	„Vraťme se k věci,“ prohlásil. „Musíme mít oči otevřené. Tris s Harrtuckem mají už tak dost starostí − možná jsme právě zaslechli něco důležitého.“

	„Možná to je jenom žárlivost,“ řekla Macaria. „Viděli jsme Kiaru. Je krásná, je cizinka a s mečem umí zacházet líp než většina mužů.“ Rozpřáhla ruce dlaněmi k obloze. „Copak to všechno nejsou důvody k nenávisti?“

	„Na jedno jsi zapomněla − sama ovládá trochu magie,“ dodal Carroway.

	„Což znamená, že budoucí následník trůnu bude zcela jistě mág,“ dokončil Helki.

	Carroway pokrčil rameny. „Kiara nemá takovou moc jako Tris − jde většinou o věštění a podobně. Její magie je velice charakteristická a přímo souvisí s ochranou isencroftské koruny.“

	„Přesune se na tu margolanskou?“

	„Kdo ví?“

	„Takže každý, komu se nelíbí král mág, si musí hodně dlouho počkat.“ Helki se opřel v křesle.

	„Pokud se nerozhodnou s tím něco udělat,“ řekla Macaria.

	Carroway se jim podíval do očí. „Musíme dát dohromady celou společnost. Najděte Bandeleho, Paivu a Tadhgeho. Potřebujeme jejich uši. Tris má plné ruce práce s Curanem a uklízením nepořádku, co po sobě Jared nechal.“

	„A co puritáni?“ zeptal se Helki. „Ti, co se bojí, že se na nás snesou Orákula a Sesterstvo a zmocní se vlády?“

	Carroway se zašklebil. „Další důvod, proč si dělat starosti.“

	Dveře do kuchyně se otevřely. Dovnitř vstoupila vrchní kuchařka Bian s podnosem, na němž stála konvice horkého čaje, pořádný kus klobásy, oštěpek sýra a mísa s ovocem.

	„Děkujeme vám.“ Macaria laškovně plácla Helkiho po ruce, když se natáhl pro jablko. „To je od vás moc milé.“

	Bian měla ruce zkroucené těžkou prací a poznamenané spáleninami od zatoulaných uhlíků. Její tvář nesla stopy životních útrap − jizvy po neštovicích, nepříliš rovný nos zásluhou opilého manžela, vrásky od stáří a starostí. Stála však vzpřímeně, oči jí jiskřily a usmívala se.

	„Tady tohohle jsem krmila od chvíle, kdy byl kluk,“ ukázala na Carrowaye. „Teď s tím nemůžu přestat. Kromě toho se nám líbí vaše hudba − když hrajete.“ Vrhla na Carrowaye postranní pohled.

	„Omlouvám se. Jenom jsem se chtěl dozvědět poslední drby od dvora.“

	Bian přikývla a položila jídlo na stolek. „Myslíš třeba ty řeči o nové královně.“ Zvedla podnos a belhala se ke dveřím.

	„Bian, co jste slyšela?“ zeptala se Macaria.

	Stará žena se otočila. „No, ze všeho nejdřív, byli byste překvapení, co lidi přede mnou a děvčaty řeknou. Jako bychom byly dveřní futra bez uší. ‚Jenom holky z kuchyně‘, myslí si. Některé z dam u dvora jsou nanejvýš pobouřené, že se o nich neuvažuje jako o nevěstách pro krále.“

	Bian pracovala v kuchyni v Shekerishetu celý život. Carroway vzpomínal, jak se s Martrisem po nocích potají plížili do kuchyně, někdy aby si ukradli něco dobrého k snědku, ale častěji aby našli přísady na obklad k ovázání ran, které jim způsobil Jared. Lidé z kuchyně princovu výbušnou povahu dobře znali. Ještě horší byl jeho chtíč. Když byl Jared kolem, žádná dívka, která přišla do paláce sloužit, nezůstala dlouho panna. Jeho záliba ve znásilňování zabíhala do brutality, která se poté, co získal korunu, jen zhoršila. Jednou z jeho obětí byla i Bianina dcera, hezká mladá dívka, která zmizela poté, co měla Jaredovi donést láhev vína.

	„Co se povídá, Bian?“

	Opřela se o jeden z těžkých servírovacích stolků. „Co o královně říkají, není nic jiného, než co říká každá dívka, když ji muž nepožádá o ruku. Nepůjde o to, co říkají, ale o to, co neříkají. Před ní budou jako med, a pak to zařídí tak, aby se při společenských příležitostech znemožnila.“ Bian si otřela ruku do zástěry. „Takové věci nejsou tak důležité, když jde jenom o vesnické holky v hospodě. Pro královnu by to mohlo být poněkud důležitější.“

	Carroway přejel pohledem z Macarie na Helkiho. „Eadoin,“ shodli se. Bian se zasmála.

	„Ano, když na královninu stranu dostanete lady Eadoin, pak se vaše šance rozhodně zvýší.“ Bian pohlédla na Carrowaye. „Nemohla jsem si pomoct − zaslechla jsem, co Helki říkal o těch dvou mužích. Jestli jsou to ti, co myslím, tak tmavovlasý je syn lorda Guarova. Viděla jsem ho s tím zrzkem venku u dřevníků, pozdě v noci. Nenapadá mě důvod, proč by někdo urozený měl být zrovna tam, tebe ano? Zrzek pro něho pracuje. Na tvém místě bych si na ty dva dávala pozor.“

	„Děkujeme, Bian,“ řekla Macaria. „Můžeš, prosím, držet uši nastražené?“

	„Jo, to můžu. Dávám na prince Martrise pozor od doby, kdy byl chlapec. Není důvod, proč bych s tím teď měla přestat, ačkoli králové obvykle nepotřebují pomoc od někoho, jako jsem já.“

	Carroway políbil Bian jednu ze sukovitých rukou. „Starala jste se o mě a Trise, co si pamatuju. Teď nepřestávejte. Myslím, že náš král bude potřebovat všechny přátele, aby udržel Margolan pohromadě.“

	„Při Panně, možná máš pravdu. Ale pamatuj na moji radu. Nevěřte nikomu v paláci. Je tady někdo, kdo dostává zaplaceno odjinud.“

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Helki. Bian zavrtěla hlavou.

	„To je všechno, co k tomu můžu říct. A teď musím upéct masové pirohy k večeři.“ Zazubila se. „Daří se mi líp, když mi k pečení hraje hudba.“

	Carroway se zasmál. „Dobře, chápeme, o co vám jde. Musíme se dát do práce. Děkuji, Bian.“

	„Nezapomeňte, co jsem vám řekla, ale neprozraďte, že to máte ode mě.“ Bian odchvátala do kuchyně.

	„Co myslíte, že měla znamenat ta poslední poznámka o placení odjinud?“

	Macaria Carrowaye přátelsky pleskla po paži. „Špehové, příteli. Jsou v každém paláci stejně jako krysy.“

	„Myslel jsem si, že už jsme přišli na to, kdo byli špehové,“ ozval se Helki, který si připravoval nástroje. „Víme, že lord Dravan podává zprávy do Dhassonu Bricenovu švagrovi králi Harrolovi. A když zjistíme, kdo jsou špehové Nargi, vždycky se pak najdou mrtví − nejspíš nenosí domů dostatečně dobré zprávy.“

	„Lady Casset patří k rodině krále Knížectví Stadena,“ uvažoval Carroway. „Vždycky přes ni šly informace. A hrabě Suphie má tolik obchodních vztahů s Východní markou, že by klidně mohl být jejich dvorní herold.“

	„A už dávno jsme zjistili, že lady Nuray a její klika jsou ušima Trevathu,“ řekl Helki. „Každý, kdo chce dodávat Trevathu informace, jde přímo za ní.“

	„Takže kdo zbývá?“ uvažovala nahlas Macaria.

	Carroway se v křesle u krbu zhoupl dozadu. „Například Curane,“ řekl. „Musí mít někoho, kdo mu dodává informace. Mohl by to být Guarov.“

	„A Isencroft,“ dodal Helki. „Někde tu určitě je isencroftský špeh.“

	Macaria zvedla obočí. „Copak nějakého potřebují? Chci říct, že po svatbě bude z krále Donelana tchán krále Martrise.“

	Helki ji dloubl do ramene. „Král nekrál, už jsi někdy potkala matku, která nenechávala špehovat vlastní dceru?“

	„Kiařina matka už je roky po smrti,“ dumal Carroway. „Ale každé království má špehy. Je to prostě jenom součást práce.“

	„Možná že Jared isencroftského špeha odstranil a Donelan ho nikým nenahradil.“

	„Nebo možná,“ ozval se Helki tiše, „je ta osoba tak dobrá, že ji máme přímo před nosem a nevíme o tom.“

	„Ty jsi prostě optimista, co?“

	„Proč si vůbec děláme starosti s isencroftským špehem?“ zeptal se Helki. „Jim jde přece o to, aby tohle všechno vyšlo.“

	„Neřekl jsem, že si s tím musíme dělat starosti,“ odpověděl zamyšleně Carroway, „ale na druhou stranu je dobré znát rozestavení hráčů, když jsou sázky vysoko.“

	„Takže jak toho špeha najdeme?“ zeptala se Macaria a nepřítomně drnkala na loutnu. „Těžko můžeme chodit od dveří ke dveřím a vyptávat se.“

	„Budeme si dávat pozor,“ řekl Carroway. Zvedl lyru. „A teď pojďme hrát, než nám Bian sebere jídlo.“

	* * *

	Toho večera Carroway pohodlně seděl v kočáře a sledoval ubíhající krajinu. Koně udržovali slušné tempo; dojet do panského domu v Zářivém vřesovišti, sídla lady Eadoin, nebude trvat ani hodinu. Narovnal si rubínově červený límec tuniky a uhladil nadýchané rukávy, zakončené manžetami. Měl mizernou náladu. V myšlenkách stále odbíhal ke špehům a spiknutím.

	Jestli toho nenecháš, rozhodně nebudeš na seznamu oblíbených hostů.

	Kočár pod koly drtil suché listí a spadlé větvičky. Navzdory špatné náladě se na setkání s lady Eadoin těšil. Za mlada byla Eadoin nejkrásnější dívka u dvora. Když její milovaný manžel v mladém věku zemřel, Eadoin se stáhla na své panství a zásobovala palác, což zaplatilo manželovy dluhy a umožňovalo jí pohodlný život. Nabídkám k sňatku se vyhýbala a otevřela Zářivé vřesoviště margolanským bardům, umělcům, básníkům a učencům. Pořádala skvělé večírky a často zvala i mladou šlechtu, která ještě nedosáhla zletilosti. Plesy a lovecké večírky, sváteční hostiny a opulentní slavnosti − u Eadoin nikdy nechyběla nejnovější hudba, žhavá móda, nejkrásnější mladé dámy a nejhezčí žádoucí mladíci.

	Jak léta ubíhala a mladá šlechta ji začala mít ráda jako matku, rádkyni a idol, zřetelně se projevila její genialita. Když se mladí šlechtici ujali dědictví a vlastních rozsáhlých statků, byla to právě jejich přízeň, na niž se Eadoin ve stáří spoléhala. I nadále se pravidelně objevovala u dvora a kouzlem a šarmem, které z ní kdysi dělaly největší krásku Margolanu, si udržovala vztahy s vládnoucí šlechtou. Lady Eadoin byla jako přírodní živel.

	Když kočár zastavil, už tam na něj čekala. Její zlatobílé vlasy a postava byly stále okouzlující. Střih vybraných brokátových šatů jí lichotil a za náhrdelník by vykoupila i prince.

	„Tak ráda tě vidím, Riordane,“ řekla Eadoin, když Carroway vyskočil z kočáru a vyběhl po schodech. Eadoin Carrowaye objala a letmo políbila na obě tváře, pak se do něj zavěsila a poplácala ho po ruce.

	„Takže se mi konečně podařilo přesvědčit tě, abys jeden večer dělal staré dámě společnost.“

	„V poslední době trávím víc času přípravami královské svatby než hraním na loutnu.“

	„Já budu nadšenou posluchačkou čehokoli, co bys chtěl předvést,“ zasmála se Eadoin. „Jenom mi to prosím zahraj jako první!“

	Carroway si dokázal představit, jak musela působit na stejně staré mladíky. Eadoin se znovu rozesmála. „Kdybych byla o čtyřicet let mladší, byla bych mezi dívkami, které se dožadují tvé pozornosti!“

	„A kdybych byl hoden vaší přízně, bojoval bych o vaši ruku,“ odvětil Carroway s mrknutím. Nejspíš bych dostal do postele každé děvče z hradu, které bych chtěl, pomyslel si, s výjimkou té jediné, již doopravdy chci.

	Číšník mu vtiskl do ruky pohár brandy. Dnes v noci hrál pro jednočlenné publikum. „Co mám své paní zahrát, a jak to, že je dnes večer v Zářivém vřesovišti tak ticho?“

	„Zahrej ‚Zatančím si s tebou na plese‘, prosím,“ požádala Eadoin. „A pokud jde o to, že je tady ticho… dnes je výročí smrti mého manžela. Vždycky jsem se ho snažila vyplnit nějakou činností, abych necítila prázdnotu.“ Povzdechla si. „Možná už nedokážu unikat svým duchům.

	Každý hudebník je svým způsobem Mystik, věděl jsi to, Riordane? Hudba probouzí minulost k životu.“ Natřásla polštáře. „Tak mi tedy zahraj, prosím. Když zavřu oči, ocitnu se jinde a v jiné době.“

	Začal hrát baladu, o niž jej požádala, dobře známou a oblíbenou píseň její generace. Když skončil, Eadoin mu nadšeně zatleskala. „A teď prosím nějaký ze starších tanců, kdybys byl tak hodný.“

	Carroway přecházel od jedné bujaré taneční melodie ke druhé a zastavil jej až sloužící, který oznámil, že je čas večeře, a jeho vlastní rozbolavělé prsty. „Výborně, bravo!“ zvolala Eadoin. „Ty jsi právě ten lék, jaký jsem potřebovala. Doufám, že ti večeří splatím tvou laskavost.“

	Svíce plály jasným plamenem a pochodně osvětlovaly místnost, jako by se chystal ples. Jídlo, které jim předložili, by uctilo i samotného krále.

	„Má paní, jste příliš laskavá.“

	„Vůbec ne,“ odpověděla. „Dnes v noci jsi byl můj léčitel a já jsem tvou dlužnicí.“ Chvíli se na něj dívala s hlavou nakloněnou na stranu, jako by na něco vzpomínala. „Když se na tebe podívám, vidím oči tvé matky, Riordane,“ řekla. „A postavu tvého otce. Byli by tak pyšní. Vrchní margolanský bard, králův přítel, dobrodruh a hrdina.“

	„Dobrodružství mám dost na celý život,“ přiznal se Carroway. „Ale občas si přeju, aby viděli, co ze mě je.“

	„Načasování tvého odchodu ke dvoru byla vůle samotné Paní, jinak by ses stal obětí moru i ty.“ Koutky Eadoininých rtů se zvedly ve smutném úsměvu. „Na někoho tak mladého máš vzpomínek víc než dost. Zajímalo by mě, jestli králův důvěrník někdy přítele požádal o laskavost? Král každý den pořádá Soud duší pro celou říši. Pro tebe by to neudělal?“

	„Nepožádal jsem ho, má paní.“

	Eadoin se natáhla přes stůl a poplácala ho po ruce. Kůže tenká jako papír tvořila záhyby kolem kostí jemnějších než kosti ptáka a vystupovaly na ní stařecké žíly. „Nečekej s uložením svých duchů k odpočinku, dokud nebudeš tak starý jako já. A teď jez. Na tak krásnou hudbu se potřebuješ pořádně najíst.“

	Eadoinini sloužící mu přinášeli stále další a další jídlo, dokud je s heknutím neodehnal. Stolník pak nabídl výtečnou sherry a staré portské, což Carroway nemohl odmítnout. V krbu na konci velké jídelny hořela a praskala polena.

	„Pověz mi, Riordane,“ řekla Eadoin, která se opírala v křesle a ve štíhlých prstech držela pohár s vínem, „jak pokračují přípravy na královskou svatbu?“

	„Přijde na to, má paní.“

	„Kiaru od narození vychovávali jako budoucí margolanskou královnu,“ poznamenala Eadoin. „Jedna věc je studovat zvyklosti království − a druhá pohybovat se na jeho dvoře.“

	Ta stará liška! Celou dobu jsem kul pikle, jak získat její podporu, a ona se na mě přichystala!

	„Viata pocházela z Východní marky,“ pokračovala Eadoin. „Některým lidem v Isencroftu se nelíbilo, že se král oženil s cizinkou. Donelan trávil hodně času na loveckých výpravách nebo při vyhánění nájezdníků. Viata se obklopila dvořany z Východní marky. Isencroftský dvůr jí to nikdy neodpustil.“ Předklonila se a poplácala Carrowaye po ruce. „Kiaře by hodně pomohlo, kdyby měla nějakého rádce.“

	„Co chcete, abych udělal, má paní?“

	„Ze všeho nejdřív můžeš přestat předstírat, že jsi sem nepřijel kvůli tomuhle.“

	Carroway se ostýchavě usmál. „Vzdávám se, má paní,“ přiznal. „Přijel jsem vás požádat o radu. Slyšeli jsme, že někteří v Isencroftu si nepřejí, aby se království po Donelanově smrti spojila. Mezi dívkami u dvora, které si myslely, že by se mohly provdat za krále, také panuje žárlivost.“

	„Jsou vůbec nějaké, které se nevyspaly s Jaredem?“ zeptala se Eadoin. „Už jen to je důvod, aby se Tris margolanským ‚dámám‘ vyhýbal. S Kiarou nebude o otcovství pochyb. Jeden královský bastard stačí.“

	„Co jste slyšela?“

	Eadoin chvíli upřeně hleděla do ohně. „Nemám už v Isencroftu tolik zdrojů jako dřív. Isencroftští separatisté začínají být zoufalí. Pokud se jim nepodaří zabránit svatbě, možná se pokusí zajistit, aby se nenarodil žádný dědic.“

	„Co můžeme dělat? Jakmile bude po svatbě, Tris vytáhne s armádou na jih proti Curanovi. Kiara zůstane v Shekerishetu sama.“

	„Ty a já se musíme spiknout,“ řekla s úsměvem, který Carrowayovi prozradil, že se jí ta představa zamlouvá. „Na nějakou dobu se vrátím ke dvoru a přivedu s sebou svou neteř Alyssandru.“

	„Soterius mi říkal, že Alyssandra se přidala k hnutí odporu.“

	„Jared útočil na bardy ve snaze zabránit šíření zpráv. Ukryla jsem jich tady, kolik jsem se odvážila. Můj bratr − Alyssandřin otec − se snažil pomoci. Ale bardové, které ukrýval, byli prozrazeni a Jaredovi vojáci spálili bratrův dům a povraždili mu rodinu − všechny až na Alyssandru, která v té době byla u mě. Alle věděla, že si netroufáme bardy nadále ukrývat, takže se nabídla, že je dostane přes Margolan na hranice Knížectví. Poté co se jí to podařilo, bála se vrátit. Tak se potkala s tvým přítelem. Nepochybuji, že se o sebe Alle dokáže postarat.“

	„Slyšela jste ještě něco dalšího?“

	„Zaslechla jsem řeči o tom, že je lord Guarov Curanovým špehem u dvora. Nikdo nemůže nic dokázat, jinak by ho král určitě nechal odstranit. Ale jestli je to pravda, bude Kiaře hrozit nebezpečí. Guarov má morálku krysy z kanálu.“

	„Až Tris odjede do války, bude to asi vyžadovat víc než jen stráže, aby byla Kiara v bezpečí,“ řekl Carroway.

	„Souhlasím. Možná budeš mít další příležitost zachránit království.“

	

		9.



	V Isencroftu panovala chladná a bezměsíčná noc. Zem byla pokrytá po kolena hlubokou vrstvou sněhu. Ve vzduchu se vznášely ledové krystalky a každé nadechnutí bolelo. Opodál ležel jeden ze strážných. Z rány, která mu proťala hrdlo od ucha k uchu, vytékala krev a vytvářela na sněhu pod ním skvrny. Další ležel mrtvý několik kroků od něj a v hrudi měl zabodnutou šipku z kuše tak hluboko, že z ní čouhalo jen opeření. Za nízkým kamenným plotem stál uvnitř palisády malý shluk domů s doškovou střechou. U brány drželi stráž další dva muži a ohřívali se u ohně.

	„Takže co?“ Hlas Kiary Sharsequin tlumila přilba.

	Cam z Cairnrachu, přívrženec krále Donelana, přikývl. „Od banditů bych nic lepšího nečekal. Příkop nestojí za moc a náš mág dokáže vyvolat dostatečný zmatek, aby nás dostal nahoru na svah. V těchhle místech je půda příliš vlhká, než aby v ní mohly být dutiny. Podle toho, co zvědové viděli z vrcholků stromů, je tam místo nanejvýš pro stovku ozbrojenců.“ Camovi zpod přilby vyčníval pramen tmavých vlnitých vlasů. Byl to mohutný muž a ve zbroji vypadal jako chodící hora. Rukou sevřel rukojeť válečné sekery.

	„Dej znamení,“ zamumlala Kiara.

	Cam zvedl ruku, což byl signál pro řadu jezdců zatím ukrytých v přítmí lesa. Devon, jeden z králových bojových mágů, se na koni předklonil, zvedl ruce a zatlačil jakoby proti neviditelné zdi. Z jeho dlaní vyšlehl poryv ohně, smetl stráže u brány a podpálil dřevěnou palisádu.

	„Teď!“ zařval Cam. Vojáci vyrazili z úkrytu a hořící palisáda jim jasným světlem svítila na cestu.

	Kiara pustila otěže, sevřela meč a rozjela se vpřed společně s ostatními. Její válečný hřebec se hnal po těžkém sněhu. Bezměsíčnou nocí se rozleh! bojový pokřik vojáků a na okamžik přehlušil poplašný křik, který spustily předsunuté hlídky rebelů. Kiara si dobře uvědomovala, že erb na štítu z ní dělá cíl, jakkoli zároveň vysílá jasnou zprávu, že isencroftská dědička bere toto povstání osobně. Bohyně! Je příjemné pro jednou dělat něco víc než jen cvičit. Jeden z útočníků se na ni vrhl a ona ho zastavila nohou v těžké botě, švihla mečem dolů a čistě mu oddělila paži v rameni. Zvedla válečného koně na zadní a jeho železem okovaná kopyta odradila dva útočníkovy společníky od toho, aby se pokusili o něco podobného. Gyregon Jae se střemhlav vrhl na nájezdníky a zaútočil na ně ostrými spáry, jednoho z mužů poškrábal na obličeji a druhému zaťal drápy hluboko do zad.

	Královi vojáci všude kolem dělali s táborem krátký proces. Ačkoli mohutní váleční koně byli stěží dostihová zvířata, pohybovali se dostatečně rychle, aby mohli pronásledovat prchající nájezdníky. Cam bojoval s obrovským mužem, a kdyby byli oba opěšalí, mohli by si být skutečně rovni. Nepřítel udělal výpad a sekl Cama do stehna. Jeho meč ale bodl dolů, pronikl mužovým kyrysem a prorazil ho.

	„Za tebou!“

	Kiara otočila koně. Všechna stavení v ležení hořela a zbarvovala sníh rudou a oranžovou. Za kamenným žlabem s vodou zahlédla kožené přilby, těsně předtím, než zadrnčení kuší vyslalo do nočního vzduchu krupobití šipek. Jedna z nich se jí zabodla do štítu takovou silou, až jí zmrtvěla ruka. Kiara vykřikla a rozjela se přímo na střelce, neboť věděla, že znovu nabít jim bude trvat jen chvíli. Za sebou slyšela, jak její vlastní lukostřelci střelbu opětují.

	Dva z nájezdníků se rozběhli k jejímu koni, jeden s válečnou sekerou, druhý s kosou. Než se dostali na dosah zbraní, muž se sekerou se zastavil po zásahu šípem do krku. Vytřeštil oči, na rtech se mu objevila zpěněná krev a padl tváří napřed na udusaný sníh. Druhý útočník se k ní se šíleným výrazem v očích dál přibližoval. Kiařin válečný kůň udělal krok stranou a vzdálenost mezi nimi se zvětšila. Co kose chybělo na síle, nahrazovala délkou; Kiara věděla, že jestli zasáhne nohy jejího koně, nebude mít šanci. Jae se na útočníka vrhl, ale ten si kosou držel gyregona od těla.

	„Smrt zrádcům!“ zařval muž s kosou a máchl čepelí s dlouhou rukojetí ve smrtícím oblouku. Kiara strhla koně zpátky, ale v těsném prostoru u hořící ohrady nezbývalo moc místa k manévrování. Kůň mohutnými kopyty hrábl po nepřítelově hlavě, ale šlachovitý muž se úderu vyhnul a chtěl koni ostrou zbraní rozpárat břicho. Kiara se ohnala mečem, ale díky dlouhé násadě kosy se útočník držel z dosahu.

	Tiché zabzučení a záblesk ohně na kovu byly jediným varováním. Camova válečná sekera prolétla vzduchem a zasáhla nájezdníka přímo do týla. Jedna strana jeho lebky vybuchla a škubající se tělo se zhroutilo na zem. Kiařin kůň dopadl muži na záda a Kiara se zašklebila při zvuku praskajících kostí a drceného masa.

	„Vzdejte se, a půjdete před soud,“ zakřičel Cam přes řinčení boje na útočníky. „Bojujte, a zemřete.“

	„Nevzdáme se!“ vykřikl jeden z nepřátel, zatímco vzduchem prolétly šípy. Z úkrytů vyrazily tucty nepřátel, kteří mávali nejrůznějšími zbraněmi a spoléhali se na to, že zuřivým útokem nahradí řídnoucí řady.

	„Vůdce zajměte živé!“ zaječela Kiara a slyšela, jak Cam předává rozkaz dál. Po chvíli zuřivého boje byla palisáda zdolána, domy pohlceny ohněm a posádka mrtvá nebo zajatá.

	Cam k ní přivlekl svázaného nájezdníka, srazil muže na kolena a sundal mu přilbu, aby mu Kiara viděla do tváře. Nepřítel, pokrytý sazemi a zakrvácený, se do ní zlobně zabodl pohledem. „Přišla jste udělat špinavou práci sama, Vaše Výsosti?“

	„Jsi obviněn z velezrady, přepadení královských zásobovacích vozů, útoku na královy posly a plánování svržení krále Donelana. Odvedou tě do paláce, kde budeš souzen.“

	„Nepotřebuju soud,“ řekl muž. „Vinen ve všech bodech, Vaše Výsosti. Bez váhání bych vám vrazil nůž do srdce, kdyby vám to zabránilo zradit svůj lid spojenectvím s Margolanem.“

	„Odveďte ho.“

	Cam vytáhl lupiče na nohy. „Isencroft neuzná cizího krále nebo zrádnou královnu,“ křičel zajatec, zatímco ho Cam vlekl k vozům. „Nenastane mír, dokud isencroftský trůn nebude svobodný!“

	Královské stráže kolem rychle zajišťovaly zbytky ležení. Kiara to sledovala a doufala, že jestli si ostatní všimnou jejího třasu, budou si myslet, že je to zimou. Kolikrát jsme se o tomhle přeli? Nikdo si nezávislost Isencroftu nepřeje víc než otec a já. Zásnubní smlouva neměla původně vytvořit jedinou vládu. Ale žádní jiní dědicové nejsou a Isencroft je zbídačený. Pomoc Margolanu potřebujeme už kvůli tomu, abychom nakrmili svůj lid, nemluvě o tom, že musíme odrazit lupiče u západních hranic a nájezdníky zpoza moře. Možná že za jednu generaci, až moje děti vyrostou, budeme moci korunu zase rozdělit. Ale odmítat teď pomoc Margolanu jen proto, abychom vzápětí padli do rukou nájezdníků, je hloupá pýcha.

	Zpáteční jízda do isencroftského paláce probíhala mlčky. V jednom voze jel tucet zajatců, kteří vykřikovali nadávky a provokovali vojáky tak dlouho, dokud jim Cam nepohrozil roubíkem. Další vůz vezl zpět mrtvé, pět mužů z pětasedmdesáti. Za vozem následovali koně bez jezdců; další dva zůstali, kde zemřeli.

	Cam jel mlčky po jejím boku a utěšoval ji už jen přítomností. Jae se vezl v Kiařině klíně. V levé paži cítila Kiara pulzující bolest a prsty se pohybovaly jen ztuha. Cam se o svých zraněních nezmínil, ale rána na noze mu stále krvácela. Kiara se rozhlédla po vojácích. Přestože jen málo z nich vypadalo, že má vážná zranění, většina z nich od zuřivě se bránících lupičů utrpěla nějaké šrámy.

	„Doufám, že vlci jsou jinde.“ Cam se posunul v sedle a zašklebil se.

	„Carina ti k té noze řekne své,“ odvětila Kiara ve snaze zlepšit si náladu. Tahle noční práce ji znepokojovala víc, než byla ochotná dát najevo, a přestože pocházet z Isencroftu znamenalo umět to s mečem, nedělala si iluze o nebezpečích dobrodružného života.

	Camovi se podařilo nuceně usmát. „Nech ji. Koneckonců, brzo odjede do Temného útočiště. To hubování spojené s léčením mi bude chybět.“

	Kiara se usmála. „Jsem si jistá, že kdykoli uvítají tvoji návštěvu.“

	Cam se zasmál. „Jonmarkovi se Carina líbila od chvíle, kdy jsme se setkali v Lintonově karavaně. Počkám s návštěvou až po svatbě.“

	„Čí svatbě? Mojí, nebo jejich?“

	Cam se na ni po očku podíval. „Po obou.“

	Opět se pohroužili do mlčení, dokud neměli les za sebou a vozová stezka se nepřipojila k hlavní cestě. Kiařin dech se srážel v chladném nočním vzduchu a jedině teplo jejího válečného koně bránilo tomu, aby nepromrzla na kost. Před nimi se na sněhu třpytila světla isencroftského paláce Aberpontu a města, které jej obklopovalo. „Myslíš, že jsme je dostali všechny?“ zeptala se.

	„Třetí hnízdo lupičů, které jsme za tři týdny zlikvidovali. Myslím, že separatisté nejsou velká skupina − jen hlasitá a fanatická, což je vždycky špatná kombinace. Pochybuju, že jsme je zlikvidovali všechny, ale pravděpodobně jsme je trochu zbrzdili − dost na to, aby proběhla tvoje svatba a udělali jsme z toho jen teoretickou otázku.“

	Kiara hleděla na město. „Nikdy by mě nenapadlo, že poté, co jsem se většinu loňského roku vyhýbala Jaredovi, se vrátím z Margolanu domů a vlastní lidé se mě budou snažit zabít.“

	„Tvoji lidé se tě nepokoušejí zabít, Kiaro. Chápou, co je v sázce a jak špatné byly poslední tři úrody. Vědí, že jsi riskovala všechno, aby se Isencroft nedostal do rukou Jaredovi. A většina z nich si pamatuje příběhy o starých časech, kdy se na nás každé jaro slétli nájezdníci a vydrancovali vše, co se jim dostalo do rukou. Separatisté se nestarají o to, kolik našich lidí hladoví, a při odrážení nájezdníků nebudou stát v přední řadě. Pro ně to jsou jen slova.“ Zavrtěl hlavou. „Otcovy země ležely dost blízko u moře, abych si pamatoval, jaké to je, když dorazí nájezdníci. Jednou to stačilo. Už nikdy víc.“

	„Všechno se mění, Came.“ Cesta pod kopyty jejich koní se změnila na udupaný sníh tvrdý jako kámen následkem cestovního ruchu, který na trase do Aberpontu vládl. „Když jsem vyrazila na pouť, myslela jsem si, že dokážu všechno vrátit a bude to jako dřív, než otec onemocněl. Ale nevychází to tak, jak jsem chtěla.“

	„To nikdy.“

	* * *

	Kiara s Camem měli stěží čas svléknout si zbroj a předat koně pacholkům, když přiběhlo páže s předvoláním ke králi. Cam kulhal, ale nabídku pomoci odbyl mávnutím ruky. Kiara si levou paži přidržovala u těla a uvědomovala si, že jí začala bolestivě natékat. Špinaví od sazí, zpocení a pokrytí krví se vydali k trůnnímu sálu. Jae se usadil na Kiařině nezraněném rameni.

	„Je dobře, že Donelan nečeká, že se oblečeme jako ke dvoru.“

	„Otec na ceremoniích moc často netrvá.“

	Nepřekvapilo je, když zjistili, že s králem Donelanem na ně čekají i Camova sestra Carina Jesthrata a senešál Allestyr. Carina se k nim rozběhla, když viděla, jak se Cam opírá o stěnu, a Donelan je pobídl, ať se posadí. Jae se snesl na zem a zamířil k teplému krbu.

	„Nuže?“

	„Špionážní služba měla pravdu,“ řekla Kiara. „Tábor byl ozbrojený − a byli to separatisti. Ty, co přežili, jsme přivezli k soudu.“

	Carina už ošetřovala ránu na Camově stehně. Kiara se podívala na konvici s vodou, která se ohřívala u krbu; Carina se připravila na to, že budou po návratu potřebovat ošetřit.

	Carina na Camovu ránu nalila fialovou tekutinu. „Dávej pozor!“ vyjekl Cam. „Když mě bodl, bolelo to míň.“

	„Začínáš skuhrat jako Jonmarc.“

	„Nemáš v té brašně něco, co nemá odpornou chuť ani to nebolí?“

	„Ne. A teď seď klidně.“

	Allestyrovi stačil jediný pohled na Kiařinu paži a přinesl princezně sklenici brandy. „Nejsem si jistý, jestli bylo moudré, že jste tak těsně před cestou do Margolanu vyjela s vojáky ven,“ řekl senešál. „Kromě toho, že jste se vystavila nebezpečí, se sotva hodí ukázat se nastávajícímu, když vypadáte, jako byste vypadla z kočáru.“

	„Loni jsem měla modřin víc než dost − a když jsme se vydali na zpáteční cestu, nikdo z nás neměl to potěšení se nějak často koupat. Troufám si tvrdit, že mě Tris viděl i v horším stavu.“

	Donelan si povzdechl. „Tris určitě všechny šrámy přehlédne, ale ty si musíš dělat starosti s margolanským dvorem.“

	„Matka mě na to připravovala od chvíle, kdy jsem se narodila. To patří k tomu, když je člověk celou tu dobu zasnoubený. Větší starosti mi dělá, co se po mém odchodu stane s Isencroftem − a jestli se odvážíš jet se mnou na svatbu.“

	„Ještě nenastal den, aby mi banda lupičů zabránila zúčastnit se svatby vlastní dcery. Kromě toho to nejlepší, jak se řečem bránit, je dokázat, že se mýlí. Koneckonců, dokud neumřu, budou tu pořád dva trůny. Pokud se dožiju hodně vysokého věku, ty a Tris dáte isencroftskému trůnu vhodného dědice. Jediná moc separatistů spočívá ve strachu. Jakmile jejich stoupenci uvidí, že svatbou se nic nezměnilo − přinejmenším krátkodobě − možná se stáhnou.“

	Kiara natáhla pravou ruku a stiskla Donelanovu. „Už jsem ti někdy řekla, jak moc se mi líbí způsob, jakým nahlížíš na věci?“

	Carina dokončila obvazování Camovy nohy a obrátila pozornost ke Kiařině paži. „Typická zlomenina štítové ruky. Ne tak zlá jako některé jiné. Můžu ji ošetřit tak, aby se začala uzdravovat a aby se před svatbou zmenšil otok a modřiny − ale už žádné ježdění. To, co dokážu dát dohromady, má meze, a nemůžeš se při obřadu belhat jako pouliční rváč!“

	„Proklatě, Carino, tohle bylo osobní! Ti separatisti tam někde venku vykřikují, že jsem zrádce koruny, zrádce Isencroftu. Zbavili jsme margolanský trůn Jareda a korunovali krále, který nebude jen tak pro vlastní prospěch drancovat Isencroft. Zradila bych Isencroft, kdybych si poslušně vzala Jareda a nechala ho znásilňovat zemi stejně, jako to dělal s vlastními sloužícími.“

	Donelan položil Kiaře ruku na rameno. „Vždycky budou existovat omezení, nebezpeční lidé, kteří budou překrucovat pravdu, aby dosáhli svého. Žádné diskuze jejich názor nezmění, protože ta tvrzení nejsou založena na faktech, ale na vlastním malicherném náhledu na věc. Tohle je součástí vládnutí, Kiaro. Vždycky bylo − a vždycky bude. Je to královské dilema. Vysvětli lidem, jak je to doopravdy zlé, a oni propadnou panice. Neřekni jim celou pravdu, a oni se vzbouří kvůli té jediné možnosti, která nám zbyla. Alespoň budou po dnešku separatisté potřebovat nějakou dobu, aby se dali dohromady, možná dost dlouhou na to, aby ses bezpečně dostala do Margolanu. Jakmile bude po svatbě, tohle se uklidní.“

	Kiara se zašklebila, když jí Carina obvazovala paži. „A pokud ne?“

	Donelan se unaveně usmál. „Pak si s tím Cam a já poradíme.“ Vyměnil si pohled s Allestyrem.

	„Je tady ještě něco, co mi tajíš.“

	Donelan poodešel a začal přecházet po místnosti. „Mám v Margolanu nového muže. Má velice výhodnou pozici. Došlo k pokusu o atentát na Trise, Kiaro. K málem úspěšnému pokusu.“

	„Co se stalo?“

	„Osamělému střelci se podařilo získat prostor k jedné dobré ráně. Tvůj mladík má mimořádné štěstí. Šíp jej zasáhl kousek od srdce.“

	„Je Tris v pořádku?“

	Donelan přikývl. „Dost na to, aby přivolal ducha vraha, kterého stráže předtím zabily.“

	„Co ještě ses doslechl?“

	„Lučištníka zjevně poslal někdo, kdo má dost prostředků, možná někdo mimo království.“

	„Proč?“

	„Kdo ví? I když se podle všech zpráv Trisovi podařil dobrý začátek vlády, někteří jej budou obviňovat z hladomoru, jenž v důsledku zničených statků a uprchlých sedláků zaručeně přijde. A i v Margolanu se vyskytují takoví, jimž se představa spojených království nelíbí.

	Jaredovi příznivci si mohou přát chaos, který by po atentátu následoval. Pokud je něco pravdy na řečech o královském levobočkovi, tak by se někteří mohli snažit získat regentství, aby zvětšili svoje jmění. Jiní třeba nechtějí na trůnu mága. Další si mohou přát zbavit se vládnoucího rodu úplně.“ Povzdechl si. „Jakmile vstoupíš do Margolanu, staneš se rukojmím osudu, Kiaro. Nejmocnější králové to vědí a nedovolují si takové slabosti. Sám jsem nikdy nedokázal takovou dohodu uzavřít.“

	„Pronásledovala nás margolanská armáda i Jaredovi lovci odměn. Už jsme byli v nebezpečí.“

	„To je pravda. Ale dokud nebudou všichni Jaredovi zrádci odstraněni, nebudete ty a Tris schopni rozeznat přítele od nepřítele. Nechtěl jsem, aby ses dožila tak neklidných dnů, má drahá,“ řekl lítostivě. „Jen doufám, že po sobě Bricen a já zanecháme lepší odkaz než zhroucení obou našich království.“

	Vzal Kiaru za ruku. „Ty a Cam si potřebujete odpočinout. O půlnoci začínají Duchovnice a náš lid čeká, že na slavnosti uvidí svou princeznu. Pokus se na to zapomenout.“

	Kiara jej políbila na tvář. „Řídíš se vlastní radou?“

	„Samozřejmě že ne. Já jsem král. Běž se trochu vyspat. Pokud přijdou další zprávy z Margolanu, dám ti vědět.“

	Kiara si pohrávala se zlatým prstenem s Martrisovým erbem, který jí král dal jako zásnubní dar. „Duchovnice jsou můj poslední svátek před odjezdem do Margolanu. Letos je to poprvé, kdy jsem smutná, že už jsou tady.“

	Donelan jí stiskl ruku. „Neztrácej ohlížením se příliš času, abys nezapomněla hledět vpřed na dobré věci, které tě čekají. Ty to překonáš stejně jako Isencroft. A teď běž.“

	Cam zamířil bez pomoci ke dveřím. Carina trvala na tom, že Kiaru do jejích komnat doprovodí, třebaže je doprovázeli dva strážní a chodby paláce byly téměř prázdné. Kiara klesla do jednoho z křesel u ohně. Carina jí pomohla zout boty a honem jim oběma připravila šálek čaje. Přidala do poháru prášek a podala ho Kiaře.

	„Vypij to. Utiší to bolest.“

	„Víš, co je pro mě na přípravách k odjezdu do Margolanu nejhorší?“

	„Co?“

	„Všechno to zatracené zkoušení šatů.“

	„Představovala sis, že si vezmeš jenom jezdecké kalhoty a pěkné šaty na svatbu?“

	„Kdyby záleželo na mně, tak ano.“

	Carina stěží potlačila smích. „Přiznej si to, Kiaro. Jednou tě to muselo dostihnout. Dokonce i Jonmarc se nakonec naučil oblékat ke dvoru. Možná by ti mohl poskytnout pár rad, kam ukrýt zbraně, když ti nedovolí vzít si meč.“

	„Brnění má výhody,“ zamumlala Kiara. „Najdi si takové, co ti padne, a toho se drž. Nos ho den co den. Proč nemůžeme s Trisem být stejní jako při putování − dva bezvýznamní lidi odnikud?“

	„Myslíš ‚staré dobré časy‘ − když nás pronásledovaly Jaredovy stráže, spali jsme v hrobkách a vypálených sklepeních, byli prochladlí a hladoví a neustále jsme se ohlíželi přes rameno?“

	„Alespoň oblečení bylo pohodlné!“ Kiara věděla, že si počíná nerozumně, ale bylo to dostatečně uspokojivé, aby s tím neměla chuť přestat. Jae se probudil a přikolébal se k ní, doufaje, že dostane pamlsek. Kiara jej pohladila po šupinatém krku a gyregon spokojeně zamlaskal.

	„Jízda za každého počasí, táboření ve studených lesích,“ pokračovala Carina. „Ach ano, nezapomněla jsem na to, že jsem se skoro utopila v řece Nu, a na ten pěkný výlet do nargského ležení. Vynechala jsi otrokáře. Postav se tomu čelem, Kiaro. Na tebe a Trise byla vypsaná větší odměna než na Jonmarka − nebyli jste zrovna ‚dva bezvýznamní lidi odnikud‘.“

	„Máš pravdu. Ale nikdo mi netloukl do hlavy etiketu, nedělal povyk kvůli mým šatům…“

	„A přesto se ti podařilo získat jednoho z nejžádanějších starých mládenců v Sedmi královstvích.“

	„Moc dobře víš, že se to prostě tak nějak seběhlo.“ Uličnicky se usmála. „A když vezmu v úvahu, kolik lidí nás nahání, možná by ‚nejhledanější‘ byl lepší popis.“

	„Třeba se to zlepší, až bude po svatbě,“ řekla Carina a přisunula si křeslo. „Všechna šlechta se na zimu vrátí na svá panství. Nejspíš se taky budeš moct vrátit k ježdění a tréninku v šermírně, jak bude libo.“

	„Těžko si zvyknou na královnu, která se po paláci prochází v praktické a pohodlné tunice a kalhotách jako nějaká námezdní síla.“

	„Trisovi to nikdy nevadilo.“

	„Tris mi starosti nedělá, Carino. Vím, že mi otec neříká o všem, co se doslechne,“ řekla Kiara.

	„Podařilo se ti zjistit, kdo je jeho nový špeh?“

	Kiara zavrtěla hlavou. „Jared zabil Mostyna, kterého tam měl tak dlouho, že všichni u dvora nejspíš věděli, že je to člověk Isencroftu. Když se otec uzdravil a zase ujal povinností, dosadil tam nového. Dokonce jsem se na to otce zeptala přímo − odpověděl, že nemá v úmyslu tu osobu po mém sňatku stáhnout a nechce, abych musela volit mezi věrností k manželovi a otci.“ Odfrkla si. „Nejspíš na mě chce dávat pozor.

	Taky jsem myslela na matku,“ pokračovala Kiara. „Bylo jí jen šestnáct, když si otce vzala. Bohyně! Nevím, kde vzala tu odvahu! Byla téměř o pět let mladší, než jsem já teď, a neznala otce ani zdaleka tak dobře jako já Trise.“

	„To udělá rok, který s někým strávíš na cestě.“

	„Jak sama dobře víš. Nechceš mi tvrdit, že se netěšíš, až na svatbě zase uvidíš Jonmarka.“ Zazubila se. „Nezahlédla jsem před několika dny posla vayash moru s dopisem z Temného útočiště?“

	Carina se dotkla stříbrného přívěsku na krku, dárku od Jonmarka. „Kiaro, jak bych mohla Donelana − a tebe − na tak dlouho opustit?“

	„Otec se už uzdravil.“

	„Po královských svatbách následují královské porody,“ opáčila Carina.

	„Nepředbíháme trochu?“

	„Myslím, že mě Jonmarc má v úmyslu požádat o ruku, Kiaro.“

	„Na tos přišla až teď? Samozřejmě že má. Jeď do Temného útočiště. A až tě požádá o ruku, řekni ano. Mám tady Cerise a Malae. Obě se přestěhují do Margolanu, aby se o mě postaraly. Cerise bývala léčitelkou mé matky. Malae se o mě starala už od narození. Je načase, abys měla i vlastní život.“ Jae se jí čenichem otřel o rameno; Kiara zalovila ve váčku na opasku a vytáhla kousek sušeného masa, který gyregon vyhodil do vzduchu a pak uprostřed letu chytil.

	Carina vstala a přešla k oknu. „Další těžká věc je opustit Cama,“ řekla. „Byli jsme od sebe jen jednou v životě, a to loni. Strašlivě mi chyběl. Proč si připadám, jako bych ho tím, že zase odcházím, zklamala?“

	„Mluvila jsi s ním o tom?“

	„Vím, že bych měla. Ale pořád to odkládám.“

	„Pochybuju, že měl Jonmarc v úmyslu mít garde.“ Kiara se zasmála. „Všimla jsem si, že Cam tráví poměrně dost času se sládkovou dcerou. Možná je čas, abyste se oba usadili.“

	* * *

	Cestou zpět z Kiařiných pokojů Carina u Camových dveří zpomalila. Zhluboka se nadechla a zaklepala. „Came? To jsem já.“ Otevřela dveře. V Camově pokoji panoval jako vždy neskutečný nepořádek.

	„Jak se daří Kiaře?“

	„Je v pořádku. Chtěla jsem se za tebou zastavit.“

	Carina odmítla koláče, které jí nabídl.

	„Jak chceš,“ řekl a několik jich zhltl. „Co tě trápí?“

	„Všechno jde tak rychle. Trisova korunovace. Teď svatba. Všechny potíže tady. A já mám namířeno do Temného útočiště.“

	Cam vzal Carinu za ruku. „Jsem z tebe a Jonmarka šťastný, Carino. Vážně. Je to dobrý muž. Miluje tě. Pokud jde o nápadníky své sestry, jsem vybíravý. On je dobrá volba.“

	„Ještě se mě nezeptal.“

	„Chceš se vsadit? Už dlouho nemyslí na nic než na tebe.“

	Carina si pohrávala s rukávem roucha. „Když jsme loni my dva byli od sebe, bylo to těžké. Když jsem nevěděla, kde jsi nebo jestli jsi naživu. Snažila jsem se nedávat to ostatním najevo − bylo toho tolik v sázce a hrozilo nám velké nebezpečí. Ale strašně jsi mi chyběl.“

	„Taky jsi mi chyběla.“ Cam jí stiskl ruku. „Ale možná to byla správná věc. Potřebovali jsme se naučit o sebe postarat sami. Pořád se můžeme navštěvovat. A kromě toho,“ zazubil se, „zatímco tys zažívala dobrodružství, já jsem možná našel dívku svých snů. Pěkná rusovláska, dcera sládka. To by byla partie darovaná samotnou Bohyní!“

	Carina jej políbila na tvář. „Děkuju ti.“

	„Běž. Zabal si věci. A ujisti se, že jsi připravená na dnešní večer − šel jsem kolem kuchyně a kuchař chystá večeři, ze které budou slintat i duchové!“

	* * *

	Duchovnice začaly o půlnoci. Až k obzoru se táhla dlouhá řada ohňů, které připomínaly památku isencroftských válečných obětí. Uvnitř paláce se vznášela vůně pečené zvěřiny. Součástí menu bude srnčí, králičí a divoký kanec, a spolu s nimi pečená zelenina, svařené víno a ohromující množství nejrůznějších moučníků a sladkého pečiva. Isencroftská armáda, navzdory malé velikosti proslulá zuřivostí v boji, pochodovala za doprovodu bubnů a mečení dud přes nádvoří. Úbočí kopců byla poseta hořícími hranicemi. Každá rodina, která v boji o někoho přišla, zapálila vlastní oheň, aby pozvala duše zesnulých blíž nebo uctila památku mrtvých. Na parkánu plála obrovská hranice na památku padlých v bitvě, jejichž těla se nevrátila do Isencroftu. Z celého království sem přicházeli lidé, aby do ohně přiložili vlastní kus dřeva nebo keramiky kvůli ztracenému milovanému a pozvali duchy, aby se vrátili domů a uložili k odpočinku.

	Celý svátek začal vystoupením akrobatů a siláckými kousky. Zlatým hřebem slavností bude zítřejší rytířské klání na královském kolbišti, turnaj, který bude probíhat od poledne až do večera a na němž budou mezi sebou bojovat nejlepší válečníci království. Když nyní Kiara s Donelanem seděli v kočáře uprostřed průvodu, směřujícího k řece, sledovala Kiara planoucí ohně s výrazem smutku ve tváři.

	„Jsi v myšlenkách někde úplně jinde,“ řekl Donelan.

	Kiara se usmála. „Jen přemýšlím, kdy zas budu slavit v Isencroftu.“

	Kočár poskakoval po dlažebních kostkách a pomalu se pohyboval davem, který se na něj tlačil. Ulice byly plné slavících lidí, mužů a žen převlečených ve fantastických kostýmech osmi tváři Paní. Někteří opilecky klopýtali ulicemi, naráželi a tlačili se kolem vojáků, kteří doprovázeli královský kočár při jízdě hustým davem. Cam kráčel po pravé straně kočáru a další voják se držel vlevo.

	Kiara si přitáhla těžký plášť blíž k tělu, ale přesto jí stále byla zima. Zabořila ruce do kožešinového rukávníku a zachvěla se. „Za jak dlouho dojedeme k řece?“

	Donelan vyhlédl z okna. „Řekl bych ti to, kdybych viděl něco jiného než dav. Už brzy.“

	Zaslechli vzdálené odbíjení zvonů v paláci. Cesta se postupně rozšiřovala, jak průvod opouštěl město a zamířil dolů k řece Koltan. Ta tekla z isencroftské vysočiny a vlévala se do Nu. Legenda vyprávěla, že duše padlých válečníků plují řekou do moře, kde na ně čeká Chenne.

	Na břehu řeky čekala pohřební loď. Uvnitř ležela figurína představující Isencrofťany, kteří padli v boji. Kočár zastavil. Donelan vystoupil a obrátil se, aby pomohl Kiaře. Drobně sněžilo a pod nohama jim křupala ledová krusta. Vojenský bubeník odměřoval zasmušilý rytmus, zatímco dudáci hráli. Navzdory zimě čekal na obou březích řeky obrovský zástup. Dva vojáci předstoupili a podali Kiaře a Donelanovi zapálené pochodně. Bok po boku kráčeli k figuríně v lodi. Kousek za ní plynula k moři temná a rychlá Koltan.

	Donelan zvedl pochodeň a obrátil se čelem k davu. „Dnes v noci uctíváme své padlé. Když se objevili nájezdníci a vpadly k nám armády jiných království, isencroftští vojáci nikdy nezaváhali. Připomínáme si ty, kdo zemřeli v boji, a přejeme jejich duším spočinout v náruči Paní.“

	Zástupem se šířilo souhlasné mumlání. Kiara viděla, jak je otec unavený. Světlo pochodní nezakrývalo vypětí v jeho tváři. Isencroft odrazil armády dvakrát větší než jeho. Avšak dokonce ani armáda nemůže bojovat s lety špatných úrod. Byli jsme tak pyšní na svou nezávislost. Chápu, proč představa spojených království není přijímána s nadšením, ale u Bohyně! Další možnosti je hladovění.

	Donelan přiložil pochodeň k figuríně. Loď naložená slámou začala hořet. Kiara přidala do plamenů vlastní pochodeň.

	„Ať s námi duchové padlých zůstávají, ať střeží království, jemuž se zavázali životem a ctí,“ pronesla Kiara. Čtyři vojáci postrčili pomocí dlouhých tyčí hořící loď do temných vod řeky Koltan.

	Jeden z hudebníků pozvedl hlas v tradiční písni pro mrtvé. Zástup lidí se vydal ke břehu, aby sledoval, jak loď vplouvá do tmy. Kiara se vydala zpátky ke kočáru.

	„Nezávislý Isencroft!“ vykřikl mužský hlas. Kiara sotva zahlédla postavu, která se k ní vrhla. Světlo pochodně se zablesklo na ostří nože. Než mohly stráže jakkoli zareagovat, muž povalil Kiaru na zem a vrazil jí nůž do hrudi.

	Kiara prudce vykopla. Muž se odpotácel dozadu. Cam šlachovitého muže srazil a přitiskl k zemi, zatímco se kolem nich shlukly stráže. Většina stráží obklopila Kiaru, k níž přiběhl i Donelan a klesl vedle ní na kolena.

	„Kiaro!“

	Kiara zasténala. „To je v pořádku.“

	Donelan se dotkl trhliny v jejím plášti, kterou udělal nůž. Zmateně si prohlížel ruce, na nichž nebyla žádná krev. „Nechápu, co…“

	Vojáci kolem nich křikem rozháněli dav; oslavující lidé povykovali a křičeli, pobouřeni útokem. Kiaře se podařilo usmát, poodtáhla plášť a odhalila koženou zbroj navlečenou přes šaty. „Moc se k té šněrovačce nehodí, ale myslela jsem si, že je to dobrý nápad.“

	Donelan zavrtěl hlavou. „Už jsem ti řekl, jak moc jsem na tebe pyšný?“ Natáhla ruku a on jí pomohl vstát. Nůž udělal do zbroje hluboký zářez, ale nepronikl skrz. I tak bude mít Kiara pohmožděniny jak následkem útoku, tak pádu.

	Stráže útočníka odvlékaly pryč. Vojáci zahnali dav zpátky na kopec. Zdálo se, jako by se bubeníci a dudáci rozhodli přehlušit hovor hudbou. „Slyšel jsi, co říkal? Nezávislý Isencroft.“ Kiara se otřásla.

	„Řekl bych, že zjistíme, že má vazby na separatisty. Čím dřív odjedeš do Margolanu, tím lépe.“

	* * *

	Zbytek večera uběhl bez zvláštních událostí až na to, že byla královská stráž zdvojnásobena. Knížectví stačilo k našemu uvěznění méně vojáků, pomyslela si zachmuřeně Kiara. Je těžké poznat rozdíl mezi ochranou a uvězněním.

	Donelan s Kiarou se mezi čtyřma očima dohodli, že vzhledem k okolnostem by pro ně oba bylo nejlepší zachovat tradiční úlohu, která jim během oslav náleží. Kiara pronášela nezbytné přípitky a tleskala vystupujícím, ale myšlenkami byla jinde. Oslava skončila za rozbřesku; Kiara nikdy předtím necítila při odchodu hostů takovou úlevu. Možná se mi podaří dostat do nálady na zítřejší klání, pomyslela si. Dnes si nepřeju nic jiného než teplou brandy a horký obklad.

	Donelan a Tice čekali v Kiařině soukromém obývacím pokoji, zatímco Carina ošetřovala její zranění. Malae pobíhala kolem a nabízela čaj a sušenky, než se nakonec konečně nervózně usadila u ohně.

	V soukromí Kiařiny ložnice pomohla Carina Kiaře ze šatů. Když princezna zvedla paže, trhla sebou. „Neřekla jsi mi, že si na sebe vezmeš brnění,“ pokárala ji jemně Carina.

	„Nezeptala ses. Po tom, co se o Zimyzlomu stalo Jonmarkovi, jsem měla za to, že by to mohl být dobrý nápad.“ Podařilo se jí ušklíbnout. „A bylo příjemné vědět, jak moc by to krejčího naštvalo, že jsem jeho výtvor zakryla kyrysem!“

	Carina převrátila kyrys v ruce. „Podle toho, jak silný úder to byl, bys byla mrtvá, kdybys ho neměla na sobě.“ Rukama Kiaře přejela po ramenou a hrudi. „Není divu, že tě to bolí. Sice tě neškrábl, ale zlomil ti žebro.“

	„To vysvětluje, proč mě dýchání tak moc bolí.“

	Zatímco Carina pracovala, spojovala zlomené kosti a uzdravovala hlubokou podlitinu, Kiara se snažila neošívat. Cerise rozmíchala v šálku horké vody nějaký prášek a podala ho Kiaře. „Tady. Vypijte to. Dokonce i přes léčení budete mít nějakou dobu bolesti. Při svatbě by už modřina měla být pryč a žebro téměř zahojené.“

	„Na dnešní večer jsem se těšila,“ řekla Kiara a přidržela si horký šálek blíž, aby si čichla k voňavým bylinám. „Čekala jsem, že až odjedu do Margolanu, všechno se změní. Neuvědomila jsem si, že nyní je jiný i Isencroft.“

	Cerise si sedla na okraj postele. „Časy se mění. Nic není jako dřív.“

	„Nikdy mě nenapadlo, že moje svatba způsobí takové problémy. Je to stěží novinka − jsem s následníkem margolanského trůnu zasnoubená od narození.“

	„Jenže když byla smlouva uzavřena, netušili jsme, že zůstanete jedinou následnicí isencroftského trůnu. Manželství původně nemělo vytvořit spojené království. To způsobily roky sucha a špatných úrod. Isencroft je hrdá země. V minulosti jsme bojovali s Margolanem, abychom si udrželi nezávislost. Někteří lidé manželství chápou tak, že odevzdáme to, při obraně čeho mnoho vojáků položilo život.“

	Kiara usrkávala čaj. „Copak nevidí, jak špatná je situace? Nemůže to takhle pokračovat dál.“

	„Lidé vidí, co chtějí vidět,“ ozval se od dveří Donelan. „Osobně jsem rád, že si děláš starosti s politikou. Znamená to, že se cítíš líp.“

	Kiara natáhla ruku. Donelan se sklonil a políbil ji na čelo. „Dozvěděli se od útočníka něco?“ zeptala se Kiara.

	„Ne tolik, jak doufali. Vypadá to, že jednal sám za sebe − ačkoli je sotva jediný, kdo má tyhle nápady.“

	„Měla jsem zareagovat rychleji. Měla jsem ránu odrazit.“

	„Dokonce ani stráže si nevšimly, že se blíží. Neobviňuj se. Jsi skvělá bojovnice, Kiaro. Nebudeš se ale moct spoléhat jen na své schopnosti. Jakmile se s Trisem vezmete, bude tlak na zplození dědice vyšší než obvykle − zvlášť pokud má Tris v plánu bojovat na Jižních pláních se vzbouřeným lordem. Pokud jsou řeči, že Jared zplodil levobočka, pravdivé, bude nutnost legitimního dědice ještě větší. Má drahá, třebaže jsi skvělá bojovnice, nemůžeš − nesmíš si dovolit zaplést se do jediného souboje v době, kdy budeš čekat královo dítě.“ Donelan odvrátil pohled. „Dokud se dítě nenarodí, bude Tris zranitelnější. Někteří lidé by získali tím, kdyby zemřel bez dědice, nebo bez dědice, který ještě nedosáhl zletilosti. V Margolanu nebudeš moct vládnout zpoza trůnu, jak jsi to dělala v Isencroftu.“

	Kiara cítila, jak se jí sevřel žaludek. V úkrytu mezi vayash moru jsme možná byli bezpečnější než v Shekerishetu!

	„A co Trevath a Nargi?“

	„Obě země zpochybňují hranice Margolanu. Obě mají mocné armády. Curanovo panství je poblíž hranic s Trevathem. I když pochybuji, že bude Trevath tak drzý, aby mu poslal na pomoc vojáky, bude to dost blízko na to, aby posoudil sílu margolanských jednotek a rozhodl se, zda nastal správný čas k útoku. Pochybuju, že by právě teď dokázal Tris v otevřené válce s Trevathem zvítězit.“

	„A Nargi?“

	„Jediné, v čem se Nargi a Trevath shodnou, je nenávist k Margolanu. Pokud Trevath usoudí, že je margolanská armáda slabá, je téměř jisté, že vznikne spojenectví mezi Nargi a Trevathem za účelem útoku a rozdělení kořisti.“

	„A když Margolan padne? Co bude s Isencroftem?“

	Donelan se krátce hořce zasmál. „Osud Isencroftu je nyní svázán s Margolanem. Naši spojenci leží na opačné straně Margolanu. Pokud padne do rukou Nargi a Trevathu, Knížectví, Východní marka a Dhasson budou mít vlastní starosti. Ti nás nezachrání. Do roka by se téměř jistě vrátili nájezdníci ze západu a zpoza Severního moře.“

	„Takže osudy nás všech mohou záležet na jediném rozhodnutí,“ řekla Kiara.

	Donelan se jí podíval do očí. „Nebo na jediném šípu.“

	

		10.



	„Jsme připravení?“ Lord Curane se podíval na malou skupinku kolem stolu.

	Uprostřed něj ležela velká mapa ukazující panské sídlo Lochlanimaru a jižní pláně Margolanu. V místech, kde bude brzy tábořit margolanská armáda, ležely dřevěné značky. Pět mužů se podívalo na sebe, pak na něj a přikývlo.

	„Tak připraveni, jak to jen jde,“ odpověděl Cathal, senešál lorda Curana.

	„Až na?“

	„Obléhání jsou nepředvídatelná, můj pane. Mnoho věcí se může pokazit.“

	„K tomu máme mágy.“

	Cathal sevřel rty a pečlivě zvažoval slova. „To je pravda. Ale je jednodušší být obléhatel než obležený. Jakmile se vojsko utáboří, budou naše možnosti omezené.“

	Curanův hlas dával jasně najevo rozmrzelost. „Máme dost zásob na měsíce. Prameny pod sídlem nám poskytují bohatou zásobu vody. Otázkou není, jak jsme připraveni my, ale jak oni. Při rozbíjení ležení je armáda zranitelná. Můžeme udeřit rychle a zastihnout je nepřipravené. Margolanská armáda je na cucky a král Margolanu stěží víc než kluk.“

	„Je to Mystik.“ Chraplavý hlas generála Drostana na sebe poutal pozornost. „Martris Drayke koneckonců porazil armádu krále Jareda a Foor Arontalu. Přemohl Obsidiánového krále a poskytl odpočinek duchům z lesa Ruune Videya. Bylo by nebezpečné jej podcenit.“

	Curane se zamračil. „Mág, nebo ne, může zemřít. Tím lépe, pokud padne před zraky vlastních vojáků, a ti tak uvidí jeho porážku. Jakmile bude Margolan tady, můžeme se do nich snadno pustit.

	Tohle je obchod, pánové. Porazíme kluka, který vládne Margolanu, a na trůn usedne Jaredův syn. Dokud bude dítětem, Margolan potřebuje regenty. Budeme zemi vládnout, dokud se právoplatně nechopí vlády − a potom dál, skrze loutku, kterou stvoříme.“

	Drostan se opřel. „Váš muž v Margolanu selhal.“

	Curane nad tou poznámkou mávl rukou. „Ukázali jsme, že je Drayke zranitelný. A lehce se nám podařilo zasít semínko podezření, že za pokusem může být Trevath. Takže už jen stačí našeho váhavého krále Nikolaje popostrčit k činu.“

	Drostan se zamračil. „Vynášejte trevathskou kartu obezřetně, Curane. Král Nikolaj s lordem Monteithem mohou mezi sebou uzavřít dohodu, která se vám nebude líbit.“

	„Lorda Monteitha nechte mně.“

	„Isencroft ani Dhasson jen tak bez námitek nedovolí, aby se Trevath zmocnil Margolanu − z obchodních i spojeneckých důvodů stejně jako kvůli příbuzenským svazkům. Knížectví se pravděpodobně po boku Margolanu zúčastní jakékoli války a král Východní marky je spřízněný se snoubenkou krále Martrise. Válka nás ožebračí všechny a otevře nás útoku z Jižních zemí nebo ze strany nájezdníků ze západu.“

	„Každý nebere pokrevní pouta tak na lehkou váhu jako vy.“ Všichni se obrátili za Cadokovým hlasem. Vzdušný mág byl oblečený v šedém rouchu barvy temné mlhy. Jeho tmavě rudé vlasy vypadaly jako zkrvavená čapka a dodávaly jeho kůži barvu bledší, než má čerstvá mrtvola.

	„Co to má znamenat?“ obořil se na něj Curane.

	„Ani na chvíli jste neváhal a dal svou vnučku Jaredu Draykeovi pro potěšení, sotva dosáhla věku na vdávání.“

	„Zajistil jsem pokračování rodu.“

	Cadoc pozvedl obočí. „Na venkově můžou člověka za takové jednání ukamenovat. Králové a armády nejsou tak necitelní, jak předpokládáte. Isencroft a Dhasson se mohou rozhodnout dát kvůli pokrevním poutům, která vy považujete za zbytečná, přednost válce před zlatem. Za zlato si nekoupíte každého.“

	„Vaše služby jsem si za ně koupil, ne?“ zavrčel Curane. „A ve službách Jareda Draykea jste prolil spoustu krve. Uvidíme, jakou cenu pokrevní pouta mají. Martris Drayke těžko může obstát proti našim mágům.“

	„A co svatba v Margolanu?“ zeptal se Drostan.

	„Mám na místě v Shekerishetu svého muže. Nejenže Margolan nebude mít dědice, ale pěkných pár králových hostů se domů vrátí v několika kusech. Uvidíme, jak moc budou potom ostatní království Draykea milovat.“
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	Král Martris Drayke stál na schodišti vedoucím do Shekerishetu. Těžký plášť, který jej chránil před prvním podzimním sněhem, zakrýval jeho nervozitu. Z Isencroftu právě dorazily Kiařiny kočáry a přivezly krále Donelana, princeznu a její družinu. Na jednom z hradních balkónů stála osamělá postava. Jonmarc. Společně s Gabrielem dorazili z Temného útočiště před dvěma dny, v předvečer těžkého sněhu, který nyní pokrýval margolanskou krajinu. Martris s nimi zůstal vzhůru dlouho do noci a rozmlouvali nad sklenicí brandy.

	Soterius vytlačil dav od uvítacího místa a držel gratulanty mimo dostřel luku. Kolem panovala pompa, kterou Martris na kralování nenáviděl. Zachar se až roznemohl z námahy, aby zajistil, že vše bude dokonale podle protokolu. Jeho pomocník Crevan musel vše převzít, aby Zacharovi před svatbou dopřáli potřebný odpočinek. Carroway byl nad tou nečekanou změnou bez sebe a jeho nervozita jen zvětšovala Martrisovy obavy.

	Když se kočár krále Donelana přiblížil, rozezněly se trubky heroldů. Vše až do poslední maličkosti bylo jako důmyslně naplánované představení, a to včetně formálního přivítání, které vyhovělo protokolu, ale působilo nabubřele a trapně. Jako bych už tak neměl dost důvodů k nervozitě, když se poprvé setkávám s Kiařiným otcem!

	Král Donelan byl vysoký a vychrtlý, ale krok měl rozhodný. „Zdravím vás, králi Donelane,“ řekl Martris. „Vítejte.“

	„Buďte zdráv, králi Martrisi. Vaše přivítání přijímám.“

	Jejich pohledy se setkaly. Martris cítil, jak se mu sevřel žaludek.

	„Doufám, že jste měli klidnou cestu?“

	„Naštěstí ano.“ Mávl rukou k čekajícím kočárům. „Dovolte, abych vám představil svou dceru, princeznu Kiaru.“

	Zazněly trubky. Dav se pohnul vpřed, aby se podíval na princeznu. Navzdory vší snaze udržet si královskou nezúčastněnost se Martris nedokázal ubránit úsměvu. Dva lokajové pomáhali Kiaře vystoupit z kočáru, třebaže Martris věděl, že bez pomoci dokáže seskočit ze sedla válečného hřebce. Tunika a kalhoty, do kterých se Kiara během jejich cesty oblékala, byly pryč, a stejně tak i její meč. Pod bílou kožešinou cestovního pláště byly vidět světle modré šaty, které se při chůzi otíraly o zasněženou zem. Kaštanové vlasy měla zakroucené ve složitém účesu a zářily v nich drahokamy a perly. Zahleděla se mu do očí a Martris okamžitě poznal, že i ji ty formality dráždí.

	Donelan nechal Kiaru, ať se do něj zavěsí. Pozvedla si sukně a pomalu stoupala po schodišti. Jakmile došla dva schody pod místo, na němž stál Martris, vysekla mu hlubokou poklonu. „Zdravím vás, Vaše Veličenstvo,“ řekla se skloněnou hlavou a odvráceným pohledem.

	Tolik k tomu, že bychom mohli zůstat dvěma bezvýznamnými lidmi odnikud.

	„Jsme poctěni vaší přítomností, Vaše Výsosti,“ odpověděl Martris a podal Kiaře, která se zvedala z úklony, ruku. Pokud ji lístek, který jí v dlani podal, překvapil, její tvář nic neprozradila, ačkoli měl pocit, že v jejích očích zahlédl pobavenou jiskřičku.

	„Pojďte dál, zahřejte se a udělejte si pohodlí,“ pozval je Martris. Z dalších kočárů nyní vystupovali cestující a Martris v doprovodu zahlédl Cama a Carinu. Byl si jistý, že spatřil, jak Carina zalétla pohledem k místu, kde stál Jonmarc, ale to už s Crevanem v čele kráčeli do Shekerishetu. Když to srovnám se všemi těmihle pitomostmi, skoro bych dal přednost slaňováni seshora, jak jsme to udělali při boji s Jaredem. Dobýt hrad bylo jednodušší než uspokojit diplomaty!

	„Už je to mnoho let, co jsem Shekerishet naposledy navštívil,“ řekl Donelan, jakmile vstoupili dovnitř. „Váš otec byl vynikající lovec. Letos na podzim, když byly lesy plné zvěře, mi chyběl.“

	Martris se usmál a vzal Kiaru za ruku. „Myslím, že jsem otce nikdy neviděl šťastnějšího než na lovu. A vím, že měl rád vaše společné hony, i když mám dojem, že při každém dalším vyprávění byli jeleni větší a větší!“

	Na soukromý rozhovor nebyl čas. Crevan je odvedl do hodovní síně, kde se na stole leskl veškerý formální servis, který se Jaredovi nepodařilo rozprodat. Kolem pobíhali sloužící a usazovali jednotlivé osoby v souladu s tím, jak to vyžadoval dvorní protokol. Martris doufal, že jeho touha skoncovat s formalitami mu není v tváři příliš znát.

	„Doufám, že vaše rameno se uzdravuje?“ zeptal se Donelan nenuceně.

	Samozřejmě že Donelan se o zabijákovi doslechl. Má ve Shekerishetu špehy, stejně jako má Margolan své ve všech ostatních zemích, ať už přátelských, nebo ne. Takhle se to prostě dělá − nehledě na to, že posílá dceru do království, které je sotva stabilní.

	„Uzdravuje se dobře, děkuji vám,“ odvětil Martris.

	„To bylo nanejvýš politováníhodné. Takovéto věci se v těžkých časech stávají,“ pokračoval Donelan.

	Martris pozvedl číši a ostatní následovali jeho příkladu. „Na mír a rozkvět.“

	„Na mír a rozkvět.“

	* * *

	Když hostina konečně skončila, pocítil Martris úlevu. Cam se na něj zazubil a kradmo poklepal na láhev na opasku, což bylo pozvání, aby se Martris stavil na skleničku, až mu to čas dovolí.

	Příjezd krále Harrola z Dhassonu nebyl tak formální a král byl právě tak hlučný, jak si jej Martris z dob, které strávil jako dítě na jeho dvoře, pamatoval. Při pohledu na svou tetu, královnu Jinelle, Bricenovu sestru, pocítil bodavou bolest ze ztráty. Jinelle měla Bricenovy oči a její smích jej Martrisovi připomínal tak, až mu to vehnalo slzy do očí.

	„Tady jsi! Jen se na tebe podívejme. Král. Úplně mi to nahání strach.“ Jair Rothlandorn z Dhassonu poplácal Martrise po zádech.

	„Jsem rád, že jsi dorazil. Vypadáš důstojně,“ řekl Martris, když přejel pohledem skvěle padnoucí šaty a čelenku, která jej označovala za dhassonského následníka trůnu. „Neříkej mi, že se z tebe stal odpovědný příslušník královské rodiny.“

	Jair byl stejně vysoký jako Martris, ale statnější, a třebaže jeho rysy prozrazovaly dhassonské dědictví, rodinná podoba byla nezpochybnitelná. „Poslední rok jsem strávil odháněním těch zatracených zakletých nestvůr od našich hranic.“ Martris si všiml čerstvé jizvy, která se Jairovi táhla přes pravou tvář. „Slyšel jsem, že byly určené tobě.“

	„Sami jsme se s několika z nich setkali.“

	„Takže kde je tvoje budoucí nevěsta? Přijel jsem vybavený spoustou historek z doby, kdy jsi byl u nás na vychování. Otec říká, že může přidat i několik vlastních. Ačkoli,“ dodal a spiklenecky zalétl ke králi Harrolovi pohledem, „se po pravdě otec ty nejlepší nikdy nedozvěděl.“

	Martris se zasmál. Jair, jen o dva roky starší, sdílel k mrzutosti krále Harrola Martrisovu lásku k dobrodružství. „Představím tě Kiaře na recepci. To už bude příliš pozdě.“

	Jair ho poplácal po rameni. „Slyšel jsem něco z toho, čím jsi musel projít, abys Margolan osvobodil. Jsem si jistý, že do Dhassonu se toho dostala sotva polovina. Je mí líto strýce Bricena, tety Serae a Kait.“

	„Díky.“ Martrisovi se podařilo vyloudit smutný úsměv. „A teď už běž, nebo přijdeš o všechnu zábavu. Carroway by mi nikdy neprominul, kdybych hosty zdržoval.“

	Před setměním dorazili král Staden a princezna Berwyn z Knížectví. „To nejmenší, co by tak mocný mág jako ty mohl udělat, je vyčarovat lepší počasí!“ zažertoval Staden a otcovsky Martrise objal. „Nebude to dlouho trvat a horské průsmyky se zcela uzavřou. Předpokládám, že to nejspíš znamená, že tví hosté ze severu se nezdrží příliš dlouho.“

	„Je tady Jonmarc?“ zeptala se Berwyn. Byla oblečená do slavnostních šatů z tmavě zeleného mussanského hedvábí, zvýrazněného perlami. Světlehnědé vlasy jí pokrývala jemná zlatá síťka. Bylo těžké si při pohledu na mladou dámu, zavěšenou do Stadena, vzpomenout na divokou zajatkyni, kterou Martris a jeho společníci ani ne před rokem vysvobodili z rukou otrokářů.

	Martris se zasmál. „Ano, je tady. A myslím, že Carině nebude příliš vadit, když si s ním párkrát zatančíš. Čistě mezi námi, myslím si, že ji Jonmarc co nevidět požádá o ruku.“

	Berry se rozzářila, zatleskala a natolik se zapomněla, že radostně poskočila. „Doufám, že máš pravdu!“ oplatila mu spiklenecký šepot. „Víš, s Kiarou už na téhle věci nějakou dobu pracujeme.“

	„O tom jsem nikdy ani na okamžik nepochyboval,“ odvětil Martris.

	„Vaše Veličenstvo,“ přerušil je Crevan, když Martris vítal dlouhý zástup gratulantů. Martris zachytil Carrowayův pohled, kterým dával hudebníkům znamení, aby začali dříve. „Máme nečekané hosty.“

	„Koho?“

	„Krále Kalcena z Východní marky − a celou jeho družinu,“ odpověděl Craven.

	„Tak to je poprvé, že ano?“

	„Král Radomar, Kalcenův otec, Bricenovi nikdy neprominul svatební smlouvu mezi Margolanem a Isencroftem. Máme ve Východní marce vyslance, ale královské rodiny se nesetkaly více než dvacet let. Ze zdvořilosti jsme zaslali pozvánku, ale nečekali jsme, že dorazí.“

	Martris se zhluboka nadechl a narovnal ramena. Nic si nepřál víc než možnost vytratit se někam daleko od dvorské politiky a v soukromí si promluvit s Kiarou. To se nejspíš ještě mnoho hodin nestane. „No, jsou tady. Ujistěme se, že nezačneme další válku.“

	Martris čekal před velkou síní, až Crevan a heroldi řádně oznámí jeho příchod. Vyhlídka na setkání s Kalcenem jej znervózňovala. Východní marka byla velice uzavřená, když už ne přímo tajnůstkářská. Proslavila se vojenským uměním a provozovala živý obchod, ale její obyvatelé si udržovali soukromí. Jen málo cizinců plně rozumělo jejich způsobům.

	Dveře se rozlétly.

	„Zdravím, králi Kalcene,“ pronesl Martris s formální úklonou.

	„Zdravím, králi Martrisi,“ oplatil mu Kalcen. „Rádi bychom dorazili dříve, ale Východní marka je již hluboko pod sněhem. Průsmyky byly zrádné.“

	„Díky Paní ve všech jejích tvářích, že jste bezpečně tady,“ odvětil Martris.

	Král Kalcen z Východní marky působil jako impozantní osobnost. Byl o něco vyšší než Martris, patřil k nejvyšším přítomným hostům a byl alespoň o patnáct let starší. Jeho tmavá kůže barvy uvařeného kerifu dávala jasně najevo, že vládnoucí šlechta Východní marky a nepřerušená linie králů pochází z obávaných nomádských válečníků z dalekých východojižních plání. Dlouhé, uhlově černé vlasy rámovaly hranatou tvář. Přes široká ramena měl Kalcen přehozený plášť z černého stavara. Pod ním měl oblečené volné roucho tmavě okrové barvy a kolem krku zlatý límec, vykládaný velkými drahokamy. Na každém prstu se mu třpytilo zlato a na pažích měl řadu zlatých náramků s jemně vytepanými runami. Na Kalcenově koruně byl vidět řvoucí zlatý stavar.

	Levá strana jeho tváře byla zdobená složitým vzorem vytetovaným do kůže − Martris věděl, že se jedná o znak postavení a původu. Mezi zlatými náramky a okrovými rukávy Martris zahlédl další složité znaky. Aby Kalcen dokázal, že je hoden koruny, musel podstoupit řadu mystických vizí a pátrání, z nichž každé bylo krutější a nebezpečnější než předchozí. Dokončením výpravy získal právo nechat si do kůže vytetovat část rodinné historie jako živou tapiserii a důkaz odolnosti, statečnosti a síly. Martris pomyslel na všechny jizvy, které získal při vlastní cestě za trůnem. Kalcenovi jeho výpravu nezáviděl.

	Královy oči byly tak černé, že bylo těžké rozeznat zorničky. Martris ucítil slabé brnění magie. „Chtěl jsem se setkat s mužem, který se žení s mou neteří.“

	Snaží se vycítit pravdu, uvědomil si Martris, jenž rozeznal bodnutí magie. Necítil žádnou hrozbu a dovolil Kalcenovi lehký mentální dotek. Zdálo se, že Kalcena jemné finesy protokolu nezajímají. Spíš než by se cítil uražený, se Martrisovi ulevilo. „Miluji Kiaru celým srdcem,“ řekl. „Dal bych život za to, abych ji ochránil.“ Martris doufal, že druhý muž je spokojen s tím, co cítí.

	„Dokonce i ve Východní marce jsem se o vás mnoho doslechl, synu Bricenův. V zájmu své nebožky sestry, královny Viaty z Isencroftu, jsem vám přijel složit poklonu.“

	Martris se mu formálně uklonil. „Jste srdečně vítán. Jsme poctěni vaší přítomností.“

	Kalcen měl přímý pohled, který nic nezakrýval, a Martris zjistil, že se mu tento nečekaný návštěvník zamlouvá. „Staré způsoby v Zimních královstvích se mění. Náš svět není ten, který znali otcové. Jejich způsoby nemohou být našimi. Sňatek vytváří pokrevní pouta mezi Margolanem, Východní markou a Isencroftem. Takováto pouta nevznikají lehce.“

	„Souhlasím. Je načase vytvořit nové pouto z toho, co naši otcové odmítali. Toto jsou nebezpečné časy.

	Můj věštec měl sen o velké bouři hrozící na obzoru a valící se přes margolanské hory na jih. Dokonce ani on si nebyl jistý tím, co sen znamená, ale je hrozivou předzvěstí. Vaše moc Mystika je známa dokonce i ve Východní marce. Avšak někdy je třeba obávat se více živých než mrtvých.“

	„Užijme si tedy dnešek,“ odvětil Martris.

	„Dobře řečeno, králi Martrisi. Mí společníci a já bychom si nyní rádi odpočinuli. Máme za sebou dlouhou cestu.“

	Crevan k nim ze svého místa u dveří okamžitě zamířil. Martris se rozloučil a odešel. Kalcenovo varování jeho pozornost poutalo ještě dlouhé hodiny, zatímco přijímal otřepaná blahopřání od aristokratů, kteří stále ještě čekali na několik okamžiků strávených s králem.

	* * *

	Osamělý ve svém pokoji přecházel Jonmarc Vahanian sem a tam. Poslouchal, jak zvony na nádvoří odbíjejí osm hodin. Bude trvat ještě další tři, než se Carina zbaví všech oficiálních povinností. Čas plynul až příliš pomalu. Dotkl se sametového váčku v kapse, v němž se ukrýval shevir. Až uvidí Carinu, brzy se dozví, jestli má naději, že přijme jeho zásnubní dar. Gabriel má pravdu. Není důvod myslet si, že změnila názor. Stráví v Temném útočišti zimu − teď ji jen musím přesvědčit, aby z toho udělala trvalou záležitost.

	Zvuk zaklepání na dveře Jonmarka přiměl prudce vzhlédnout a ruka mu klesla na jílec meče. Opatrně otevřel dveře.

	„Mohu jít dál?“ Ve dveřích stál král Isencroftu Donelan.

	Jonmarkovi, kterého to naprosto vyvedlo z míry, se podařilo ustoupit stranou. „Samozřejmě. Pojďte dál, Vaše Veličenstvo.“

	Takto zblízka působil Donelan ještě impozantněji než z dálky. Jeho hnědé vlasy byly tmavší než Kiařiny a kůže světlejší. V očích mu zůstávaly stopy po nedávné nemoci.

	„Vy jste tedy Jonmarc Vahanian,“ řekl Donelan a založil si ruce v bok. „Kiara s Camem mi toho o vás hodně vyprávěli.“

	„Doufám, že jen to dobré.“

	Donelan měl v očích lišácký pohled a Jonmarc si připadal jako zboží na tržišti. „Jak jsem pochopil, jste novým pánem Temného útočiště.“

	„Zbrusu novým.“

	„A dokonce i v paláci svého přítele nosíte meč.“

	Jonmarc pokrčil rameny. „‚Králův meč‘. Tris si ten titul vymyslel jen proto, abych měl záminku nosit meč pokaždé, když jsem v jeho společnosti. Cítí se tak bezpečněji.“ Zavrtěl hlavou. „Přiznávám − poté co jsme loni v létě ztekli hradby, abychom se dostali dovnitř, je trochu divné vcházet hlavním vchodem. A strávil jsem v těchto komnatách šest týdnů, zatímco se mi hojily kosti. Mám pocit, jako bych nikdy neodešel.“

	„Kiara mi řekla něco z toho, k čemu během bitvy došlo − ačkoli si myslím, že zlehčila nebezpečnější části, které se týkaly jí.“ Donelan si odkašlal. „Půjdu rovnou k věci. Carina je pro mě jako dcera. Záleží mi na jejím štěstí. Dal jsem jí svolení strávit zimu v Temném útočišti. Než ale odjede, chci vědět jedno − jaké s ní máte úmysly?“

	Při pohledu na výraz v Donelanových očích Jonmarkovi odumřela v hrdle jakákoli lehkomyslná odpověď, která by ho snad napadla. V ústech mu vyschlo. „Miluju ji,“ řekl a uvědomil si, že mu srdce tluče tak rychle, jako by jel do bitvy. „Chci se s ní oženit.“

	Donelan si jej chvíli mlčky prohlížel. „Vaše pověst není neznámá − dokonce ani v Isencroftu. Slyšel jsem o Chauvrenne a o pozdějších… kouscích. Jak je to s lovci odměn?“

	Jonmarc se zhluboka nadechl. „Lovce jsem vyplatil. Tris zrušil odměnu, kterou vypsal Jared. Všechno je vyřešené − kromě Východní marky.“

	„O tom mi Kiara také pověděla. Požádal jsem Kalcena, aby odměnu odvolal.“ Král přistoupil o krok blíž k Jonmarkovi a v tmavých očích mu zahořel oheň. „Dovolte mi, ať jedno vyjádřím naprosto jasně. Svěřuji Carinu do vaší péče. Jestli bude jakýmkoli způsobem zneuctěna, osobně vypíšu takovou odměnu, která k vašim dveřím přivede všechny lovce odměn z celých Zimních království. Je to jasné?“

	„Naprosto, Vaše Veličenstvo.“

	Stejně rychle jako předtím zvážněla, se teď Donelanova tvář rozjasnila. „Výborně, pak je vše ujednáno. A teď − vyrozuměl jsem, že máte rád říční rum. Co takhle dát si sklenku?“

	* * *

	Kiara čekala ve svém pokoji a hleděla z okna na hořící hranice na nádvoří pod ní. Jae se jí usadil na rameni. Roztržitě malého gyregona pohladila, ponořená hluboko v myšlenkách. Od noci, kdy v těchto zdech společně s ostatními bojovali s Jaredem a Arontalou, se toho tolik změnilo. Poslouchala, jak zvony odbíjejí devátou, a čekala na Donelana, aby ji doprovodil na další večírek na její počest. Carroway se se slavností překonal; ples se protáhne hluboko do noci.

	Z myšlenek ji vytrhlo zaklepání na dveře. Jae zatřepotal křídly a okamžitě zbystřil. Kiara opatrně otevřela a ruku držela poblíž dýky, kterou ukrývala v pouzdře pod rukávem.

	V chodbě za otevřenými dveřmi stál král Kalcen z Východní marky. „Jsi každým coulem dcera své matky.“

	„Vaše Veličenstvo!“ vypravila ze sebe Kiara a nezapomněla se uklonit. „Prosím, pojďte do obývacího pokoje. Čekala jsem na otce.“

	Kiara si prohlédla muže, kterého znala jen z dopisů. V jeho rysech rozeznávala Viatu. Měl stejné tmavé oči, jež Kiara zdědila po matce, stejně nádhernou tmavou kůži a stejnou vůni pižmového kadidla, která často ulpívala na jeho dopisech, vůni, již si Kiara spojovala s Viatou. Vše na Kalcenovi jí okamžitě připadalo exotické a bolestivě známé. Kiara nevěděla, jestli se má smát nebo plakat.

	„Má drahá, je tak skvělé konečně tě spatřit na vlastní oči. Podobizna, kterou jsi poslala, je k tobě nespravedlivá.“

	Kiara zrudla, sklopila pohled a přijala Kalcenovu ruku, zatímco si šli sednout k ohni. Jae jí seskočil z ramene a očichal Kalcena, který se natáhl dolů a jemně se gyregona dotkl. Spokojený Jae se stočil do klubíčka u krbu. „Nemůžu uvěřit, že jste skutečně tady.“

	Kalcen se zazubil. „Málem jsem pozvání z Margolanu nepřijal. To od tebe jsem však odmítnout nemohl.“ Chvíli si ji mlčky prohlížel.

	„Musím ti říct spoustu věcí a máme jen málo času. Ale přijel jsem stejně tak kvůli Viatě jako kvůli tobě. Náš otec byl skvělý válečník a v mnoha směrech dobrý král. Ale také byl plodem své doby a držel se určitých myšlenek, které svou užitečnost už přežily. Myslím, že na konci litoval toho, jak se k Viatě choval, ale byl příliš pyšný, než aby požádal o odpuštění. Když jsem se snažil kráčet v jeho stopách, pokusil jsem se poučit z jeho chyb.“

	Kiara se kousla do rtu. „Matce jste strašlivě chyběl,“ řekla nakonec a hlas se jí zadrhl. Promluvila markštinou a Kalcen se na ni překvapeně podíval. „O otci mluvila zřídka. Ale celé ty roky, které prožila v Isencroftu, v sobě nikdy nezapřela, že pochází z Východní marky. Měla to v krvi. A i když dělala, co mohla, aby si v novém domově zvykla, myslím, že by byla šťastnější, kdyby věděla, že je jí Východní marka stále otevřená.“

	„To, že hovoříš naším jazykem, jako by ses u nás narodila, mi stačí jako důkaz, že mluvíš pravdu. Byl jsem ještě chlapec, když spolu Viata a Donelan utekli. Byl jsem zdrcený − tak moc jsem ji miloval. A s hrůzou jsem sledoval otcův hněv a měl jsem strach, že se stane něco strašného. Ve skutečnosti jsem ale nechápal, že jsme málem vstoupili do války. Jen jsem věděl, že by se Vi mohlo něco stát.“

	„Celé ty roky jste jí psal.“

	„Nebylo to snadné − musel jsem dopisy z Východní marky a do ní nechávat propašovat. Kdyby se to otec dozvěděl, rozzuřilo by ho to. Nebyl zrovna ochotný odpouštět,“ řekl s nepatrným úsměvem. „Když jsem se dozvěděl o její smrti, truchlil jsem sám. Otec ji pohřbil už před lety − když se provdala za cizince.“

	V Kiaře vzplál starý hněv. „Proč to byl takový zločin? Matka o tom nechtěla mluvit, ale jak to mohlo přivést Zimní království na pokraj války?“

	Kalcen hleděl do ohně tak dlouho, až se Kiara začala obávat, že neodpoví. „Východní marka je staré království a obývají ji hrdí lidé,“ promluvil nakonec. „Králové Východní marky mohou vystopovat rodokmen až do pradávných časů k vojevůdcům z Jižních plání. Staré příběhy vyprávějí, že když naši lidé nalezli země, z nichž se stala Východní marka, přinesli s sebou Stavařího boha, jednoho ze Starých bohů, kteří jsou nyní ztraceni. Paní nám odmítla zaručit mír, dokud Stavaří bůh nesvolil, že se stane jejím manželem. Proto uctíváme Milenku. Vzpomínky na Stavařího boha vybledly. Avšak dal nám svou kůži, abychom nezapomněli, kdo jsme.

	Staré legendy praví, že čest a sílu muže poznáš podle toho, jak má tmavou kůži − že ti, kteří se nejvíc podobají divokému, moudrému a statečnému Stavařímu bohu, jsou jím označeni. A ačkoli jsme cizincům dovolovali v našem království žít a obchodovat, po celé generace se manželství s cizincem trestalo smrtí. Žárlivě jsme střežili znamení Stavařího boha.“

	Kiara si pronikavě uvědomovala, jak v porovnání s Kalcenem vypadá bledá, ačkoli v Isencroftu byla snědá jako lidé, kteří si na živobytí vydělávali pod širým nebem. „Bylo nemyslitelné, že Viata utekla s cizincem, dokonce i s někým, kdo měl tak dobrou pověst jako Donelan. Otec nedokázal uvěřit, že by někdo, kdo nepochází z naší krve, mohl být stejně statečný, moudrý a silný jako synové Východní marky.“ Omluvně se jí podíval do očí. „V našem jazyce existuje slovo, které zde nebudu opakovat. Ale shrnuje to, co si otec myslel o cizincích.“

	„Sathirinim,“ zamumlala Kiara a Kalcen sebou trhl. „Mrtvé maso. Slyšela jsem, jak to jednou vyslanec Východní marky řekl matce, než ho vykázala z paláce.“

	„Staré způsoby umírají jen těžce, Kiaro.“ Kalcenovy tmavé oči hledaly v jejích porozumění. „Nechci otce omlouvat. Jeho přesvědčení bylo opravdové. Ale opravdově se mýlil.“ Kalcen uchopil její ruku do svých. „Byla to hrozba války s Margolanem, co otce přimělo ustoupit. Dokonce i na sklonku života snil o tom, že by se mu mohlo podařit unést tě z Isencroftu, provdat tě za některého z našich šlechticů a obnovit tak pokrevní linii.“ Kalcen sklopil zrak a zavrtěl hlavou. „Znal jsem svou sestru. Věděl jsem, že by si Vi vybrala dobrého muže, který by byl stejně dobrým králem jako naši předkové. Později, když jsem vyrostl a bojoval v bitvách, viděl jsem, že naši žoldnéři z ciziny prolévají stejnou krev jako my a bojují se stejnou udatností. A pochopil jsem, že muže nelze hodnotit podle barvy kůže.

	Přesto, jedna věc je něco chápat rozumem, a druhá chápat to srdcem. A proto jsem kvůli Viatě přijel, abych tě viděl a setkal se s králem Martrisem. Musel jsem se na vlastní oči přesvědčit, jestli je to čestný muž. Moji věštci hovoří o bouřích a temnotě. Věřím, že je načase, aby Východní marka uzavřela spojenectví, o kterých by otec nikdy neuvažoval. Donelan a já jsme se stali spojenci. Se Stadenem právě začínáme mluvit. Doufám, že Margolan a Východní marka spolu mohou podepsat dohodu.“ Vážně se jí podíval do očí. „Kvůli tobě stejně jako kvůli Vi. Nastal čas opustit staré způsoby.“

	„Matka o skutečných příčinách roztržky nikdy nemluvila − teď chápu proč. Nevím, co si mám myslet, ale jsem ráda, že jste tady.“

	„Kéž by Viata mohla vědět, že jsem na ni nikdy nezapomněl − a že budoucnost Východní marky ovlivnila víc, než si kdy dokázala uvědomit.“

	„Vím o někom, kdo by dokázal zařídit, abyste jí to mohl říct.“

	Kalcenovi se zatajil dech. „Takže je to skutečně pravda − tvůj mladý muž je Mystik?“

	Sobě navzdory se Kiara zasmála. „Víte, přesně tohle řekla matka, když se s ní Tris setkal − tohle je ten tvůj mladý muž?“ Rukávem si otřela slzy. „Nechte mě, ať Trise požádám, aby ji přivolal.“ Vstala a zamířila ke dveřím. Jednomu ze strážných něco zašeptala a vzápětí už sloužící běžel, aby krále přivedl.

	Martris dorazil rychleji, než Kiara čekala. Když si uvědomil, že není sama, objevilo se v jeho očích zklamání.

	„Vím, že už jste se formálně setkali,“ řekla Kiara, vzala Martrise za ruku a zavedla ho do pokoje. „Ale ráda bych, abyste se viděli i jako rodina.“ Kalcen s Martrisem na sebe vzájemně kývli. „A doufala jsem, že bys mohl zavolat matku,“ dodala Kiara. „Hodně by to pro mě znamenalo.“

	Martris přejel pohledem z Kiary na Kalcena a zpět a přikývl. Kiara pustila jeho ruku, on zavřel oči a rozvinul magický smysl do duchovní roviny. Natáhl ruku a nabídl pozvání. Vzduch v místnosti ochladl, jako by někdo otevřel okno do zasněžené noci. Jemná mlha na sebe postupně vzala tvar a pak se přeměnila do podoby Viaty. Kiara se usmála. Slyšela, jak se Kalcen za ní překvapením zajíkl.

	„Zrovna jsem byla s Donelanem, když jsi mě zavolal,“ řekl duch. „Je dobře, že jsme znovu všichni pohromadě.“

	„Viato!“ Kalcen přiškrceně vykřikl a udělal krok vpřed. Viata se jej vydala obejmout, sklouzla k němu a položila mu nehmotné ruce kolem těla. „Nevěřila jsem, že tě ještě někdy uvidím. Chyběl jsi mi víc, než si dokážeš představit.“

	Viata se s nesmírnou láskou zahleděla na Kiaru. Když nyní stáli spolu, byla jejich podoba nepřehlédnutelná. „Můj malý bratříček je teď král Východní marky,“ řekla Viata a natáhla se, jako by chtěla Kalcenovi stisknout ruku.

	„Hned toho dne, kdy jsem nastoupil na trůn, jsem zrušil zákon, který ti bránil vrátit se domů,“ řekl Kalcen a hledal v duchových očích odpuštění. „Pro tebe bylo příliš pozdě. Ale už nikdy to nerozpoltí jinou rodinu. A díky tobě, díky Kiaře, hledí nyní Východní marka ven a zaujímá v Zimních královstvích rovnocennou úlohu. Věřím, že to ruka Paní tě přivedla do Isencroftu,“ pokračoval. „Jen si přeji, aby ti Paní dovolila spatřit, co dobrého z toho vzešlo.“

	„Jsem jen mrtvá − ale doopravdy jsem neodešla,“ řekla Viata a natáhla ruku, aby se dotkla Kalcenovy tváře. „Sledovala jsem, jak vyrůstáš v muže − a krále. Jsem velice pyšná na to, co jsi vykonal. Kéž bych byla mezi živými. Vždy tě však budu milovat.“

	Duch se rozplynul. Martris se uvolnil a zhluboka vydechl, spustil ruku a otevřel oči. Kalcen na něj zíral. „Takže je to pravda. Dědic magické moci Bavy K’aa. Dokonce i ve Východní marce jsme věděli o její moci. Slyšel jsem historky o vaší magii, ale netroufal jsem si tomu uvěřit − až doteď.“

	Martris se usmál. Kiara se postavila vedle něj a položila mu ruku kolem pasu. „Nic z toho, co vykouzlím, Kiaru nepřekvapuje,“ řekl Martris. „Už si na to zvykla.“

	„Děkuju ti.“ Kiara ho k sobě přitiskla. „Nechtěla jsem tě odvádět od důležitějších záležitostí.“

	„Dostalas mě z nekonečné řady gratulantů − měl jsem štěstí.“

	„Jestli se netoužíte hned vracet, chtěl bych vás požádat ještě o jednu laskavost,“ ozval se Kalcen.

	„S radostí vám vyhovím − do začátku plesu zbývá ještě půl hodiny a myslím, že už jsem si potřásl rukou se všemi obyvateli království.“

	„Donelan mě požádal, abych zrušil starý rozsudek smrti, který můj otec vydal během Neklidných časů. Jsem ochoten to udělat, ale než toho muže omilostním, chtěl bych se s ním setkat.“

	Kiara s Martrisem si vyměnili pohled. „Jak vám mohu pomoci?“

	„Ocenil bych, kdybyste mě představil Jonmarku Vahanianovi.“

	„Rád vás k němu doprovodím. Asi to tak bude nejlepší − Jonmarc má hodně rychlé reflexy a byl bych opravdu nerad, kdyby si vaše úmysly špatně vyložil.“ Martris Kiaře na rozloučenou políbil ruku, třebaže by si přál důvěrnější rozloučení, a pak se s Kalcenem pustili chodbou. Stráže se zařadily za ně − jeho i Kalcenovi osobní strážci. V chodbě bylo živo, jak sloužící dokončovali poslední přípravy a hosté spěchali na určená místa. Martris doufal, že Jonmarc ještě neodešel do plesového sálu, a potěšilo jej, když po zaklepání na dveře uslyšel odpověď. Postavil se tak, aby byl tím prvním, co Jonmarc po otevření uvidí.

	„Pokaždé, když dneska v noci otevřu dveře, stojí za nimi král,“ zabručel dobrosrdečně Jonmarc. „Zdravím tě, Trisi.“ Jonmarc si na večerní ples oblékl černý kabátec a kalhoty, kterým dával u dvora přednost, a rudou vestu, o níž by se Martris vsadil, že se hodí k Carininým šatům. Na opasku měl zavěšený meč. Martris nepochyboval, že to není jediná zbraň, kterou Jonmarc pod kabátem ukrývá.

	„Vedu ti návštěvu,“ řekl. Ustoupil stranou a viděl, jak Jonmarc vytřeštil oči, když poznal krále Východní marky.

	„Vaše Veličenstvo,“ řekl Jonmarc ztuha a zalétl k Martrisovi pohledem. „Je tohle přátelská návštěva, nebo jsem zatčen?“

	„Můžeme jít dál?“ zeptal se Martris.

	„Jistě. Proč by ne.“

	Jonmarc ostražitě ustoupil stranou a Martris si všiml, že ačkoli nesáhl po meči, ruku neustále drží poblíž jílce. Nejspíš bude nejlepší, když tady zůstanu, pomyslel si. Nechtěl bych, aby Jonmarc přišel o milost, protože Kalcena probodne.

	Kalcen Jonmarka přejel hodnotícím pohledem. „Takže vy jste hrdina od Chauvrenne,“ řekl markštinou.

	„Byl jsem tam,“ odpověděl Jonmarc stejným jazykem se silným margolanským přízvukem.

	„Foor Arontala se vás u Chauvrenne pokusil zabít. Věděl jste, co je zač − a jakou má moc. Přesto jste se s Martrisem Draykem vrátil a znovu se mu postavil. Proč?“

	Jonmarc chvíli mlčel a hleděl Kalcenovi přímo do očí. Martris znovu ucítil bodnutí magie, jež mu prozradilo, že se Kalcen snaží vycítit pravdu. Na smrtelníka byl Jonmarc vůči mentální magii neobvykle odolný, ale Martris doufal, že přítel má dost rozumu, aby Kalcenovi dotek povolil. „Arontala zabil mou ženu. Pověsil moje muže. Měl jsem s ním nevyřízené účty.“

	Kalcenův pohled přejel k jizvě, která se Jonmarkovi táhla zpod ucha až pod límec košile, a na okamžik se zastavil na dvou rovnoběžných jizvách, jež byly stopou po obojku, který nosili nargští otroci, užívaní k boji. „Ve Východní marce máme válečníky ve velké úctě,“ řekl Kalcen. „A třebaže nemáme Nargi nijak v lásce, vaše válečnické schopnosti, které jste předvedl proti jejich bojovníkům, jsou pověstné. Istra si vás vyvolila jako pána Temného útočiště a stal jste se spojencem králů.

	Mému otci trvalo dlouho, než poznal, že je generál Alcion zrádce. Nevěděl, že za generálovým vzestupem je Arontala, ani si neuvědomoval, že Alcion má zájem o náš trůn − dokud nedošlo k revoltě v Chauvrenne. Když armáda zjistila, co Alcion provedl, došlo k povstání. To byl začátek jeho pádu − a možná to zemi zachránilo před občanskou válkou.“

	Jonmarc se na něj chladně podíval. „Mé muže pověsili za to, že odmítli vraždit civilisty. Alcion spálil celou vesnici. Když jste tak zatraceně vděční, proč můj rozsudek smrti zůstával tolik let v platnosti?“

	„Jejich oběť nemůže nic změnit − to je pravda. A pokud jde o rozsudek − otec si myslel, že jste zemřel v rukou Nargi. Teprve nedávno jsem zjistil, že tomu tak není. Rozsudek byl zrušen. Dostal jste milost.“

	Martris v Jonmarkových tmavých očích spatřil směsici hněvu a staré bolesti. Nikdo nepromluvil. Nakonec se Jonmarc zhluboka nadechl a přikývl. „Děkuji vám.“

	Kalcen se nečekaně usmál a jeho bílé zuby ostře kontrastovaly s tmavou kůží. „Donelan mi řekl, že máte v úmyslu oženit se s jeho chráněnkou. Tím budete spřízněn s ním i s Martrisem Draykem. Už jste Stadenovým vazalem. Myslím, že kdybych vás chtěl odvést v poutech, asi by se ozvaly námitky. Nicméně by se mi líbilo kolečko v šermírně − říkají, že jste nejlepší šermíř současnosti.“

	„Jestli jste tak dobrý jako Kiara, mohli bychom si zasoutěžit. Ale i tak jsem většinu zápasů s ní vyhrál.“

	Kalcen se zasmál. „Východní marka je vám teď otevřená. Až se vrátíte na sever, přijeďte na návštěvu. Pokud jde o šermírnu, ještě uvidíme.“

	Venku odbily zvony desátou. „Všichni už bychom měli zamířit na ples,“ řekl Martris a vydal se ke dveřím. „A jako hostitel jdu pozdě. Uvidíme se − i s Carinou − později?“

	Jonmarc přikývl. „Budeme tam.“

	* * *

	Shekerishetská velká síň zářila odlesky zrcadel a světlem svící. Písně Carrowayových hudebníků nedovolily hostům usednout. Při klidnějších melodiích spolu tančily elegantně oděné dvojice a při živějších společně vířily divočejší skupiny. Ačkoli Carina seděla u stolu mezi Camem a Jonmarkem, tlačenice a dvorské povinnosti jim bránily ve skutečném rozhovoru. Jonmarka průtahy dráždily. Všichni předpokládali, že Carina jeho návrh přijme, ale on ještě nedostal příležitost k jakémukoli rozhovoru v soukromí.

	Nezapomínal na vraha, který se ukrýval v davu o oslavách Zimyzlomu, proto měl pod slavnostními šaty oblečenou jemnou kroužkovou košili. Byl to Gabrielův nápad. Košile, již vyrobili vayash moru, byla lehčí a pevnější než cokoli, co měl kdy v boji na sobě. Pokud to Carina poznala, nic neřekla, i když její volba šatů odpovídala postřehu, že na červené nebude krev tolik vidět.

	V přední části velké síně vítali Martris a Kiara gratulanty. Když se vydali na taneční parket, Jonmarc si všiml, že Soteriovy stráže se starají o to, aby kolem nich bylo volné místo. Ban nehodlá riskovat, že by se mohl opakovat Zimyzlom. Rozhodně mu to nemám za zlé.

	Gabriel s Michailem stáli poblíž zadní části místnosti a rozmlouvali s Riquou a Rafem. Nebylo možné přehlédnout, že Astasia s Urim chybí. Jonmarc si nevšímal okolního hovoru, pozorně si prohlížel místnost a pátral po nebezpečí. Jak čas plynul a nic se nedělo, trochu se uklidnil. Po setkáních s Donelanem a Kalcenem měl pocit, jako by proběhl uličkou. Nervózní chvění v břiše však nemělo s králi nic společného. Pochyboval, že se opravdu dokáže uvolnit dřív, než si bude moci s Carinou promluvit mezi čtyřma očima.

	Po jedenáctém odbíjení konečně přišla příležitost. Carina se omluvila s tím, že je po dlouhé cestě unavená, a Jonmarka požádala, aby ji doprovodil zpátky do jejích komnat. Přidali se k nim dva muži ze stráže, ale drželi se v uctivé vzdálenosti. Cestou ke Carininým pokojům toho moc nenamluvili a Carina jej pozvala dál. Dveře se za nimi zavřely a žena ulehčeně vydechla.

	„Konečně! Myslela jsem si, že se toho davu nikdy nezbavíme.“

	Jonmarc ji vzal do náruče. Stoupla si na špičky, aby ho políbila, a objala jej pažemi kolem krku. Na okamžik se ztratil ve vůni jejích tmavých vlasů a těle, které se k němu tisklo. „Chyběla jsi mi.“

	Vzala jeho ruku do svých, přitiskla si ji k hrudi, sklonila hlavu a políbila jeho prsty. „Taky jsi mi chyběl.“

	„Přivezla sis všechno, co potřebuješ k přezimování v Temném útočišti?“

	„Mám toho tolik, až si ze mě Kiara dělá legraci, že jsem v paláci nic nenechala,“ zasmála se Carina a její zelené oči zazářily. „Říkal jsi, že v Temném útočišti nebyl celá léta skutečný léčitel. Sbalila jsem všechno, co šlo, protože předpokládám, že budu mít hodně práce.“

	Jonmarc si ji znovu přitáhl k sobě. „Ano, budeš mít hodně práce,“ zamumlal a sklonil se, aby ji znovu políbil. Přitiskla se k němu a vpletla prsty do jeho krátkých tmavých vlasů. Tentokrát její polibek vyvolal teplo, jež v sobě mělo nádech magie. Jakmile ustoupila, podívala se mu pátravě do očí.

	„Děláš si starosti. Co se děje?“

	„Nikdy jsi mi neřekla, že léčitelé dokážou číst myšlenky,“ zažertoval ve snaze změnit téma.

	„Neumíme číst myšlenky − čteme těla. Těla nelžou. O co jde?“

	Kdysi dávno, když byl ještě voják, slyšel řeči o tom, jaké to je zamilovat se do léčitelky. Muži, s nimiž tábořil, se údajných schopností číst myšlenky báli, ale zároveň toužili po tom, jak léčitelé dokázali dar využít jiným, lákavějším způsobem. Nezabýval se tím, obzvláště řečmi o tom, že když se muž zamiluje do léčitelky, může to polapit jeho duši. Protože žádný z léčitelů, kteří patřili k vojsku, si nevytvářel osobní vztahy, předpokládal, že jim to není dovoleno. Nyní uvažoval o tom, jestli na těch povídačkách nebylo zrnko pravdy a léčitelé, kteří zůstávali sami, si to i zvolili.

	„Asi se bojím, že jsi změnila názor. Na cestu do Temného útočiště.“

	Carina se natáhla, dotkla se ho vzadu na krku a dovolila hřejivé magii uvolnit jeho ztuhlé svaly. „Miluju tě, Jonmarku. To se nezměnilo.“

	„Něco pro tebe mám.“ Sáhl do vesty a vytáhl malý sametový váček. „No tak. Otevři ho.“

	Když jí do dlaně vypadl křehký stříbrný náramek, zalapala po dechu a rozevřela oči. „Je překrásný.“

	Vzal jí náramek z dlaně a nasadil ho na levé zápěstí. „Je to shevir, přísaha zpečetěná krví, že tě nikdy neopustím. Miluju tě, Carino. Vezmi si mě. Temné útočiště potřebuje paní stejně jako jeho pán.“ Připadalo mu, že vydat se do bitvy nevyžaduje tolik odvahy jako několik příštích vteřin.

	„Ano.“ V zelených očích se jí zaleskly slzy. „Ano.“

	Znovu ji políbil a cítil, že její odpověď víc než jakékoli kouzlo zahnala obavy, které jej několik posledních měsíců užíraly. Na ničem jiném nezáleželo, na oslavách, na královské svatbě, na dlouhé cestě zpět do Temného útočiště, a dokonce ani na sporech s Krvavým koncilem. Právě teď nezáleželo vůbec na ničem kromě její odpovědi. Zaklepání na dveře je oba vylekalo. Carina zdráhavě poodstoupila a otevřela. Za nimi stálo páže. „Paní Carino, mrzí mě, že vás obtěžuji, ale jedné z dam se udělalo špatně a léčitelka Cerise je s králem Donelanem.“

	Carina se odevzdaně ohlédla na Jonmarka. „Běž,“ řekl. „Je pozdě. Jen se ujisti, že stráže budou stále s tebou.“ Políbil ji na čelo.

	„Kde jsou tvoje?“ poškádlila ho.

	Jonmarc poklepal na jílec meče. „Králův meč, vzpomínáš? Buď opatrná, Carino. Dokonce i tady. Nic neriskuj.“

	Políbila jej na tvář a stráže se k ní přidaly, aby ji a páže doprovodily chodbou. „Slibuju. Vyhni se problémům.“

	Zazubil se. „To ti slíbit nemůžu.“

	* * *

	Když zvony odbíjely třetí, vládl na hradě klid. Dokonce i nejvytrvalejší z hostů se odebrali do svých komnat a na chodbách nebylo ani služebnictvo. Kiara proklouzla vnějšími dveřmi Ceriseina pokoje a podařilo se jí vyhnout strážím, které svědomitě hlídaly dveře do jejích komnat. Převlékla se z bohaté róby do jednoduchých šatů a vlasy si spletla do copu. Kráčela zadní chodbou obvykle určenou služebnictvu. V dlani pevně svírala proužek papíru, který jí Martris předtím podal. Sejdeme se po třetím odbíjení u ohniště v kuchyni.

	Na schodišti chvíli poslouchala, jestli je kuchyně prázdná. Velké ohně, sloužící k vaření, byly uhašeny a kuchyní se šířilo teplo ze žhnoucích uhlíků. Hrnce, pánve i servírovací podnosy čekaly, až se další den ráno opět začne slavit. Na jednom z postranních stolků ležely připravené koláče a zákusky a v bednách čekaly na příchod ranní směny čerstvá jablka, zelí a brambory.

	„Máte hlad, drahoušku?“

	Kiara se prudce otočila a uviděla shrbenou stařenu, jak se na ni usmívá ústy plnými zažloutlých zubů. „Hledáte kousek chleba nebo nějaký sýr a klobásku?“

	„Ne, děkuji,“ odpověděla Kiara. „Mám se tady s někým potkat…“

	„Vsadím se, že král Martris co nevidět sejde po zadním schodišti. Dělal to už jako chlapec − plížil se sem, aby si vzal jídlo nebo napravil škody, které napáchal ten démon Jared. Já jsem Bian. Starala jsem se o krále už od jeho narození. Až přijdou vaše děti, udělám pro ně totéž.“ Zasmála se. „Ach ano, drahoušku, poznala jsem vás i bez hezkých šatů. Bylo načase, aby si náš chlapec našel nevěstu. Ani neumím říct, jak jsem šťastná, že si vybral kurážné děvče. Ale měla byste být raději opatrná a netoulat se v noci sama. Na takhle velkém hradě se vždycky najdou krysy, jestli víte, co tím myslím.“ Bian se odbelhala na druhou stranu kuchyně. Tam zašla za roh a zmizela z dohledu.

	Právě v tu chvíli uslyšela Kiara na schodech kroky. Do mdle osvětlené kuchyně vstoupil Martris. Na sobě měl tuniku a kalhoty a mnohem víc se podobal toulavému kladkaři, kterého potkala cestou do Westmarche. „Vidím, že sis můj vzkaz přečetla.“

	„Mrazí mě při představě, co by si o tom myslel Zachar,“ řekla Kiara, když Martris přistoupil blíž a ovinul ji pažemi.

	„Nemohl jsem se dočkat, až se setkáme o samotě.“ Odhrnul jí vlasy z tváře. Zvedla ruku, dotkla se světlých vlasů, které mu volně padaly na ramena, a hravě si pár pramenů omotala kolem prstů. „Myslíš, že je na útěk příliš pozdě?“

	Kiara si povzdechla. „Bohyně ví, že je to pravda! Kéž bychom mohli. V těch šatech nemůžu dýchat ani se hýbat. Raději bych si oblékla zbroj! Co bych dala za to, kdybychom vyklouzli zadem, ukradli koně a odjeli do nějaké vesničky, kde bychom sehnali místní čarodějnici, která by nás oddala.“

	„Celý den jsem myslel na totéž. Ty sis nemusela potřásat rukou s každým šlechticem v Zimních královstvích. Od mluvení jsem ochraptěl, a přitom jsem vůbec nic neřekl.“ Uchopil její ruce do svých. „A pokud jde o útěk, zašel jsem tak daleko, jak to jen jde. Podle tradice máme zítřejší noc strávit tady v Shekerishetu. Ale potom, protože hosté budou odjíždět, jsem zařídil, že budeme moct z hradu vyklouznout na otcovu loveckou chatu. Jen my a pár tuctů stráží.“

	„Alespoň že tentokrát jsou stráže na naší straně. A pro jednou budeme mít vlastní pokoj!“

	Znovu ji políbil a Kiara si dovolila ten okamžik vychutnat. Zdálo se, jako by od okamžiku, kdy naposledy cítila jeho dotek, uplynula věčnost. Po dlouhé chvíli se od sebe odtáhli a ona se otočila, opřela se o něj a on ji objal pažemi. Pozorovali oheň, spokojení, že mohou být spolu.

	„Je pravda, že budeš muset odjet do války?“

	„Lord Curane zalezl do svého hradu na Jižních pláních. Má s sebou muže, kteří podporovali Jareda − šlechtice, mágy a generály. Nemůžu si dovolit je tam nechat.“

	„Takže na zplození dědice se bude tlačit víc než obvykle.“

	Martris ji obrátil tak, aby k němu stála čelem. „Mrzí mě to, Kiaro. Nechtěl jsem, aby se do toho koruna takhle vměšovala.“

	Kiara natáhla ruku a dotkla se jeho tváře. Viděla, jak Martrise tíha kralování zmáhá. Vypadal vyčerpaně a v zelených očích měl starosti. „Nemusíš nést břímě koruny sám. Cokoli přijde, chci s tebou sdílet. A pokud jde o dědice… Carina použila své nadání, aby zajistila, že okolnosti budou tak… příznivé… jak to jen půjde. Říká, že v tomhle se léčitelé vyznají − a na venkově tvoří polovinu jejich práce pomoc lidem, aby měli děti, a druhou snaha zabránit tomu, aby jich měli příliš mnoho!“

	Martris ji uchopil za bradu a zvedl ji. „Jediné, co je důležité, je to, že jsi teď tady. Jsme spolu. Berme věci, jak přijdou. Stejně je dnešek to jediné, co doopravdy máme, není to tak?“ Políbil ji, a cokoli mu chtěla odpovědět, zůstalo nevyřčeno.
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	Hodinu před úsvitem byl Martris opět oblečený ve slavnostním oděvu a měl na sobě všechny královské insignie. Na jeho světlých vlasech se ve světle svící třpytila zlatá čelenka a do krku ho škrábal vysoký naškrobený límec. Přestože se s Crevanem a Carrowayem snažil uhádat praktičtější úbor, nakonec ustoupil tradici. Široké krajkové manžety slavnostní košile se mu otíraly o hřbety rukou. Pod těžkým pláštěm měl oblečený dlouhý kabát barvy půlnoční modři a pod ním saténovou vestu ve stejném odstínu, tradiční margolanské svatební barvě. Na krku mu visel zlatý medailon, jeden z korunních klenotů, které Jared neprodal. Na opasku mu visel meč. Silný kožešinový plášť jej chránil před lezavou zimou, zatímco čekal před hlavní bránou Shekerishetu; pot, jenž mu stékal po zádech, přičítal spíše nervozitě než oblečení.

	Předání darů ve svatyni Matky a Panny byl první formální úkon královského svatebního dne, a přestože byl Martris šťastný, že tento den konečně nadešel, byl téměř stejně nervózní, jako když se připravoval vzít hrad útokem. Právě když u předních schodů zastavil královský kočár, vyšla ze dveří hradu Kiara. Na sobě měla zlatý diadém se znakem isencroftského královského rodu a dlouhý kožešinový plášť, který dosahoval téměř až na zem. Dlouhé vlasy měla svázané ve složitém uzlu a tmavě modré šaty, které vykukovaly zpod pláště, byly jedny z mnoha, které na sobě bude dnes mít. Úzkostlivě se na něj usmála, vzala ho za ruku a obklopení strážemi začali sestupovat ze schodů.

	„Jakmile budete v kočáře, zůstaňte uvnitř,“ řekl tiše Soterius, který se vynořil vedle Martrise. „Nelíbí se mi, když v takovéhle tmě jedete společně. Vím, že se o sebe oba dokážete v boji postarat. Ale jestli se dneska něco pokazí, nechte to na profesionálech.“

	Hořelo tolik pochodní, že bylo téměř stejně jasno jako na denním světle; Martris si domyslel, že se Soterius snaží zajistit, aby se nikdo nemohl ukrýt ve tmě. „Jak rychlí jsou tvoji koně?“

	„Nejrychlejší z celých stájí. Při sebemenším podezření, že něco není v pořádku, má kočí rozkaz jet, jako by po vás šla sama Beztvará.“

	„Doufejme, že s tím si nebudeme muset dělat starosti,“ řekl Martris, zatímco jim stráže vytvořily uličku ke kočáru. Na mohutných válečných hřebcích čekal tucet vojáků. Mezi opatrností a paranoiou je jen nezřetelná hranice. Jestli v tom Ban bude pokračovat, zpanikaří hosté dřív, než se k obřadu vůbec dostaneme.

	„Podnikl jsem vlastní opatření.“ Michailův hlas Martrise polekal. „Z domácnosti lorda Gabriela poblíž lesní cesty a kolem svatyně. Váš kočár budou chránit také vyrkin, takže se nelekněte, kdyby na sebe navzájem volali.“

	Kiara přejela pohledem z Michaila na Martrise. „Vyrkin?“

	Michail se usmál a ukázal dlouhé špičáky. „Měňavci z vlčího klanu. Přátelé lorda Gabriela. Nedělejte si starosti − když jsou kolem vyrkin, drží se skuteční vlci dál.“

	Horká kovová skříňka s uhlíky zahnala z kočáru mrazivou zimu. Martris se ve tmě přitiskl ke Kiaře, zatímco kočí práskl bičem a kočár vyrazil po zasněžené cestě. Vedle a kolem slyšeli bušení koňských kopyt, jak se koně stráží s křupáním probíjeli ledem.

	„Tolik k útěku,“ zažertoval Martris nervózně.

	Kiara vyhlédla z okna na měsíčním světlem zalitou cestu, která ubíhala kolem. „Těžko si představit, že jsme dobyli hrad s méně vojáky.“

	Martris v jejím hlase slyšel stejnou nervozitu, jakou cítil i on, a stiskl jí ruku. „Už jenom chvíli a budeme mít ceremonie za sebou. Slibuju.“

	Usmála se na něj a položila si mu hlavu na rameno. Martris si přál, aby dokázal uklidnit i sám sebe. S neblahým tušením hleděl z okna kočáru a byl napjatý, přestože věděl, jak silnou stráž mají. Ban už mě přinutil vidět i stíny.

	Kočár se zastavil u vstupu do groty Paní. Margolan byl uctíváním dvou aspektů Paní − Matky a Panny − mezi Zimními královstvími jedinečný. A i když Martrisovo loňské putování a jeho postavení Mystika mu ujasnily že všechny aspekty jsou stránkami jediné Bohyně, v srdci jej Matka a Panna přitahovaly ze všech nejvíc.

	Dokonce i v zimě byla grota překrásná. První paprsky světla rozptýlily stíny a Martris se zahleděl ven přes neporušenou sněhovou pokrývku. Viděl grotu v celé její nádheře, když vše pokrývala hojnost letních květin a mohutné stromy byly obsypané zeleným listím. Vysoké holé stromy, které lemovaly přístupovou cestu a jejichž šedé větve se jim klenuly nad hlavou, v sobě nyní měly jakousi přísnou krásu. V létě byly zahrady zasvěcené Panně plné pestrobarevných květů a keřů a ve větvích stromů seděla hejna bílých holubic.

	Přístupová cesta končila u hluboké strže mezi dvěma kopci, lemované břidlicí. Na jaře by keře, porůstající kopce, hrály všemi barvami, nyní pokrýval špičky propletených větví led a leskly se v ranním slunci. Čtyři bílé vytesané sloupy vlevo vytvářely půlkruh kolem složitě zdobené fontány, zatímco vpravo proudila pod ledovou pokrývkou studená voda a vodopádem padala do jedné z mnoha říček a jezírek, které zdobily zahrady. Voda byla zasvěcená Matce, tak jako květiny Panně. Na jaře přicházeli věřící a házeli do plynoucí vody okvětní lístky jako prosby Bohyni a pouštěli jasně zdobené draky s ocasy z rozřezané stuhy, symbolizující modlitbu za zesnulé. Nyní byla grota tichá.

	Když vystupovali z kočáru, vzal Martris Kiaru za ruku. Jeho boty křupaly ve sněhu a oba společně zamířili k chrámu Paní. Všechny zasnoubené dvojice v Margolanu činily před sňatkem oběť, ačkoli jen málo z nich podniklo pouť do chrámu Paní. Dvojice spíše přinášely oběti do menších svatyní podél cest nebo k domácímu oltáři. Král to neměl tak jednoduché.

	Klamně štíhlé oblouky z bílého mramoru se vypínaly k obloze a jejich vrcholky vytvářely na pozadí bledě růžového světla rozbřesku rozeklanou siluetu. Po obou stranách vchodu stály alabastrové sochy v nadživotní velikosti: jedna zobrazující Matku a druhá Pannu. Pod klenbou se po mramorových stěnách, sahajících návštěvníkům až po ramena, valila voda; Martris vycítil stopy magie, která i v mrazivé zimě umožňovala vodě nerušeně téci. Za dvojitým obloukem se nacházela vnější komnata, kde na ně počkají stráže. Když prošli obloukem, oteplilo se a Martris opět ucítil magii, která sloužila chrámu, přestože akolyté Paní nebyli v dohledu. Martris s Kiarou odložili těžké pláště. Vnitřní místnost osvětlovala řada svící. Z velké fontány uprostřed, tvořené osmi svažujícími se mramorovými stupni a průzračnou hlavní nádrží, se ozýval zvuk tekoucí vody.

	K tomuto obřadu se Kiara oblékla podle margolanské módy do třpytivě modrých šatů, jež zdůrazňovaly její pas. Živůtek byl na dvorské poměry skromný a na krku Kiaře visel zlatý medailon ve tvaru symbolizujícím Paní. Saténové, na ramenou nabírané rukávy se u loktů zužovaly a pak znovu rozšiřovaly do širokých manžet. Drahokamy posázený pás jí ve výšce boků vytvářel písmeno Y a celé šaty se třpytily perlami a zlatem. V Kiařiných vlasech zářily ve světle svící šňůrky se zlatem a drahokamy. Koutky úst se jí zvedaly v plachém úsměvu a Martris věděl, že na jeho tváři je vidět, jak se mu líbí.

	Soterius podal Martrisovi košík spletený ze zlata a stříbra a zakrytý drahocenným brokátem. Podobný dal i Kiaře. Košíky obsahovaly symbolické dary, které nabídnou Paní a požádají ji o požehnání. Když zamířili ke dveřím, které oddělovaly vnitřní chrám od vnějšího nádvoří, Martris cítil, jak mu buší srdce.

	Stráže otevřely těžké dveře. Jakmile Kiara překročila práh, hluboce se poklonila. Martris se zastavil ve dveřích, poklekl na jedno koleno a sklonil hlavu. Rozvinul svůj magický smysl a nablízku vycítil přítomnost Paní. V přední části vnitřní svatyně stály dvě velké sochy Matky a Panny. Na zdech mihotavě zářily čtyři řady svící a ve zdobených držácích na každém sloupu plály pochodně. Nad nimi se vypínal vysoký strop, který sahal až k nejvyšším vrcholkům oblouků. Okenními tabulemi z barevného skla dovnitř proudily zářivé paprsky ranního slunce a vytvářely na podlaze posvátného místa zahradu. Velké vázy po stranách okrouhlé místnosti byly plné v zimě kvetoucích květin a větviček z jehličnanů. Ve vzduchu se vznášela vůně květinového kadidla, jehož kouř stoupal ze zdobených nádob před oběma sochami. Uprostřed mezi nimi stála na zlatém podstavci velká křišťálová mísa.

	Před ní byl kamenný oltář pokrytý složitým noorským vykládáním. Dokonce i zdálky cítil Martris magii, která jej vábila, aby ji následoval do klidných prostor moci.

	Kiara se oběma sochám hluboce poklonila. Sklonila hlavu v tiché modlitbě. Nakonec zvedla obě ruce dlaněmi vzhůru. „Matko a Panno, nejmilostivější z aspektů, přijměte mé dary a vyslyšte svatební prosby.“

	Kiara vytáhl z košíku nenačatý bochník chleba. Ruce se jí třásly. „Dostatek chleba pro můj dům i celou tuto zemi.“ Jako další vytáhla karafu s vínem a lahvičku s kozí krví a postavila je vedle chleba. „Pro všechny v Margolanu, živé i nemrtvé, nápoj postačující jejich potřebám.“ Vyňala zlatou minci a malý snop pšenice. „Ať se našemu obchodu daří a máme bohaté sklizně.“ Sáhla do košíku a vytáhla vejce a klícku s malým králíkem. Martris viděl, jak jí zahořely tváře. „Kéž Paní požehná našemu domu, lidu a našim stádům novým životem.“

	Martris narovnal ramena a přešel na pravou stranu oltáře. Klesl na koleno a sklonil hlavu. „Matko a Panno, přijměte v den mého svatebního slibu oběť.“

	V ústech měl sucho a žaludek sevřený. Bojoval jsem s temnými čaroději a zahnal vražedné duchy. Jak mě vlastní svatba může dostat do takového stavu? Opatrně vytáhl meč a položil ho čepelí na otevřené dlaně. „Svým mečem se zavazuji chránit království, nevěstu a rodinu.“ Když položil meč na oltář, spletité runy, vyryté do čepele, se vzňaly a změnily na ohnivá písmena.

	Martris si sňal z hlavy tenkou korunu a položil ji na oltář vedle meče. „Má Paní, požehnání královskému rodu Margolanu. Kéž vládnu dlouho a v pokoji a ať mému rodu ani lidu nic neublíží.“ Jako další vytáhl z košíku vyleštěný beraní roh. „Ať Margolan vzkvétá, naše stáda se množí a máme mnoho dětí.“ Cítil, jak se kolem něj při pronášení starodávné litanie shromažďují duchové, kteří prodlévali těsně za hranicí jeho magického smyslu, přitahováni silou jeho magie jako můry k plameni. Vyvolal mezi rukama kouli ohně a položil ji na oltář. „Ať můj dar navždy slouží Margolanu. Ať chrání můj lid a všechny, kdo jsou mi drazí.“ Zhluboka se nadechl, vytáhl z košíku svíci a postavil ji na oltář.

	„Kéž Paní, Matka a Panna laskavě přijmou naše dary a prokáží svým služebníkům přízeň.“

	Martris cítil, jak se kolem něj tlačí duchové. Náhle přišel závan větru. Vítr zesílil, rozcuchal mu vlasy do očí a opíral se do nabíraných rukávů jeho košile. Svíce na oltáři vzplála − ne knot, ale celá svíce, tak jasně, až Martris musel odvrátit zrak. Kapky vody se v křišťálové míse zvedly do vzduchu a roztančily na povrchu.

	Stejně náhle, jako se objevil, vítr i ustal. Svíce na oltáři uhasla a voda v míse zklidnila.

	„Myslím, že naše dary byly přijaty,“ řekla Kiara hlasem, v němž se mísila úcta se strachem.

	Martris se oběma sochám naposledy poklonil. Z oltáře si vzal zpátky meč a korunu. Pak nabídl Kiaře rámě a společně se vydali k předpokoji, kde na ně čekal Soterius s ostatními.

	„Dala vám Paní znamení?“ zeptal se Soterius.

	„Dalo by se to tak říct.“

	Vyšli z magického tepla groty a opřel se do nich mrazivý vítr. Sníh se třpytil a z blízkého stromu se vzneslo hejno ptáků a zaplnilo oblohu. Martris byl rád, když se vrátili do kočáru. „Jeden obřad je za námi − jeden zbývá.“

	Kiara uchopila jeho ruce do svých. „Jak říká Jonmarc, ty víš, jak udělat divadlo.“

	„S tím, k čemu tam došlo, jsem opravdu neměl nic společného.“

	„Já vím. Ale jestli jsi hledal znamení, tamto bylo velice zřetelné.“

	Martris zavrtěl hlavou a vyhlédl z okna. „Znamení bylo zřetelné, ale jeho význam nikdy není. Babička byla obezřetná, pokud šlo o vykládání znamení jako božských poselství. Je nebezpečné se na ně spoléhat.“

	Kočár se strážemi opustil pozemky chrámu a zamířil zpátky do Shekerishetu. Cesta vedla starou částí lesa, v níž se tyčily pradávné stromy a podrost v tmavém přítmí už dávno uvadl. Dusot koňských kopyt za nimi Martrise i Kiaru vyburcoval a zneklidnil.

	„Nezastavujte!“ zakřičel Soterius. Zezadu se přihnali černě odění jezdci se zakrytými tvářemi. Martrisem a Kiarou to mrštilo na sedadla, jak kočí švihl opratěmi a popohnal koně do cvalu. Z okolních kopců slyšel Martris řinčení oceli a bojový křik. Vyrkin zavyli. Tasil meč.

	„Zbláznili se? Za denního světla?“ rozhořčila se Kiara a držela se, zatímco se kočár kymácel a poskakoval.

	„Vědí, co dělají,“ odvětil Martris a zapřel se, když se kočár nahnul a jel po dvou kolech. „Vayash moru nejsou ve dne venku. Nejsme tak chránění jako cestou do chrámu.“

	Kočí zabočil a jeho cestující narazili do stěny kočáru. Jezdci na koních vozidlo obklíčili a Martris zahlédl, jak se kočí svalil z kozlíku. Jeden z jezdců přeskočil z koně, aby se chopil opratí, ale zvířata, vycvičená poslouchat pouze kočího hesla, se hnala zběsilým tempem dál.

	Jezdec v černém hrábl po kličce dveří a Martrisovo kouzlo jej odhodilo. Kiara popadla do pláště držadla ohřívací skříňky, odklopila víko a mrštila žhavé uhlíky na útočníka, který se po ní pokusil natáhnout oknem.

	„Zastřelte koně!“ vykřikl jeden z jezdců a Martris zaslechl drnčení tětiv. Kočár se kymácel a tloukl sebou, jak spřežení zakolísalo. Kiara vykřikla, když do boku kočáru narazily šípy a zabodly se do dřeva tak hluboko, až jejich hroty pronikly látkou, pokrývající vnitřek vozu. Krajina za oknem kočáru prolétala kolem; Martrise napadlo, jestli banditi doufají, že nehoda kočáru by se jim mohla stát osudnou.

	„Pokud tuhle věc nezastavíme, budeme mrtví s bandity i bez nich,“ překřičela Kiara rachot ženoucího se kočáru.

	Martris si stáhl těžký plášť. Pod kabátcem měl oblečenou kroužkovou košili bez rukávů. Byla lepší než holá kůže, ale stěží by ho ochránila před skutečným útokem, a on nijak netoužil vyzkoušet ji proti záplavě šípů. Za nimi slyšel dunění kopyt a křik vojáků, ale když oknem kočáru prolétl šíp a zabodl se do čalounění sedadla v místě, kde chvíli předtím seděl, rozhodl se, že nebude riskovat a vyhlížet z okna.

	„Zpomalím kočár tak, abych mohl vyskočit. Hned jak budu venku, lehni si na podlahu. Pošlu koně zpátky do Shekerishetu.“

	„Zůstanu s tebou.“

	„Nemáš meč a nejsi oblečená k boji. Dokonce ani nevíme, ke komu ti banditi patří. Kromě toho někdo musí poslat stráže.“

	Z výrazu její tváře poznal, že se jí tahle myšlenka vůbec nelíbí, ale přikývla. Martris rozvinul magii ke splašeným koním a dotkl se jejich myslí. Neuměl to se zvířaty tak dobře jako Carina, ale vytvořil představu vozu, který se pohybuje dostatečně pomalu, aby on přežil seskok, a pak toho, jak se kočár opět plnou rychlostí žene k hradu. Chvíli se nic nezměnilo. Martrise napadlo, zda se mu podařilo zprávu úspěšně předat. Pak ucítil, jak kočár zpomaluje. Přikrčil se, přidržoval se kliky dveří a vyčkával. Když kočár zpomalil natolik, aby měl slušnou šanci, že pád přežije, Martris kopnutím otevřel dveře a se zvednutými štíty, aby utlumil sílu nárazu, skočil do sněhu. Kočár okamžitě uháněl dál.

	Štíty zadržely nejhorší náraz, ale ten mu silou přesto vyrazil dech a on si při kotrmelcích vymkl levý kotník. Potácivě se zvedl a bolestí zatínal zuby. Dva z jezdců zaútočili. Za nimi se hnali tři margolanští vojáci. Z druhé strany se přiblížili dva velcí vyrkin, kteří již útočníky téměř dostihli. Na zemi byl Martris proti jízdním protivníkům ve zřetelné nevýhodě. Ustoupil a málem upadl, když se mu podlomil kotník. K jednomu z jezdců vyslal syčící blesk modrého magického ohně a nepřítel s vyjeknutím spadl na zem, poté co se jeho vyděšený kůň prudce vzepjal. Druhý jezdec se ohnal mečem a Martris ránu odrazil, ale síla jezdcova úderu jej přinutila o krok ustoupit.

	Martris vykrýval rány vlastním mečem. Jeho protivník vzepjal válečného hřebce a okovaná kopyta zvířete se zvedla do vzduchu. Stáli na mýtině, kde se nebylo kam schovat. Soterius s ostatními strážemi už byli téměř na dostřel luku, ale Martris věděl, že nemohou vystřelit, aniž by jej ohrozili. Banditův kůň se znovu vzepjal a obrovské kopyto jen těsně minulo Martrisovu hlavu. Jeden z vyrkin po koni skočil a způsobil mu hluboké rány na zadku.

	Martris se vrhl k zemi a několikrát se v hlubokém sněhu převalil. Než ho bandita na koni stačil znovu najít, Martris svolal vítr do vířící bouře, která útočníka obklopila, oslepující sněhové vánice, která jej přinutila postavit koně opět na všechny čtyři. Pak Martris vítr rozehnal, zatímco Soterius přijel zezadu, máchl mečem a rozťal muže v pase. Mrtvý bandita se zhroutil z koně. Dva vyrkin se přiblížili k Martrisovi a uctivě sklonili hlavy, čímž dali jasně najevo, že jsou zde proto, aby jej chránili. Na úbočí Martris zahlédl přinejmenším půl tuctu dalších obrovských vlků.

	Soterius k němu dojel ve chvíli, kdy se Martris vyškrábal na nohy. „Jsi v pořádku?“

	Martris přikývl. „A ty?“

	Soterius měl potrhaný plášť a dírou v tunice bylo vidět kroužkovou košili pod ní. Dýchal těžce, ale přikývl. „Ztratili jsme dva muže. U Děvky! Tohle byl dobře připravený útok. Všechny jsme je dostali.“ Přejel pohledem cestu a čerstvé stopy kol kočáru. „Co je s Kiarou?“

	Martris zastrčil meč. Nebyl si jistý, jestli se chvěje zimou nebo následkem boje. Voják, který byl se Soteriem, mu nabídl plášť a nebyl odmítnut. „Poslal jsem koně zpátky do Shekerishetu,“ řekl s pohledem upřeným směrem, kterým kočár zmizel. „Nezastaví se, dokud tam nedojedou − a kouzla, která jsem použil, by měla platit i pro jejich duchy, kdyby na ně někdo dál čekal, aby je zastřelil. Kiara byla naštvaná, že se nemůže přidat k boji.“

	Soterius se zasmál. „To je celá Kiara.“ Mířil k nim další voják a vedl několik koní. „Vím, že jste neměl v plánu jet na koni,“ řekl. „Ale kdybyste chtěl na vlastní svatbu přijet včas, mám tady pro vás jednoho.“

	Martris se žalostně usmál a prohlédl si zničený nádherný oděv. „Když se tam ukážu takhle, asi to na hosty neudělá správný dojem.“ Jiný voják odběhl, aby přinesl Martrisovu korunu, která stále ležela tam, kam předtím spadla. Kabát měl Martris potrhaný a promáčený sněhem a kalhoty zničené.

	Soterius se zašklebil. „Myslím, že nemáme velkou naději, že to utajíme. Ne poté, co se Kiara objeví v kočáře bez kočího, a už vůbec ne v případě, pokud ho potáhnou přízrační koně!“

	„Doufejme, že to nezašlo tak daleko.“ Martris se odbelhal k místu, kde v hromadě zakrváceného sněhu ležel poslední mrtvý útočník. „Ale nejdřív se chci podívat na to, jestli se nám podaří zjistit, kdo za tím stojí.“

	Soterius i strážní ustoupili a dali mu prostor k práci. Martris zavřel oči, rozvinul svou moc a zavolal mrtvého. Objevil se duch světlovlasého podsaditého muže a vrhl se Martrisovi k nohám.

	„Vaše Veličenstvo!“ vykřikl duch a vyděšeně se krčil. „Odpusťte mi! Musel jsem to udělat. Nepřeju vám nic zlého.“

	Martris z duchových slov cítil pravdu. Zmateně se zamračil. „Jak je to možné?“

	Duch zůstával ležet na zemi. „Očarovali nás. Jste Mystik. Přečtěte si moje myšlenky − nebudu nic skrývat.“

	„Řekni mi, co se stalo. Zvedni se, ať ti vidím do tváře. Kdo vás očaroval?“

	Duch vyděšeného bandity se zvedl na kolena. „Moji kamarádi a já jsme vysedávali v hospodě ve městě nedaleko odtud. Tafton na Kalisu − leží na hlavní cestě do Ghorbalu. Chtěli jsme se nechat najmout − obvykle jsme doprovázeli kupce na trh nebo jsme si nechali slušně zaplatit za to, že nějaká urozená dáma dorazí do cíle bez potíží. Během války jsme byli vojáci a bojovali na straně vašich povstalců,“ řekl duch a zalétl pohledem k Soteriovi. „Občas, když jsme to přehnali s pivem, jsme se porvali v hospodě, ale většinou jsme se drželi na správné straně zákona.“

	„Pokračuj.“

	„Včera v noci se v hospodě objevil cizí chlápek. Nikdy jsme ho tam neviděli. Měl na sobě plášť a zvednutou kápi.“

	„Měl nějaký přízvuk?“

	Duch zavrtěl hlavou. „Mluvil jako někdo z Margolanu. Nevypadal jako cizinec ani tak nepáchl, jestli chápete, co myslím. Tvrdil, že hledá doprovod pro vozy, a my ho vzali dozadu, abychom si promluvili. V nálevně se obchody domlouvat nedají − nikdy nevíte, kdo je nablízku.

	Nabídl nám jednoduchou dohodu. Jet s vozem pro kupce, který obchoduje s prodavačem koberců z Ghorbalu. Řekl, že se musíme pořádně vyzbrojit, protože budeme hlídat zlato. Nabídl, že nám půlku zaplatí předem − takové obchody máme rádi, takže jsme hned souhlasili, i když jsme neměli tušení, jak se o nás dozvěděl.“ Duchův pohled se zachmuřil. „To zlato muselo být prokleté. Jakmile jsme si ho vzali a strčili do kapes, začalo žhnout. Nemohli jsme se ho zbavit. U Stařeny! Nikdy jsem nic takového necítil. Jako by se mi do hlavy nacpal někdo cizí a ovládl moje tělo. Nemohl jsem myslet, nemohl jsem utéct, nemohl jsem se hnout z místa.

	Pak nám ten cizinec prozradil, k čemu nás ve skutečnosti najal − až odjedete z chrámu, měli jsme vaši družinu dohnat a všechny pobít. Nezáleželo na tom, co si myslím − moje tělo ho poslouchalo. Věděl jsem, co dělám, ale nemohl jsem si pomoct. Bylo nám jasné, že ať selžeme nebo uspějeme, je po nás a to prokleté zlato si už neužijeme. Ale ať jsem s tím bojoval, jak chtěl, nedokázal jsem nic udělat a musel jsem cizincovy rozkazy splnit. Takže od jedné kletby jsem sice vysvobozený, ale za pokus o královraždu určitě půjdu ke Stařeně. Prosím, Vaše Veličenstvo. Slitování!“

	„Dokážeš vyčíst něco z jeho paměti?“ zeptal se Soterius. Martris rozvinul svou moc a nic nenašel.

	„Vůbec nic. Někdo ji úplně vymazal. Vsadím se, že u ostatních by to bylo stejné. Někdo nechtěl riskovat.“

	„Ať je poslal kdokoli, měl na svojí straně temné mágy.“

	„Ale je to Curane, nebo někdo jiný?“ Martris opět obrátil pozornost k duchovi u svých nohou. „Vstaň,“ přikázal, neboť se mu vyděšeného ducha zželelo. „Poznám, že jsi mi řekl pravdu. Paní tvůj příběh vyslechla. Nemáš důvod se bát.“

	Martris v duchovní rovině cítil příchod Paní, ale pro očarované bojovníky si přicházela Athira Děvka, a ne Stařena. Vycítil, jak duchové uslyšeli volání, a zamumlal rituál přechodu, zatímco se duše ubíraly k odpočinku. Přistoupil ke koni a málem upadl, když se mu podlomil kotník. Přesto při vyskakování do sedla odmítl pomoc.

	„Vraťme se do Shekerishetu. Musím si rozmyslet, jak tohle vysvětlíme.“

	Od mrazu jej pálily ruce a nohy měl necitlivé. Navzdory tomu, že věřil kouzlu, které použil na koně, měl o Kiaru strach. Víc než klepy u dvora jej trápilo to, jak se na celou událost budou dívat Kalcen s Donelanem. Opravdu bych Donelanovi neměl za zlé, kdyby si své požehnání rozmyslel. Král, který nedokáže zvládnout ani vlastní zemi, není dobrý k ničemu. Curane to ví. A nečeká na to, až mu válku přivedeme ke dveřím.

	* * *

	Martris se strážemi nejeli ani půl hodiny, když k nim z cesty před nimi dolehl zvuk koní. „Štíty!“ zavelel Soterius. „Obklopte krále.“

	Vojáci se zformovali do obranného jízdního útvaru a Martris tasil meč, ačkoli byl uprostřed, obklopený ozbrojenými muži a jejich štíty. Blížící se jezdci zpomalili těsně před tím, než dojeli na vyvýšeními na cestě.

	„Nestřílejte!“ Byl to Harrtuckův hlas. Na vrcholku cesty se objevili tři jezdci. Dokonce i z dálky Martris rozeznal Cama, Harrtucka a Jonmarka.

	Soteriovi vojáci sklonili na velitelovo znamení zbraně a pobídli koně, aby Martris mohl vyjet kupředu. Za svými třemi přáteli spatřil oddíl přinejmenším padesáti ozbrojených mužů.

	„Tak kde se koná večírek?“ Jonmarc na sobě neměl viditelnou zbroj, ale Martris si byl jistý, že po tom, co se stalo o Zimyzlomu, není příliš pravděpodobné, že by si jeho přítel troufl někam bez kroužkové košile pod pláštěm.

	„Dorazil Kiařin kočár do Shekerishetu? Je v pořádku?“ Martris se jim rozjel vstříc, těsně následovaný Soteriem.

	Harrtuck přikývl. „Ano. Koně se hnali, jako by je honila samotná Beztvará. Kiara je v pořádku − jen trochu potlučená z té divoké jízdy.“

	Martris zalétl pohledem k Vahanianovi a Camovi. „Vy máte být našimi hosty. Co tady děláte?“

	Jonmarc pokrčil rameny. „Byli jsme s Carinou, když za ní přišlo páže, aby prohlédla Kiaru. Napadlo nás, že bychom mohli být nějak k užitku.“

	„Rádi vás vidíme, ale boj už skončil,“ řekl Soterius. „Těla jsme nechali na mýtině. Až dostaneme Trise zpátky na svatbu, povím vám podrobnosti.“

	„A co hosté? Jak velký poprask z toho je?“ zeptal se Martris.

	Jonmarc se zazubil. „Carroway se o tom dozvěděl zhruba ve stejnou chvíli jako my − nevím jak, ale na nádvoří byl první. Společně s Crevanem uspořádali ve velké síni improvizovaný koncert a vyslali pážata, aby hostům pověděla o vystoupení a přinesla spousty jídla. Čumily udržel mimo nádvoří a nepustil je k oknům. Je tak brzo, že se vsadím, že většina z nich ještě nevylezla z postele, zvlášť po tom, kolik včera večer vypili piva!“

	Martris se zašklebil. „To poslední, co potřebujeme, je závažnější problém, když máme hrad plný královských hostů. V téhle situaci budu mít plné ruce práce, abych tohle Donelanovi vysvětlil − a vsadím se, že i Kalcenovi.“

	„Jestli dorazíš pozdě na vlastní svatbu, budeš toho muset vysvětlovat víc,“ podotkl Jonmarc. „Co kdybychom tě tam dostali a o ostatní se postarali později.“

	* * *

	Martris, Jonmarc, Cam, Soterius a dvacet vojáků se tryskem rozjeli zpět, zatímco Harrtuck a zbytek stráží se zdrželi, aby vyčistili bojiště. K Martrisově nesmírné úlevě bylo nádvoří při návratu prázdné. Martris sesedl z koně a upadl.

	„Můžu ti doporučit dobrou léčitelku,“ poznamenal Jonmarc suše, když mu pomáhal vstát.

	„Když kotník ovážeme, možná to všechno zvládnu, aniž by si někdo něčeho všiml,“ zabručel Martris, který s Jonmarkovou pomocí přešel nádvoří. „Nekrvácím a podlitiny nebudou vidět.“

	„Máš divný způsob, jak se připravit na svatbu.“

	Martris se po něm úkosem podíval. „Opravdu? A co ty? Už nastal čas na blahopřání?“

	„Ne. Nechtěli jsme vás připravit o velký den.“

	„Doufám, že váš den bude méně rušný, než jak se rýsuje ten náš.“ S Camovou a Jonmarkovou pomocí se Martrisovi podařilo vyjít po zadním schodišti mimo dohled účastníků oslav. Nepřekvapilo jej, když u Kiary našel Carinu, ani to, že v obývacím pokoji sedí Donelan s Kalcenem. Martrisovi psi přiběhli ke dveřím. Doprovázeli jej do pokoje a otírali se o něj, jako by vycítili, že něco není v pořádku.

	„Trisi! Díky Paní, že jsi celý!“ Kiara se k němu rozběhla, ale když si všimla jeho roztrhaných šatů a zraněné nohy, zarazila se. Carina k němu přichvátala s léčitelskou brašnou. Jonmarc Martrisovi pomohl usednout do křesla, zatímco se Kiara natáhla po jeho botě a opatrně mu ji sundala a odhalila ošklivě oteklý kotník.

	„Je to zlomené,“ prohlásila Carina. „Můžu provést léčení a zavázat ti to, abys vydržel obřad, ale pokus se vyhnout tanci − a dlouhým řadám gratulantů.“

	„Máte nějakou představu, kdo za tím je?“ Donelan se nepohnul z místa u ohně, kde společně s Kalcenem seděl.

	„Ti muži byli očarovaní,“ odvětil Martris a zaťal zuby, zatímco mu Carina ošetřovala kotník. „Vzpomínky jim vymazali. Nemají ponětí, kdo je poslal. Dokonce ani duchové mi to nedokázali říct.“

	„Naše stráže dostaly rozkaz, aby byly ze všech sil nápomocny při zajišťování oslav,“ dodal Kalcen. „Jestliže byli vaši nepřátelé tak drzí, aby o Zimyzlomu udeřili na Stadenově dvoře, může pro ně znamenat takovéhle shromáždění neodolatelnou výzvu.“

	„Měli jsme za to, že jsme přijali veškerá možná bezpečnostní opatření,“ řekl Martris, který cítil, jak teplo Carininy léčitelské magie tiší bolest v jeho kotníku. Kiara jej vzala za ruku. „Jsi v pořádku?“

	„Jenom trochu otřesený. Tolik k předsvatební nervozitě!“

	Políbil ji na hřbet ruky. „Pořád to chceš?“

	„Rozhodně,“ prohlásila a sklonila se, aby jej políbila na tvář.

	„Myslíme si, že ať ty vojáky poslal kdokoli, doufal, že kvůli té události Isencroft princeznu přinutí vrátit se domů,“ poznamenal Kalcen.

	„Pokud byli útočníci z Margolanu, alespoň víme, že nešlo o ty zatracené isencroftské separatisty,“ odpověděl Donelan. „S Kalcenem jsme se shodli: nejlepší bude, když ukážeme solidaritu s Margolanem.“

	„Děkuji vám,“ řekl Martris vyčerpaně, zatímco Carina dokončovala léčení.

	„Zkus, jestli se o ni můžeš bez pomoci opřít,“ vybídla jej Carina. Martris se postavil, přesunul váhu a zjistil, že dokáže stát, aniž by se ošíval bolestí. „Obávám se, že nic víc teď nezvládnu − za hodinu musíme být na obřadu. Když bude později čas, udělám víc.“

	„Tohle by mělo vydržet,“ řekl Martris. Podíval se na zničené šaty. „Když se tam objevím takhle, budou mít dvorní klepny víc řečí, než kdybych dorazil se šípem v zádech. Raději bych se měl jít přichystat a nechat Kiaru, ať se taky připraví.“

	Když se Martris vydal ke dveřím, Jonmarc vstal. „Stejně jdu tím směrem. Ujistím se, že ses v pořádku dostal na místo.“

	„Víš, ty bys tady měl být jako host.“

	„Starých zvyků se člověk zbavuje těžko.“
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	„Je i jednodušší způsob, jak to udělat,“ řekl Jonmarc Carině, když čekali, až královská svatba začne.

	„Jaký, utéct?“ odsekla Carina. Cam vedle ní se uchechtl.

	Rozezněly se trubky a hosté v hradní velké síni se začali tlačit, aby měli dobrý výhled na nevěstu a ženicha. Martris s Kiarou vešli společně. Kiara na sobě měla tradiční isencroftské svatební šaty − z rudého hedvábí, úzce střižené a s rozparkem téměř k boku, a pod nimi rozevláté hedvábné kalhoty v zářivě oranžové, tedy barvě plamene, zasvěceného aspektu Chenne. V kontrastu s těmito barvami Kiařina snědá kůže zářila. Široká, ozdobně vyšívaná šerpa jí zdůrazňovala pas a splývavé rukávy jí téměř zakrývaly dlaně. Dlouhé kaštanové vlasy měla rozpuštěné a na nich měla nasazenou těsnou, jemně zpracovanou zlatou síťku, podobající se krajce, která jí rámovala tvář. Na krku se jí třpytil honosný náhrdelník ve východomarkském stylu a v uších k němu ladící zlaté náušnice, které jí spadaly téměř na ramena. Na pravé ruce měla pečetní prsten následnice isencroftského trůnu.

	„Jen říkám, že to nemusí být takhle složité,“ odvětil Jonmarc. „V Hraničním území je to mnohem jednodušší. Udělej nabídku a přijmi ji, předej dar a učiň slib, konej v souladu se závazkem − a je to. Jste svoji.“

	„Nečekáš, že u dvora by mohlo proběhnout něco tak jednoduše, že ne?“ zašeptal Cam s úšklebkem. „Lidi by přišli o práci.“

	Martris si popotáhl kabát. Jonmarc věděl, že Crevanovi s Coalanem trvalo téměř hodinu, než dali dohromady vhodnou náhradu za zničený nádherný svatební oděv, a navzdory nechuti k dvorské politice si velice dobře uvědomoval, že klevetníci budou bedlivě pátrat po čemkoli nevhodném.

	Coalanovi s Crevanem se podařilo vytvořit vhodnou náhradu. Martris měl na sobě dlouhý kabát se širokými rukávy, zakončenými manžetami, zdobenými zlatými knoflíky. Kabát mu sahal pod kolena přes vysoké černé boty a černé kalhoty. Vesta v barvě půlnoční modři byla ústupkem margolanským tradičním svatebním barvám. Pod dlouhým kabátem měl zavěšený meč, jenž nebyl tak nápadný, ale byl v dosahu, a vesta i nadýchaná hedvábná košile pod sebou ukrývaly zbroj. Tenký kroužek, kterému dával přednost, nahradila oficiálnější koruna. Na pravé ruce měl navlečený zlatý prsten s pečetí margolanského krále. Jonmarc věděl, že kolem krku králi visí kovový talisman, který cestou našli a zahnal zakleté nestvůry. Martris se mu svěřil, že si ho nesundal od chvíle, kdy v Knihovně ve Westmarchi objevili, k čemu je, a nevidí žádný důvod, proč si ho sundávat teď. Podle toho, jak se Martris pohyboval, Jonmarc poznal, že ho kotník bolí.

	„Řekni mi, Jonmarku, jak vypadají svatby v Temném útočišti?“ zeptal se Cam nenuceně. Jonmarc se začal dusit vlastním vínem a rozkašlal se. Carina se na Cama zamračila a bouchla Jonmarka do zad.

	„Came,“ řekla varovně. Jae, který se jí uvelebil na klíně, dokud Kiara s Martrisem neskončí s obřadem, tázavě zvedl hlavu a pak ji zase položil.

	Cam se zazubil. „Jenom se ptám. Pokud se od hostů čeká, že si přinesou zbroj nebo budou pít krev, chci být připravený.“

	Jonmarc si odkašlal a lokl si vody. „Tyhle věci nechávám na Gabrielovi. Ale myslím, že i kdybychom pozvali všechny z Temného útočiště, nebylo by to tolik lidí jako tady.“

	Velká síň byla přecpaná vladaři a jejich družinami, pozvanou šlechtou a zvláštními hosty. Další stovky lidí byly na nádvoří a dychtily zahlédnout královský pár. Carroway a jeho skupina minstrelů hráli na jevišti v jednom rohu síně. Svíce a zrcadla se třpytily a naplňovaly místnost světlem. Ze stropu visely sametové prapory a pestrobarevné stuhy.

	Martris s Kiarou prošli uličkou po širokém modrém koberci, který značil cestu k pódiu v přední části síně. Pódium bylo lemováno řadami svící, které se odrážely v nádobách s vodou. Uvnitř řad svící vytvářely půlkruh velké vázy plné čerstvě natrhaných květin. Ty, které touto roční dobou kvést neměly, byly dílem zemského mága. Jejich sladká vůně naplnila celou místnost.

	„Už jsem viděl hodně isencroftských svateb, a nevypadaly takhle,“ řekl Cam Carině.

	„Je to obřadná svatba. Většina těch, které jsi viděl, se víc podobá tomu, o čem mluvil Jonmarc. Jen dává lidi dohromady, což je všechno, o co se starají. Obřadná svatba spojuje duše i srdce,“ odvětila Carina. Jonmarc ji vzal za ruku a upřel na ni tak pronikavý pohled, že zrudla, sklopila oči a stiskla mu ruku.

	* * *

	Martris s Kiarou došli k pódiu. Poklekli naproti sobě. Martris slyšel zvěsti o tom, že obřadná svatba svazuje duše. Nyní, coby Mystik, si tím byl jistý právě tak, jako si byl jistý tím, že je to závazek, který chce přijmout.

	Když poklekli, rozpřáhla sestra Landis ruce v žehnajícím gestu a udělala jim nad hlavou znamení Paní. Začala prozpěvovat, obešla nevěstu a ženicha a vytvořila ochranný kruh. Martris cítil štít, který vztyčila. Uvnitř kruhu moci vzala Landis z malého oltáře těžký kalich. Čtyřikrát ho zvedla, jednou ke každému rohu místnosti. Pak do něj nalila červené víno z karafy na oltáři.

	„Požehnány buďte živly. Víno z půdy. Oheň ze slunce.“ Nad kalichem se krátce zatřepotal plamen ohně. „Voda z oceánů,“ pokračovala a vyčarovala z dlaně proud vody do kalichu, „a vítr z oblohy.“ Volnou rukou provedla dlaní dolů nad pohárem točivý pohyb a rozvířila obsah uvnitř.

	„Souhlasíte, že budete spoutáni v životě i smrti, tělem i duší?“

	Martris s Kiarou společně odpověděli: „Ano.“

	Landis uchopila Martrisovu levou ruku a obrátila ji dlaní vzhůru. Z pochvy na opasku vytáhla obřadní dýku. Hrotem mu přejela po dlani a otevřela tenkou rudou ránu, tvořící polovinu symbolu Paní. Kapky krve setřásla do kalichu a zopakovala totéž i s Kiarou. Pak si Landis sňala štólu z ramen. Přitiskla Martrisovu a Kiařinu ruku k sobě tak, aby se dlaně dotýkaly, ovinula jim štólu kolem zápěstí a složila jim ji přes ruce.

	„Pijte.“

	Landis podržela pohár nejprve Martrisovi a pak Kiaře. Všude kolem cítil Martris auru staré mocné magie. V místě, kde čerstvé rány smísily jejich krev, jej pálila dlaň. Vzpomněl si, jaké to bylo během závěrečné bitvy s Obsidiánovým králem, když propletl Kiařinu duši se svou. A přestože sám nepronesl žádná slova moci, cítil, jak se v jeho vlastní duši něco pohnulo, jakýsi pocit její přítomnosti. Landis přidržela pohár Kiaře a Martris v duchovní rovině ucítil blízkost Kiařiny duše, jak je víno spoutalo. Landis pozvedla kalich k obloze a řadami svící prolétla vlna ohně.

	„Radujte se,“ provolala Landis. „Jste spojeni podle práva království a v přítomnosti Paní, v životě i smrti − a v tom, co přijde po ní.“

	Martris se předklonil, políbil Kiaru a dav jim začal provolávat slávu. Landis jim ze zápěstí odvinula štólu, a když se pustili, rány na dlaních měli zahojené a zůstaly po nich jen tenké růžové jizvy.

	Když Martris s Kiarou scházeli z pódia, minstrelové začali hrát jeden z tradičních margolanských svatebních tanců. Nebylo úniku a museli se připojit. Martris byl vtažen do vířícího kruhu tanečníků mezi Cama a Donelana, zatímco Kiaru odtáhla Berry do kruhu, v němž tančily Carina, Alle a lady Eadoin. Martris zaťal zuby a použil jiskřičku magie, aby posílil obvaz, kterým mu Carina ovázala kotník. Doufal, že přečká tanec, než se mu podlomí. Davem se proplétali sloužící s poháry vína a džbánky piva a Martris cítil vůni pečené zvěřiny. Taneční melodie následovaly jedna za druhou a každý tanec byl rychlejší a složitější než předchozí. Tanečníci přecházeli z kruhů do řad a zase zpátky podle toho, jak hrála hudba. Hudba a tanec pokračovaly, dokud ke dveřím velké síně nepřišel Crevan. Trubky zahrály fanfáry a senešál oznámil, že začíná hostina.

	Martrise stálo veškeré úsilí nekulhat, zatímco vzal Kiaru za ruku a vedl zástup svatebních hostů do hodovní síně. Carroway s Crevanem se opět překonali. Dlouhé stoly se třpytily světlem svící na lesklých podnosech. Stoly byly poseté obrovským množstvím pestrobarevných květin. Lustry byly ověnčené čerstvými mimosezónními květinami, které nebylo možné získat bez pomoci magie, a květinové girlandy jim nad hlavami vytvářely baldachýn. Martris si uznale pomyslel, že je to neobyčejně okázalá výzdoba, která vyžaduje trochu magie a jen velice málo zlata.

	Carroway hrál s hudebníky a řídil nepřetržitý zástup žonglérů, akrobatů, tanečníků a kejklířů, kteří bavili hosty během mnoha chodů oficiální hostiny. Ta bude pokračovat dlouho do noci, kdy se k oslavám připojí i vayash moru a vyrkin v lidské podobě. Martris usrkával víno a přál si něco silnějšího, jak mu bolestivě škubalo v kotníku.

	„Carroway se opravdu překonal,“ zamumlala k němu Kiara. „Mohl bys ho za odměnu pasovat na rytíře?“

	Martris se zasmál. „Už je ‚lord Nejvyšší bard‘ a ‚margolanský hlavní minstrel‘. Docházejí mi tituly.“

	Když sloužící sklidili nádobí po osmém chodu slavnostní večeře, přivezli dovnitř velký stůl naložený dary. Martris Kiaru doprovodil od čelního stolu k bohatě čalouněným křeslům, kde budou přijímat od hostů dary. Třebaže se Martris snažil přehlídce štědrosti ze všech sil vyhnout, Crevan se této části oslav nevzdal z obav, že by to mohlo být urážkou hostů.

	Donelanův dar nebylo možné zabalit. Daroval jim dvě klisny a dva hřebce ze stád, jimiž se Isencroft proslavil. Jejich koně, kteří neměli sobě rovné v rychlosti ani kráse, byli pokládáni za stejně vzácné jako královské korunní klenoty. Vybavení jedinečnou jezdeckou výstrojí, jíž byl Isencroft rovněž proslulý, byli skutečně hodni krále a dar chovných zvířat byl symbolem spojení obou království, ke kterému po Donelanově smrti dojde.

	Kalcen se předklonil, když Martris s Kiarou začali rozbalovat jeho dar. Byl to triptych s nádhernými malbami, vytvořenými zručným umělcem. Rám byl pokrytý zlatem. „Aby tohle dílo vzniklo, nechal jsem astrology poradit se s hvězdami. Ve Východní marce bereme hvězdy velice vážně. Jeden panel je pro vás,“ kývl na Martrise, „a jeden pro tebe,“ usmál se na Kiaru. „Předpovídá šťastná a nepříznivá data v průběhu osmdesáti let od vašeho narození. Uprostřed je vidět, jak mí věštci přečetli ve hvězdách předpověď pro dnešní den. Tvrdí, že znamení jsou nakloněna tomu, aby se vám do roka narodil chlapec.“

	Téměř hodinu přijímali Martris s Kiarou dary od šlechty: nádherné stříbro, jemně rytý křišťál, šperky vykládané drahokamy. Martris se začínal uklidňovat, když se hromada darů zmenšovala, aniž se cokoli přihodilo. Společně s Kiarou dárcům hojně děkovali, ale Martris věděl, že Kiara si také v duchu zoufá nad honosnými dary soupeřící šlechty, která dychtila získat přízeň nového krále a královny.

	Konečně zbýval poslední dar. Obdélník velký jako dveře byl zahalený suknem.

	„Myslíš, že je to portrét?“ zašeptala Kiara Martrisovi pobaveně, neboť věděla, jak strašně nenáviděl Jaredovy podobizny v životní velikosti.

	„Bohyně, doufám, že ne! Sotva jsme skončili s pálením těch, které nechal Jared udělat.“ Zvážněl a rozevřel oči. „Něco není v pořádku.“

	„Co se děje?“

	„Krvavá magie. Cítím ji.“

	Sloužící okázale roztáhli látku a odhalili zrcadlo v ozdobném rámu. Rám byl zlatý, vyřezávaný složitým runovým vzorem.

	„Nesahejte na to!“

	Martrisovo varování přišlo o okamžik pozdě. Zrcadlo v rukou sloužících zakolísalo. Jeden z nich se natáhl, aby je zachytil, a dotkl se skla.

	Zrcadlo se zamlžilo a sklo zmizelo. Ozvalo se pronikavé zavřeštění, a než se sloužící, kteří drželi zrcadlo, stačili rozprchnout, rámem proskočila obrovská nestvůra. Byla mrtvolně šedá a tělo jako z noční můry měla pokryté hladkou holou kůží. Ze znetvořené hlavy hleděly kulaté oči a z tlamy trčely ostré zuby. Tvor se pohyboval vzpřímeně jako člověk a jeho svalnaté zadní nohy byly zakončeny mohutnými spáry. Rukama, také zakončenýma drápy, nestvůra smetla stranou muže, držící rám, a nejbližšímu ze sloužících nedbale utrhla hlavu.

	„Ne, když jsem ve službě!“ Harrtuck se s taseným mečem rozběhl na netvora a rozmáchl se k úderu, který by skolil medvěda či vlka. Netvor se po něm ohnal paží, udělal mu v rameni čtyři hluboké škrábance a mrštil jím přes místnost. Harrtuck tvrdě narazil do zdi a zůstal nehybně ležet. Vyděšení svatební hosté vřískali a křičeli a snažili se nestvůře utéct z cesty. Jair strhl ze stěny za sebou pochodeň a s výkřikem se na nestvůru vrhl, mávaje divoce pochodní, aby věc vyrušil z jejího útoku na hosty.

	„Dostaň všechny odtud!“ zakřičel Martris na Soteria, který už stál na nohou. Král přeskočil stůl a tasil meč, zatímco nestvůra postupovala vpřed a vyděšení hosté se rozprchávali. Jak doufal, netvor se zaměřil na něj. Martris popošel blíže.

	Zvedl ruku, aby vyvolal ochranné kouzlo, ale než k tomu došlo, ucítil, jak do prostoru vstupuje další osoba.

	„Ty opravdu umíš udělat pořádný večírek.“ Za ním stál Vahanian s taseným mečem.

	Martris si matně uvědomoval, jak se na vnější straně štítu Carroway se Soteriem snaží zjednat pořádek. Zaslechl Donelana s Kalcenem, přivolávající vlastní stráže. Obklopila je nepropustná řada vojáků s připravenými zbraněmi, jeho vlastních společně se strážemi z Isencroftu a Východní marky.

	Netvor skočil po Martrisovi a ten uhnul, ale ne dostatečně rychle. Cítil, jak se mu netvorovy drápy zaryly do zad a srazily ho k zemi. Zraněný kotník se pod ním podlomil a do nohy mu z něj vystřelovala prudká bolest. Jonmarc se zvednutým mečem zaútočil a podařilo se mu zasadit nestvůře hlubokou sečnou ránu do ramene, ale pak jej mocná paže smetla stranou. Martris rozvinul svou moc v naději, že vypátrá netvorovu životní sílu, ale ze zápachu krvavé magie se mu zatočila hlava. V zakleté nestvůře necítil sebemenší záblesk duše.

	Martris si strhl amulet z krku. „Vezmi si to − mám plán.“

	Jonmarc amulet popadl dřív, než si uvědomil, co to je. „Ne zase ten samý proklatý talisman!“

	„Když ho máš, jsi v bezpečí − zaměstnej ho.“

	„Ale hoď sebou!“

	Vyzbrojený amuletem ze sebe Jonmarc vyrazil válečný pokřik, vrhl se k bestii a zasadil jí několik mocných obouručních úderů, které by jakéhokoli normálního tvora skolily. Jeho trénink s vayash moru se vyplatil − díky rychlým reflexům si před netvorovými spáry stále udržoval nepatrný náskok. Tvor údery na kůži stěží zaznamenal, ale odvrátil se od Martrise, upřel na Jonmarka zlověstný pohled žlutých očí a vydal se k němu. Jonmarc uskakoval a skláněl se a podařilo se mu vyhnout nejhoršímu z netvorových útoků. Drápy mu poškrábaly levou paži, roztrhaly hedvábnou košili na cáry a zaryly se do kroužkové košile pod ní.

	„Teď!“

	Jonmarc uskočil z cesty a z Martrisových napřažených rukou vyšlehla ohnivá vlna. Netvor uvnitř ohraničené kopule zavřískal, když jej obklopily plameny. Jonmarc zvedl paži, aby se ochránil, a ucouvl k ochrannému štítu, jak nejdál to šlo. Jakmile plameny pohasly, zůstal tvor ležet na podlaze s kůží spálenou na uhel. Martris se opatrně zvedl na nohy a zalapal po dechu, když ucítil bolest v kotníku. Jonmarc spustil ruku a obezřetně udělal krok vpřed.

	„Je to mrtvé?“

	Než mohl Martris odpovědět, věc se vymrštila a s dokořán rozevřenou tlamou plnou ostrých zubů se mu vrhla po krku. Králi se podlomil kotník a on klopýtl dozadu. Netvorovy drápy zaskřípaly na jeho kroužkové košili, zaryly se do ní a přitáhly si Martrise blíž k tlamě.

	Jonmarc se s výkřikem vrhl na netvora zezadu. Obkročmo na něj vyskočil, obrátil meč hrotem dolů a oběma rukama ho bestii vrazil do zad. Nestvůra řvala a kroutila se, ale Martrise ze sevření nepustila. Ten už byl tak blízko, že cítil její páchnoucí dech.

	„Uhni!“ zakřičel na Jonmarka, který vytrhl meč a seskočil nestvůře ze zad. Z rány vytékala tmavá tekutina. Nestvůra se potácela, ale neupadla.

	Martris soustředil magii do nitra zrůdného těla. Vyslal vlnu ohně, ne kolem netvora, ale dovnitř, plamen, který se rozhořel v břiše a propálil se jeho tělem. Netvor vřeštěl a svíjel se, zatímco jej zevnitř pohlcovaly plameny. Martrisovi se podařilo vykroutit se mu ze spárů právě ve chvíli, kdy stvůře z tlamy vyšlehl plamen a obklopil její obrovskou znetvořenou hlavu i vytřeštěné kulaté oči.

	Martrisovi se podlomil kotník. Snažil se odškrábat mimo dosah netvora, který po něm naposledy skočil, z chřtánu mu šlehaly plameny a dech silně páchl spáleným masem. Zuby sklaply těsně vedle Martrisova hrdla a Jonmarc ťal mečem nestvůru do krku. Kůže, oslabená plameny, které ji spálily, pod úderem ostré čepele povolila. Jakmile Jonmarc vší silou udeřil, čepel pronikla skrz a oddělila hlavu od těla. Mohutné tělo, spálené zevnitř i zvenčí, se zapotácelo a spadlo. Prýštil z něj odporný černý ichor, který páchl jako shnilé maso.

	Jonmarc se rozhodl nic neriskovat a znovu a znovu do nestvůry bodal, dokud si nebyl jistý, že už se znovu nepohne.

	Když se tak stalo, spustil Martris ochranné štíty. Vojáci nestvůru obklopili a ostražitě sledovali, jestli nebudou další potíže.

	„Odtáhněte tu zatracenou věc odtud,“ rozkázal Martris a zatínal zuby bolestí. Cam stvůru zabalil do ubrusu a zvedl si ji přes rameno. Za ním šel jeden z vojáků a v provizorním pytli nesl její hlavu. Společně odchvátali z místnosti.

	Jonmarc pomohl Martrisovi do křesla a Soterius se k nim rozběhl. Kiara se s vytřeštěnýma očima protlačila řadou stráží a v ruce držela připravený vypůjčený meč. Jair se k nim připojil a stále měl v ruce pochodeň. Esme se rozběhla ke křeslu, v němž Martris ležel natažený. Na druhé straně místnosti poklekla Carina vedle Harrtucka.

	„Jak moc jsi zraněný?“ zeptala se Esme.

	„Kromě toho proklatého kotníku mi nic není. Myslím, že nekrvácím.“

	Zatímco Esme začala Martrisovi stahovat ze zraněné nohy botu, Jonmarc zamířil ke Carině. Harrtuck ležel v kaluži krve a v rameni a horní části zad měl čtyři hluboké rány. V krvavých šrámech Jonmarc zahlédl prosvítat bílé kosti.

	„Tohle nedokážu sama,“ řekla Carina. „Ztrácím ho. Potřebuju tvoji pomoc.“ Ruce měla pokryté Harrtuckovou krví; voják byl bledý a dýchal trhaně.

	„Vždycky jsem byl pacient − nevím, jak ti pomoct.“

	„Věříš mi?“ Carina se zahleděla Jonmarkovi do očí.

	„Celým svým životem.“

	„Zvedni ochrany a nech mě, ať z tebe čerpám sílu.“

	Jonmarc rozpačitě zaváhal. Jestli během doby, kdy ze mě bude čerpat sílu, dokáže číst moje myšlenky, co uvidí? Tolik věcí z mé minulosti, na které nejsem pyšný, tolik krve na mých rukou. Když uvidí, kde jsem byl, co jsem udělal, změní to její názor? Podíval se na Harrtucka. „Vezmi si, co potřebuješ,“ řekl a zavřel oči. Martris s Gabrielem mu řekli, že má lepší přirozené štíty proti magii než většina ostatních smrtelníků. To se hodilo proti mágům nebo vayash moru, kteří se pokoušeli ovlivnit jeho mysl. Nyní se ze všech sil snažil obranu vyřadit. Soustředil se na důvěrně známé teplo Carininy moci, na dotek, který dobře znal z tolika léčení.

	Jakmile z něj začala čerpat sílu, zalapal po dechu a zapotácel se, pokoušeje se potlačit šum hovoru kolem, křik stráží a vlastní zostřené smysly, v nichž stále hučela energie boje. Harrtuck na tom musí být hůř, než jsem si myslel. Vzpomněl si, jak Martris, Cam a Carroway dovolili Carině, ať z nich čerpá, když v karavaně prováděla polní léčení. Carina mu vyprávěla, kolik hodin ji Martris se Sakwin podporovali, když jej víc mrtvého než živého dotáhli zpátky z nargského ležení. Jakmile poprvé vnímal rovnoměrné čerpání, žasl nad jejich odolností a cítil se zahanbený cenou, kterou za jeho uzdravení zaplatili.

	Sledoval, jak Carinin dotek spojuje svalstvo a kůži na Harrtuckových zádech rychleji, než by to dokázal nejzručnější ranhojič, a zavírá rány, dokud po nich nezůstaly jen jizvy. Spojený v myšlenkách s Carinou cítil teplo její léčivé moci, zatímco posilovala Harrtuckovu životní sílu a navracela blikající vlákno, dokud opět silně nezářilo. Harrtuck byl již mimo nebezpečí, třebaže ještě řadu dní bude nepochybně cítit bolest z pohmožděnin.

	Jonmarc nebyl připravený na to, když se k němu Carina obrátila a vzala jeho ruku do svých, zvlhlých krví. Děkuju ti. V mysli mu zazněl její hlas, bližší než myšlenka. Cítil její přítomnost hlouběji, než bylo možné vyjádřit, vnímal, jak se jej dotýká důvěrněji než tělo na tělo, jako by na okamžik byly jejich duše vzájemně propleteny. Vzápětí byl pocit pryč a Carina před jeho tázavým pohledem odvrátila oči. Z toho pocitu se mu roztočila hlava. Když se konečně vzpamatoval natolik, aby dokázal promluvit, Carina už vyklouzla, utírala si ruce do zničených plesových šatů a mířila k místu, kde se shromáždily stráže a služebnictvo, aby se podívala, jestli někdo nepotřebuje její pomoc.

	Harrtuck se převalil a zasténal. „Opatrně,“ řekl Jonmarc a snažil se mluvit tak bezstarostně, jak to jen šlo. „Byl jsi jen vlásek od toho, aby ses potkal s Paní.“

	„Jo,“ zasípal Harrtuck a zašklebil se, když se natáhl na právě zahojená záda. „Měl jsem dojem, že ji slyším, jak mi někde v dálce zpívá.“

	„Poděkuj Carině.“

	„Tris − je v pořádku?“

	„Trochu potlučený, ale ne zle. Až se příště rozhodneš na některou z těch věcí zaútočit, vezmi si s sebou armádu.“

	„Jo. Armádu.“ Harrtuckův hlas se rozplynul. Jonmarc uhnul stranou. Dva vojáci přinesli nosítka a Harrtucka na ně položili. Jonmarc se vrátil k Esme, která právě dokončovala ošetření Martrisova kotníku. Carinu nebylo nikde vidět.

	V dálce Jonmarc zaslechl hudbu a usoudil, že Carrowayovi se podařilo vyděšené hosty nalákat, aby si užili improvizovaný koncert. „U Děvky!“ zahřměl Donelan. „Slyšel jsem, že vy dva umíte bojovat, ale nečekal jsem, že to sám uvidím − určitě ne tak zblízka.“

	„Jestli jsem měl nějaké pochybnosti o vaší moci jakožto mága,“ řekl Martrisovi Kalcen, „nebo o vašich schopnostech šermíře,“ dodal a pokývl na Jonmarka, „teď už žádné nemám.“

	„Rád jsem vyhověl,“ prohlásil Martris suše.

	„Pár dní tu nohu šetři,“ nařídila Esme, když se Martris opatrně pokusil vstát. „Kdybych si myslela, že poslechneš, poslala bych tě do postele a nařídila ti v ní zůstat.“

	„Má mít líbánky,“ poznamenal Jonmarc. „To by neměl být problém.“

	Carroway se protlačil mezi vojáky. „Konečně se mi podařilo zbavit hostů,“ řekl. Přelétl pohledem z Martrise na Jonmarka. „Jste vy dva v pořádku?“

	„Když zvážím všechny možnosti, není to tak zlé,“ odpověděl Jonmarc.

	„Řekl bych, že už jste s těmihle věcmi bojoval.“ Jair spočinul pohledem na jizvě, která se Jonmarkovi táhla od ucha dolů pod límec.

	„Víckrát, než bych si přál.“

	„Hostům jsme řekli, že jste oba v pořádku a nestvůra je mrtvá,“ pověděl jim Carroway. „Crevan rychle rozlévá brandy, aby na to přestali myslet. Jestli chceš, oznámím, že se novomanželé odebrali do královských komnat. Už se tam nebudete muset ukázat a hosté můžou pokračovat v pití.“

	Martris se podíval na Kiaru. „Skvělý nápad − zvlášť když mě to udrží mimo taneční parket.“

	Půl tuctu vojáků doprovodilo Martrise s Kiarou do jejich komnat. Když Martris zavíral dveře a zamykal je, přál si, aby mohli mít naprosté soukromí, kterého se králi nikdy nedostalo.

	„Se svým šatníkem se moc nemažeš,“ poznamenala Kiara. Martris se podíval na potrhaný dlouhý kabát, jehož zničenými rukávy prosvítaly záblesky kroužkové košile, a povzdechl si.

	„To je jen další důvod, proč jsem měl rád oblečení, ve kterém jsme putovali. Bylo levnější ho nahradit − a mnohem pohodlnější.“

	Odložil roztrhaný kabát stranou. V rameni mu začala pulzovat bolest ze silných ran, které mu zakletá nestvůra zasadila. Martris sebou trhl, když mu Kiara pomohla sundat zničenou košili a kroužkovou zbroj, na níž byly jasně vidět hluboké stopy po drápech. Hruď a paže už se mu černaly modřinami.

	„Udržet tě zdravého bude těžší, než jsem si myslela,“ zažertovala Kiara, ale oči měla vážné.

	Martris si ji přitáhl k sobě. „Chceš si to rozmyslet?“ Prsty si pohrával s jejími dlouhými vlasy a z vůně jejího parfému se mu rozbušilo srdce.

	„Vůbec ne.“

	„Něco ti dělá starosti.“

	Kiara zrudla. „To nic není. Jenom − je to všechno tak… veřejné. Celé království ví, že jsme tady zamčení a snažíme se zplodit dědice!“

	„Myslíš, že kdybychom byli někde na vesnici, bylo by to jiné? Pro sedláky i krále je to stejné − až na to, že sedláci nejsou obklopeni strážemi.“

	Její hedvábné šaty mu sklouzly po nahé hrudi a ona jej rukama objala kolem krku a položila si mu hlavu na rameno. „Snad.“

	„Buď vděčná mojí babičce, že ukončila zvyk věšet druhý den ráno z okna prostěradlo, aby bylo vidět, že nevěsta byla panna.“

	„Vážně?“

	Rozpustile se na ni zašklebil. „Carroway tvrdí, že v té době si spousta párů brala s sebou králíka, aby ho obětovali, zakrváceli prostěradlo a zachránili nevěstě pověst. Babička prohlásila, že je to barbarský zvyk nehodný moderního království. Takže alespoň toho jsme ušetřeni.“ Jeho smích utichl. „Trápí tě ještě něco.“

	„Nechci tě zklamat,“ zamumlala. „Celá ta záležitost se zasnoubením od narození… Nikdy jsem, chci říct, já jsem ne…“

	Martris se trochu odtáhl, aby jí viděl do očí. „Ty mě nemůžeš zklamat − žádným způsobem,“ řekl. „Jsme tady. Společně. Manželé. Přesně to jsem si přál už od Westmarche, i když se zdálo, že jsou to plané naděje.“ Chvíli mlčel. „Mám nápad.“

	Přistoupil k velké posteli s nebesy a spustil závěsy, takže lůžko uvnitř zcela zakryly. „Zavři oči,“ řekl a odvedl ji k zakryté posteli. „A teď si představ, že jsme zase na cestě − dva bezvýznamní lidé odnikud. Jsme v hostinci − jednom z těch lepších, kde hoří pořádný oheň a mají dobrou večeři. Jsme v naprostém bezpečí. Všichni ostatní už odešli.“

	Kiara se hlasitě rozesmála. „Jako by se to někdy stalo!“

	„Nevíš, jak často jsem si to přál. Takže jsme tady, jen dva putující psanci, nikdo důležitý, a máme celý večer pro sebe. Máš nápad, jak ho strávit?“

	Vášeň jejího polibku jej překvapila. Přitáhl si ji do náruče a položil se zády do tmy na postel zakrytou závěsy. Jeho otázka nevyžadovala žádnou hlasitou odpověď.

	* * *

	Později té noci seděla Carina u krbu v prázdné velké síni a sledovala blikající uhlíky. Při zvuku přicházejících kroků zvedla hlavu. „Tady jsi,“ řekl Cam. „Dostal jsem tvůj vzkaz. Co se děje?“

	Carina natáhla ruku a Cam své mohutné tělo usadil na lavici, kterou přitáhla blíže ke krbu. Oheň byl uhašený, ale krb byl tak velký, že i přesto byl horký a téměř se nedalo sedět poblíž. „Zítra se vracíš zpátky do Isencroftu.“

	„To není žádná novinka.“

	Carina si povzdechla. „Ne. Ale doteď to byla jen představa. Loni, když jsme si mysleli, žes zahynul při útoku otrokářů, jsem nevěděla, jak dál žít. Byli jsme v takovém nebezpečí − otrokáři, pak duchové v Ruune Videya − že nebyl čas na nic myslet. Všichni se museli starat o důležitější věci. Nechtěla jsem je zatěžovat. Ale nemohla jsem spát. Nejedla jsem. Strašlivě jsi mi chyběl.“

	„Nevěděl jsem, kde jsi,“ řekl Cam tiše a natáhl se, aby jí z očí odhrnul pramen tmavých vlasů. „Soterius s Harrtuckem mě vytáhli z trosek karavany. Kdyby mě neodnesli k léčitelce, umřel bych. Patřila k Sesterstvu a odvezla mě do malé pevnosti, již Jared ještě nenašel. Měli tam lék, který jsme potřebovali, abychom Donelana udrželi naživu.“ Uchopil Carininu ruku do svých. „Byla to ta nejtěžší věc, jakou jsem kdy v životě musel udělat − vybrat si mezi pátráním po tobě a záchranou krále. Jediný důvod, proč jsem našel dost síly vrátit se do Isencroftu, byl ten, že mi Soterius s Harrtuckem slíbili, že tě najdou.“

	„Jednou v noci, když jsme byli ve Westmarchi, jsem Trise požádala, aby tě zkusil najít,“ zašeptala Carina. „Tak moc se mi ulevilo, když řekl, že nejsi mezi mrtvými. Ale nevěděla jsem, jestli tě ještě někdy uvidím. A teď zase odjíždím.“

	„Nelíbilo se mi, když jsme nebyli spolu. Víš, co jsme vždycky říkali − ty jsi mozek a já svaly. Když jsi byla pryč, musel jsem věci řešit sám.“ Cam se usmál. „A podle toho, co vypráví Jonmarc, ses ty naučila bojovat.

	Je čas, Carino, vydat se vlastní cestou. Tebe čeká život v Temném útočišti. Mým úkolem je chránit Donelana − vzhledem k tomu, jaký doma panuje nepokoj, je to důležitější než kdykoli předtím. Nikomu bych nevěřil víc než Jonmarkovi, že se o tebe postará.“ Zazubil se. „A musím přiznat, že dcera představeného pivovarnického cechu je můj typ.“ Zvedl jí bradu a podíval se jí do očí. „Časem Jonmarka dostaneš do Isencroftu. A já vás přijedu navštívit − až se usadíte.“

	„Slibuješ?“

	„Slibuju.“
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	Následujícího rána po královské svatbě bylo na nádvoří Shekerishetu rušno, jak se svatební hosté chystali k odjezdu. Jako první odjel král Kalcen s doprovodem, zatímco Donelan a isencroftská družina vyrazili těsně před tím, než zvony oznámily večeři. Šlechta po celý den využívala na tuto roční dobu neobvykle mírného počasí a mířila k domovu. Jonmarc je sledoval z balkónu. Podle toho, jak spěšně někteří balili, uhádl, že útok popohnal hosty k odjezdu spolehlivěji, než by to dokázaly prázdné spižírny.

	Carina většinu dne strávila loučením s Camem a Donelanem. Jonmarka popuzovalo, že se tak odkládá jejich schůzka mezi čtyřma očima. Bylo po sedmém odbíjení, když se otevřely dveře do salónu, v němž čekal.

	„Už jsem si začínal dělat starosti,“ řekl Jonmarc a vstal, aby ji přivítal. Vypadala unaveně.

	„Po tom, co jsem se rozloučila s Camem, jsem se zastavila zkontrolovat Harrtucka. Bude v pořádku − ale nejspíš chvíli potrvá, než bude připravený na skutečný boj.“

	Jonmarc ji vzal za ruku. „Žádný boj nebude. Teď by měl mít pohodlnou práci v paláci.“

	Carininy oči se zachmuřily. „Nepotrvá dlouho a budeme s Trisem muset vyrazit do války,“ řekla. „Kvůli Kiaře doufám, že máš pravdu.“

	Jonmarc ji sevřel v náručí a přitiskl ji k sobě. Dokonce i když byla oblečená ke dvoru, stále na ní ulpívala vůně jejích bylin a lektvarů, kořeněná a zemitá. Rukou mu přejela po rameni. Kroužkovou košili nechal u sebe v pokoji, a když se Carina dotkla modřin z boje, trhl sebou.

	„Při všem tom včerejším rozruchu jsem se ti nepodívala na rameno.“

	„Nic to není.“

	Carina mu vsunula ruku do výstřihu košile. Její magie ztlumila bolest z hlubokých pohmožděnin a natažených svalů z boje. Jonmarc si uvědomil, jak moc toužil po jejím doteku.

	„Včera večer, když jsi léčila Harrtucka, jsem něco cítil − způsob, jakým ses dotkla mojí mysli.“

	Carina odvrátila pohled a vymanila se mu z náruče, jako by jeho slova ťala do živého. „Mrzí mě to, neměla jsem to dělat bez dovolení.“

	„Když jsi léčila s Trisovou a Carrowayovou pomocí, bylo to stejné?“ Jonmarc vypustil slova z úst dřív, než se stačil zarazit, a okamžitě se cítil rozmrzele, protože věděl, jak malicherně a žárlivě to zní, ale přesto to zoufale toužil vědět.

	„Ne,“ odpověděla a Jonmarka překvapilo, jak hluboce se mu ulevilo. „Prostě jsem si myslela, že je spravedlivé, abys to věděl.“

	„Věděl co?“

	„Věděl, co doopravdy znamená být si blízký s léčitelkou.“ Jonmarc v jejím hlase slyšel smutek a strach. „Někteří muži mají strach zamilovat se do léčitelky. Říkají, že krademe duše.“

	Jonmarc k ní přistoupil a jemně ji otočil tváří k sobě. „Já nemám strach,“ řekl. „Nemůžeš ukrást něco, co jsi už dostala.“ Pevně ji políbil a vášeň, s níž jeho polibek opětovala, jej překvapila. Nechal ruku sklouznout z jejího ramene, stiskl její ňadro a ona se neodtáhla. Dodalo mu to odvahy a přesunul se ke šněrování jejího živůtku. Překvapilo jej a potěšilo, když ucítil, jak její prsty rozvazují vázání jeho kalhot.

	Hustý noorský koberec byl měkký a před krbem prohřátý a Jonmarc stáhl Carinu dolů. Nechtěl spěchat, protože si myslel, že může být nezkušená, ale zjistil, že její dychtivost a touha se vyrovná jeho. Jonmarc dobře znal její dotek jakožto léčitelky. Nyní mu po kůži přejížděly její ruce jako ruce milenky a Jonmarc pochopil, jak může být její nadání využito mnohem příjemnějším způsobem. Podívala se mu do očí a v tom okamžiku vnímal dotek její mysli o jeho v objetí stejně důvěrném, v jakém se nacházela jejich těla. Jestli je tohle krádež duše, tak ať trvá věčně.

	Později, když společně leželi v teple ohně, se Carina zachichotala a zvedla hlavu z jeho ramene. „Myslím, že teď budeš muset dodržet slovo, které jsi dal Donelanovi, a udělat ze mne počestnou ženu!“

	„Zapomnělas, co jsem ti vyprávěl o tom, jaké je to na vesnici, daleko ode dvora? Veřejně učiněná a přijatá nabídka sňatku…“

	„Nic veřejnějšího, než je královská svatba, asi neseženeš.“

	„…zásnubní dar a slib,“ řekl a dotkl se sheviru, který se jí třpytil na zápěstí. „A pak naplnění závazku…“

	„Takže mi říkáš, že jsme svoji?“

	„Ano. Tak svoji, jak se to ve skutečném světě podaří většině lidí. Až dorazíme do Temného útočiště, můžeme uspořádat formální svatbu. Mám podezření, že Gabriel už ji naplánoval.“ Prsty přejel po stříbrných vláknech sheviru. „Lady Vahanian.“

	Carina se usmála. „To se mi líbí.“

	Uličnicky se zašklebil a pohladil ji po břiše. „Možná bychom neměli se svatbou čekat dlouho. Třeba budeš s Kiarou soupeřit o to, kdo bude mít dítě dřív.“

	Carina zrudla a sklopila oči. „Léčitelé dokáží tyhle věci řídit,“ zamumlala. „Nebyla jsem si jistá, jestli budeš chtít…“

	„Rodinu?“ dokončil místo ní. „Je mi třicet, Carino. Je načase se usadit. Chci rodinu. Naši rodinu. Víc než co jsem kdy v životě chtěl.“

	Carina se rozpustile usmála. „Není kam spěchat.“

	Jonmarc si ji přitáhl k sobě a ponořil se do tepla jejího objetí, vůně jejích vlasů a magické přítomnosti, která vklouzla do jeho mysli a vše spojila v jedno.

	* * *

	Příštího dne večer Jonmarc, Carina a Gabriel odjeli ze Shekerishetu do Temného útočiště. Gabrielův kočár je dovezl až do Ghorbalu, kde byl sníh hlubší a kde končily nejlepší cesty. Z Ghorbalu pokračovali dál přes hory na koních. Na druhé straně na ně čekaly bohatě zdobené saně a vayash moru, kteří byli připravení poskytnout jejich koním přístřeší. Carina byla za určité pohodlí saní vděčná. Choulila se v silných kožešinách a přitáhla si těžký plášť k tělu. Dokonce i když seděla těsně vedle Jonmarka, nedokázala se zahřát, a to navzdory tomu, že měli u nohou nádobu s horkými kameny. Vypadalo to, že pouze Gabrielovi a jejich kočímu, který také patřil mezi vayash moru, mrazivá zima nevadí.

	„Přísahám, že je větší zima než loni touhle dobou, když jsme mířili do Knížectví,“ řekla roztřesená Carina.

	„Měli jsme štěstí. Sněžit začalo až po našem příchodu do Westmarche. Letos nasněžilo brzy.“ Jonmarc se na sedadle posunul a přitáhl si ji blíž.

	Carina sledovala, jak kolem nich ubíhá les. „Ve společnosti Gabriela a duchů se cítím bezpečněji, než když jsme tudy projížděli minule.“ Od té doby, co Martris nastoupil na trůn, lupiči a banditi zmizeli, zahnáni stejně tak neklidnými duchy jako královskými vojáky.

	„Tris říkal, že když Jared padl, někteří z duchů se rozhodli zůstat a střežit cesty,“ dodala Carina. „Přísahala bych, že nás pozorují.“ Zachvěla se. „Viděl jsi ty vlky? Drží s námi krok, těsně za hranicí stromů. Překvapuje mě, že se koně neplaší!“

	„Koně jsou zvyklí na vayash moru a duchy,“ odpověděl Gabriel. „A pokud jde o ‚vlky‘, jsou to naši přátelé. Vyrkin.“

	Carinu to nepřesvědčilo, ale nehádala se s ním. „Jakmile dorazíme do Temného útočiště, rychle se zahřeješ,“ slíbil jí Jonmarc. „Vayash moru možná velké krby příliš nepotřebují, ale co jsme je nechali opravit, rozhodně místnost prohřejí!“

	Gabriel se střízlivě usmál. „To je jedna z mála věcí, proč mi stále chybí život smrtelníka − jak příjemné je cítit na rukou teplo z krbu. V chladnu nám není zima, ale oheň nás také nezahřeje. Část ceny za nesmrtelnost.“

	V hostincích, v nichž cestou zastavovali, bylo více hostů a prosperovaly lépe než během jejich výpravy za opětovným získáním margolanského trůnu. Pokud se majitelé divili dvěma hostům, kteří během dne spali a vyráželi při západu slunce, nic neříkali a byli rádi, že dostali zaplaceno. Ubytování vybíral Gabriel a Carina podle jeho chování k hostinským usoudila, že jejich společník je na této trase velice dobře znám. Kde Gabriel tráví dny, nevěděla, ale byla si jistá, že vayash moru má vlastní tajné skrýše.

	„Je těžké zbavit se pocitu, že před někým utíkáme.“ Carinin hlas nebyl pod šálou, která chránila její tvář před mrazem, téměř slyšet. „Nechápej mě špatně − jsem ráda, že nespíme po sklepeních a hrobkách! Ale ve srovnání s tím, když jsme tudy projížděli naposledy, mi připadá zvláštní cestovat tak nezakrytě.“

	„Já osobně jsem rád za možnost ohřát se u ohně, vyspat se v opravdové posteli a mít vlastní pokoj, o který se nemusíme dělit s půltuctem dalších lidí.“ Jonmarc se zasmál. „Taky je pěkné, že za to můžeme zaplatit místo toho, aby Carroway za jídlo hrál nebo jsme museli kydat hnůj.“

	Do Temného útočiště dorazili jednadvacet dní poté, co vyjeli ze Shekerishetu. S ohledem na hluboký sníh to byl vynikající čas. Les už měli dávno za sebou, ale vyrkin zůstávali a klusali podél cesty obdobnou rychlostí jako sáně. V měsíčním světle bylo těžké poznat, zda je vždy doprovází stejná dvojice vyrkin, nebo zda se jich o tuto povinnost dělí více, ale každou noc, když Carina s ostatními zastavila, vyrkin zavyli, jako by pátrali po svých druzích.

	„Tady je to. Temné útočiště.“ Dojeli na vrcholek kopce a Jonmarc ukázal na panský dům. Carina se naklonila, aby měla na svůj nový domov lepší výhled. V jasném měsíčním světle rozeznávala hlavní obdélníkovou budovu panství, obklopenou menšími vedlejšími stavbami. V každém z rohů se o patro výš zvedala čtvercová věž. Z předních oken panského sídla zářilo světlo. Dokonce i v záři měsíce vypadala tmavá kamenná budova impozantně a hrozivě.

	Jakmile jejich sáně vklouzly na hlavní nádvoří, ozval se jásot a Carinu překvapilo, když spatřila tucty lidí, kteří ve světle pochodní čekali na jejich příjezd. Jonmarc se zazubil, vystoupil ze saní a natáhl se, aby Carině pomohl dolů. Malý dav se shlukl kolem nich.

	„Dovolte mi představit vám lady Carinu Vahanian,“ řekl Jonmarc pyšně a Carina cítila, jak při provolávání slávy rudne. Na přivítání nebylo nic plánovaného nebo hraného a podle nenuceného žertování Jonmarka s gratulanty si byla Carina jistá, že shromáždění je spontánní a opravdové. Shluk lidí se tlačil vpřed, aby si lépe prohlédl nevěstu svého pána. Ti, kteří stáli Carině nejblíže, ji zdravili potřesením ruky a mumlali požehnání. Zatímco Jonmarc byl zcela klidný, Carina zápasila s léčitelskou magií, která kolísala mezi rozpoznáním smrtelníků, co v jejích smyslech hřejivě zářili, a podivnou prázdnotou, označující přítomnost vayash moru. Carina nikdy předtím nebyla v přítomnosti tolika vayash moru najednou, dokonce ani v Riquině hrobce ne. Pocit prázdnoty byl nezvyklý a téměř hraničil s nepohodlím.

	Jonmarc vypadal šťastněji a spokojeněji, než jej kdy Carina viděla. Vzal ji za ruku a vystoupali po širokém vnějším schodišti k hlavnímu vchodu Temného útočiště. „Vítej doma, Carino,“ řekl a obrátil se, aby ji políbil. Na pozadí dveří to byl veřejný polibek a dav se rozjásal ještě hlasitěji.

	Gabriel vyšel po schodech za nimi společně s mužem a ženou, které Carina neznala. Muž Gabriela dohnal, jakmile vešli do vstupní haly, a Carina si jej a jeho společnici mohla lépe prohlédnout. Oba byli odění v černé a měli tmavé vlasy, ačkoli v ženiných byly šedivé prameny. Nebyli tak bledí jako vayash moru a Carininy léčitelské smysly jí napověděly, že jsou to smrtelníci − třebaže ne zcela lidé. Muž byl zhruba v Jonmarkově věku, tmavé vlasy mu sahaly po ramena a měl úhledně zastřižené vousy. Ženina strohá tvář byla přitažlivá a její krása hovořila o smíšené krvi. Carina se setkala s pohledem jejích fialových očí a na okamžik se jí v mysli vynořil obraz velkého vlka.

	„Toto je Yestin a jeho partnerka Eiria,“ představil je Gabriel, když se oba nově příchozí formálně uklonili. „Už jsi je viděla cestou.“

	Carina zalapala po dechu. „Vyrkin. Ovšem.“

	Yestin se usmál. „Jeli jste pěkně svižně. Myslím, že jsem snědl dvojnásobek své váhy v jelením mase, jen abych dokázal držet krok!“

	„Vzhledem k tomu, že Michail je s Trisem ve Shekerishetu, Yestin je teď Gabrielův pobočník,“ vysvětlil Jonmarc.

	Eiria se na Carinu usmála a ta si všimla, že žena nemá dlouhé špičáky jako vayash moru. „Jste tady srdečně vítána, lady Vahanian. Zprávy o vašich schopnostech vás předcházejí. Je tomu už dlouho, co mělo Temné útočiště tak skvělého léčitele. Vesničané se těší, až se usadíte.“

	„Jakmile vybalím, ráda udělám vše, co bude v mých silách,“ zamumlala Carina, překvapená nečekanou slávou.

	„Samozřejmě. A my si také potřebujeme po cestě odpočinout.“ Eiria si zamnula ruce a Carina si všimla, že jsou ošklivě rozpraskané. „Sníh nedělá tlapám dobře.“

	„Mohu?“ Carina se natáhla a uchopila Eiriiny ruce. Rudá rozedřená kůže se pod jejím dotykem za okamžik zahojila. Yestin neváhal a požádal o tutéž laskavost.

	„Děkuji vám, má paní,“ řekla Eiria. „Je to pro nás velká čest. Mnozí léčitelé se nikoho z našeho druhu nedotknou.“

	„Kdybych odmítla využít svůj dar, byla by to urážka Paní,“ odvětila Carina. Přesto na tom dotyku bylo cosi odlišného, něco, na co se Carina chtěla Jonmarka mezi čtyřma očima zeptat. Ale než se nad tím mohla dále zamyslet, připojil se k nim Laisren.

	„Rád vás opět vidím, má paní,“ přivítal ji, neboť si na ni pamatoval z Martrisova výcviku v Knížectví. „Lord Gabriel mne požádal, abych pro vás zítra večer uspořádal pořádný večírek, ale ve velké síni se teď koná něco jako improvizované shromáždění. Teplé jídlo a svařené víno pro vás smrtelníky a čerstvá kozí krev pro nás ostatní. Pojďte!“

	Vydali se za vzdáleným zvukem hudby. Dokázala snadno rozeznat původní části zdí od těch, které byly v nedávné době opraveny, a žasla nad tím, že toho za pár měsíců stačili udělat tolik. Velká část zařízení byla stará a Carina předpokládala, že je původní. Novější kousky byly praktické, třebaže jejich podoba vypovídala o práci místních řemeslníků, a Carina si byla jistá, že Gabriel měl do jejich výběru co mluvit. Na některých stěnách visely nástěnné koberce, aby udržovaly teplo, se zdobnými vzory, ale bez obvyklých dvorských výjevů nebo zobrazení dávných bitev. Nebylo možné nevšimnout si toho, že zde nejsou žádné podobizny předků, které zdobily většinu panských sídel. Vybavení Temného útočiště bylo kvalitní a praktické, avšak právě tak neokázalé jako jeho pán.

	Zatímco vstupní hala a místnosti v přední části domu měly velká okna, hlavní síň byla bez nich. Carině chvíli trvalo, než si uvědomila, že sídlo bylo postaveno tak, aby sloužilo směsici jeho smrtelných a nemrtvých obyvatel.

	Carinu ohromil zástup lidí a okamžitě si všimla, že na rozdíl od většiny večírků v domech aristokratů nejsou účastníci tohoto nečekaného setkání hostující šlechta. Byli to řemeslníci a zámožní sedláci z nedaleké vesnice, vayash moru, vyrkin a personál z panského sídla. Tri muzikanti, kteří vypadali, jako by je narychlo povolali z vesnického hostince, hráli v rohu řadu živých hospodských písní. Přesně jak Laisren řekl, byla na dlouhém stole přichystána hojnost jídla: masové pirohy, sekaná, ovocné koláče ochucené rumem, klobásy, sýr a čerstvě upečený chleba. Místnost voněla svařeným vínem. Na jednom konci stolu stála hromada džbánů s kozí krví pro vayash moru společně s mísami syrového masa pro vyrkin.

	„Dovol mi představit tě Cathelovi,“ řekl Jonmarc, „nejlepšímu stříbrotepci v celém Temném útočišti. To on vyrobil tvůj shevir.“

	Cathel byl plavovlasý vayash moru s dlouhými vlasy svázanými v úhledném copu. Hluboce se Carině poklonil a políbil jí ruku. „Bylo to pro mne vyznamenání, má paní.“

	„Je to ta nejnádhernější věc, jakou jsem kdy viděla,“ řekla Carina.

	„Za dobu, která by obsáhla několik životů, může člověk naštěstí své schopnosti trochu vytříbit.“ Cathel se ztratil v davu a Jonmarc Carinu představil malému muži. Měl na sobě vestu z kvalitní látky, ale na břiše mu téměř ulétávaly knoflíky.

	„Toto je Nidar. Představený vinařského cechu,“ řekl Jonmarc. „Než poslední pán Temného útočiště zemřel, byly tyhle země proslavené vínem. Bez pána obchod upadal a vinicím se nedostávalo potřebné pozornosti. Nidar se snaží o to, aby opět prosperovaly. Příští rok na jaře zřejmě velká úroda nebude, ale slíbil mi, že o rok později už budeme zpátky ve vinařském obchodu.“

	Carina se usmála a silného vinaře přivítala. Pak se do Jonmarka zavěsila a zasmála se. „Myslím, že kdybys mi to neřekl, nedokázala bych si to představit. Ty jako člověk, který se snaží znovu vybudovat ve městě obchod!“

	Carina cítila jeho hrdost a odhodlání. „Počkej, až se zítra projedeme venku. Ukážu ti to nejhezčí panství v Knížectví. Vayash moru mají tak jako smrtelníci zájem na tom, aby si na sebe majetek vydělal, a jsou stejně připravení poslechnout si dobrou obchodní nabídku.“

	Carina se postavila na špičky, aby jej políbila. „Pořád mě něčím překvapuješ.“

	„Nemám v úmyslu s tím přestat.“

	* * *

	Když kolem jedenácté odešli poslední hosté, Jonmarc Carinu doprovodil do jejich komnat. „Tohle byly první místnosti, které jsme opravili,“ řekl, když otvíral dveře. Malý obývací pokoj odděloval ložnice pána a paní. Jonmarkův pokoj byl pohodlný a prostý, s velkou postelí s nebesy, psacím stolem a skříní. Vše bylo vytvořeno ve zdobeném vyřezávaném stylu místních řemeslníků. U širokého krbu stála dvě pohodlná křesla. V jednom rohu byla na figuríně připravená Jonmarkova kožená a šupinová zbroj, zatímco na stěně nad krbem visely směsice zajímavých a velice užitečných mečů, nožů a kuší. Na stole ležel podivný vynález, postroj tvořený koženými popruhy a jedinou šipkou.

	„Co je to?“ zeptala se Carina a kývla k předmětu na stole.

	„Pojistka.“

	Obývací pokoj měl vlastní krb, který jej příjemně vyhřál navzdory třeskutému mrazu venku. Místnost byla vybavená velkými křesly, stolky a pohovkou a k tomu i hracím stolkem. Na stěnách visel jediný obraz, malba moře.

	„Gabriel mi ho věnoval, když jsme se přestěhovali zpět do sídla. Je to Severní moře poblíž místa, kde jsem vyrůstal.“ Jonmarc vzal Carinu za ruku a dovedl ji k druhým dveřím. „A tohle je tvůj pokoj. Doufám, že se ti líbí.“

	Carina se zajíkla překvapením. Ložnice byla uklidňující směsicí zelené a žluté a voněla čerstvými bylinami a sušenými květy. Postel s nebesy byla menší než ta mohutná v Jonmarkově pokoji. U okna, kde bude nejlepší světlo, byl postavený pracovní stůl s hmoždířem a paličkou. U jedné stěny stála zabudovaná malá knihovna plná knih a poblíž krbu visel velký výběr nejrůznějších usušených bylin. Pokoj doplňovalo množství svící a obrovské křeslo u ohně. Carininy brašny a další zavazadla stály u zdi na druhé straně místnosti.

	„Je to nádherné,“ řekla Carina a v očích se jí zaleskly slzy.

	„Je tady všechno, co potřebuješ.“ Jonmarkovi čtverácky zajiskřily oči. „Ovšem v mém pokoji je dost místa pro oba.“

	„Má paní. Mohu vám něčím posloužit?“ Hlas Carinu polekal a otočila se.

	„To je Lisette.“ Vysoká rusovláska vypadala jako mladá, asi dvacetiletá žena, ale oči vayash moru hovořily o desítkách let. „Lisette je tvojí komornou, průvodkyní a společnicí, která tě má chránit před potížemi, když budu pryč.“

	„Jsem velice vděčná za vaši pomoc.“

	„Jsme tak rádi, že na panství opět bude paní,“ řekla Lisette. „Už je to příliš dlouho. Pokud mne budete potřebovat, zazvoňte. Uslyším to. Jen nezapomeňte − ne ve dne!“

	Lisette je nechala o samotě a Jonmarc sevřel Carinu do náruče. „Tak co si o tom myslíš?“

	Carina se usmála a položila mu hlavu na hruď. „Myslím, že je to nádherné. A myslím, že Temné útočiště je úžasné. Zvláště jeho pán.“

	Jonmarc ji políbil a Carina polibek se stejným zápalem opětovala. „Je pěkné být doma.“
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	Příštího dne časně ráno vyšli Jonmarc s Carinou z panského sídla. Zvlněné kopce pod zataženou oblohou byly pokryté sněhem. Holými větvemi stromů šramotil vítr. „Támhle,“ řekl Jonmarc a ukázal daleko doleva, „jsou vidět vinice. Není to tak dávno, co bylo víno z nich pýchou Knížectví. Smrtelníci a vayash moru tady žijí společně − a berou se mezi sebou. Je tady i spousta duchů. Jestli se sem Tris někdy dostane, bude na něho čekat celý dav.“

	Carinin kůň v chladném vzduchu zafrkal. Carina si přitáhla plášť blíže k tělu a zakryla si tvář před větrem. „Bude chvíli trvat zvyknout si na to,“ přiznala. „Léčitel cítí vayash moru jinak. Nejsou živí, a nejsou mrtví. Jsou… prázdní.“

	„Měl jsem několik měsíců, abych si na to zvykl. Už většinu času nemyslím na to, že jsem jen jídlo.“

	„Včera večer, když jsem léčila Eiriiny ruce, jsem cítila něco divného. Dokonce i když je vyrkin, nepůsobila na mě její životní síla správně.“

	„Eirii nezbývá mnoho času. Riqua mi řekla, že měňavci nakonec uváznou ve své druhé podobě. Když k tomu dojde, zemřou nebo zešílí. Eiria začíná ztrácet kontrolu nad tím, kdy se proměňuje. Yestin nic neříká, ale když se na ni podívá, poznáš mu to na očích. Jsou spolu velice dlouho. Potíže s Proudem to ještě zhoršují.“

	Carina se k němu obrátila. „Překvapuje mě, že tě slyším mluvit o Proudu. Myslela jsem si, že se to týká jenom Sesterstva.“

	„Jo, no, byl jsem připravený nechat to na těch čarodějnických ženských, než jsem na něm začal bydlet. Nedokážu ho vycítit − alespoň ne jako ty nebo Tris − ale podle toho, co všichni říkají, po nějaké době začne působit dokonce i na ty, kdo nepoužívají magii. Vede přímo pod Temným útočištěm − tak byl zabit poslední pán, když Arontala ten proklatý Lapač duší ukradl. Pokřivil Proud a od té doby není nic jako dřív − půda, dobytek ani úroda.“

	„Včera večer jsem cítila něco divného, ale byla jsem hrozně unavená, tak jsem si myslela, že je to dlouhou jízdou.“

	„Je to jeden z důvodů, proč jsou naše komnaty v nejvyšším patře a nejvzdálenějším křídle. S Gabrielem jsme si mysleli, že je dobrý nápad držet nás oba od Proudu, jak nejdál to jde.“

	Jonmarc se usmál. „Těsně předtím, než jsme se s Gabrielem vydali do Margolanu, se tady zastavil Maynard Linton. Vysvětlil jsem mu, o co se snažíme, a vzal jsem ho do vesnice, aby se setkal s řemeslníky. S hrnčíři, skláři a jedněmi z nejlepších tkalců mimo Noor. Nemluvě o zlatnících a mečířích z řad vayash moru. Už dlouho jsem Lintona neviděl tak nadšeného. Zdálo se, že když je teď Jared pryč, je celý netrpělivý znovu s karavanou vyrazit na cestu. Taky má v úmyslu udržet si své pozice na řece. Takže udělal velkou objednávku, a až nastane obleva, vrátí se ji vyzvednout. Chce obchodovat na hlavní karavanové stezce a po proudu Nu až k Jolii. Už to samo hodně pomůže, aby vesničané získali nějaké zlato. Dost na to, aby znovu vybudovali stáda a udělali nějaké změny k lepšímu.“

	„Věděla jsem, že nejsi průměrný žoldnéř.“

	„Každý měsíc jsem se díval na svého otce, jak dělá účty. Patřila mu velice úspěšná továrna a látky, které utkala matka, k nám přiváděly zákazníky z celého Hraničního území. Když byly na konci měsíce účty dobré, upekli jsme kůzle nebo jehně. Pokud jsme vycházeli jen tak tak, bylo jenom kuře. V rodině jsme byli čtyři kluci − dělali jsme, co jsme mohli, aby to bylo kůzle.“ Zahleděl se ven přes větrem ošlehané kopce. Ve vzduchu se třpytil sníh; vítr jej rozvířil, dokud nezářil v chladném zimním slunci.

	„Myslím, že kdyby mohli Temné útočiště vidět, byli by spokojení,“ řekl toužebně. „Matka a otec. Řadu let jsem doufal, že mě mrtví nemůžou sledovat. Po tom, co jsem se seznámil s Trisem, vím, že můžou. Ale teď jsem to snad všechno odčinil.“

	Carina se natáhla a vzala jej za ruku v rukavici. „Ty jsi ten, kdo mi řekl, že nám mrtví odpouštějí.“

	„Já vím. Ale je těžší tomu věřit, když je toho k odpuštění víc. Pojďme zpátky, než zmrzneme. Ještě jsem ti neukázal všechno ve vedlejších budovách.“

	Jonmarc ji provedl stájemi, kovárnou, zásobárnou a vinným sklepem. Ačkoli Temné útočiště nebylo tak velké jako mnohá jiná šlechtická sídla, která Carina navštívila, bylo prostorné a poctivě postavené. Carina nepochybovala, že bude brzy tak soběstačné, jak Jonmarc doufá.

	„Tady Arontala zničil staré základy,“ ukázal Jonmarc na hromadu kamení za západním křídlem budovy. „Gabriel tvrdí, že dole pod tím je sklepení − místnost stále stojí − a jím protéká Proud. Nikdo tam dolů nechodí − je to nebezpečné, protože Proud byl poškozen. Podle Gabriela se bezdůvodně vzdouvá a ztrácí. Bohyně ví, že nemám žádnou magii, ale když tady stojím, přísahal bych, že něco cítím − jako praskání ve vzduchu, když se blíží blesk.“

	„Ano.“ Carina zavřela oči a napnula léčitelské smysly. Přestože vládla jiným druhem moci než Martris, už dávno se naladila na působení magie. Ohromná řeka moci, která jí protékala pod nohama, představovala nejmocnější energii, jakou kdy cítila. „Souhlasím − nechtěla bych se k tomu přiblížit. Téměř slyším bzukot jako včelí úl. Vraťme se do velké síně − určitě už je čas k jídlu.“

	Když Carina s Jonmarkem vstoupili na dvůr, stála venku před budovou dlouhá řada. „Co se děje?“ zeptal se Jonmarc čeledína.

	„Prosím za odpuštění, můj pane, ale to jsou lidi, kteří čekají na lady Carinu. Do vesnice se doneslo, že dorazila léčitelka − a skvělá. Scházejí se tady už od rána.“

	„Právě přijela,“ namítl Jonmarc, ale Carina se dotkla jeho ruky.

	„To je v pořádku. Jestli byli ochotní přijít v tomhle počasí, musejí léčitele opravdu potřebovat. Donesu si věci. Je tady nějaké místo − možná v sýpce − kde bych je mohla ošetřit? Někde, kde se schovají před větrem?“

	Jonmarc se sklonil a políbil ji. „Nechám ti sem z kuchyně poslat oběd. Než nastane večer, mám taky ještě něco na práci. Jen skonči, než odbije šestá − dnes večer jsi čestný host a přijede Krvavý koncil.“

	* * *

	V době, kdy zvony na věži odbily pět, prohlédla už Carina tucty vesničanů, kteří si stěžovali na všechno možné od zimnice po špatně srostlé kosti a obvyklou směsici zažívacích potíží nebo cizopasníků. Carina nepochybovala, že brzy dorazí i vyrkin. Unaveně vyšla po schodech ke svým novým komnatám a otřela si ruce do šatů. Překvapilo ji a potěšilo, když našla Lisette, jak na ni čeká s konvicí horkého čaje a talířkem koláčů.

	„Myslím, že jsem promrzla skrz naskrz.“ Carina přešla ke krbu. Lisette jí vzala plášť a vrátila se s teplým plédem.

	Lisettin úsměv byl nelíčený. „Doufám, že Temné útočiště se pro mou paní stane domovem na hodně dlouhou dobu. Když jsme připravovali váš pokoj, slyšeli jsme toho o vás tolik, až mám dojem, jako bychom se už setkaly.“

	„Skutečně?“

	Lisette přikývla. Rudé vlasy měla v dlouhém copu omotané kolem hlavy a byla oblečená v přiléhavých tmavě modrých šatech, aby Carinu doprovodila na večírek. „Lord Gabriel nám toho o vašich léčitelských schopnostech hodně řekl, a pokud to ode mne není příliš troufalé, chci říci, že lord Jonmarc vypadal šťastnější, čím víc se blížil den, kdy měl pro vás odjet do Margolanu.“

	Carina zvedla šálek horkého čaje a sevřela ho v dlaních. „Požehnaná Paní! Nikdy by mě nenapadlo, že už první den, co tady budu, přijde tolik lidí, kteří potřebují léčitele.“ Usrkla čaje. „Myslím, že chápu, co se mi Jonmarc snažil povědět o Proudu. Jakmile jsem začala léčit, měla jsem pocit, jako by ze mě něco vysávalo energii. Všechno vyžadovalo dvojnásobnou námahu, než by mělo − jako chůze proti větru.“

	„Mají štěstí, že tu jste,“ řekla Lisette a načechrala sukni Carininých slavnostních šatů.

	„Mezi vayash moru nejsou žádní léčitelé? Vím, že vayash moru mohou být mágy.“

	Lisette zavrtěla hlavou. „Léčitelská magie se s Temným darem nesnese. Léčitele není možné převést na druhou stranu.“ Na okamžik se odmlčela. „Řekněte mi, má paní, umíte léčit i mysl?“

	„Ještě ne, i když časem možná ano. Proč?“

	„Můj druh obvyklé nadání léčitelů nepotřebuje. Ale když uplyne mnoho lidských životů, bylo by požehnáním mít možnost zapomenout. Mám pocit, že se mezi tolika vayash moru necítíte pohodlně.“

	„Bude chvíli trvat, než si zvyknu,“ přiznala Carina. „Neumím to vysvětlit. Mým léčitelským smyslům ‚připadáte‘ jiní. Nikdy jsem nebyla mezi tolika najednou a trochu mě to vyvádí z rovnováhy.“

	„Dnes večer to nebude jiné. Dorazí Krvavý koncil se svými ‚rodinami‘.“ Lisette zvážněla. „Má paní, dnes v noci prosím nikam nechoďte sama. Ne když bude na panství Uri.“

	Carina se zamračila. „Proč ne?“

	„Neměla bych o tom mluvit, má paní, ale Uri je špatné sémě. Myslí si, že Temné útočiště by nemělo mít smrtelného pána, a jeho potomstvo je ještě horší než on. Prosím, ujistěte se, že dnes v noci budete neustále ve společnosti někoho, komu důvěřujete.“

	„Děkuji vám.“ Carina odložila šálek s čajem. „Myslím, že bych se asi měla obléknout. Nebylo by vhodné se opozdit.“

	* * *

	Velká síň zářila světlem svící a odlesky zrcadel. Carina se zavěsila do Jonmarka a vstoupila do hlasitého potlesku a jásotu. Dnes byli hosté oblečeni ke dvoru, v šatech z přepychového sametu a drahocenného brokátu v tlumených zimních barvách. Přes vůni punče a horkého vína Carina rozeznala pachuť čerstvé krve. A zatímco včera večer byli smrtelníci a vayash moru zastoupeni téměř rovnoměrně, jediné rozhlédnutí po místnosti Carinu přesvědčilo, že dnes večer je v zástupu hostů smrtelníků jen málo.

	„Vypadáte překrásně, má paní.“ Yestin ji pozdravil hlubokou úklonou. Eiria udělala pukrle. „Můžeme se k vám připojit?“

	„Tím velice zdvořile říká, že dnes v noci nám budou dělat tělesnou stráž,“ vysvětlil Jonmarc.

	„To zní tak hrubě. Lord Gabriel nás prostě jen požádal, abychom pomohli při představování.“ Yestin držel sklenku portského. Eiria odešla a vrátila se se sklenicemi horkého punče pro Carinu i Jonmarka.

	„Už dorazili všichni?“ zeptal se Jonmarc tiše.

	„Z Koncilu všichni až na Uriho. Typické.“

	Jonmarc vyprázdnil sklenku. „Když budeme mít štěstí, leží ve stoce u nějaké hospody.“

	„Kéž bychom ho měli,“ ozvala se za nimi Riqua. „Vítejte v Temném útočišti, lady Carino. A blahopřeji k vašemu zasnoubení.“

	„Jste velice laskava,“ odpověděla Carina. „Vaše zpáteční cesta ze Shekerishetu proběhla bez problémů?“

	„Jsem si jistá, že jsme to zvládli rychleji než vy. Gabriel s ohledem na vaše pohodlí nepostupoval tak rychle.“

	Gabriel s Laisrenem spolu hovořili na druhé straně místnosti a Carina si všimla, že se Lisette drží poblíž Laisrena. Vsadím se, že za tím něco je, pomyslela si. Jonmarc ji prováděl zástupem hostů a přijímali od nich pozdravy a blahopřání. Rafe s Astasií dorazili společně, a třebaže Cailan zjevně trucoval, zdálo se, že tomu nevěnují pozornost.

	Uri přišel pozdě a doprovázel jej tucet potomků. Malesh, tmavovlasý mladík, kterého si Jonmarc všiml při posledním setkání, se držel krok od ostatních. Když si nalévali poháry kozí krve a chovali se, jako by právě dorazili z večírku někde ve městě, smáli se tak hlasitě, až si tím od ostatních hostů vysloužili mrzuté pohledy. Jonmarc si Carinu přitáhl blíž k sobě; Yestin s Eirií zůstávali poblíž. Urimu trvalo hodinu, než je přišel pozdravit, což byla ukázka vypočítaného pohrdání, o níž Jonmarc pochyboval, že byla náhodná.

	Po dlouhé době se k nim Uri přiloudal. Byl cítit absintem a na jeho saténovém svrchníku lpěl zápach dýmkového kouře.

	„Toto je tedy nová paní Temného útočiště.“ Uriho hlas byl hebký jako brandy. „Jaká je to čest se s vámi setkat.“ Vysekl Carině zbytečně hlubokou poklonu a přitiskl rty na hřbet její ruky. „Dvorní léčitelka krále Donelana, mám pravdu? Je velmi zajímavé, že jste se rozhodla přijít do Temného útočiště. To je trochu sestup na společenském žebříčku, ne? Někdo ve vašem postavení by jistě mohl dopadnout i lépe.“

	„To stačí, Uri,“ ozval se Jonmarc.

	„Na druhou stranu, jestli prolitá krev opravňuje k tomu stát se pánem Temného útočiště, pak jste určitě plně způsobilý,“ řekl Uri Jonmarkovi a temné oči mu vyzývavě zářily. „Řekl jste jí, kolik mužů jste musel zabít, abyste se stal generálovým bojovníkem, když jste býval otrokem? Někteří z nich pro vás mohli představovat výzvu, ale většina z nich jistě nebyla pro muže, jako jste vy, soupeřem − zajatci ani vězni. Zajímalo by mě, jestli jste je zabil rychle, nebo jste si dal načas, aby se vaši majitelé pobavili?“ Uri v předstírané hrůze zamlaskal. „Je těžké pochopit, proč by si Paní vybrala smrtelníka, jako jste vy. Pravděpodobně jste zabil víc příslušníků svého druhu než já.“ Uri se naklonil tak blízko, že Jonmarc cítil zápach zatuchlé krve v jeho dechu. „Já alespoň sním, co jsem zabil.“

	„Řekl jsem, že to stačí.“

	Uri se nepříjemně usmál a zalétl pohledem k Jonmarkovu meči a zaťatým pěstem s bílými klouby. „Myslíte si, že jste dost dobrý, abyste se mi postavil? Do toho. Chcete to. Uvidíme, jak si generálův velký šampión povede v boji se skutečným protivníkem.“

	„Vypadněte.“

	Uri se zasmál. „Musíte se učit od Gabriela. Zdá se, že mě teď z nejlepších míst vyhazují.“ Uri se k Jonmarkovi naklonil. „Nevěsta, nebo ne, nepočítejte s tím, že váš titul přejde na dědice. Žádný z posledních čtyř pánů nepřežil tak dlouho. Může se vám stát, že zjistíte, že vůle Paní je méně spolehlivá, než si myslíte.“

	Uri potomkům pokynul, ať jej následují, společně se lidskou rychlostí vydali ke dveřím a záměrně se tlačili mezi ostatními hosty. Malesh otálel o chvíli déle, a když se jeho pohled setkal s Jonmarkovým, přeběhl muži mráz po zádech. Jonmarc sledoval, jak odchází, a vědomě se přinutil otevřít zaťaté pěsti.

	„Ujistíme se, že odešli,“ nabídl se Yestin a společně s Eirií odspěchali ven.

	Ke Carině a Jonmarkovi se připojili Gabriel s Laisrenem, těsně následovaní Lisette. „Zvládl jsi to tak dobře, jak to jen šlo,“ poznamenal Gabriel suše.

	„Vzhledem k tomu, že Uri toužil po rvačce, souhlasím. Ačkoli při tom, kolik nás tady dnes večer je, nebyly jeho vyhlídky dobré.“ Laisren se rozhlédl po ostatních hostech, kteří si Uriho výbuchu nevšímali a vrátili se zpět ke konverzaci.

	Jonmarc vzal Carinu za ruku, ale jejímu pohledu se vyhnul. „Myslím, že dokonce ani Uri není takový blázen, aby udeřil tady, ale jen pro jistotu si dnes v noci nechme kolem domu na stráži vayash moru. Nechci nic riskovat.“

	„Byla by škoda nechat takového neotesance, jako je Uri, aby tenhle večer zkazil,“ řekl Gabriel. „Tohle je oslava. Už jste si vytrpěli dost představování. Pojďte a užívejte si.“

	Jonmarc se nechal odvést k místu, kde se u jedné řady vysokých svící mezi sebou mísily Gabrielova rodina a Riquino potomstvo. Otázky v Carininých očích jej zneklidňovaly.

	Večírek skončil těsně před úsvitem. Gabriel, Laisren a ostatní Jonmarkovi blízcí vayash moru se odebrali do krypt v Temném útočišti, sloužících k dennímu odpočinku. Ostatní se ukryli na tajných místech dřív, než zimní nocí proniklo denní světlo. Když stoupali po schodech ke svým komnatám, Carina ztichla. Přestože byl Jonmarc unavený, naplnil jej strach.

	„Jsme tady,“ řekl a otevřel dveře do pokojů. Chodby Temného útočiště byly téměř prázdné. Pro vayash moru už byl východ slunce příliš blízko a pro většinu smrtelníků bylo stále brzy. Jonmarc si všiml, že jim někdo připravil noční úbor a talířek s koláčky společně s konvicí horkého čaje, která stála u krbu. Rozepnul si kabátec a odložil ho stranou, příliš neklidný, než aby se dokázal uvolnit.

	„Když si odmyslím Uriho, bylo to velice příjemné uvítání,“ řekla Carina. „I když jestli obvykle chodíš spát touhle dobou, bude chvíli trvat, než si zvyknu.“

	Jonmarc se přinutil k úsměvu a vzal si šálek, který mu Carina nabídla. „S výjimkou Uriho a jeho rodiny žijí v Temném útočišti samí slušní lidé.“

	„Co proti tobě Uri má?“ zeptala se Carina.

	„Uri si nikdy nemyslel, že je správné, aby Temné útočiště mělo smrtelného pána,“ vysvětlil Jonmarc. „To je jedna část, ale nemyslím si, že Uri chce být ve skutečnosti pánem. Myslím, že se mu líbí pozornost, které se mu díky těmto stížnostem dostává.“ Skrz zamrzlá okna spatřil v dálce nad horami první jitřní paprsky. „Uri strávil hodně času u řeky. Než ho kdosi, koho podvedl, převedl na druhou stranu, býval to hazardní hráč a kapsář. Jakmile se z něj stal vayash moru, zbohatl, ale nikdy si nevysloužil ničí úctu. Nedokáže pochopit, proč jsem získal, co on ne.“

	Carina postavila šálek s čajem a přešla k němu. „Nemusím být léčitelka, abych poznala, že tě něco trápí. Jde o to, co tam Uri řekl, je to tak?“

	„Byl jsem někým, na koho nejsem pyšný, Carino. Dělal jsem věci, které bych si přál zapomenout. Nechtěl jsem, aby cokoli z toho poskvrnilo to, co máme. Myslel jsem si, že je to mrtvé a pohřbené.“

	„Zdá se, že tady věci nezůstávají pohřbené.“ Opět se přesunula k ohni. „To je to, čeho ses bál, když jsi mi pomáhal uzdravit Harrtucka, je to tak? Co bych mohla vidět, kdybych ti dokázala číst v mysli.“

	„Tolik let jsem se snažil zapomenout na to, co se v Nargi stalo. Když jsme se letos na jaře vrátili k Jolii a do Nargi, zase to všechno bylo zpět. Uri má pravdu.“

	„Dávalo by to trochu větší smysl, kdybys to vzal od začátku,“ řekla Carina.

	„Kiara ti pověděla, co se stalo v Chauvrenne. Snažil jsem se dostat z Východní marky do Margolanu. Vydali na mě královský zatykač. Utekl jsem. Podařilo se mi utéct přes Dhasson, ale ztratil jsem se a nešťastnou náhodou překročil hranice Nargi. Velká chyba. Zjistil jsem to, když na mě zaútočil jeden z jejich průzkumných oddílů. Byl jsem zoufalý a bojoval jako divoké zvíře − než mě dostali, sejmul jsem tři z nich. Bylo mi dvacet.

	Na jejich generála to udělalo dojem. Život v Nargi je mizerný. Dal mi na vybranou mezi tím být upálen zaživa, nebo si týden co týden vybojovávat život v jejich hrách. Tak jsem bojoval.“ Na okamžik ztichl a zahleděl se ven na temné kopce.

	„Nejdřív generál vyprázdnil jejich vězení. Posílal mě proti násilníkům, hrdlořezům a rváčům. Mohli si vysloužit svobodu tím, že mě porazí, zatímco já, ať jsem vyhrál nebo prohrál, jsem stále zůstával generálovým otrokem. Bojovali jako dimonnové. Ale já jsem stále vítězil. Občas na mě generál poslal vojáky, kterých se chtěl zbavit.

	Nenáviděl jsem, že jsem jeho kat. Nenáviděl jsem, jak diváci na boj sázeli a jásali pokaždé, když tekla krev. Sázeli na mě, že vyhraju, a ještě víc na to, že zemřu. Jenže já jsem bojoval a nenáviděl se za to.

	Nargijci bojovali v pohraničních šarvátkách s Dhassonem a snažili se rozšířit svoje državy. A když generál vzal nějaké zajatce, poslal je proti mně. Jakmile si myslel, že nebudou bojovat nebo že bych mohl odmítnout já, nechal kněží, ať jim dají dávku drogy − jako u astenerath − takže byli vzteky bez sebe. Viděl jsem jim to v očích. Ukončit to byla pro ně laskavost.“

	Jak se vzpomínky vracely, Jonmarkův hlas byl stále tišší. „Vyhrával jsem toho pro generála hodně a on mě odměňoval dostatkem brandy a absintu, abych přežil týden. Když jsem před dalšími zápasy vystřízlivěl, pokaždé jsem si sliboval, že schválně prohraju a skoncuju s tím. Bylo by to tak snadné,“ řekl hlasem plným hanby. „Stačilo by jen zareagovat o něco pomaleji. Nechat je zabít mě. Ale pak začal boj, něco se mě zmocnilo a jako další jsem si uvědomil až to, že jsem zase vyhrál.

	Tu noc, kdy mě generál nechal uprchnout, mě stráže zahnaly do Nu. Bylo to v zimě. Nezajímalo mě to. Myslel jsem si, že alespoň umřu svobodný. Řeka mě vynesla na břeh poblíž Jolie. Později jsem zjistil, že Astirovi málem přikázala, aby mi podřízl krk, protože jsem měl na sobě nargskou uniformu. Ale byl tam Harrtuck a jeden můj přítel jménem Thaine. Harrtuck Jolii přinutil, aby mě u sebe nechala. Dostal jsem horečku − do plic mi nateklo příliš mnoho vody. Málem jsem umřel. Harrtuck a Thaine u mě zůstali.“ Hlas měl trpký. „Když jsem se probudil a zjistil, že jsem pořád naživu, měl jsem na Harrtucka takový vztek.

	Za to, co jsem udělal, patří má duše Stařeně. Každou noc vidím ve snech tváře mužů, které jsem při hrách zabil. Patnáct let, od chvíle, kdy zemřela moje rodina, jsem byl prokletý. Nevím proč. Ale věci se začaly měnit, jakmile jsem potkal Trise − a tebe. Měl jsem ti to říct dřív. Zasloužila sis to vědět, než ses rozhodla přijít sem. Jestli chceš zasnoubení zrušit, pochopím to.“

	Myslel si, že ticho bude trvat navěky. Nejspíš je tak znechucená, že ani nedokáže odpovědět. Nemůžu jí to vyčítat.

	Carina k němu zezadu přistoupila. Rukama mu přejela po zádech, po hladkém saténu košile a zjizvené kůži pod ní. Její prsty se ho dotýkaly s něžností milenky a léčivé teplo jejího daru proniklo do ztuhlých svalů a uvolnilo napětí. „Když ses vyděšeně budil ze spaní, přemýšlela jsem o tom, co vídáš ve snech,“ řekla tiše. „Přemýšlela jsem, proč vidím v tvých očích děs. Nedokázala jsem ti číst myšlenky, ale řeč těla ano. Teď tomu rozumím.“

	Objala jej rukou kolem pasu a položila si mu tvář na záda. „Když jsme s Camem pracovali jako žoldnéři ve Východní marce, slyšela jsem o nargských hrách. Někteří ze žoldáků byli nargští dezertéři, kterým se podařilo dostat přes hranice. Jejich vyprávění bylo tak strašné, že mu málem ani nešlo věřit. Některé z těch příběhů byly o hrách.“

	Jonmarc se k ní obrátil a objal ji. „Takže jsi to věděla, a stejně jsi přišla?“

	„Kolikrát jsem tě vyléčila? Dokonce ani žoldnéři nemají takové jizvy jako ty. Myslela jsem si, že tě využili jako cvičného panáka − slyšela jsem o velitelích, kteří to používají jako trest. Nedokázala jsem pochopit, jak můžeš být tak zbitý, a přitom stále naživu. Pak ses zmínil o hrách a já věděla, co si přežití vyžadovalo.“ Sklopila oči. „Někdy, když spíš a já vím, že se ti něco zdá, se ponořím do transu. Nevidím, o čem se ti zdá, ale cítím tvé reakce. Můžu účinky otupit.“ Zachvěla se. „Blíž propasti už bych se ocitnout nechtěla.

	Miluju tě, Jonmarku Vahaniane. Jizvy i všechno ostatní. A souhlasím s Gabrielem. To Istřina ruka tě dovedla tak daleko, ne Stařena. Uvidíš. Věci se zlepší.“

	„Už jsou lepší,“ zamumlal a sklonil se, aby ji políbil. Uvědomoval si, že Carina cítí úlevu, která jej zalila, ale už si nedělal starosti s tím, že v něm dokáže tak dobře číst. Důležité nebylo vůbec nic s výjimkou toho, že všechno věděla, a přála si zůstat.
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	„Tohle musí přestat.“ Gabriel se rozhlédl po malé skupince shromážděné v salónu ve Wolvenskornu. „Jonmarc Vahanian je vyvolený Paní. Jako Krvavý koncil jsme vázáni přísahou podporovat pána Temného útočiště.“ Další noc po recepci v Temném útočišti se členové Krvavého koncilu a jejich pobočníci na Gabrielovo naléhání sešli. Malesh se opíral o zeď poblíž dveří. Všichni ostatní pobočníci s výjimkou Yestina zůstávali v šeru.

	Uri se rozvaloval v křesle a pečlivě se Gabrielovu pohledu vyhýbal. Malesh cítil, jak se v něm vzdouvá starý známý odpor. Urimu očividně chyběly způsoby, vrozená aristokratičnost, která z Gabriela přímo sálala. Ať byl Uri bohatý, nebo ne, Malesh opět žasl nad tím, jak může Krvavý koncil jeho stvořitele snést.

	„Myšlenka ‚podpory‘ může znamenat tolik různých věcí,“ řekl Uri a pohrával si se silným zlatým řetízkem náramku. „Rozmazlování opravdu nepovažuju za podporu. Jestli je dost silný, ať si titul má. Přežil hry. Nemůže se za vašimi sukněmi schovávat pořád.“

	„Jestli máš v úmyslu vyzvat ho k boji o titul, pak vyzýváš nás všechny,“ vystoupila do popředí Riqua.

	„Ale Riquo. Pořád jsi obchodnice a všechno rozvažuješ.“ Z kapsy vesty vytáhl minci a začal ji převracet v prstech. „Proč by ho nikdo neměl vyzvat? Jako všichni obchodníci miluješ efektivitu,“ řekl uštěpačně. „Nebylo by efektivnější, kdyby Temnému útočišti vládl někdo z nás? Jak dlouho bude Vahanian žít − za předpokladu, že ho nepotká nějaká nešťastná nehoda? Většina smrtelníků zemře dřív, než dosáhne padesáti let. Silný muž, který má štěstí, se může dožít sedmdesátky. Co je to pro nás? Sotva den. Pak, zatímco je vybírán nový pán, nastane všeobecný úpadek. Přesvědčujeme sami sebe, že to Paní si volí, ale jak to víme? Věřím, že jde jenom o náhodu. Nic než náhodu.“

	„Jestli máš rád efektivitu, tak kde jsi byl celé ty roky, kdy bylo Temné útočiště prázdné?“ ozval se Rafe břitce. „Co jsi pro panství udělal? Klidně jsi sledoval, jak vinice zpustly. Jako my všichni. Ani za mák jsme se nestarali o to, jestli mají vesničané z čeho žít, pokud nás nechávali na pokoji. Ano, Vahanian toho tolik dokázal tak rychle, protože měl Gabrielovu podporu. Ale teď když vidím, co vykonali, stydím se, že jsme panství nechali zchátrat. U vlastního majetku bychom si to nedovolili. Jsem zvědavý, co tenhle pán s titulem udělá dál.“

	„Proč bychom se měli starat, co se stane s vinicemi?“

	Astasia se strategicky postavila mezi Rafeho a Cailana a užívala si napětí, které tím vyvolávala. Malesh potlačil úsměv. Astasia si o sobě myslela, že je pro něj příliš dobrá. On ji překvapí. Jakmile spustí svůj plán, Astasiin dobře vyvinutý smysl využít každou příležitost ji přivede k němu a do jeho postele.

	„K čemu nám bude, když vesničané ztloustnou?“ namítla Astasia. „Budou tlustší i kozy, které nám nabízejí, nebo zločinci, které přivazují ke kůlu, abychom je zabili? Možná že když budou bohatí, bude víc kapsářů a pro nás víc jídla. Kdo z nás potřebuje peníze, které vynášejí obchody? Cizinci sem přinášejí strach z našeho druhu. Odsuzují naše vztahy se smrtelníky, jako by bylo zvrácené, když pobýváme mezi živými a vybíráme si mezi nimi milence. Jakmile zemřel poslední pán, Temné útočiště se ponořilo do sebe a cizinci přestali přicházet. Nikdo, kdo by nás chtěl pálit, nikdo, kdo by o nás mezi smrtelníky šířil lži. Byli jsme v bezpečí. Změna může přinést jen hoře.“

	„Skutečností zůstává, že Jonmarka Vahaniana si jako nového pána Temného útočiště vyvolila samotná Paní a my jsme k ní vázáni přísahou.“ V Gabrielově hlase jasně zaznívala podrážděnost.

	„Skutečně si ho vyvolila?“ zeptal se Uri s pohledem upřeným na strop. „To ty jsi tvrdil, že jsi měl sen, který předpověděl příchod nového pána. To ty jsi řekl, že tě Paní poslala najít Jonmarka Vahaniana. A to ty jsi tvrdil, že z tebe Paní udělala ochránce Martrise Draykea, dokonce i když jsi tím porušil přísahu, že budeš ctít příměří. Jakou máme kromě tvého slova záruku, že je to všechno pravda?“

	„Jak můžete pochybovat o vůli Paní?“ Yestin vystoupil vpřed. „Martris Drayke získal nazpět margolanský trůn v boji proti Obsidiánovému králi a Foor Arontalovi. Jonmarc Vahanian navzdory vší pravděpodobnosti přežil. V tom je jasně vidět vůle Paní!“

	„Zjistil jsem, že vůle Paní se vždycky zdá nejjasnější těm, kdo stejně chtěli kráčet tím směrem,“ odvětil Uri znuděně. „Takže je možná vůle Paní, aby bylo příměří porušeno. Vím, že mnoho vayash moru v Margolanu dobrovolně vstoupilo do margolanské armády, aby mohli pronásledovat Jaredovy věrné. A Vahanian se od Laisrena učí, jak bojovat proti vayash moru. To je také vůle Paní?“

	„Vzhledem k tvým hrozbám by byl hlupák, kdyby to nedělal,“ obořila se na něj Riqua. „Pán Temného útočiště − a jeho paní − musí být mezi příslušníky našeho druhu v takovém bezpečí, jako si my přejeme být mezi smrtelníky. Lidé, kterým se daří, nemají důvod se nás bát. Lůza se proti nám obrací, když je hladová a poháněná pověrčivostí a strachem. Vahanian nám nabízí možnost obchodu, jakou jsme nikdy předtím neměli, rovnocenné partnerství tam, kde jsme se dřív jen skrývali v šeru. Proč bychom to neměli podporovat?“

	Uri přejel pohledem z Riquy na Gabriela a ostatní. Malesh v očích svého stvořitele zahlédl nelítostný třpyt, který napovídal, že už toho má dost. „Nemáme smrtelníkům dělat společníky. Máme jim vládnout. Jako vlci vládnou lesu,“ řekl a zalétl pohledem k Yestinovi. „My jsme šelmy na vrcholu pyramidy. Tak to ve světě chodí. Nejsilnější vyhrává. A to je vůle Paní.“ Zabodl do Gabriela pohled. „Nechám tvého vzácného smrtelného pána na pokoji, až mi dokáže, že svou cenu umí získat v poctivém boji. A když se ty můžeš rozhodnout porušit příměří, jak se ti hodí, tak můžu i já. Má trpělivost s Koncilem je u konce.“

	Malesh vyšel za Urim z místnosti a pečlivě si udržoval neutrální výraz. Tohle nemohlo proběhnout lépe, ani kdyby byl Uri moje loutka. Příměří je mrtvé. Uri přerušil vztahy se zbytkem Koncilu. Prohlásil Vahaniana za lovnou zvěř. Uri je měkký a pomalý. Brzy zjistí, jak vypadá nejsilnější šelma. Dělají si starosti s vůlí Paní. Ale to má vůle přetvoří Temné útočiště − a jejich drahocenný Koncil s tím nemůže udělat vůbec nic.
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	Cam stál dobrou půlhodinu před hostincem a ze tmy v uličce na druhé straně cesty sledoval přicházet a odcházet zákazníky. Nad hlavou mu zimní vítr škubal prádlem, které majitelé zapomněli na noc sundat a nechali ho na šňůrách zmrznout. Někde za ním zamňoukala kočka. Ulička páchla močí a shnilým jídlem a jen díky nočnímu mrazu nebyl zápach ještě horší.

	Hospoda U Toulavého psa dělala čest svému jménu. Aberponte bylo sídelní město Isencroftu, ale ulice, na nichž bydleli nejbohatší občané, byly od těchto zkroucených uliček na hony vzdálené. Toto byl domov nejchudších obyvatel města, lidí, které opustilo štěstí. Krčma U Toulavého psa se nesnažila předstírat dávno zašlou slávu. Bylo zjevné, že stavení, v němž se nacházela, sloužilo během let všemu možnému a nic z toho nebylo příliš úspěšné. Došková střecha byla místy děravá a omítka kolem dveří špinavá a popraskaná. Poblíž předních schodů vyspával opilec opici a v této zimě se pravděpodobně už neprobudí.

	Byl to ten druh místa, kam by Cam mohl přivést tucet vojáků, aby ho zavřeli, buď za daňové podvody, nebo pro švindlování při kartách. Dnes v noci měl Cam na sobě starou tuniku a kalhoty, které si vypůjčil od jednoho ze zahradníků v paláci. Šaty byly špinavé, obnošené a patřičně páchly hlínou; doufal, že v nich zapadne. Od chvíle, kdy se Cam vrátil ze svatby v Margolanu, uplynuly dva týdny. Většinu té doby strávil tím, že sledoval, jak k Toulavému psovi chodí a zase z něj odcházejí zákazníci. Pozorně se rozhlédl kolem sebe a vstoupil do krčmy.

	„Co si dáte?“

	Když Cam vešel, krčmář se na něj podíval, a když spatřil, že je jeho meč zastrčený, stejně rychle opět sklopil pohled. Cam položil na výčepní pult dva měďáky.

	„Dejte mi pivo.“ Krčmář mu po pultu poslal korbel a Cam se usadil na místě, z něhož mohl sledovat dveře. Bard s tváří poďobanou od neštovic prozpěvoval u krbu starou baladu. Zákazníci byli příliš opilí nebo zabraní do hovoru, než aby si všímali, jak často bardovi přeskakuje hlas a jak falešně hraje jeho lyra.

	Kolovaly zvěsti, že se tady scházejí separatisté, ale když se Cam rozhlédl po místnosti, žádná ze skupinek hostů nevypadala jako pravděpodobní spiklenci. Většina z nich zvedala oči od kostek nebo piva jen proto, aby mlsně pošilhávala po obsluhujících děvčatech, která byla stejně opotřebovaná jako hospoda. Uplynula hodina, pak druhá. Cam pozorně naslouchal hovorům kolem.

	„Zaslechl jsem, že v létě bude stát obilí dvojnásobek,“ přemítal kupec u vedlejšího stolu.

	„Co bys po těch problémech v Margolanu čekal? Bude klika, když budeme mít na jaře na stole chleba,“ řekl jeho společník.

	„Bez chleba se klidně obejdu, ale opravdu nerad bych viděl, aby nám došla medovina,“ odvětil kupec.

	„Podle chuti tohohle blafu se zdá, že jim tady medovina došla už před nějakou dobou. A chleba je tak tvrdý, že by se dal použít jako cihla. Pcha. Za pár měďáků si toho člověk dřív mohl koupit víc.“

	Cam vstal, vyšel zadními dveřmi a zamířil k záchodku. Byla to uboze vypadající budka, která páchla dokonce i v mrazivém vzduchu. Její rozviklané dveře byly stěží v takovém stavu, aby návštěvníka skryly před pohledy ostatních, a větru nestály nijak v cestě. Cam byl hotov a právě se chystal otevřít dveře záchodu, když nablízku zaslechl hlasy.

	„Cos slyšel?“

	„Všechno je zařízené. Lordův člověk v Margolanu je na místě − nedokázal by mi zaplatit tolik trevathského zlata, abych žil v tom proklatém strašidelném hradě.“

	„Co máme udělat?“

	„Zaměstnejte stráže. Stačí dost ohňů a pouličních rvaček a Donelan bude mít plné ruce práce. Nebude mít čas starat se o to, co se děje v Margolanu.“

	„Jakou máme jistotu, že pokud Donelan nedokáže zajistit pořádek, nepřipochoduje prostě margolanská armáda a nepostará se o to?“

	„Margolanská armáda má napilno. O to se lord postaral. Jakmile bude král Martris z cesty, můžete mít princeznu zpátky − a jestli bude čekat spratka, je to prémie navíc. Vy dostanete svoje a my taky − pěkně a čistě.“

	Cam počkal, dokud muži neodešli. Byl promrzlý na kost, ale mysl mu vřela úvahami nad zaslechnutým rozhovorem. Jeden z mužů měl v hlase náznak trevathského přízvuku. Co je nějakému Trevovi do isencroftské koruny? Nemá se separatisty žádný společný zájem − leda by nás to mělo zaměstnat, zatímco Tris vytáhne do války. Cam se vrátil do krčmy a strávil tam dostatečně dlouhou dobu na to, aby se zase zahřál, a právě se chystal zamířit domů, když do něj někdo vrazil.

	Cam okamžitě věděl, že měšec s mincemi, který měl na opasku, je pryč. Vyzáblý chlapec přeskočil lavici a vyrazil ze dveří. Cam se za ním pustil, protlačil se davem a zahlédl mladíka o kus dál na ulici. Na tak velkého muže se Cam pohyboval s překvapující rychlostí a podařilo se mu kapsáře srazit dřív, než mohl zmizet v některé z postranních uliček.

	„Vezměte si svý zatracený peníze!“ vykřikl chlapec a svíjel se v Camově sevření. „Jenom na mě nevolejte stráže. Poslední dobou jsem měl potíží až dost.“

	„Odpověz mi na několik otázek a možná tě strážím nedám. Zahlédl jsi u Toulavého psa někoho s trevathským přízvukem?“

	Chlapec si otřel krev v koutků úst a zamračil se na Cama. „Možná.“

	„A nějaké trevathské zlato?“

	„Možná.“

	Cam zavrtěl hlavou a začal chlapce zvedat na nohy. „Když máš takovouhle paměť, není důvod, proč tě nepředat…“

	„Dobrá. Ano. Jmenuje se Ruggs. Vypadá jako ten týpek, co se v každý hospodě jmenuje jinak, jestli chápete, co myslím. Ukazuje se každé dva týdny. Viděl jsem ho mluvit s Koženým Johnem. S tím jsou jenom trable. Když je hodně hostů, platí mi krčmář pár měďáků, abych se staral o koně. Jednou jsem zaslech něco z toho, o čem se Kožený John a Ruggs bavili. Kožený John povídal, že jeho hoši potřebujou víc peněz na zbraně. Říkal, že se musejí přemísťovat, aby je nechytili. Podle toho, jak mluvil, nemyslím, že se mu líbí, že si naše princezna vzala cizince. Ruggs dal Koženému Johnovi měšec. Řekl mu, ať pohne kostrou a spálí toho víc. Jeho šéf prý chce mít jistotu, že se Isencroft nebude plíst do cizích záležitostí. Hned jsem nepochopil, co tím myslí, ale pak další noc shořelo staré hokynářství.“

	Camovi začínaly tuhnout prsty od mrazu a od toho, jak svíral kapsářovu košili. „Slyšel jsi ještě něco? Jméno? Nebo místo?“

	„Jenom jedno. Jakýsi lord. Na jméno si nevzpomínám.“

	Cam kapsáři sebral ukradený měšec, z něhož pak vytáhl stříbrňák, a ukázal mu ho. „Kdy zase budeš pracovat ve stáji?“

	Kapsář se na minci upřeně zadíval. „Příští týden. Proč?“

	„Řekni mi svoje jméno.“

	„Které?“

	„To, pod kterým tě znají u Toulavého psa.“

	„Kev.“

	„Dobrá, Keve. Až budeš příště pracovat v hospodě, dávej pozor na Koženého Johna a Ruggse. Běž nakrmit koně, jdi se vyčurat, dones jim pivo − cokoli, aby ses k nim dostal blíž. Za informace ti zaplatím stříbrňák. A ne aby sis něco vymyslel, protože se to dozvím a ty skončíš v kládě u strážnice. V noci bývá opravdu zima.“

	„Rozumím,“ odsekl Kev. Vymanil se z Camova sevření.

	„Zjisti, kam Ruggs chodí, když odejde ze Psa, a dostaneš další stříbrňák. Nenech se chytit. Nemyslím, že by se to takovému chlápkovi zrovna líbilo.“

	„Jak vás najdu?“

	„Já si najdu tebe.“

	

		18.



	„Kéž by to mohlo být jinak,“ řekla Kiara, zatímco sledovala, jak si Martris zapíná těžký plášť. Na nádvoří pod oknem už slyšela lomoz vojska, připravujícího se vytáhnout do války.

	Martris ji objal a políbil a na okamžik nemyslel na nic jiného. Nemusela mít léčitelské nadání, aby postřehla jeho ztuhlá ramena. Bylo nepravděpodobné, že bude tažení probíhat hladce. „Taky bych si to přál. Ale oba víme, že nemáme na vybranou.“

	Od jejich svatby uplynul měsíc, právě dostatečně dlouhá doba, aby si léčitelé mohli být jistí, že nosí královo dítě. Jen před několika dny se nádvoří zaplnilo jásajícími lidmi, když Zachar, slabý a stěží schopný vrátit se ke svým povinnostem, oznámil, že král a královna čekají potomka. Veškeré naděje a štěstí, které toto oznámení mělo přinést, bylo zakaleno vědomím, že teď Martris může táhnout do války.

	„Cerise a Malae se o tebe postarají,“ řekl Martris a pohladil Kiaru po vlasech. „Zachar není zdravý, ale doteď se o všechno staral Crevan. Michail zůstane tady a pomůže ti. Carroway s Harrtuckem na tebe dají pozor. A psi ti budou dělat společnost.“ Nepřítomně spustil ruku a dotkl se vlkodavovy hlavy, když se mezi ně velký pes, dychtící po pozornosti, vtlačil. „Požádal jsem Comara Hassada, aby na tebe dohlédli i duchové. Budeš tady v bezpečí.“ Nuceně se usmál. „Oba budete.“

	„Já se bojím o tebe,“ odpověděla Kiara a zdráhavě se vymanila z jeho objetí. „Jsi teď král. A otec. Nic zbrkle neriskuj.“

	„To ti poradil Soterius? On a Michail mi už celé dny dělají kázání. Ban chce, abych se držel tak daleko za liniemi, že ani neuvidím Curanovo sídlo. S trochou štěstí je porazíme rychle a nedojde k otevřené válce.“

	Oba věděli, že to není pravděpodobné. „Máš důvod vrátit se domů celý,“ řekla tiše.

	„Víc než jeden. Ale nemůžu Curana nechat být. Nepředstavuje hrozbu jen mně a Margolanu, ale je hrozbou i budoucímu králi nebo královně.“

	„Já vím. Ale líbit se mi to nemusí.“

	„Ani mně ne.“ Zaklepání na dveře jej přimělo rychle si doobléknout plášť. Na sobě měl oblečení do zimy, která venku panovala, teplou tuniku pod kroužkovou košilí a hrubé kalhoty. Hruď mu zdobil prsní plát s královským erbem. Zbytek jeho brnění spolu se zbrojemi pro vojsko čekal v dlouhé řadě vozů venku na nádvoří. Zaklepání se ozvalo znovu, tentokrát důrazněji.

	„Buď opatrná,“ zašeptal a naposledy ji políbil na rozloučenou. „Těším se na vřelé přivítání, až se vrátím domů.“

	Odtáhl se a Kiara se navzdory sama sobě usmála. „Spolehni se. Ale raději bys měl jít dřív, než Soterius vylomí dveře.“

	V chodbě nečekal Soterius, ale Coalan. „Muži jsou připravení vyrazit.“ Jako králův komorník byl Coalan oblečený na cestu a Martris si všiml nového meče, který mu visel pod pláštěm a byl darem od Soteria.

	Král vyrazil za Coalanem, ale ještě naposledy se zastavil a ohlédl. Kiara mu zamávala a statečně se usmála. Dole na nádvoří se armáda s veškerými zálohami vyvalila z hradeb na cestu. Čtyři tisíce mužů ve zbroji a jejich koně, a k tomu panoši, kuchaři, vozkové a zbrojíři. Vozy byly naložené jídlem pro muže a koně, zbraněmi, zbrojemi, jezdeckou výstrojí, oblečením, lůžkovinami a stany. K průvodu patřily nákladní muly, náhradní koně a dva vozy pro půl tuctu čarodějek, které se vzepřely Sesterstvu a rozhodly se přidat k boji. Martris věděl, že se západem slunce se k nim připojí tucty vayash moru a vyrkin. Nad hlavami jim vlály vlajky a v davu, který se shromáždil, panovala slavnostní nálada.

	„Vše je připraveno,“ řekl Soterius, který se postavil Martrisovi po bok. „Čekáme na tvůj povel.“

	Martris přikývl. Coalan mu přivedl koně a podržel ho, zatímco se Martris vyhoupl do sedla. „Vyrazíme.“ Ohlédl se. Kiara stála na balkóně. Je to úloha, na kterou se připravovala celý život. Královna Margolanu. A Bohyně ví, že ji to bude stát veškeré síly, aby po dobu mojí nepřítomnosti udržela dvůr pohromadě.

	* * *

	Kiara sledovala, jak armáda proudí z hradního nádvoří. Dlouhý průvod se vinul branami a po cestě ze sídelního města, dokud ta nezačala stoupat a postavy jí nezmizely z dohledu. Nakonec se vrátila do svých komnat, kde ji překvapila Cerise, která na ni čekala s vlněným přehozem. Martrisovi psi ji následovali. Oba vlkodavové si rychle našli místo v obývacím pokoji blízko ohně. Mastif se přiloudal ke krbu, a než si lehl, několikrát se otočil na místě.

	„Stěží ti prospěje, když se nachladíš,“ řekla Cerise a podržela jí šál. „Je tady trochu tepleji než v Isencroftu, ale sotva tak teplo, abys zůstávala venku. Malae pro nás uvařila čaj. Vypadáš trochu přepadle, má milá.“

	Malae na ně čekala s čajem a koláčky, připravenými na stole pro všechny tři. „Vždycky říkám, že není moc věcí, kterým by nepomohl pořádný šálek čaje.“

	Kiara klesla do křesla a zachumlala se do šálu. „Když musel otec odjet do války, cítila to matka taky tak?“

	„Pokaždé, má milá,“ odvětila Cerise.

	„Až na to, že tvá matka dávala při takových příležitostech přednost portskému před čajem,“ dodala Malae.

	„Pamatuju si, že když jsem byla dítě, býval otec pryč měsíce. Ale matka nikdy nedala najevo, že něco není v pořádku. Pokud šlo o mě, byl na lovu.“

	Malae se natáhla a poplácala ji po ruce. „Viata nechtěla, ať si děláš starosti. Když byl tvůj otec ve válce, často jsme s ní proseděly celou noc, jakmile jsi usnula. Kdykoli se mu podařilo poslat dopis, četla ho pořád dokola a hledala skryté nápovědy o tom, jak si věci opravdu stojí. Když jsi byla dost velká, abys jezdila s ním, bylo to ještě horší. Bála se o vás oba. Ale navenek se tvářila statečně. Stejně jako musíš i ty, má drahá.“

	„Já vím. Snažila jsem se, aby Tris nepoznal, jak moc se o něj bojím.“

	Cerise položila Kiaře ruce na ramena. Královna cítila, jak jejím tělem do ztuhlých svalů na zádech a krku proudí léčivá magie. Zahřála ji dokonce ještě víc než čaj a Kiara shodila šál, jak teplo z nedalekého krbu zahnalo poslední zbytky chladu.

	„Tady musíš bojovat vlastní bitvy,“ řekla Malae. „Tvým nejdůležitějším úkolem je zůstat v bezpečí.“

	„To není něco, co matka zvládala moc dobře, že?“ řekla Kiara smutně a usrkávala čaj. Věděla, že Viatin duch je poblíž.

	„Udělala všechno, co bylo v její moci, aby ti to usnadnila,“ řekla Cerise a posadila se vedle Kiary. „A máš tady přátele. Dnes večer bard Carroway pořádá na tvou počest koncert.“

	„Když už o tom mluvíme − kdo vyměnil náhrdelník, který jsem poslala?“ ozvala se Malae a zvedla šperk z postele, kde ležel vedle Kiařiných šatů, jež si měla dnes večer obléci. Zavál chladný vítr a Kiara koutkem oka zahlédla mladou ženu, oblečenou jako komorná.

	„To jsi ty, Seanno?“ zeptala se Kiara. Neviditelné ruce uhladily spodní část jejích šatů. „Tris mi říkal, že se o mě postaráš,“ pokračovala Kiara, ačkoli ducha neviděla. „Vybrala jsi náhrdelník?“ Oheň vzplál jasným plamenem, jako by se do něj opřel závan větru. „Beru to jako ano. Děkuju ti.“

	Kiara se obrátila k ostatním. „Tris mi pověděl, že Seanna byla komornou několika generací margolanských královen. Takže bychom si asi měly zvyknout na to, že bude mít vlastní názor.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Vlkodavové vyskočili na nohy. Malae otevřela a zjistila, že za nimi čeká Crevan. „Mohu vstoupit?“ Crevan ostražitě pozoroval psy. Mastif byl úplně zticha, ale se sklopenou hlavou přešel k němu.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Kiara a odložila čaj. „Očekávala jsem Zachara.“

	„Shon posledních dní byl pro Zachara naneštěstí příliš. Jeho stav se opět zhoršil. Téměř jsem ho musel odnést do postele.“ Crevan zavrtěl hlavou. „Obávám se, že vůbec není v dobrém stavu, ale budeme pokračovat. Na dnešní večer máte hosty − barda Carrowaye, lady Eadoin a její neteř, lady Alyssandru. V průběhu večera se k nám připojí Michail. Kapitán Harrtuck mě požádal, abych vám dal vědět, že stráže vybíral osobně a bude s vámi, jak to jen půjde.“ Crevan se usmál. „Obávám se, že vaše povinnosti jakožto královny právě začaly, Vaše Veličenstvo.“

	* * *

	Každý večer hráli během večeře Carrowayovi hudebníci. Za celé dva týdny, co Martris s armádou odjel, se jedenkrát neopakovali, a na Kiaru udělalo jejich umění dojem, stejně jako ji zaujalo jejich vzájemné kamarádství. Uchváceně sledovala, jak Macaria hraje na flétnu. Pamatovala si, jak moc Carroway dívku chválil, a myslela si, že jeho očividný a neopětovaný zájem o ni to celé trochu zveličuje. Když však Macaria hrála živou lidovou melodii, cítila Kiara ve vzduchu chvění magie. Teplota v místnosti klesla − Macariina hudba vábila shekerishetské duchy. Ti, kteří se sami dokázali zviditelnit, to udělali. Kiara mezi nimi zahlédla Seannu, jež se usmívala a pohupovala v rytmu hudby.

	„Je úžasné, jak hudba dokáže pozvednout náladu, nemyslíš?“ ozvala se Malae.

	„To určitě ano.“ Kiara měla právě tak dostatek vlastní magie, aby cítila moc v Macariině hudbě. Přestože byla nádherná, na city shromážděných hostů působilo něco víc než jen samotná píseň. Macariina hudba jako by jí zvedala náladu. Nejdříve se domnívala, že je to umem. Nyní si byla jistá tím, že je to magií. Carroway zná moc její hudby. Bohyně mu žehnej. Není to náhoda, že ji posílá, aby mi po večerech hrála. Když Macaria dohrála, Carroway jí pokynul, ať se k nim připojí.

	„Hrajete překrásně,“ řekla Kiara, jakmile se Macaria posadila.

	„Děkuji vám, má paní.“

	„Je v tom nějaká magie, že ano? Na zlepšení nálady.“

	„Vždy v tom byla magie. Když jsem byla malá holčička, babička mi dala lacinou píšťalku. Byla jsem nejmladší z deseti dětí, takže se nikdo nestaral, když jsem se celé hodiny toulala po lese a hrála. Nepamatuji si, kdy jsem si uvědomila, že hudba přitahuje duchy. Dokáže očarovat i zvířata, i když ne tak silně. To jsem zjistila v den, kdy jsem potkala vlka! Nevěděla jsem, co mám dělat, a byla jsem vyděšená, takže jsem pokračovala v hraní. Hrála jsem poklidnou píseň a on se prostě posadil a sledoval mě, dokud jsem neskončila.“

	„Takže to kouzlo ovlivňuje náladu vašich posluchačů?“

	„Nedokážu něčí náladu doopravdy ovládat − a i kdybych mohla, nebylo by to správné. Mohu však posílit dobrou náladu, a když ji má někdo špatnou, povzbudit ji.“ Zazubila se. „Nejlépe to funguje, když o tom posluchači nepřemýšlejí. Jakmile o tom víte, můžete se rozhodnout nenechat se ovlivnit. Většina lidí si to nikdy neuvědomí. Vědí jen, že se jim hudba opravdu líbila, a dávají to najevo štědřejším sypáním mincí do mého klobouku!“

	Carroway se zasmál. „Dokážeš uvěřit, že někdo s jejím nadáním hrál na ulici? Jakmile jsem ji našel, přivedl jsem ji ke královně.“

	„Carroway byl můj patron. Vždycky mu za to budu vděčná.“ Kiara si všimla, že Carroway při Macariiných slovech odvrátil zrak a po tváři jako by mu přejel stín. Jde tady ještě o něco jiného. Něco jim brání dát se dohromady. Ale co?

	„Vy nejíte, drahoušku.“ Lady Eadoin se významně podívala na jídlo, které Kiara postrkovala z jedné strany talíře na druhou.

	Kiara si povzdechla. „Necítím se dobře.“

	„Jak se dalo čekat. To přejde.“ Eadoin sáhla do malé, korálky bohatě zdobené taštičky, kterou měla u pasu, a vytáhla sametový váček. „Dárek, když dovolíte, má královno.“

	Kiara váček otevřela. Naleštěný achátový kotouček ve složitě propletených řemíncích byl připevněný ke kožené šňůrce.

	„Je to amulet, paní, který má zaručit snadný porod,“ řekla Eadoin. „Dítě, které nosíte, na sebe přiláká pozornost tohoto i druhého světa. Králův dědic − a dědic moci Mystika. Musíte být opatrná. Achát má chránit před těžkým porodem. Uložený ve spletených řemíncích slouží jako kouzlo proti temným duchům.“ Cerise si od Kiary náhrdelník jemně vzala a uvázala jí talisman kolem krku.

	„Vaše matka mi řekla, že věří, že právě amulet, který nosila, jí umožnil bezpečně vás přivést na svět,“ pokračovala Eadoin. „Bylo by to ode mne špatné uctění našeho přátelství, kdybych se o vás nestarala.“

	„Děkuji vám. Za nás oba.“

	„Slyšela jsem, jak se říká, že mísa se slanou vodou položená u nohou a hlavy lůžka ochrání dítě před duchy,“ ozvala se Alle.

	„Ty už jsem dala na místo.“

	„Chudák Carroway!“ zasmála se Alle. „Bude si myslet, že večeří s hejnem porodních bab!“

	Carroway se zakřenil. „Nemáš ponětí, kolikrát mě zavolali, abych hrál některé z dam ode dvora při porodu. Ale když jsem slyšel jejich křik, vždycky jsem byl rád, že je mezi námi závěs!“

	Malae zívla a pohlédla na Kiaru. „Jestli to královně nebude vadit, vrátila bych se do pokoje a připravila oblečení na zítřek. Tohle noční hodování není pro starou dámu, jako jsem já.“

	Sama Kiara s návratem nijak nespěchala. Carroway, Macaria, Eadoin a Alle byli veselí společníci a jí to pomáhalo přestat myslet na to, že tady Martris není. Předcházející noci spala neklidně a zdály se jí znepokojivé sny. Spokojeně nechala ostatní žertovat. Třebaže k večeři byla jedna z Bianiných specialit, Kiara zjistila, že se jí navzdory veškeré Cerisině snaze neustále zvedá žaludek.

	„Carroway není jediný, koho volají, když nějaká dáma rodí,“ řekla Alle. „Když jsem pracovala v hostinci, porodilo tak pěkných pár žen na cestách. To jídlo, které vyžadovaly! Čaj a koláče, nakládané okurky a klobásky, kandované ovoce a rum − všechno najednou. Nikdy jsem nepochopila, jestli to skutečně jedí, nebo jestli mě volají, ať jim to přinesu, protože jim to pomáhá nemyslet na porod.“

	Teď, když byla oblečená ke dvoru, bylo těžké představit si Alle takovou, jak se s ní Soterius poprvé setkal − jako špiónku margolanských vzbouřenců a obsluhu v hostinci nedaleko hranic Knížectví. Alle byla stejně živá jako její teta Eadoin a měla stejné blond vlasy i nakažlivý smích. Kiaru nepřekvapilo, když na jejím krku zahlédla medailon na řetízku s vyrytým znakem ze Soteriova štítu.

	Carroway si medailonu také všiml a zlomyslně se na Alle ušklíbl. „Možná že se všechny ty zkušenosti budou hodit, až se Ban vrátí z války a medailon se změní v prsten.“

	„Možná. Nebo mu možná nějaká jiná holka z hospody dá nůž na krk a uloupí jeho srdce, jako jsem to udělala já!“

	Kiara se rozesmála. Bylo to příjemná, vítaná změna. Dny před odchodem vojska byly tíživé. Válečné přípravy Martrise plně pohlcovaly. Generálové její těhotenství považovali jen za další položku, kterou si odškrtnou ze seznamu. Nyní byli Martris i armáda pryč a možná se vrátí až po porodu. „Mnoho králů vyrazilo potlačit rebelii a dostalo se v pořádku domů,“ řekla Eadoin a povzbudivě se na ni usmála. „Zbytečně se netrapte.“

	„Slyšel jsem, že příjemnou hudbu slyší dítě už před narozením,“ promluvil Carroway. „Takže Halik, Macaria a já jsme slíbili, že zatímco je Tris pryč, budeme ti každý den hrát.“ Zazubil se. „S tvým svolením jsem Macarii jmenoval tvým osobním bardem. A postaral jsem se o tu záležitost, kterou jsi předtím zmínila.“

	„O co jde?“ zeptala se Cerise.

	Kiara si povzdechla. „Požádala jsem Carrowaye, aby zjistil, jestli bych před rozbřeskem mohla strávit nějaký čas v soukromí v šermírně. Michail je tady jediný, kdo ovládá bojový styl Východní marky. Nabídl se, že se mnou bude trénovat, dokud toho budu schopná. V Isencroftu bojují ženy v šermírně až do počátku porodních bolestí a přísahají, že jejich porod je díky tomu kratší. Říkala jsem si, že by mi to možná pomohlo odvést myšlenky.“

	„Budou tím dámy z margolanského dvora pohoršeny?“

	„Žádná z nich nevstává před úsvitem, to přísahám,“ zasmála se Alle. „A jestli tě to potěší, také zůstávám u dvora.“

	Kiara zalétla pohledem ke Carrowayovi, kterého podezřele zajímal odraz světla svíček na poháru. „A ty jsi v tom vůbec neměl prsty,“ řekla a pozvedla obočí.

	Carroway si teatrálně povzdechl. „Vinen v plném rozsahu, má paní.“

	Kiara se zasmála. „Velice mě to potěšilo. Děkuju ti.“

	Carroway se rozzářil a Kiara zaznamenala vítězný pohled, který si Eadoin a bard vyměnili. Právě v tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře malého salónu, kde večeřeli. Sluha odešel otevřít. Kiara s ostatními se obrátili a ve dveřích spatřili Michaila se zachmuřeným výrazem ve tváři. Uklonil se Kiaře a ostatní pozdravil kývnutím hlavy.

	„Co se děje, Michaile?“ zeptala se Kiara a vstala.

	Michail přejel pohledem z Kiary ke Carrowayovi. „Zachar je mrtev.“

	Carroway vytřeštil oči. „Ale přede dvěma dny mu bylo docela dobře!“ vykřikl. „Viděl jsem ho.“

	„Jako my všichni. Včera si stěžoval na bolesti hlavy, a když se u něj dnes večer Crevan zastavil, Zachar byl mrtvý a stále ještě oblečený v nočním úboru. Vzhledem k Zacharově věku je možné, že mohl trpět krvácením do hlavy.“

	„Takže z Crevana teď bude senešál?“

	„A já se přinejmenším prozatím ujmu Crevanových povinností. Společně dokážeme udržet palác v chodu. Zachar nám bude chybět. Byl pro dvůr důležitým spojením s Bricenovou památkou a pro Kiaru představoval neocenitelnou pomoc.“

	Michailova zpráva znamenala konec společného večera. Kiara se rozloučila s Carrowayem a Eadoin a společně s Cerise, Macarií a Alle zamířila do svých komnat. Překvapilo ji, když se k nim Michail připojil.

	„Je ještě něco, co jsi neřekl?“ zeptala se Kiara, zatímco jí Michail kráčel po boku.

	„Jen že se mi nelíbí načasování Zacharovy smrti. Když je Tris pryč, není tu žádný Mystik, který by přivolal Zacharova ducha.“

	„Pochybuješ o Crevanových slovech?“

	Michail neodpověděl okamžitě. „Myslím, že Crevanovo vylíčení odpovídá tomu, co našel. Což neznamená, že je to celá pravda.“

	Cerise zaklepala na zamčené dveře do královnina apartmá, ale Malae neodpověděla. Cerise zaklepala hlasitěji a naklonila se těsně ke dveřím. „Malae, vzbuď se. Máš zamčeno. Pusť nás dovnitř!“ Z druhé strany dveří slyšeli šourání Martrisových psů.

	Když nepřišla žádná odpověď, Kiara vytáhla z váčku na opasku klíč. Michail s ostatními ustoupili a pustili ji. Dveře se otevřely. Cerise zalapala po dechu a rozběhla se vpřed. Malae ležela zhroucená v křesle u ohně. Vedle Malae stál Seannin duch a ticho přerušoval tichý zvuk jejích vzlyků.

	Michail strážím přikázal zabezpečit chodbu. Kiara poklekla vedle Malae. Cerise měla tvář zmáčenou slzami. „Je mrtvá,“ řekla léčitelka. Kiara se k Malae natáhla, ale Cerise ji popadla za zápěstí. „Nesahej na ni.“

	„Proč?“ zeptala se Kiara, která cítila, jak se jí svírá hrdlo. Ztratit Malae bylo jako znovu ztratit matku, a ona toužila po posledním doteku.

	„Otrávili ji.“

	„Podívejte se sem.“ Alle stála vedle stolku uprostřed místnosti. Vedle konvice na čaj ležel talíř s čajovými sušenkami. Několik jich chybělo.

	„To jsou sušenky kesthrie,“ řekla Kiara a rozevřela oči. „Je to isencroftská specialita.“

	„Malae o ně včera požádala v kuchyni,“odvětila Cerise a vstala. „Vždycky pro ně měla slabost. Nicméně jak znám Malae, myslím, že to udělala tak, aby to vypadalo, že o ně žádá královna.“

	Kiara se setkala s Michailovým pohledem. „Takže jestli měly být sušenky pro mě…“

	„Byl pro tebe i jed,“ dokončil Michail. „Byly tady sušenky, když jste odcházely z pokoje?“

	Kiara i Cerise zavrtěly hlavou. „Takže je někdo přinesl v době, kdy jste byly na večeři,“ řekla Alle. „A co stráže? Viděly někoho vstoupit do pokoje?“

	Michail se zamračil. „Stráže byly s Kiarou. Když Macaria hrála, byli s námi dokonce i duchové.“ Kiara v jeho modrých očích viděla hněv. „Je mi to líto.“

	Kiara si rukávem otřela slzy. „Nejdřív Zachar, a teď tohle. Malae je tak daleko od domova. Neodvážím se poslat její tělo zpátky. Vyvolalo by to vlnu nevole. Ale v Isencroftu své mrtvé spalujeme, místo abychom je jako v Margolanu pohřbívali. Michaile, jak ji mohu řádně odeslat k Paní, aniž bych vyvolala poprask u dvora?“

	„Malae byla dost stará na to, aby skutečnost, že se jí zastavilo srdce, nebyla nijak pozoruhodná. Pokud jde o pohřeb, máš pravdu. Pohřební hranici by tady nepřijali dobře vzhledem k tomu, jak Jared rád upaloval nepřátele. Ale svým způsobem nám možná Zachar udělal poslední službu.“

	„Jakou?“

	„Crevan už plánuje pohřeb hodný Zacharovy dlouhé služby králi Bricenovi a nyní Trisovi. Dvůr bude upírat pozornost na tyto události. Pověz mi, jak se v Isencroftu dává sbohem těm, kdo zemřeli v boji daleko od domova?“

	„Uděláme hranici a přiložíme na ni několik osobních věcí, aby jiskry odlétly k Paní.“

	Michail si vyměnil pohled s Macarií. „Dojdi pro Carrowaye. Budeme potřebovat jeho pomoc.“ Opět obrátil pozornost ke Kiaře. „Když Malae pohřbíme podle margolanských zvyků, přitáhne to méně pozornosti. Dohlédnu na to, aby spočinula s poctami odpovídajícími jejímu postavení. Součástí rozloučení se Zacharem bude procesí k hrobkám. Na cestu budou svítit hranice.“ Položil Kiaře ruku na paži. „Budou vyžadovat, aby ses zúčastnila obřadu, ale jen na začátku. Jakmile průvod odejde, zapálíme další hranici pro Malae. Nikdo si toho nevšimne.“

	„To je víc, než jsem doufala.“ Chvíli mlčela. „Ale prostě to nevypadá správně vyprovodit ji tak tiše. Byla se mnou už od narození.“

	Cerise ji objala kolem ramen. „Malae by se tichý pohřeb líbil. Byl to její poslední dar tobě − zachránila ti život.“

	Macaria se vrátila s Carrowayem a oba byli zadýchaní od toho, jak vyběhli schody. Carroway vytřeštil oči, když spatřil celý výjev, a přejel pohledem z těla Malae na talíř se sušenkami a pak na Kiaru. „Svatá Matko a Panno,“ zašeptal. „Je mi to tak líto, Kiaro.“

	Alle přistoupila blíž. „Neodvážíme se informovat o tom dvůr. Musí to zůstat naším tajemstvím.“

	Michail vzal Kiařiny ruce do svých. Vážně se jí zahleděl do očí. „Dokud nezjistíme, kdo to udělal, musíš být velmi opatrná. Kdokoli to provedl, vyzná se v paláci a zná královy psy dost na to, aby vklouzl dovnitř, aniž by vyvolal rozruch. Nevíme, jestli travič pracoval sám. Ale až on či ona zjistí, že pokus neuspěl, jistě podnikne další.“

	Carroway už s pomocí Alle pobíhal po místnosti a sbíral všechno jídlo a pití, dokonce i karafy s vínem a konvici u ohně. „Jen pro jistotu,“ řekl, „myslím, že by bylo nejlepší zbavit se všeho. S Alle můžeme z kuchyně přinést čerstvé zásoby. Lidi mě tam dobře znají a nájezd na spižírnu nevyvolá žádný rozruch.“ Naskládal posbírané věci na hromádku ke dveřím.

	„Na noc uložíme Malae do postele,“ promluvila Cerise věcným tónem, který podepřel Kiařino kolísající sebeovládání. „Zítra ráno budeme předstírat, že jsme ji právě našli. Všichni viděli, že nahoru zamířila brzy, takže nikoho nepřekvapí, že už spala, když jsme se vrátili.“

	Kiara závojem slz sledovala, jak Michail jemně zvedl Malaeino křehké tělo a odnesl ho do vedlejšího pokoje. Cerise Malae přikryla a při tom zpívala isencroftský žalozpěv. Kiara plakala Carrowayovi na rameni. Vlkodavové vyli a mastif se zvedl ze svého obvyklého místa u ohně, přiběhl ke Kiaře a přitiskl jí čumák do dlaně. „Alle, Macaria a já zůstaneme v pokoji s Kiarou,“ oznámila Cerise. „Máme psy a stráže. Dnes v noci se nedá víc dělat.“

	Michal s Carrowayem jim popřáli dobrou noc, odešli a podezřelé jídlo i pití vzali s sebou. Cerise Kiaru objala a nechala ji tiše plakat. Alle, která nevěděla, co má říci, položila královně ruku na rameno. Když Kiařiny slzy ustaly, Cerise se smutně usmála a kapesníkem otřela královně oči. „Tak je to zase tady,“ řekla léčitelka a mateřsky Kiaru políbila na čelo. „Zrovna jako když Viata odešla k Paní.“

	Kiara měla pocit, jako by jí mělo puknout srdce. „Ty a Malae jste pro mě vždycky byly jako matky. Nevím, co bez ní budu dělat.“

	Alle přinesla Kiaře noční košili a šál. „Možná pomůže spánek,“ řekla laskavě. „Posadím se ke dveřím.“ Odtáhla záhyb široké sukně a odhalila chytře ukrytou dýku. „V hospodě bylo nejlepší mít po ruce zbraň pro případ, že opilci nebrali ne jako odpověď. Nikdy jsem se toho zvyku nezbavila.“

	Vyčerpaná Kiara, toužící po útěše, kterou znávala od dětství, nic nenamítala, když Cerise nadzvedla pokrývky a pak ji do nich pečlivě zachumlala. Přesně jak slibovala, stály u hlavy a v nohách postele dvě mělké mísy s vodou. Cerise odhrnula Kiaře vlasy z čela, jako by to udělala malému dítěti. „Mohu ti pomoci usnout, jestli chceš.“

	„Prosím. Jsem tak unavená, že se ani nemůžu pohnout, ale po tom všem, co se stalo, mám v hlavě zmatek.“

	Cerise položila Kiaře ruku na čelo a královna cítila, jak jí léčitelčina magie uvolňuje tělo a umožňuje jí usnout rychleji, než si kdy představovala.

	* * *

	Kiara měla zlé sny. Stála osamělá na bezútěšné pláni, šerém místě osvětleném ubývajícím měsícem. Noc byla nepřirozeně tichá. Holými větvemi stromů nešramotil vítr a v temnotě nepobíhala žádná stvoření.

	Kiara se přitiskla k zemi za skalním výběžkem. Něco po ní pátralo, po hřejivé přítomnosti, kterou v sobě nosila. Kiara cítila temnotu, zatím neviditelnou, a přesto téměř na dosah. Nepátrala po ní. Pátrala po dítěti, které nosila, dítěti Mystika.

	Nebylo kam utéct ani se bezpečně ukrýt. Kiara se instinktivně schoulila do klubíčka, objala si rukama kolena a snažila se ochránit dítě v lůně, zatímco nebezpečí se přibližovalo. V dálce slyšela štěkot psů. Obklopila ji temnota. Vrhla se proti její mysli, tak jak se Obsidiánový král jednou pokusil prolomit její štíty. Amulet, který měla na krku, se rozzářil a Kiara cítila, jak se stín stáhl.

	V dálce zaslechla zvuk flétny hrající divokou melodii, která zněla jako blížící se bouře. V duchovní rovině kolem ní začala vířit mlha a v ní viděla tváře a postavy. Duchové kroužili kolem, přilákáni září amuletu a poháněni hudbou. Duchové na sebe vzali hmotnější podobu, a třebaže Kiara neměla Martrisovu duchovní magii, cítila kolem sebe praskání energie podobné bleskům. Nálada ducha se vyrovnala divokosti hudby, ale Kiara z nich necítila hrozbu. Místo toho vytvořili mezi Kiarou a stínem ochrannou bariéru, přestože je temnota hrozila pohltit.

	Vrhla veškerou energii do štítů, neboť věděla, že duchové nevydrží věčně, a na holé pláni uslyšela ozvěnu vlastního křiku…

	„Kiaro!“

	Kiara se prudce probudila, s bušícím srdcem a zalitá potem. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že nad ní stojí Cerise a Alle. Tři psi stáli se zježenými chlupy na hřbetě a vyceněnými zuby v nohách postele. U ohně na opačné straně místnosti sklonila vyděšená Macaria flétnu.

	„Co se děje?“

	„Seanna nás probudila,“ řekla Alle. „Pořád mi strhávala pokrývku, dokud jsem se neprobudila. To samé udělala Cerise. Věděla, že něco není v pořádku.“ U nohou Kiařina lůžka vedle mísy s vodou byl slabě vidět Seannin duch. Náhle se mísa začala kolébat, až z ní voda cákala. Alle se bezradně podívala na ducha. „Co je?“

	Alle přimhouřila oči, ponořila do mísy prst a opatrně ho očichala. „Ten, kdo přinesl sušenky pro Malae, tady nechal další překvapení. Vyměnil slanou vodu za obyčejnou. Je k ničemu.“ Obrátila se ke Kiaře. „Co se stalo?“

	Kiara jim vylíčila útok a podívala se na Macarii. „To jsem slyšela vaše hraní, že? Abyste přilákala duchy.“

	Macaria přikývla. „Nevěděla jsem, co se děje, ale cítila jsem zlou magii. Carroway mi řekl, že duchové ze Shekerishetu vás budou chránit. Myslela jsem si, že když je zavolám, budou vědět, co mají dělat.“

	Kiara se vděčně usmála. „Věděli. Děkuji vám.“

	Cerise si klekla a natáhla ruku pod Kiařinu postel. Posadila se na paty a v ruce držela složený list pergamenu.

	„Dej mi svoji dýku,“ řekla Cerise Alle, která jí zbraň podala. Cerise položila pergamen na podlahu. Byl poskládaný složitým způsobem a ovázaný červeným provázkem, zapečetěným voskovou pečetí, která se jim měnila před očima. Cerise něco tiše zamumlala, oběma rukama uchopila dýku a vší silou ji zabodla doprostřed pergamenu. Hrot dýky pronikl skrz a samotný pergamen zaječel a zkroutil se, jako by jej olizovaly neviditelné plameny. Dveře do chodby se rozlétly a dovnitř vpadly stráže.

	„Má paní, jste v pořádku?“

	Kiara se zhluboka nadechla a přikývla. Cerise s Alle schovaly před strážemi pergamen a dýku. „Jenom zlé sny,“ řekla Kiara. „Děkuji.“

	Nikdo nepromluvil, dokud se za strážemi nezavřely dveře.

	„Co to, u všech hromů, bylo?“ zeptala se Alle. Cerise na hrot dýky opatrně nabrala to, co z pergamenu zbylo, a odnesla to ke krbu. Když se zbytek pergamenu kroutil a hořel v plamenech, slyšeli zvuk vzdálených hlasů, mluvících neznámou řečí.

	„Krvavá magie.“ Než dýku vrátila Alle, očistila ji Cerise v ohni. „Někdo prolomil ochranu, kterou představují mísy s vodou, a uložil ti kouzlo pod postel. Ještě jednou mi řekni, co jsi viděla.“

	Kiara potlačila zachvění. „Byla jsem na temné pláni, něčem jako vřesoviště nebo slatina. Cosi po mně pátralo − po nás,“ řekla a zvedla ruku k břichu. „Nechtělo to mě. Hledalo to dítě a jeho duši.“

	„Stařeny v horských vesnicích vyprávějí příběhy o dimonnech. Když dítě zemře v kolébce, říká se, že si dimonnové vzali jeho duši. Vyprávěl ti Tris někdy o tom, co v duchovní rovině vídává?“

	„Většinou duše mrtvých. Občas zahlédne Paní. Ale párkrát spatřil něco jiného, co jím otřáslo, věci, o kterých nechce mluvit.“

	„Léčitelé kráčejí blízko duchovní roviny, ačkoli ji nevidíme jako Mystik. Umíme však vycítit životní sílu a víme, kdy slábne. Vzbudila jsem se těsně předtím, než se rozštěkali psi. Psi vidí duchy a vycítí zlo. Celá ses třásla, oči jsi měla vytřeštěné, ale nevidoucí, a pak celé tvoje tělo ztuhlo. Cítila jsem, jak z tebe něco odsává životní sílu, jako když dusítkem přiklopíš svíčku. Vyslovila jsem kouzlo proti temnotě, a ty ses probudila.“

	„A co teď? Ve spánku nejsem o nic víc v bezpečí, než když jsem vzhůru. Jak dlouho dokážu bojovat s něčím, co ani nevidím?“

	Cerise vzala Kiaru za ruku. „Zítra povoláme jednu ze sester, aby očistila tvůj pokoj. Krvavá magie otevřela průchod do duchovní roviny. Musíme ji zavřít. Potom vyvoláme nová kouzla a vztyčíme ochrany. Jedna z nás zůstane po celou dobu v místnosti, abychom se ujistily, že nic nebylo narušeno.“

	Nyní, když hrůza pominula, připadala si Kiara vyčerpaná. Cerise si k její posteli přitáhla křeslo a vytáhla z truhly pokrývku. Alle se vrátila na své místo u dveří. Psi se zvedli od ohně a ulehli poblíž Kiařiny postele. Macaria odmítla odejít a usadila se v dalším křesle u krbu. Kiara, stále otupělá zármutkem nad smrtí Malae a vyčerpaná zápasem s dimonnem, usnula.

	* * *

	„Proč Bian odvedli?“ V místnosti, kde nacvičovali minstrelové, rázovala Macaria neklidně sem a tam a rukama si prohrabávala krátké tmavé vlasy. „Jak by mohl někdo podezřívat Bian?“

	Carroway zavrtěl hlavou. Stráže odvedly Bian z kuchyně na Crevanův příkaz. Šeptanda o špatném jídle, které způsobilo smrt Malae, se rychle změnila na zlověstné podezření a Carroway stěží skrýval rozladěnost z Crevanovy zpackané reakce.

	„Špatné jídlo přišlo z kuchyně, a kuchyni vládne Bian,“ odvětil Halik tónem, z něhož bylo jasné, že i on věří v Bianinu nevinu.

	Dveřmi vrazila dovnitř Paiva, Carrowayova chráněnka a nejnovější členka jeho kruhu. „Zavřeli ji do vězení. Na starou ženu je tam příliš zima. Zmrzne dřív, než se někdo jejího případu ujme.“

	Carroway se otočil k ohni a promnul si čelo dlaněmi.

	„Zachar. Malae. Bian. Co když to není náhoda? Král odjede z paláce − jediný Mystik, který by se mohl duchů zeptat a s jistotou zjistit, jak zemřeli − a během několika týdnů tři z nejdůvěryhodnějších lidí u dvora jsou mrtví nebo pryč.“

	„Tvrdil jsi, že Zachar umřel na krvácení do mozku,“ ozvala se Macaria.

	„Možná ano. Ale než zemřela Malae, po žádném jedu jsme nepátrali. Předpokládali jsme, že sušenky byly určené Kiaře. Jenže každý, kdo to sledoval, ví, že královna za poslední měsíc zrovna moc nejedla.“

	„Většinu času trávila zvracením na záchodě, to je fakt,“ prohlásila Paiva.

	„To Malae požádala o sušenky. Co když byla terčem ona?“ zeptal se Carroway překvapeně. „Jaká je lepší cesta, jak se zbavit Bian, která byla našima očima a ušima? Crevan se může zbláznit z příprav Zacharova pohřbu. Král odjel do války, nová královna je zranitelná, všemu velí ne zcela schopný senešál a tři z našich nejbližších jsou buď mrtví, nebo podezřelí. Jestli se jim podaří zbavit se královniných přátel, zůstane Kiara bez ochrany. Raději bychom měli rychle zjistit, kdo za tím vězí. Královna není jediná, kdo je v nebezpečí. V tom jsme i my.“
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	Lord Curane se prodíral přecpanými chodbami Lochlanimaru. Od chvíle, kdy začalo obléhání, napětí v pevnosti každým dnem stoupalo. Částečně za to mohla nákaza, které řádila v některých částech městečka, stvořená jeho vlastními krvavými mágy jako zbraň proti útočníkům. Něco z napětí se dalo přičíst pocitu uzamčené pevnosti. A zčásti za to jistě mohlo vojsko tam venku, které se zjevně zabývalo stavbou válečných strojů, jimiž chtělo Lochlanimar ostřelovat.

	Vyšel po schodech na věž a vytáhl klíč, který mu visel na řetízku kolem krku. Ve věži byla zamčená nejcennější válečná kořist − jeho vnučka a její nedávno narozený syn.

	Při vstupu do místnosti Curane zamžoural. Jediné světlo pocházelo z ohniště a z pěti úzkých oken vysoko ve zdi. Na psacím stole u stěny na opačné straně místnosti stála nerozsvícená lampa a svíce nebyly zapálené. Pokoj byl tak pohodlný, jak to jen za daných okolností šlo, a byl vybavený jako šlechtická ložnice včetně malé kolébky. Na posteli uviděl schoulenou postavu.

	Z jednoho svícnu rozmrzele vytáhl svíčku, zapálil ji v krbu, pak s její pomocí rozžal zbytek svíček a lampu. „Je nějaký důvod, že sedíš ve tmě?“

	„Proč se staráš o to, co dělám?“

	„Tvůj syn je příští král Margolanu. Nenechám ho vychovávat jako jeskynního muže.“

	„Jeskynní lidé mohou přicházet a odcházet, jak se jim zachce.“

	Curane spolkl první odpověď, která ho napadla. „Jsme ve válce. Tady jsi v bezpečí.“

	„Zamčené dveře jsou zamčené dveře.“ Caniciny tmavé vlasy byly rozcuchané a stále na sobě měla noční košili, ačkoli bylo poledne. Dítě tiskla k sobě, a když se chlapec pohnul, jemně ho kolébala. „Jsme přesně tam, kde jsi nás nechal. Cos čekal?“

	„Co se s tebou děje, děvče? Potkal jsem hospodské coury, co se o sebe staraly líp. Ještě jsi v posteli a nepřevlékla ses. Už mám té tvojí sebelítosti dost. Jestli se nedáš dohromady, najdeme dítěti kojnou. Pracoval jsem příliš tvrdě, než aby mi nějaké nevraživé děcko všechno zničilo.“

	„Když jsi mě poslal Jaredovi, myslel sis, že jsem pro krále žena až dost. Díky jeho ‚pozorností‘ a porodu nikdy nebudu pro jiného muže vhodná. Dostal jsi ode mě, cos chtěl. Proč se staráš, co si oblékám? Nevidí mě tu nikdo jiný než stráže. Morgan je nakrmený a čistý a konečně ho nebolí břicho.“

	„Tobě by nejspíš vyhovovalo, kdybych ti dítě vzal, je to tak? Myslíš si, že by ses vrátila k trevathskému dvoru a ztrácela čas s tou urozenou chátrou, kterou nazýváš přáteli. Musíš vychovat krále. Buď už dospělá.“

	„Proč jsi přišel?“

	„Přestěhuju tě do Trevathu, zpátky k lidem tvé tety. Hrad lorda Monteitha je dostatečně hluboko na území Trevathu, aby se proti němu Margolan neodvážil nic podniknout.“

	„Prohráváš tak rychle. Obléhání ještě ani nezačalo.“

	Curanův hlas se třásl vzteky. „Jsem opatrný. Pevnost a všichni uvnitř jsou postradatelní − kromě dítěte.“

	„Vědí tvoji mágové, že jsou postradatelní?“

	„Tohle je válka. Důležité je dosáhnout cíle. Vždycky dojde k nutným ztrátám.“

	„Možná Martris Drayke není tak slabý, jak sis myslel. Koneckonců zabil Jareda. To je plus.“

	Curane popadl ve skříni šaty a hodil je na postel. „Obleč se. Umyj se.“

	„Přestaň křičet. Vzbudíš dítě.“

	„Je mi úplně jedno…“

	Dítě vydalo uši rvoucí výkřik, prohnulo se a zamávalo rukama. Canice na Curana upřela vražedný pohled a zvedla si dítě k rameni.

	„Nenech se jím vystrašit. Matka je tady. Matka tě ochrání. Je to v pořádku. Všechno bude v pořádku.“

	„Slyšela jsi mě? Chci, ať vstaneš, oblékneš se a dáš se do pořádku. Zabal si věci. Už jsem se rozhodl. Pojedeš do Trevathu. Lady Monteith si s tebou poradí.“

	Canice nezvedla oči od dítěte. „Tiše,“ zabroukala. „Tiše. Matka je tady. Všechno bude v pořádku.“

	„Při západu slunce pro tebe pošlu stráž. Měla bys být připravená.“ Curane za sebou práskl dveřmi.

	* * *

	Mizerná nálada mu vydržela až do porady. „Takže co?“ dožadoval se, když generál Drostan a ohnivý mág Cadoc vstoupili do místnosti. „Jsme připravení?“

	Drostan přikývl. „Téměř ano.“

	„Téměř nestačí. Nejlepší příležitost k útoku na margolanskou armádu budeme mít ve chvíli, kdy dorazí, než bude mít možnost se zakopat. Pokud zaútočíme, možná se nám je podaří zahnat.“

	Cadoc pokrčil rameny. „Pochybuji, že se je podaří zlomit tak snadno, a to dokonce i s použitím magie.“

	„Musíme je vyděsit. Ukázat jim, že máme natolik silnou vůli, abychom vydrželi. Ať pochopí, že vytrváme.“

	„Proto pašujete tu dívku ven z pevnosti?“ zeptal se Drostan ledovým hlasem. „To je stěží důkaz, že věříte, že tohle obléhání vyhrajeme.“

	„Už dávno jsem se naučil své investice si pojistit. Když bude Canice pryč, bude nás rozptylovat o jednu věc méně, a dostane to z Draykeova dosahu kořist dřív, než bude vystřelena první salva.“ Curane se chladně usmál na Cadoka. „Pošlu vám nějakou služku a její dítě. Použijte magii a zahalte je iluzí. Zamkneme je v Canicině pokoji. Nikdo nebude mít podezření.“

	„Dokonce ani nejsilnějším útokem nedokážeme porazit tisíce vojáků,“ odvětil Drostan.

	„Nemusíme je porazit. Potřebujeme, aby ztratili kuráž. Každým dnem, kdy tu armáda táboří, je můj člověk ve Shekerishetu blíž úspěchu. Naši lidé v Isencroftu už se postarali o to, aby měl Donelan plné ruce práce se separatisty. Máme dostatek prostředků, abychom tady armádu zdrželi celé měsíce. Když zem očešou, budou muset pro zásoby cestovat na delší vzdálenost − a my máme na místě své lidi, kteří budou zásobovací trasu napadat.“ Vstal a podíval se jedním z úzkých oken ven na pláň, kde bude tábořit armáda.

	„Naučíme je děsit se toho, co přijde v noci. Až nastane nejkrutější část zimy, budou toho mít plné zuby. Vyhladovíme je. Čím déle tu Drayke a jeho mágové zůstanou, tím víc zeslábnou, zatímco vás a vaše krvavé mágy,“ kývl na Cadoka, „narušení Proudu posiluje. Není to skutečná armáda, nejsou to profesionálové. Jenom otrhaná banda dobrovolníků, která se vydala prožít dobrodružství. Jak dlouho potrvá, než se tihle dobrovolníci rozhodnou vrátit domů?“ Curane se usmál. „Ne. Tuhle armádu nemusíme porazit. Musíme zlomit její vůli. Pak Trevath vycítí příležitost a přijde nám na pomoc. Zbavíme se Draykea, zbavíme se jeho dědice a Margolan i Isencroft bude náš.“

	„Vše bude připraveno, můj pane,“ řekl Drostan. „Naši zvědové očekávají vojsko za dva dny. Hned první noc na ně tvrdě udeříme, dřív než budou připraveni zareagovat. Uvidíme, jak dlouho se Draykeova armáda udrží.“
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	Margolanské vojsko se přesouvalo rychleji, než Martris očekával. Zabere jim týden, než dorazí na Jižní pláně, kde leží Curanovy državy. Martrisův kůň ržál a frkal. Martris, obklopený osobní stráží a vojáky, byl před větrem chráněný lépe než muži, kteří jeli na vnějším okraji útvaru. Střídali se a přesouvali z vnějších do vnitřních řad, zatímco je bičoval chladný vítr.

	Martris v Coalanově tváři viděl směsici vzrušení a obav. Válečné tažení nebylo součástí Soteriova plánu, jak synovce udržet v bezpečí.

	Martris si povzdechl. Válečné tažení nebylo ani součástí jeho plánů. Soterius se po něm po očku podíval.

	„Skrivven, když povíš, na co myslíš.“

	Martrisovi se podařilo usmát. „Myslel jsem na to, že když táboříme, můžeme teď alespoň rozdělat oheň.“

	„Tentokrát aspoň víme, kde je margolanská armáda.“

	Většinu vojáků pod královskými prapory tvořili zběhové, tuláci a povstalci, které Soterius shromáždil, aby Jareda svrhli z trůnu. Pell, Tabb a Andras, tři z prvních vojáků, které se Soteriovi podařilo pro povstání získat, byli nyní kapitány se samostatným velením. Martrisovi generálové Senne, Palinn, Tarq a Rallan jeli se svými vojáky.

	Celý den pochodovali přes zasněžené kopce a hluboká údolí, křižovaná napůl zamrzlými říčkami. Na noc se utábořili na okraji lesa. Čím dál na jih se dostávali, tím silnější měl Martris tušení, že něco není úplně v pořádku. Od chvíle, kdy získal moc, si zvykl na neustálou přítomnost své magie někde hluboko v koutku mysli. Čím víc se přibližovali ke Curanovým državám, tím jeho magie působila křehčeji nebo jako by byla vytlačena téměř mimo jeho dosah. Je to Proudem, uvažoval Martris. Je to s ním stále horší. Nyní, když byli od cíle vzdáleni jen den pochodu, se pocit znepokojení změnil ve fyzické nepohodlí, způsoboval mu bolesti hlavy a vyčerpával ho.

	Ve srovnání s rozbíjením ležení na noc Martrisova zkušenost z karavany bledla. Už jen stany a vozy, které byly při přesouvání malého vojenského městečka třeba, téměř nešly spočítat. Sotva před rokem to byli s Carrowayem a Soteriem oni, kdo vztyčoval stany. Nyní se vojáci rozběhli postavit ležení a na stavbu Martrisova stanu dohlížel Coalan osobně. Byly rozdělány ohně, na nichž se měla vařit večeře, a Martris zjistil, že vyhlídka na teplé jídlo, i když to měly být fazole a solené vepřové, je zlatým hřebem dne.

	„Až dorazíme na Curanovo panství, zásoby, které vezeme s sebou, vydrží jen něco přes měsíc,“ řekl Soterius, zatímco stáli u ohně a sledovali přípravy probíhající kolem. „Zorganizoval jsem oddíly na shánění jídla, ale předpokládám, že když Curane věděl o našem příchodu, celé území vyplenil. Bohyně ví, že v téhle oblasti moc vesnic není, a zvědové, které jsem poslal, aby zjistili, co můžou vesničané postrádat, se vrátili s málem. Tenhle rok nebyl úrodný.“

	„Tak to je spojení se Shekerishetem k dodávání zásob ještě důležitější.“

	„Udržet tuhle armádu dá pěknou práci. Když budeme muže potřebovat k zajištění fungujícího zásobování, část těch bojeschopných nám bude chybět. Udržování armády v poli ještě zhorší jarní úrodu, pokud je nedokážeme do setí dostat zpátky domů na statky. Díky nebesům, že pozdní úroda ještě není sklizená.“ Uchechtl se. „Asi si dosyta užijeme řepy a brambor, ale je to lepší než nic.“

	Martris se rozhlédl po stěží organizovaném zmatku v ležení. Za Bricenovy vlády byla margolanská armáda jednou z nejsilnějších v Zimních královstvích. Nyní bylo pod jeho vlajkou méně než deset tisíc mužů a část z nich bylo nutné nechat za sebou, aby zajistili klid v království a zabezpečili hrad. Hlavní část vojska tvořili smrtelníci: v nejlepším případě měl šedesát vayash moru. Většina lidí byli dobrovolníci ze zničených statků a vesnic, které za sebou zanechaly Jaredovy oddíly, muži a ženy, kteří uvítali možnost srovnat účty. I když bylo pravděpodobné, že Curane bude mít vojáků ještě méně, budou to ostřílení bojovníci z řad staré armády a zůstanou bezpečně ukrytí za silným opevněním. Nebude to snadný boj.

	„Otec vždycky říkal, že válečné tažení si od tvých lidí vyžádá takové oběti, že nepřítele skoro ani nepotřebuješ,“ promluvil Martris a pozoroval záři táborových ohňů. „Začínám chápat, co tím myslel.“

	* * *

	„Vzbuďte se, sire! Útočí na nás!“

	Martris si spěšně připnul hrudní plát, než vyrazil ze stanu. Běžela k němu sestra Fallon, jedna z čarodějek. „Výborně. Jste vzhůru. Potřebujeme vás.“

	Ležení už bylo v pohybu. Vojáci brali luky a kopí a rozmísťovali se podél hranice tábora. Martris slyšel, jak se Soterius a generálové snaží křikem zjednat pořádek. Martris a Fallon se rozběhli k vozům uprostřed tábora a vyšplhali na místo, odkud měli dobrý výhled na to, co se děje. Ve volném prostoru mezi ležením a okrajem temného lesa zářilo mlhavé zelené světlo, jako by se u země vznášel kouř. Ze šera se nočním vzduchem vznášelo úpění.

	Na okraji lesa se zvedl stín a rychle se po pláni začal šířit k margolanské armádě. Fallon vztáhla ruce a z konečků prstů jí vyšlehl záblesk ohně, který osvětlil noc. Rozehnal tmu s výjimkou té, jež se k nim hnala od okraje lesa.

	Martris rozvinul svou moc k temnotě. Zdálo se, že magie, která mu obvykle byla okamžitě k dispozici, nyní zápasí, jako by moc někdo táhl pryč. Martris zdvojnásobil úsilí a cítil, že se magie poddala jeho vůli. V duchovní rovině kolem sebe cítil energii země. V některých místech se shromažďovala temnota stejně jasně, jako bylo k jiným přitahováno štěstí. V lese se rozkládal močál pokrytý tenkou vrstvou sněhu. Močály byly plné rozkladu, kde se na temné energii krmili ještě temnější tvorové, kteří se odvraceli od světla. Níže pod močálem Martris cítil poskvrněný Proud, jehož narušená síla napájela onu zlovůli.

	Močálový přízrak. Nebyl to duch ani vayash moru a představoval prastarou zrůdnou moc.

	„Ukaž se!“ V Martrisově mysli se vynořil obraz pradleny shrbené nad kádí. Obrátila se a napřímila. Pod rozedranou kápí ukrývala vyzáblou bledou tvář, zlověstnou a bez očí. Babizna bez varování vyrostla do dvojnásobné výšky vzrostlého muže a změnila se na temnou chladnou bytost s rukama delšíma, než má jakákoli živá bytost. Světla v močále začala splývat a shromažďovala se kolem, dokud nebyly stezky zalité strašidelným zeleným svitem. Dlouhé paže se natáhly a Martris cítil, jak se stín natahuje až k němu.

	Lučištníci v přední řadě vyslali k rychle se pohybujícímu stínu krupobití planoucích šípů. Ty letěly k cíli a pak náhle zhasly, zcela pohlcené černí. Těsná řada mužů s pochodněmi postupovala vpřed. Temnota je polkla. Chladnou nocí se rozlehl jejich křik.

	„Ústup!“ zaslechl Martris rozkaz generála Tarqa. „Nechte to mágům!“

	Řady kolem nich se rozpadly a muži prchali pryč od temnoty. Čarodějky vysokým obloukem vyslaly do tmy ohnivé koule. Temnota se stáhla, ale nevzdala se.

	Martris se natáhl do duchovní roviny a shromáždil moc. Napjal smysly a pátral po duši močálového přízraku. Ten byl stvořením z duchovní roviny, vnímající bytostí, která nebyla živá ani mrtvá a neměla skutečnou duši. Některé z věcí v duchovní rovině nikdy nebyly smrtelné. Byly to temné bytosti, které lidem záviděly hřejivý život a jiskru lidské duše. Martris cítil, jak se o něj otřely dlouhé přízračné ruce pátrající po jeho životní síle. V duchovní rovině spatřil bytost, jež se ukrývala za stíny; sinalého, částečně rozmlženého tvora, obklopeného zelenou září močálových světélek.

	Martris zvedl ruce, z prstů mu začala proudit magie a vyslal k močálovému přízraku vlnu síly, která vyhazovala do vzduchu balvany. Přízrak to nezastrašilo. Nyní už byl tak blízko, že Martris cítil jeho lačnost a pocit nebezpečí ve tmě, která pátrala po jiskře jeho duše.

	„Kryjte mě!“ zakřičel Martris na Fallon.

	Král se přiměl plně vstoupit do duchovní roviny a cítil, jak se jeho spojení se smrtelnou podobou přerušuje a tělo mu padá na zem. Ve zcela duchovní podobě se Martris na podsvětní planině pohyboval hladce. Klouzal k temnotě, která představovala močálový přízrak. A když byl v království přízraku, znal Martris jeho slabiny.

	Než se přízrak stihl stáhnout ze smrtelného světa, přivolal Martris svou magii. Čerpal energii z vlastní životní síly, přitáhl k sobě oheň i moc a zaplavil přízrak oslnivým ohnivým plamenem. Tvor zaječel. Uši rvoucí kvílení se propalovalo Martrisovým vědomím, zatímco soustřeďoval veškerou moc, aby přízrak udržel zachycený ve světle a ohni. Jeho vlastní životní síla kolísala. Jestli se rychle nevrátí do vlastního těla, zemře. Poškozený Proud mu ztěžoval soustředění síly, jako by se sama magie štěpila.

	Právě když se jeho vláda nad magií začala bortit, nářek tvora dosáhl vrcholu a pak utichl. V duchovní rovině močálový přízrak zmizel; ve světě smrtelníků Martris viděl, jak se temnota rozplynula. Posledními zbytky sil se přiměl vrátit do těla přesně ve chvíli, kdy Fallon s vyděšeným výrazem klesla na kolena vedle něj.

	„Nedýchá!“ zakřičela.

	Martrisova duše se náhle vrátila do těla, a to sebou trhlo. Prohnul se v zádech a zoufale zalapal po dechu. Srdce mu bušilo, jak krev proudila tělem, které bylo před okamžikem mrtvé. Martrise přemohl šok a zpětný náraz mocné magie a upadl do bezvědomí.

	* * *

	„Už se probírá.“

	Martris zaslechl hlas Esme, slabý a vzdálený. V uších mu tepala krev a měl pocit, jako by se mu bolestí chtěla rozskočit hlava. Tělo měl jako z olova a pochyboval, že by dokázal najít sílu a pohnout se. Musel se přinutit už jen otevřít oči.

	Ležel na korbě léčitelského vozu. Vedle něj klečela Esme a naproti ní Soterius. „Co jsi to, k ďasu, udělal?“

	„Nedokázal jsem přízrak najít ve smrtelném světě. Musel jsem s ním bojovat v duchovní rovině.“

	„Málem ses nedostal zpátky včas.“ Esme promluvila přísným hlasem. „Další minuta, a tvoje tělo už by možná nereagovalo.“

	„Kde to jsme?“

	„Rozbili jsme tábor na noc,“ odpověděl Soterius.

	„Jak jsi to zabil?“ Esme se nad Martrise naklonila a položila mu na čelo teplý obklad, který měl utišit tepající bolest.

	„Musel jsem to zničit tam, odkud to pocházelo, v duchovní rovině. Tady proti tomu magie nezabírala, ale tam to bylo zranitelné.“ Esme jej přidržela, aby mohl usrknout vodu z poháru. „Většinou dokážu být v obou světech najednou. Tentokrát ale ne.“

	„Když zemřeš, nebude obléhání k ničemu. Zkus si to pro příště zapamatovat.“ Soterius vypadal rozzlobeně, ale zároveň měl ve tváři úlevu.

	„Slibuju.“ Tris cítil, jak Esminy léky zabírají, tiší bolest hlavy a uspávají ho. „Kde je Fallon?“

	Esme mu na krku nahmatala puls, v duchu počítala a zdálo se, že je spokojená. „Je s ostatními čarodějkami venku na stráži pro případ, že by z lesa vylezlo něco dalšího.“

	„Když už o tom mluvíme, měl bych dát vojákům vědět, že jsi v pořádku, než propadnou panice,“ řekl Soterius. „Když jsme tě sem nesli, vypadal jsi hodně špatně.“

	„Odpočiň si,“ přikázala Esme, když Soterius vyklouzl z vozu. Martris zaslechl venku jásot − to Soterius vojákům oznámil, že se král probral.

	„Až se Fallon vrátí, pošli ji za mnou,“ zamumlal Martris. „S magií tady není něco v pořádku… něco, co přivolalo močálový přízrak. V těchhle lesích nikdy předtím nestrašilo.“

	„Řeknu jí to − až se trochu vyspíš.“

	Martris na to chtěl něco odpovědět, ale léky zabraly a přemohl ho spánek.

	Zdály se mu zneklidňující sny. Vrátily se staré noční můry o Kait uvězněné v Lapači duší. O boji s Arontalou a posledním střetnutí s Obsidiánovým králem, kdy mu umírající Kiara ležela v náručí a vše se zdálo být ztraceno. Pak se objevily nové výjevy, stejně tak děsivé. Martris cítil Kiařinu přítomnost v duchovní rovině a hrůzu, která měla v úmyslu pohltit její životní sílu i jiskřičku, jež představovala dítě v jejím lůně. Bylo to, jako by události sledoval zpoza skleněné tabule − viděl vše, ale nemohl jí pomoci. V jeho snu temnota Kiaru dostihla a on ji slyšel křičet, když z ní vysála duši i duši jejího dítěte.

	Martris se probudil, roztřesený a zalitý potem. Esme seděla vedle něj.

	„Zase ty sny?“

	„Staré − a nějaké nové. Kiara byla v nebezpečí. Něco v duchovní rovině ji chtělo. Ji a dítě. Polapilo ji to…“

	Esme mu položila ruku na paži. „Je to jenom sen, Trisi,“ řekla. Modré oči měla ustarané. „Většina nastávajících otců má noční můry. Dokonce i ti, kteří nejsou Mystikové.“

	Martris použil techniky, které jej naučila Taru, aby si od snu udělal odstup, ale ten stále zůstával na okraji jeho vědomí. „Mám o ni strach, Esme.“

	„Kiara je ta nejvíc duchapřítomná žena, jakou jsem kdy potkala. Michail, Harrtuck i všichni ostatní na ni dávají pozor. Budeš jim muset věřit, že se o ni postarají.“

	Do vozu strčil hlavu Soterius. „Nevím, co to tam děláš, ale přivolal jsi všechny duchy tři míle daleko. Půlka z nich chce jít bojovat s námi a druhá je naštvaná, že jsi je vyrušil.“

	Martris si povzdechl. „Budeme potřebovat veškerou pomoc, kterou seženeme. Přijmi duchy, co chtějí bojovat, a ostatním se za mě omluv a pošli je pryč.“

	Esme se na něj přísně podívala. „Za pár hodin bude svítat. Musíš jet na koni. A budeš muset vypadat, že jsi připravený k boji, dokonce i když nebudeš. Dost řečí. Koukej zase spát.“

	Martris se s ní netoužil dohadovat. Natáhl se na lůžko, přetáhl přes sebe plášť a modlil se, aby byl spánek tentokrát bezesný.

	* * *

	Po šesti dnech jízdy sněhem, větrem a plískanicemi dorazila margolanská armáda na Jižní pláně. Lochlanimar se tyčil vysoko na kopci na úpatí Tabinarských hor. Nejstarší části pevnosti byly přes tisíc let staré. Její základy byly dokonce ještě starší, vybudované na ruinách. Hlavní budovu, vedlejší stavby a nejstarší část města obklopovala mohutná hradba. Pevnost, postavená z téhož šedého kamene, který bylo vidět na stěnách hor, odolala nájezdům zuřivých bojovníků z Jižních zemí i kočovných kmenů ze západu. Lochlanimar nebude snadné dobýt. Všechny jejich plány projdou skutečnou zatěžkávací zkouškou.

	Martris se rozhlédl po ležení. Rovná pláň byla zaplněna tisíci stany, přístřešky a táborovými ohni. Po soumraku se k nim připojí i duchové a vayash moru. Ostražitě seděl v plné zbroji na koni pod margolanskou vlajkou, zatímco Soterius a generál Palinn odjeli, aby navázali kontakt s Curanem.

	„Lorde Curane!“ zakřičel Soterius. Palinn jel vedle něj a za nimi následovalo několik stovek ozbrojenců, jen zlomek tábořícího vojska. „Jménem Martrise Draykea, krále Margolanu, vás vyzývám, otevřete brány. Vzdejte se a dostane se vám spravedlivého soudu.“

	Chvíli panovalo ticho. Pak z cimbuří vzlétl roj planoucích šípů. Curanovi vojáci spustili neurvalý křik a jásot. Soterius, Palinn a jejich doprovod, které útok nikterak nepřekvapil, ustoupili.

	„Tak tedy kostky jsou vrženy,“ prohlásil Palinn.

	„Myslím, že to nikoho nepřekvapuje. A teď budeme čekat. Jsou vaši muži připravení? Všechno, co o Curanovi víme, napovídá, že tvrdě udeří dřív, než se nám podaří umístit obléhací stroje. Měl čas se připravit. Nebude čekat, až uděláme první tah,“ řekl Martris. Palinn přikývl. „Senne souhlasí. Tarq a Rallan si jako obvykle myslí něco jiného. My tři jsme je přehlasovali − zase.“

	Martris zamumlal kletbu. „Ani jeden z nich nepatřil mezi otcovy oblíbence, ale zbylo tak málo profesionálních vojáků, že nemám moc na vybranou. Tarq vyrůstal nedaleko odtud. A Rallan − no, raději je mám oba tady, kde na ně můžu dohlížet.“

	„Souhlasím.“

	Soterius promluvil se dvěma vojáky a ti odběhli k ležení. „Katapulty, trebuchety a beranidla by měly být brzy hotové. Dnes odpoledne začneme kácet stromy na výrobu dalších,“ ozval se Soterius. Zahleděl se přes pláň. „Budeme je stavět támhle, kde na to Curanovi lidi uvidí a budou se bát, ale dost daleko, aby s tím nemohli nic dělat.“

	Palinnovi přeletěl po tváři nepříjemný úsměv. „Obléhání je právě tak mentální souboj jako ukázka síly. Stavba strojů našim lidem pomůže se nenudit. Každý den budeme cvičit a uděláme z toho pořádné divadlo. Umístili jsme tábor tak, aby Curanovi muži nedokázali pořádně spočítat, kolik nás je. A vztyčili jsme dvojnásobek stanů − jeden muž na stan místo dvou − abychom působili ještě hrozivěji.“ Palinn se nevesele zasmál. „A to nepočítáme duchy a vayash moru. Curane má možná dostatečně pevnou vůli pro dlouhé obléhání, ale uvidíme, jak rychle zlomíme vůli jeho mužů.“

	Martris na Palinna vrhl postranní pohled. „Jsem rád, že jste na naší straně.“

	* * *

	Za soumraku přivítal Martris šest čarodějek vedených sestrou Fallon. Kolem stanu stáli na stráži tři smrtelní vojáci a tři vayash moru. Uvnitř měl pro ně Coalan připravený horký čaj a klobásky.

	„Dovolte mi představit mé společnice,“ řekla Fallon. „Jsem léčitelka, ale také mám určité zkušenosti se zemskou magií. Latt,“ ukázala na ženu ve středních letech s ostrými rysy a krátce zastřiženými hnědými vlasy, zastrčenými pod pletenou čapku, „je skutečný zemský mág. Její nadání se vám bude hodit. Vira je vodní mág.“ Vira byla baculatá žena se širokou, otevřenou tváří. Obličej jí lemovaly prošedivělé zvlněné vlasy. Z jejích světle modrých, daleko od sebe posazených očí, zářila pronikavá inteligence.

	„Ana je vzdušný mág. Nedokáže mluvit s duchy jako Mystik, ale vítr ji poslouchá − za těchto teplot je to pořádná zbraň.“ Ana byla mladší než Fallon, snad něco před třicítkou. Pod kápí těžkého vlněného roucha měla zastrčený dlouhý cop žlutých vlasů. „A Beyral je vodní mág, ale její skutečná moc leží ve znacích a runách. Je věštkyně. A velice zdatná ve vyvolávání kouzel na velkou vzdálenost.“ Beyral měla rysy člověka, pocházejícího z Východní marky − tmavou kůži a téměř černé oči, tečkované zlatem. Havraní vlasy spletené ve složitém copu měla omotané kolem hlavy. Martris věděl, že spletení vlasů bylo samo o sobě magií, která zesilovala její moc.

	„To, co se stalo včera večer, byla trhlina v Proudu, která sem přivolala močálový přízrak, je to tak?“

	Fallon přikývla. „My zemští mágové jsme obzvlášť naladění na vzorce Proudu, ale narušení už je tak zlé, že i vesnické čarodějnice poznají, že něco není v pořádku. Proud se celé roky pomalu měnil. Věci zůstávaly stejné, ale pak se jednoho dne náhle něco zvrhlo. Bylo trochu těžší dosáhnout na magii, začala být divočejší. Od chvíle, kdy jste zničil kouli Lapače duší, přicházejí změny rychleji.

	Shekerishet neleží přímo na Proudu. Lochlanimar je starší. Než tam vyrostla pevnost, bývalo to místo moci. Stejně jako Temné útočiště i Lochlanimar vyrostl na svatyních, které lidé postavili moci, již cítili, ale neviděli. Curanovi krvaví mágové Proud zamořují a škody ještě zhoršují.“

	„Působilo to, jako by se magie štěpila… jako by se sám zraněný Proud rozpadal.“

	Sestra Fallon na něj ostře pohlédla. „Zraněný? Ano, Mystik to může vidět takto. V Sesterstvu už se roky dohadujeme, zda je Proud pouhou energií, nebo jestli má nějaký druh vědomí. Když vyvolávám kouzlo, často v energii cítím jistou… přítomnost. A přestože nejsem ani zdaleka dost mocná, abych se mohla dotknout samotného Proudu, vždycky jsem věřila, že vnímá.“

	„Jestli je schopný nějakého cítění… je zraněný a je mu pořád hůř…“

	„Naše schopnost pracovat s magií je v ohrožení,“ dokončila Fallon místo něj. „Krvaví mágové čerpají moc z chaosu. Jak se Proud štěpí, jejich moc roste. Jestli máte Curana porazit, musíme jednat rychle.“

	„A co sestra Taru? A Landis?“ zeptal se Martris. „Máte nějaké zprávy z Knížectví?“

	Fallon si s ostatními čarodějkami vyměnila pohled. „Od Sesterstva zprávy nedorazily. Tím, že jsme se připojily k vaší výpravě proti Curanovi, jsme porušily sliby. Landis králové a království nezajímají − myslí jen na to, jak ochránit knihovny a zachovat tajemství naší moci. A tak jsme přišly. Už nejsme sestry. Stali se z nás tuláci.“

	Martris vytřeštil oči, když mu došel význam jejích slov. „Fallon, já…“

	Fallon zavrtěla hlavou. „Beyral použila runy, aby předpověděla budoucnost. Zimní království balancují na hraně. To, co Jared uvedl do pohybu, ještě neskončilo. Než bude po všem, staré způsoby budou smeteny a jistoty zničeny. Nevidíme budoucnost jasně. Beyral je však přesvědčená, že vaše vláda − a možná vláda vašeho syna − musí být zachována, abychom odvrátili pohromu.“

	„Syn?“

	Fallon se usmála. „Nevěděl jste to?“

	Martris zavrtěl hlavou a zápasil s přívalem emocí. „Bylo ještě příliš brzy. Cerise to nedokázala určit. Říkala, že energie se zatím nevytřídily a nevybraly si.“ Stejně rychle se mu vrátila vzpomínka na noční můru a temnotu, která pronásledovala Kiaru a dítě v ní. Syn. A jestli o něm síly v duchovní rovině vědí, pak je pravděpodobné, že z něj bude Mystik. Něco to ví. A něco ho chce.

	Martris si uvědomil, že Beyral má v očích vzdálený výraz, a zlaté tečky zamžikaly. „Moc vašeho syna nebude mít sobě rovnou. On však bude dlít v duchovní rovině a jeho cesty povedou stínem.“ Náhle Beyral umlkla.

	„Nikdy jsem se nedokázala rozhodnout, jestli je můj Zrak požehnáním, nebo prokletím.“ Smutně se usmála. „Vidění nikdy nejsou jasná. Pokuste se na budoucnost vyzrát, a možná ji zapříčiníte. Utečte před ní, a můžete vklopýtat přímo do ní. Nemůžete vědět.“

	Martrisovi bylo jasné, že v sázce je víc než jen zajistit nástupnictví proti Jaredovu levobočkovi. Představuje skutečné nebezpečí pro království Curane, který je tady, nebo něco, co je v Shekerishetu, cosi neviditelného, co pátrá po Kiaře? Když tady zůstanu a budu bojovat, přivodím tak budoucnost, již Beyral viděla, nebo ji tím, že jsem Kiaru nechal samotnou ve Shekerishetu, změním? Neexistuje způsob, jak to zjistit. Avšak budoucnost Margolanu, možná dokonce i budoucnost celých Zimních království, závisí na tom, zda se rozhodnu správně.
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	„Co ti špeh prozradil, Came?“ Donelan se protáhl a odložil prázdnou sklenici od brandy.

	Bylo pozdě a touhle dobou byl Aberponte tichý. Za okny hustě sněžilo. Navzdory silným zdem a nástěnným kobercům pronikal do místnosti mráz. Donelan se choulil v křesle u krbu. Jeho senešál Tice tiše přecházel sem a tam.

	„Všemožné útržky. Už to trvá měsíc, a pořád nemám ucelený obraz. Bude chvíli trvat, než to poskládáme dohromady. Co mi dělá starosti, je představa, že nestojíme proti jedné skupině. Čím víc mi toho můj člověk říká, tím víc jsem přesvědčený, že je za tím někdo další. Někdo − tenhle ‚lord‘ − dodává separatistům peníze,“ řekl Cam.

	„Tím se věci komplikují.“ Donelan zakroužil tmavou brandy v lahvi a nalil si další sklenku. „A nedává to smysl.“

	„To, co Kev říká, sedí. Někdo, kdo utrácí trevathské zlato − což v téhle oblasti není zrovna běžné − dodává separatistům nápady. Ruggs je potížista. A nevypadá to, jako že pracuje sám − tvrdí, že mluví za mocnou skupinu, vedenou tím ‚lordem‘, který chce Kiaru dostat z Margolanu z vlastních důvodů.“

	Donelan se zatvářil ustaraně. „A jasně podezřelý je lord Curane.“

	„To je jediná odpověď, která mě napadá.“

	„Před svatbou jsem s Trisem o Curanovi dlouze mluvil. Curane − a Trevath − by na Trisově sesazení vydělali. Se separatisty nemají žádný společný zájem. Celá ta představa, že Kiara uteče domů do Isencroftu, je nesmyslná. Dokonce i kdyby to udělala, je dítě právoplatným dědicem obou království. To se nehodí ani Curanovi, ani separatistům.“

	Tice se zastavil a podíval se na něj. „Leda by Curane rebely využíval. Tihle separatisti jsou jednoduší lidi. Chtějí, aby věci zůstaly takové, jaké vždycky bývaly. Curane byl dost mazaný politik, aby si během Jaredovy vlády uchoval hlavu na krku a vyšel z toho s prémií v podobě královského levobočka. Chce získat margolanský trůn. Jared se toužil Isencroftu zmocnit silou nebo pomocí sňatku. Je pravděpodobné, že totéž bude chtít i Curane.“

	„Co když Curane separatisty využívá, aby Isencroft zaměstnal, dokud se nezbaví Trise a margolanské armády? Separatisti tak nepřemýšlejí. Neuvědomí si, že je Curane hodlá zradit, dokud k tomu nedojde. Jestli se Curanovi podaří dostat Jaredova bastarda na trůn a sebe dosadit jako regenta, mezi ním a Isencroftem bude stát jediná věc.“ Tice se podíval z Cama na Donelana.

	„Kiara a dítě,“ řekl Cam.

	Donelan věcně přikývl. „A Curane má v Shekerishetu svého člověka.“

	Cam na něj upřel oči. „Tak jaké máte zprávy od svého špeha? Crevan vám určitě v poslední době něco napsal. Řekl vám cokoli, co může vést ke Curanovi nebo separatistům?“

	„Crevan je spolehlivý informátor. Ale jeho dopisy jsou celkem nudné, jak už špehování bývá. O průběhu obléhání nejsou zprávy. Od té doby je v Shekerishetu klid. Ach ano, Kiara nemá moc chuť k jídlu a zdá se, že přežívá na opékaném chlebu a horkém mléku, aby udržela žaludek v klidu, ale nic zajímavějšího nepsal. Dobře ji střeží.“ Pokrčil rameny. „Už dávno jsem se naučil, že většina z toho, co se dozvíš od špehů, je úplně k ničemu. Crevan má dobrou pozici, ale když není co hlásit, není co hlásit.“

	Tice přestal přecházet sem a tam. „Pověděl jste Crevanovi, že víme, že Curane uvnitř Shekerishetu někoho má? Číhá na zrádce? Dokonce i když je u margolanského dvora poměrně nový, jistě se najdou jiní, kdo by mu mohli pomoct rozpoznat podezřelé.“

	„V posledním dopise jsem mu o tom napsal. Ale vzhledem k tomu všemu sněhu může trvat i měsíc, než se k němu dostane, i když budou střídat koně.“ Donelan do sebe obrátil druhou sklenku brandy. „Doufal jsem, že až Kiara odjede do Margolanu, bude před separatisty v bezpečí. Bylo tak snazší smířit se s představou, že bude daleko. Já už cítím svá léta. Přiznávám, že jsou dny, kdy by mi skoro nevadilo předat korunu a vyrazit na dlouhý, hodně dlouhý hon. Doufal jsem, že už nikdy nezažiju válku.“

	Tice položil Donelanovi ruku na rameno. „Vládl jste Isencroftu dobře během složitého období. Tihle separatisti jsou stěží nějaká armáda. Když Tris Curana porazí, Trevath přestane separatisty podporovat a oni se nejspíš rozpadnou. Myslete na to, že Kiara je v bezpečí. Shekerishet je zajištěný. A i když je to těžké, snažte se to pořád nerozebírat. Určitě jsou i dobré zprávy.“

	Cam se zazubil. „Chcete přijímat sázky na to, za jak dlouho dostaneme z Temného útočiště zprávu, že Carina s Jonmarkem čekají dítě? Teď, když je všude spousta sněhu, necestují dokonce ani vayash moru. Nevím, kdy jí dojde můj dopis nebo kdy bude ona schopná poslat vlastní.“ Zavrtěl hlavou. „Je to děsivá představa − Jonmarc jako otec.“

	Donelan se zachechtal. „Troufám si tvrdit, že byla spousta těch, kdo totéž říkali o mně. Po pár desítkách let na trůnu vzpomínky na něčí ‚mladické nerozvážnosti‘ vyblednou. Možná až se budou sepisovat knihy o historii, Jonmarc se v nich vynoří s úplně jinou pověstí.“

	Cam přešel k oknu a vyhlédl ven. „Těžko uvěřit, že je skoro Zimyzlom. Před rokem byl Tris s ostatními ve vyhnanství v Knížectví. Teď je všechno jiné. Možná že o příštím Zimyzlomu bude tohle všechno za námi a věci se vrátí k normálu.“

	Tice odložil sklenici. „Doufám, že o příštím Zimyzlomu bude situace klidnější, ale obávám se, že v normálu ne. Událo se toho příliš. Jen se modlím, aby nová rovnováha přinesla mír, ať se stane cokoli.“

	Cam se odvrátil od okna. „To asi zjistíme, až ta chvíle nadejde, ne?“
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	„Má paní, jste unavená. Prosím, odpočiňte si.“ Lisette zatahala Carinu za rukáv. Ta se podívala ven na dlouhou řadu vesničanů, kteří stále čekali na ošetření.

	„Jsem tady od šestého ranního zvonění a řada není o nic kratší než tehdy.“ Carina vděčně přijala šálek kerifu. Od úsvitu do soumraku Carině pomáhali smrtelní sloužící. Když nastal večer, přišla Lisette a společně pracovaly dlouho do noci. Zprávy o Carinině umění se rychle rozšířily. Přicházeli k ní pacienti z panského sídla, z vesnice i z míst vzdálených několik dní cesty. Skutečnost, že nemocní a zranění lidé vzdorovali krutým zimním bouřím v Knížectví, byla svědectvím, jak moc potřebovali skutečně mocného léčitele.

	„Jste jako lord Jonmarc, pořád nemáte dost.“

	„Houževnatí, tvrdohlaví, neústupní a zatraceně dobří v tom, co děláme. Nic společného,“ zasmála se.

	„Prosím?“

	„Něco, co mi kdysi řekl Jonmarc. Máte pravdu. Ale oni přišli z takové dálky a tak moc mě potřebují.“

	„Když dohlédnu na to, aby ti, které dnes večer neošetříte, mohli přespat v teple ve stájích, necháte toho za hodinu? Lord Jonmarc mi jasně přikázal, že na vás mám dohlédnout.“ Usmála se. „Ale možná mezi sebou můžeme mít nějaké malé tajemství, ne?“

	Carina se rozesmála. „Dobře. Podívejme se, jestli je venku někdo, kdo je ve skutečném ohrožení. Na ty se podívám ještě dnes. Zbytku dopřejeme takové pohodlí, jaké jen půjde. Svatá Matko a Panno! Nepřekvapilo by mě, kdyby jich tam ráno bylo dvakrát tolik.“

	Lisette Carinu přiměla sníst trochu sýra a kousek masa a dopít kerif, než půjde roztřídit čekající vesničany. Zatímco čekala, Carina se protahovala ve snaze ulevit ztuhlým svalům na krku a ramenou. Nemohla setřást pocit, že ji někdo pozoruje. Nejspíš je to jen vyčerpáním, řekla si. Pracovala hodiny a vynaložila spoustu energie. Nebyla to však pouze únava. Něco se měnilo v samotné magii, cosi, co znesnadňovalo léčení. Čím déle pobývala v Temném útočišti, tím víc cítila nerovnováhu v Proudu. A přestože si neuvědomovala pohyb v mohutné řece energie, cítila vlnění síly, rychlý spodní proud, jako když voda teče přes kameny. Rušení stále sílilo, jako by se pokoušela kráčet proti větru.

	Carina cítila, jak se její mysli dotkla něčí přítomnost. Tak náhle, jako se objevila, i zmizela.

	„Má paní?“

	Carina zamrkala. Vidění se ztratilo. „Asi jsem přepracovaná. Přísahala bych, že jsem cítila, jak se po mně něco natáhlo. Kdokoli to byl, chtěl mi něco říct.“

	„Nerozumím.“

	Carina zavrtěla hlavou. „Ani já ne. Nemyslím, že to − ať to bylo cokoli − bylo nebezpečné. Spíš zvědavé. Jako by to něco hledalo.“

	„Opravdu byste si měla odpočinout.“

	„Viděla jste tu řadu lidí venku? Odpočinu si později. Už jsem vám řekla, jak jsem vděčná, že mi pomáháte?“

	Lisette jí oplatila úsměv. „Děkuji vám, má paní.“

	Ošetřily další dva pacienty, než Carina požádala o pár minut odpočinku. „Víte, než jsem přišla sem, nedokázala jsem si představit něco, jako byla ta poslední pacientka, stará žena s bolavými zády. Ten mladý muž s ní − vayash moru… byl její manžel, že ano?“

	Lisette přikývla. „Byl na druhou stranu převeden před čtyřiceti lety.“

	„Celou dobu zůstali spolu,“ pronesla Carina s obdivem. „Nezastřeně. Dřív jsem si myslela, že Isencroft je vůči vayash moru vstřícný, protože už je tam celé generace nikdo neloví. Ale nikdy jsem spolu neviděla žít živé, mrtvé a nemrtvé tak jako tady. Teď si uvědomuju, jak malá očekávání jsem měla.“

	„Na venkově v jiných královstvích mnoho rodin poskytuje útočiště milovaným, kteří byli převedeni na druhou stranu. Funguje to tak dlouho, dokud si toho sousedé nevšimnou nebo jim to nevadí. Obvykle to nevydrží dlouho.“

	„Tak proč nepřijdou všichni vayash moru do Temného útočiště, pokud je tady pro ně bezpečné žít otevřeně?“

	„Zůstávají ze stejných důvodů jako smrtelníci. Protože ta místa vždy bývala jejich domovem. Mají tam rodinu a nechtějí ji opustit, dokonce i když na ni mohou dohlížet jen zdálky. Protože je to důvěrně známé prostředí. Jakmile uplynou jeden či dva lidské životy, změní se ‚domov‘ natolik, že už nevypadá, jak si ho pamatujete. Proto je pak snadnější odejít.“

	„Myslím, že tomu trochu rozumím,“ řekla Carina, smývajíc si z rukou krev. „S bratrem jsme byli donuceni opustit domov a rodinu, když jsme byli mladí. Byli jsme dvojčata, ale já měla magii. Být dvojčata byla hanba. Mít magii bylo neodpustitelné.“

	„To není příliš odlišné,“ přikývla Lisette. „Když vás vyženou proto, co jste a co jste si nemohla zvolit. A v místech, jako je Nargi, často mágové a vayash moru sdílejí společný osud.“

	„Čím dál jsem od Nargi, tím se cítím šťastnější.“ Carina si utřela ruce. „Kolik pacientů musím prohlédnout ještě dnes? Při posledním léčení jsem málem usnula!“

	„Mám jich tam pro vás půl tuctu, má paní,“ řekla Lisette. „Ženu, co má porodní bolesti − myslí si, že se dítě neobrátilo − a dívku, která se uhodila do hlavy a neprobírá se. Pak je tam muž s rukou probodnutou šípem, chlapec, kterému krvácí oko, a vyrkin s nohou chycenou v pasti. A mladá žena, blouznící v horečce.“

	Carina odložila prázdný šálek. „Pusťme se do toho. Nejdřív si prohlédnu tu rodící ženu. Jestli se mi podaří dítě otočit, možná byste u ní mohla zůstat, zatímco se postarám o ostatní.“

	„Jak si přejete, má paní.“ Lisette se usmála. „Od časů, kdy jsem byla smrtelnice, se děti nezměnily. To je aspoň něco, čemu rozumím.“

	Postarat se o poslední pacienty trvalo déle než hodinu. Lisette s Eirií laskavě odvedly zbývající vesničany z místnosti a zavedly je na místo, které pro ně Neirin vyklidil v sýpce. Carina si opláchla ruce v umyvadle. Náhle za sebou ucítila mrazení a napřímila se. Měsíce strávené v Martrisově společnosti ji naučily dobře vnímat, kdy jsou nablízku duchové, a teď si byla naprosto jistá, že za ní jeden stojí.

	Pomalu se otočila. Místnost byla prázdná až na zelený opar, který se zhruba ve výšce pasu vznášel jako kouř u ohniště. „Neboj se,“ řekla Carina a udělala krok k mlze. „Můžeš se mi ukázat?“

	Opar zjasněl, změnila barvu na šedou, vířil a splýval. Před ní stála postava mladé dívky se smutnýma očima. Carina odhadovala, že je o pár let mladší než ona sama. „Hledáš mne?“

	Zjevení přikývlo.

	„Přišla jsi požádat o léčení?“ zeptala se Carina. Čím byla dívka hmotnější, tím lépe Carina rozeznávala horečnatý pohled jejích očí. Duch opět přikývl.

	„Ukaž mi to.“ Carina neměla ponětí, jak by mohla pomoci. Dívka na sobě měla šaty dávno vyšlé z módy. Co když neví, že je mrtvá? napadlo Carinu. Co když pořád čeká, až za ní přijde léčitel? Kéž by tady byl Tris!

	Nyní se už dívčin duch zformoval zcela a vypadalo to, jako by před Carinou stál někdo pokrytý šedou mlhou. Dívčin krk po obou stranách čelisti vypadal ošklivě nateklý a podle toho, jak stála a držela paže, si Carina domyslela, že má bolestivě oteklá i jiná místa. Na dívčiných rukou a tváři byly vidět tmavší skvrny, o nichž Carina předpokládala, že to byly za života leze. Toužebný pohled přízračné dívky vháněl Carině slzy do očí.

	„Nemám ponětí, jestli to zabere,“ promluvila spíš k sobě než k duchovi. „Víš, že jsi mrtvá?“ zeptala se jemně. Duch pomalu přikývl. „Něco tě tady drží. Já nejsem Mystik. Ale udělám, co bude v mých silách.“ Carina se zhluboka nadechla a zavřela oči. Natáhla ruce, až ucítila, jak se kolem nich ovíjí chladná mlha. Zježily se jí chloupky vzadu na krku. V duchu si představila obraz přízračné dívky a začala čerpat ze své léčitelské energie. A někde hluboko v mysli ucítila záchvěv magie, staré a tajemné. Někdo se dívá, napadlo ji. Potřásla hlavou, nejistá si tím, co je nesmyslnější − představa, že někdo může vyléčit ducha, nebo ta, že ji někdo sleduje.

	Carina cítila, jak jí léčivá magie zahřívá ruce. Soustředila se na obraz dívky v mysli, nechala ruce sklouznout z dívčina čela dolů k nateklému krku a představovala si, jak by její moc uzdravila žijící osobu. Pomalu přejížděla po dívčině těle. Představila si, jak se bolestivý otok zmenšuje, horečka ustupuje a leze se pokrývají novou kůží. Jemně postupovala dolů po dívčině těle a v duchu viděla, jak se kloubům, rozbolavělým horečkou, pod jejím dotekem ulevuje. Nenarážela na nic jiného než vzduch. Bez Martrisovy schopnosti pohybovat se v duchovní rovině se Carina musela spoléhat na intuici, doufajíc, že když se jí dívčin duch dokáže zjevit mezi rukama, zůstalo z dívčiny podstaty dost na to, aby byla schopna vstřebat léčivou energii, kterou Carinina magie sesílala. Jakmile Carina s mentálním ‚ošetřením‘ skončila, otevřela oči.

	Duch dívky stál před ní a Carina viděla, jak mu po tvářích stékají přízračné slzy. „Nevím, jestli jsem vůbec něco udělala,“ řekla rozpačitě Carina.

	Duch před ní poklekl a vděčně vztáhl ruku ke té Carinině i skrze ni. Uslzenýma očima se dívka usmála a vstala. Vysekla Carině hlubokou poklonu a pak se její obraz začal rozplývat. Když zmizela i poslední známka duchovy přítomnosti, Carina zůstala hledět do prázdné místnosti.

	„Požehnaná Paní! Nikdy jsem nikoho neviděla léčit mrtvé!“

	Carina se obrátila a zrudla, když ve dveřích spatřila stát Lisette. „Opravdu nevím, jestli jsem vůbec něco udělala,“ zamumlala Carina. „Trpěla tak velkými bolestmi. Usoudila jsem, že když už je mrtvá, nemůže nijak uškodit to zkusit.“

	Zdálo se, že Lisette přemohly city. Pevně zavřela oči, což bylo lidské gesto, bránící slzám, které nemrtví nedokázali prolévat. „Má paní, ta dívka bloudila zdejšími chodbami více než dvě stě let a hledala léčitele, který nikdy nedorazil. Byla to dcera prvního pána Temného útočiště. Stalo se to, když se zemí naposledy prohnala morová nákaza. Dívka onemocněla, ale léčitel, pro něhož poslali, nikdy nedorazil. Někteří zemřeli při ošetřování nemocných a jiní uprchli v obavě, že se také nakazí. Dívka zemřela a s ní mnoho sloužících. Pán se ze žalu oběsil. Říká se, že je zde připoutaná pocitem viny z těchto úmrtí. Nikoho nikdy nenapadlo pokusit se její duši dopřát klid. Byla jen pouhý duch. Ale vy jste se pokusila. Tím se něco změnilo, má paní. Vypadala smířeně.“

	„Já nejsem Mystik,“ vykoktala Carina. „Strávila jsem rok s Trisem Draykem. Vůbec nemám takovou moc jako on.“

	„Ta dívka nechtěla odejít k Paní. Toužila po někom, kdo ukončí její bolest. Vy jste byla ochotná to zkusit.“ Lisette uchopila Carininy ruce do ledových dlaní. „Máte toho teď tolik, že bych se neměla ptát. Ale jestli svedete něco takového, nebylo by také možné, abyste se stala duchovní léčitelkou? Nejde jen o moc − jde o ochotu dotýkat se těch z nás, které ostatní odmítají. Prosím, má paní, budete o tom přemýšlet?“

	„Sestra Taru z Knížecího Města je jediná duchovní léčitelka, již znám. Napíšu jí dopis. Možná až přijde obleva, bude ochotná přijet, pokud je tady možnost, že bych se od ní mohla učit.“

	Lisette se široce usmála a objala ji. „Vás skutečně poslala sama Paní! Naděje umírá dávno předtím, než život skončí. Ale po tom, co jsem dnes viděla, ji opět mám. Děkuji vám, má paní.“

	* * *

	Poté co odbila osmá, vyšla Carina unaveně po schodech ke svým komnatám a těšila se, že se před večeří umyje a převlékne. Lisette si krátce promluvila se dvěma sloužícími a pak se ke Carině na schodech připojila.

	„Lord Jonmarc by se měl brzy vrátit,“ prohlásila, když došly ke Carininu pokoji. „Je třeba provést určité přípravy. Nastala první noc Zimyzlomu a jako vládce panství má mnoho povinností. Myslím, že s lordem Gabrielem šli uřezat sváteční strom. Kuchaři měli celý den napilno. Já už vaše jídlo nevyžaduji, ale Zimyzlom je jediný svátek, kdy neodolám několika soustům svých starých oblíbených pokrmů.“

	Carina si svlékla špinavé léčitelské roucho a s radostí přijala umyvadlo s teplou vodou, které jí Lisette přinesla. „Myslím, že oba budeme vděční, když letos Zimyzlom proběhne v klidu.“ Lisette ohromeně naslouchala, jak Carina popisuje loňské oslavy na dvoře krále Stadena, které skončily pokusem o útok na Martrisův život, jenž Jonmarka málem stál jeho vlastní.

	„Svatá Paní! Doufám, že tady je lord Jonmarc ve větším bezpečí. Myslím, že dokonce ani Uri by nebyl tak drzý a nezaútočil, když jsou Gabriel a Yestin poblíž.“ Podala Carině čisté šaty. „Možná se vám budou oslavy v Temném útočišti zdát velice odlišné od těch v Isencroftu nebo na dvoře krále Stadena. Tady zachováváme staré zvyky.“

	Lisette připravila černé šaty, které se třpytily stříbrnými nitěmi a malými kousky křišťálu, zdobícími propracovaný živůtek. „Každá noc je zasvěcena jednomu z aspektů Paní. Dnes večer vzdáváme hold Beztvaré.“

	Carina vklouzla do šatů. „Tris viděl, jak si Beztvará bere Jaredovu duši. Říkal, že byla hrůzostrašná.“

	„Hrůzostrašná ano. Ale ne zlá. Chaos je pro stvoření nutný. Ti, kdo znají staré příběhy, vědí, že Bezejmenná je aspekt konce i počátku. Bere si duše těch, kdo musí být přetvořeni ve velkém kotli, těch, co ještě nejsou připraveni ulehnout k odpočinku. Během Zimyzlomu vede Bezejmenná po nebi velký zástup. Jede na plavém oři a s ní putují duše a nadpřirozené bytosti. Ti, jejichž srdce jsou ve skrytu zlá, se jí bojí, protože ona zná jejich myšlenky. Někdy chytí zlou osobu a vytáhne ji vzhůru k sobě, aby spolu s ní jela noční oblohou, a její mrtvé tělo zanechá o mnoho mil dále. Bezejmenná však také žehná polím, stromům a dobytku.“ Lisette se na Carinu usmála. „A říká se, že vichřice prokazuje přízeň čerstvým nevěstám, které si přejí počít.“

	Carina zrudla a pustila se do šněrování živůtku. „Léčitelé dokáží takové věci řídit stejně jako vesnické čarodějnice.“

	„Mít děti je jedna z věcí, které můj druh nemůže, a mě na druhou stranu převedli dřív, než jsem se stala matkou. Vaše děti bych milovala jako vlastní.“

	„Jak jsi byla převedena na druhou stranu?“

	„Můj příběh není příliš důležitý.“

	„Pro mne ano.“ Carina se posadila k ohni a vybídla Lisette, ať se posadí k ní.

	„Byla jsem nejmladší dcera nevýznamného šlechtice, žijícího na okraji sídelního města. Otec mi domluvil sňatek se synem bohatého obchodníka. Ale manžela víc zajímalo moje věno.“ Vzpomínky jí vehnaly do očí smutek. „Nemusel se ani opít, aby mě bil, a jeho pozornost byla hrubá. Jednou večer jsem se z trhu vrátila pozdě. Rozběsnil se a obvinil mě, že mám milence, ačkoli jsem nikdy neměla jiného muže než jeho. Znásilnil mě, ztloukl do bezvědomí a pak vyhodil do sněhu a nechal mě tam umírat.“ Lisette se opět na okamžik odmlčela.

	„Našel mě Laisren. Později se přiznal, že už mě dlouho potají sledoval. Převedl mě na druhou stranu, vzal mě do svého domu a pomohl mi projít cestu. Pak, když jsem spala, se vrátil a zabil mého manžela za to, co udělal. Jeho tělo nikdy nenašli a nikomu nechyběl.“ Lisette sklopila oči a dlouhé vlasy jí zakryly tvář. „To se stalo téměř před dvěma sty lety. S Laisrenem jsme od té doby spolu, spojeni duší v Temném daru. Teď chápete, proč jsem chtěla vědět, jestli umíte léčit mysl. Kdybyste dokázala utišit bolest starých vzpomínek, byl by to nesmírný dar. Ne je úplně vymazat, protože z nás dělají to, co jsme. Ale dát jim určitý odstup, zahojit rány. Dokonce i po staletích jsou některé vzpomínky čerstvé a bolestné, jako by se to stalo včera.“

	„Sestra Taru mi řekla, že u mnoha léčitelů přichází schopnost léčit duše až po nějaké době. Třebaže mám velké nadání, mysl ještě léčit neumím. Ale pokud se ze mě léčitelka myslí stane, slibuji, že budu pomáhat vayash moru i smrtelníkům. Máte mé slovo.“

	„Děkuji vám, má paní.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře, vedoucí ze společného obývacího pokoje, a ty se vzápětí otevřely. Do místnosti nakoukl Jonmarc. „Jsi připravená na večeři?“ Také byl oblečený v černém.

	„Lisette mi právě vyprávěla o Zimyzlomu v Temném útočišti.“

	„Výborně. Takže mi můžeš pomoct nezapomenout, co mám všechno udělat.“ Nabídl Carině rámě. Společně sešli po širokém hlavním schodišti do oslavujícího zástupu. Ve světle svíček zahlédla Carina pod Jonmarkovou košilí záblesk kroužkové zbroje. Po loňských událostech raději udělali bezpečnostní opatření.

	„Počkej, až uvidíš taneční sál. Dokonce i bez Trise je tu tolik duchů, že by zahanbili i Duchovnice. Zdá se, že většina našich hostů − živých i nemrtvých − vzala s sebou pár předků, aby jim dělali společnost.“

	„Tak tedy, kde jsi byl?“

	„Gabriel mi vysvětloval, co všechno musím udělat. Během první noci Zimyzlomu je zvykem, že si vládce panství s cechem obchodníků vyměňuje dárek sestávající ze zlatých mincí a se statkáři snop pšenice. Má to do nového roku přinést štěstí. Dneska jsem vzal pět mužů a koňský potah. Vydali jsme se pokácet mohutný dub a vytáhnout ho z lesa. Uvidíš ho na nádvoří. Na jednom jeho konci založili oheň. Každý večer do něj posuneme další kus kmene, až celý shoří − má to být dobré znamení. Při západu slunce mě Gabriel vzal do mohyly, kam pohřbívají vládce panství. Myslím, že někdy mají jejich duchové sklony dávat rady, ale dneska večer zřejmě neměli co říct.“

	Venku zaburácel vítr. Zástup hostů místo odpovědi pozvedl džbánky s pivem a svařeným vínem, provolal slávu a pozdravil Bezejmennou i její Divoký houf. Jásot se změnil v přípitek, když Jonmarc s Carinou ruku v ruce vstoupili do místnosti. Na největším stole byla rozložená kozí a husí pečeně a spolu s nimi rumový pudink, ovoce nakládané v brandy, sladké brambory, pórek a koláče s pečenými jablky a rozinkami. Vůně horkého jablečného moštu a kořeněného vína se mísila s vůní hořícího jehličí, jak na polenech v krbu praskaly borovicové větve a z nich do vzduchu stoupaly roje jisker.

	Na čestném místě v čele stolu ležela kozí hlava, oběť pro Paní. Děti, které se účastnily oslav, přinesly malé slaměné figurky ve tvaru lidí, zvířat a hvězd a na znamení úcty je rozložily kolem kozí hlavy. Starší žena, jedna z vesnických matrón, sem položila obětní mísu s ovesnou kaší plnou ořechů a bobulí jako projev úcty k duchům. Po celé místnosti byly rozvěšené tisové a cesmínové věnce, zdobené zimními bobulemi. Na velké větvi jehličnanu v jednom rohu visely slaměné amulety ve tvaru znamení Paní. Na větvičkách bylo zavěšeno osm skleněných koulí s malými svíčkami, jedna za každou z osmi tváří Paní.

	„Takové oslavy jsem nikdy neviděla!“ zvolala Carina, když se k nim připojili Gabriel s Laisrenem. Uprostřed místnosti byl vyklizený prostor k tanci a hudebníci hráli živou píseň. Mezi tanečníky, kteří kroužili a vířili v rytmu hudby, Carina rozeznala Yestina a Eirii.

	„Mohla jsi, kdybys byla v Margolanu nebo Knížectví před několika stovkami let,“ řekl Gabriel, hluboce se jí poklonil a políbil ji na hřbet ruky. „Ti z nás, kteří žijí mnoho životů, mohou alespoň jednou za rok najít útěchu a vzpomenout si na staré časy. Ačkoli mne mrzí, že medovina pro mě ztratila chuť.“

	„Proto tady máme spoustu čerstvé kozí krve. Doufám, že máte náladu na oslavy,“ řekl Laisren Carině. Lisette stála vedle něj a bylo zřejmé, že jsou pár. „V Temném útočišti se Zimyzlom slaví osm dní, a ne dva týdny jako v paláci. Jedna noc pro každý z aspektů Paní. Na konci jsou smrtelníci opilí a zbytek z nás nasycený tak, že potřebujeme týden, abychom se z toho vyspali!“

	Yestin a Eiria, s tvářemi zrudlými tancem, se k nim připojili. „Ale ve Východní marce na vyrkin nezapomněli,“ řekl Yestin a položil Eirii ruku kolem pasu. Zdálo se, že se Eiria o Yestina opírá, jako by se necítila dobře. „Za čtvrté noci, noci Temné Paní, duše vyrkin přicházejí, aby králi Východní marky složily hold. Všichni vyrkin, živí i mrtví, se sejdou s králem kolem velké hranice a naši věštci předají panovníkovi proroctví pro nadcházející rok. Jedna z věštkyň Temné Paní a jeden z našich věštců v lidské podobě spolu tančí − obřadní tanec, který vypráví o tom, jak byli Temná Paní a Stavaří bůh spojeni. Slyšel jsem, že král s sebou přivádí dva kusy dobytka, aby bylo dost masa pro všechny!“

	Carina se zasmála. „V Isencroftu to není ani zdaleka tak barvité. Patronkou je Chenne a Zimyzlom je plný klání a ohňů a máme zvláštní hranici pro hrdiny a uctívané mrtvé. Konají se všemožné turnaje a soutěže a vítězové jsou vyznamenáni při slavnostní hostině s králem. Nikdy jsem se nedopátrala, proč slavíme dvanáct nocí místo osmi.“

	Gabriel jí odpověděl. „Je to velice stará tradice. Osm pro všechny tváře Paní a čtyři další pro její manžely, bohy stavarů, vlků, medvědů a orlů.“

	Navzdory burácejícímu ohni prolétl místností závan větru a Carina věděla, že mrtvé příbuzenstvo je nablízku. Někteří se dokázali zviditelnit i bez pomoci Mystika, ale ostatní, jimž tato schopnost chyběla, se nevidění pohybovali místností a přidávali k tanci nebo ke shluku u ohně.

	Další poryv větru zarachotil okenicemi a zakvílel na střeše, na což slavící lidé uvnitř zareagovali veselým jásotem. Carina se zachvěla a Jonmarc si ji přitáhl k sobě a objal ji. Hudebníci na druhé straně místnosti spustili živou melodii.

	„Zatančíme si, má paní?“ zeptal se s úsměvem Jonmarc, vysekl jí přehnanou poklonu a srazil podpatky. Carina se jím nechala odvést na taneční parket. Připojili se k nim Yestin a Eiria stejně jako Laisren s Lisette, zatímco Gabriel se stáhl do rohu místnosti, aby tam něco probral s Riquou. Tančili, dokud zvony neodbily jedenáct, a Carina vděčně klesla do křesla a lapala po dechu.

	„To stačí! S tím ohněm je tady teplo jako v létě.“

	Jonmarc jí podal pohár vína a zvedl oči ve chvíli, kdy se Gabriel začal prodírat z opačné strany místnosti a kývl jeho směrem. „Vydýchej se, zatímco já se postarám o nějaké úřední záležitosti. Pak si znovu zatančíme.“

	Došel ke krbu a zatleskal, aby si získal pozornost hostů. Hlučné skupinky postupně umlkly a hudebníci přestali hrát.

	„Šťastný Zimyzlom!“ Jonmarka přivítalo hromové provolávání slávy a zvednuté poháry. „Lord Gabriel mi řekl, že než započne hostina, je třeba dohlédnout na určité zdvořilosti. Nejprve tedy − vítejte, naši hosté z řad duchů!“ Místo odpovědi závan větru rozechvěl plamínky svíček a zatančil v ohni v krbu. Gabriel naplnil pohár smetanou a podal jej Jonmarkovi, který ho na znak úcty postavil k ovesné kaši u krbu.

	„Duchům Temného útočiště přejeme chutnou hostinu.“ Oheň v krbu náhle zahučel a vyslal do komína roj tančících jisker. „Přípitek Paní ve všech jejích tvářích, s díky za její štědrost, jíž užíváme,“ pokračoval Jonmarc a zvedl číši do výše. Hustou silnou medovinu připravili obzvlášť pro tuto příležitost. Carina věděla, že dokonce i v Isencroftu jsou sliby pronesené o Zimyzlomu nad pohárem medoviny považovány za závazné, a to v tomto i příštím životě.

	Na druhé straně místnosti u dveří vedoucích ven nastal rozruch. Dva z vesničanů přivedli dovnitř mohutného kance. Zvíře bylo bezpečně spoutáno v postroji a kráčelo za velkým tuřínem, který před ním nesli. Kanec a jeho hlídači prošli mezi zástupem oslavujících, a ti jim uhýbali z cesty, jako by velké zvíře bylo čestný host.

	„Co se to děje?“ zašeptala Carina Lisette.

	„Podle tradice vládce panství kanci požehná a složí posvátnou přísahu. Pak zvíře zabijí. Krev dostanou vayash moru, část syrového masa vyrkin a zbytek pomalu upečou na ohni na zítřejší slavnost, Sinhame, Noc Stařeny.“

	Kance odvedli do přední části místnosti a Gabriel Jonmarkovi podal pohár medoviny. Carina neměla tušení, jak dlouho Gabriel Jonmarka připravoval, ale Jonmarc obřad vykonával, jako by to dělal celý život. „Požehnání, Paní, tobě i nám,“ pronesl Jonmarc a nalil kanci na hlavu pár kapek medoviny. Pak zvedl pohár a podíval se Carině do očí.

	„Přísahám pro svou paní,“ řekl Jonmarc. „Nejprve přísahám, že si pro tebe vždy přijdu. A pak také to, že než nastane příští úplněk, budeme mít řádnou svatbu.“ Mrštil pohárem i jeho obsahem do ohně. Kanec se postavil na zadní a zakňučel. Jeden z mužů, co o zvíře pečovali, vytáhl z kapsy kus tuřínu a zvíře odvedli z místnosti. Jonmarc prošel jásajícím zástupem a setkal se s Carinou uprostřed velké síně. Hudebníci spustili další píseň a Carina se usmála, když ji Jonmarc vzal do náruče a dali se do tance. Položila mu hlavu na rameno.

	„Počínal sis dobře,“ zamumlala.

	„Gabriel je dobrý učitel. V Hraničním území jsme to takhle neslavili.“ Dotkl se sheviru na jejím zápěstí a ten se zajiskřil ve světle ohně. „Před svatbou jsem chtěl mít všechny oslavy Zimyzlomu za sebou. Doufám, že ti to nevadí.“

	Carina se postavila na špičky a políbila ho na tvář. „Dokud jsme spolu, nevadí mi to ani trochu.“

	* * *

	Druhého dne Carina zjistila, že její obavy o to, kolik pacientů bude čekat na její péči, byly opodstatněné. Očekávalo ji dvakrát tolik lidí. Jonmarc se zastavil v době oběda a přinesl jí z kuchyně silný krajíc čerstvého chleba se sýrem a hrnek horké polévky. „Myslel jsem si, že by ses chtěla najíst vzhledem k tomu, že večeře dnes opět bude pozdě,“ řekl. Odtrhla kus chleba a nabídla mu ho, ale zavrtěl hlavou.

	„Už jsem jedl. Před začátkem večerních oslav se musím ještě postarat o nějaké záležitosti ve vesnici. Podle Gabriela máš při dnešních oslavách taky svoji úlohu.“

	„Ano?“

	„Jako paní domu budeš muset nabídnout oběť duchovi velkého dubu. A dnes večer se koná procesí z vesnice k mohylám. Osobně doufám, že slavnosti budou klidné a nudné. Loni jsem zažil vzrušení až dost!“ Políbil ji a odešel a nechal ji v klidu dojíst.

	* * *

	„Lorde Vahaniane!“ Jonmarc sotva došel ke stájím, když k němu přiběhl Rann, jeden z jeho lidských strážců. Další dva členové stráže byli těsně za ním.

	„Jste venku brzy.“

	Rann zavrtěl hlavou. „Zrovna jsem mířil do domu, abych vás našel. Dnes ráno přiběhl jeden vyděšený místní vesničan. Došlo k útoku.“

	„K jakému útoku?“

	„Chystali jsme se tam jít podívat. Raději byste měl jít s námi, můj pane.“

	Jonmarc se strážemi vešel do stájí. Další čtyři vojáci už sedlali koně. „Proč tolik stráží?“

	„Říkal, že je to zlé, můj pane. Mluvil o tom jako o masakru.“

	Cestou do vesnice narazili na skupinu místních obyvatel, kteří tam na ně čekali. Výraz v jejich tvářích v Jonmarkovi udusil poslední zbytky naděje, že muž, který zprávu přinesl, mohl přehánět. V dálce slyšel nářek truchlících a kvílení vesničanek. „Kde k tomu došlo?“ zeptal se jednoho ze starších, vousatého muže stojícího v čele skupiny.

	„Venku na kopcích, někdy v noci, můj pane,“ odvětil starší. „Zrovna jsme tam byli, ale pojedu s vámi. I když bych si přál, abych už nikdy v životě nemusel něco takového vidět.“

	Jeli půl hodiny. Kolem zuřil vítr, zvedal ze země sněhové víry a v poryvech srážel těžkou sněhovou pokrývku z větví stromů. Když dojeli ke vzdáleným vrcholkům, vesnický starší zastavil koně a Jonmarc se rozhlédl po úbočí.

	Na trávě byly rozházené mrtvé ovce, roztrhané na kusy. Sníh ztmavl krví. Mezi mrtvými zvířaty ležela těla půl tuctu pastýřů. „U Děvky!“ vykřikl Rann, když se přiblížili k tělům. Ostatní vojáci vyděšeně kleli.

	Na hrdlech mrtvých mužů byly jasně vidět dva otvory; těla byla bílá jako sníh. Mrtvoly byly vykuchány a poté vycpány senem a oblázky. Jejich zmrzlé vnitřnosti ležely na hromádkách vedle nich. Jonmarc se musel ze všech sil bránit, aby nezačal zvracet. Stopy ve sněhu ukazovaly, jak pastýři vyděšeně a marně prchali před útočníky, kteří je pronásledovali. Na to místo ani z něj nevedly do blízkého lesa žádné stopy. Pryč nevedly vůbec žádné stopy s výjimkou těch, po nichž přišli.

	„Těla našli pastýři, kteří je přišli vystřídat,“ řekl člen obecní rady. „Tvrdí, že kromě jejich vlastních tady žádné stopy nebyly. Přežil to jen jeden chlapec a ten o tom, co viděl, nechce mluvit. Ať to udělal kdokoli, můj pane, nebyl smrtelný. Přilétli sem a zase odlétli. Minulou noc nesněžilo a vítr nebyl dost silný, aby stopy úplně zakryl. Stařena vezmi moji duši! Vyprávějí se příběhy o Divokém houfu, který takové věci dělá, ale to už bylo velmi dávno. Co to má znamenat?“

	„Někdo se pokouší začít válku.“ Jonmarc chvíli mlčel. „Můžete mě odvést za tím chlapcem, co přežil?“

	„Je u vesnické čarodějnice. Napůl zmrzlý a téměř šílený strachy.“

	Skupina se mlčky vrátila do vesnice. Jak se blížili k malému seskupení domů a dílen, zvuk zvonů a nářek truchlících byl stále hlasitější.

	Starší je odvedl k malému domku na okraji městečka. Celou chaloupkou s doškovou střechou prostupovala vůně bylin a lektvarů. Vesnická čarodějnice byla kyprá, shrbená žena s krátce zastřiženými šedivými vlasy. Když ji Jonmarc míjel, cítil její vyčítavý pohled a nevyslovené obvinění, že pán Temného útočiště nesplnil slib.

	Poblíž ohniště seděl asi patnáctiletý chlapec, zachumlaný v otřepané pokrývce. Při jejich příchodu ani nezvedl hlavu.

	„Zahřála jsem ho, ale nechce jíst,“ řekla čarodějnice. „Nemá ani škrábnutí. Nevím, jestli mu tím Houf prokázal laskavost, nebo ne, když ho nechal naživu.“ Podívala se na Jonmarka. „Jmenuje se Kendry. Jeho otec a starší bratr byli taky u stáda.“

	Jonmarc si vzpomněl na to, jak jej potkal podobný osud. Jak dlouho trvalo, než jsem Shannině matce odpustil, co se stalo s mou rodinou a vesnicí, když tam přišli nájezdníci? Týdny? Léta trvalo, než se mi o tom přestalo zdát.

	„Kendry,“ promluvil starší jemně. „Lord Vahanian přišel, aby si s tebou promluvil. Chce vědět, cos viděl.“

	Jonmarc udělal krok ke Kendrymu, a když sebou chlapec vyděšeně trhl, dřepl si, aby mu viděl do očí. „Je mi líto tvé rodiny.“

	Kendry přikývl, ale nespustil oči z plamenů.

	Jonmarc se zhluboka nadechl. „Když mi bylo patnáct let, přišli do mé vesnice nájezdníci. Zabili mou rodinu. Všechny kromě mne. Nikdo je nikdy nepronásledoval, nikdy nepolapili ty, kdo mou vesnici vypálili. Chci najít vrahy, Kendry. Najít je a přinutit zaplatit. Ale potřebuju vědět, co jsi viděl.“

	Kendry tak dlouho mlčel, až si Jonmarc myslel, že mu chlapec neodpoví.

	„Stalo se to uprostřed noci,“ řekl nakonec. „Měsíc v úplňku stál vysoko na obloze. Spali jsme. Gastell je uviděl jako první. Řadu temných postav, které letěly po nebi. Obklopily nás, kvílely a sténaly. A pak…“ Chlapec se zajíkl a pevně zavřel oči, když mu po tváři začaly stékat slzy.

	„Všichni byli oblečení v černém a na tvářích měli masky. Vrhli se na nás. Začali nás honit a rozhánět ovce. Nebylo kam utéct. Sebrali Gastella a viděl jsem, viděl jsem, jak…“ Kendry zabořil tvář do dlaní. Jonmarc položil chlapci ruku na rameno. Čarodějnice se protlačila k nim, tiše Kendrymu něco řekla a odvedla ho do zadní místnosti.

	Jonmarc vstal a podíval se na vesnického staršího. „Je mi líto vašich lidí a stáda. Až bude chlapec schopný cesty, přivezte ho na panství. Snad mu Carina dokáže pomoct.“ Ohlédl se k místu, kde vesnická čarodějnice hocha ošetřovala, a napadlo jej, jak může čekat, že vesničané vyhoví jeho další žádosti. „Potřebuji vaše slovo, že nás necháte se s tím vypořádat,“ řekl Jonmarc staršímu. „Půjdu ke Krvavému koncilu. Mezi vayash moru existuje malá skupina ničemů, kteří se snaží zničit příměří. Víte, že jestli k tomu dojde, budeme trpět všichni.“

	„Ano. Uděláme všechno pro to, abychom zachovali mír. Ale ti muži tam venku patří k nám. Jejich rodiny budou žádat spravedlnost. A pokud se to stane znovu…“

	„Udělám vše, co je v mé moci, abych zajistil, že k tomu nedojde. Potřebuji, abyste mi poskytli nějaký čas to vyřešit. Nechte mě, ať vše přednesu Krvavému koncilu. Slibuji vám, že jejich smrt bude pomstěna − ať tak či onak.“

	* * *

	„Mrzí mě to, má paní, ale přicházejí stále další,“ omluvil se Neirin, Jonmarkův denní správce. Poté co se široko daleko roznesly zprávy o Carinině léčitelství, Neirin se sám jmenoval strážným, aby se ujistil, že zástupy, přicházející žádat o pomoc, zůstanou v klidu.

	„Není to vaše vina. Nějaké další zprávy o tom, co se stalo ve vsi?“

	„Lord Jonmarc odtamtud odjel k jižním državám. Vím jen to, co vyprávěly stráže.“

	„Zítra prosím pošlete pro toho chlapce. Dnes večer si netroufám odejít, když tady čeká tolik lidí. Jestli přijede na panství, podívám se, co pro něj mohu udělat.“ Carina poslouchala, jak zvony odbíjejí čtvrtou. „Jen si přeju, aby se Jonmarc vrátil před setměním.“

	„To je pochopitelné, má paní,“ odpověděl Neirin. „A udělám, oč žádáte.“ Rozhlédl se po dlouhé řadě lidí, která venku čekala na uzdravení. Nebylo jisté, jak daleko se zpráva o útoku roznesla, ale čekající pacienti byli podrážděnější než obvykle. „Přivedl jsem dvě služky a porodní bábu ze vsi. Když jim řeknete, co mají dělat, mohou vám pomoci s jednoduššími věcmi, jako je obvazování ran. Lisette dorazí po západu slunce. Eiria se také nabídla.“

	„Budu za jejich pomoc vděčná,“ přiznala Carina. „Bohyně! Když jsem léčila zraněné z boje, alespoň jsem nebyla jediná léčitelka!“

	Dvě dívky Carina poslala roztřídit pacienty na ty, kteří na tom jsou nejhůř, a ty s menšími zraněními. Dala se do práce a ani si nevšimla, že zapadlo slunce, dokud nedorazila Lisette a neujala se práce pomocnice.

	„Vaše sláva se šíří,“ poznamenala Lisette, zatímco Carině pomáhala uklidnit malou dívku s ošklivou popáleninou na paži.

	„Jonmarc mě varoval, že už je to dávno, co Temné útočiště mělo vlastního léčitele, ale neuvědomovala jsem si, co to znamená.“ Carina se snažila odvést dívčinu pozornost na dobu, než popáleninu vyléčí.

	„Když Arontala uloupil zpod sídla kouli, Temné útočiště jako by usnulo,“ podotkla Lisette. „Nyní, když dorazil nový pán, se věci probouzejí, dobré i zlé.“

	„Co tím myslíte?“ Carina vklouzla do nehlubokého transu, v němž urychlovala uzdravení dívčiny paže a nutila bolest ustoupit, zatímco hrozivě vypadající popáleninu pokrývala nová kůže. Dívčina matka se jí hluboce uklonila, stále děkovala a vděčně se Carině pokoušela nabídnout skrovný obsah svého vaku.

	„Včera v noci se mi zdálo, že je Divoký houf blíž, než jsem kdy cítila. Dnes jsem zaslechla sloužící, jak se baví o mrtvých v Útočišti. Nikdo ze smrtelníků si nepamatuje, kdy k tomu naposledy došlo. Dokonce i ti z nás, kteří prožili staletí, o něčem takovém slýchávali jen občas. Zdá se, že se Proud pod panstvím mění. Nedokážu to vysvětlit, ale žiju tady dost dlouho, abych poznala, že je jeho energie jiná, temnější. Budu stejně ráda jako ostatní, až noci zasvěcené temným aspektům budou za námi.“

	Carina se posadila na paty. Na její péči stále čekal asi tucet pacientů. Otřela si ruce do roucha a usrkla z šálku kerifu, který již vychladl.

	„Dnešní noc patří Stařeně?“ zeptala se a pokynula dalšímu pacientovi, mladému muži s ošklivě zlomenou nohou. „Myslela jsem, že Knížectví nemá uctívání Stařeny rádo.“

	„Nemá. Ale bytost, kterou v Nargi nazývají Stařena, se nijak nepodobá té z prastarých příběhů. Slyšela jsem starší vayash moru o tom vyprávět. V dřívějších dobách byla Sinha tkadlena, a ne babizna s kotlem. Splétala vlákna života, spřádala náš osud a rozhodovala, jak dlouhá jednotlivá vlákna budou. Proto se dnes v noci dávají tkané dary, přehozy a přikrývky. Jako Bezejmenná přichází Sinha pro nekající se duše, neboť jejich vlákna musí být vyrvána a znovu vpletena. Umí být krutá jako zimní vítr. Také byla koželuh a brala si kůže zlých lidí a znovu rozněcovala jiskru, aby jejich duše poslala zpět, dokud se nepoučí.

	Nargijci však vzali jméno Sinhy a spojili je s jinými příběhy. Sinha nebyla ničitelka ani stvůra. Nargští kněží ji takovou udělali, protože se jim to hodilo. Dnes v noci během procesí uvidíte velice starý obyčej, kde Sinha bojuje s Peyhtou, pojídačkou duší. V Nargi se Sinha a Peyhta spojily v jedno.“

	„Proč by někdo chtěl uctívat stvůru?“ Carina odstranila špinavé pruhy plátna, kterými bylo hnisavé zranění na noze ovázáno. Vyvalil se puch. Carina zaťala zuby a soustředila svou léčivou moc. Na okrajích vnímání cítila, jak ji něco vysává − teď, když ji na to Lisette upozornila, to bylo zřetelnější než předtím. Proud hluboko pod Temným útočištěm byl poskvrněný. Carina cítila, jak jí škubají jeho síly.

	„Laisren tvrdí, že si bohy vytváříme k obrazu svému,“ řekla Lisette. „Nargští kněží vládnou pomocí strachu a Peyhta projíždí nočními můrami, aby se krmila na duších. Nargijci dávají těmto představám moc tím, že se ji rozhodli uctívat. Někdy je nejlepší nechat staré bohy zemřít.“

	* * *

	Unavený a rozbolavělý Jonmarc seskočil z koně. Ranní události jej stále tížily v mysli. Tou dobou, kdy Jonmarc dorazí na panství, už bude Gabriel vzhůru a jejich rozhovor nebude příjemný.

	Jonmarc se protáhl. Poté co udělal všechno pro to, aby vesničany z Útočiště uklidnil, strávil zbytek času s rolníky na jižních pozemcích, kde pomáhal s ploty. Dnešní noc, zasvěcená tkadleně Stařeně, byla považována za šťastnou a bylo vhodné opravovat ploty, splétat provazy či vyrábět nové sítě. Navzdory zimě a neustálým přívalům sněhu muži a chlapci z vesnice vyrazili podél plotů a upravovali nahromaděné kamení a dřevěné části, aby byly připravené na jaro a nová stáda. Za soumraku měl Jonmarc zarudlé a promrzlé tváře i ruce a stěží cítil prsty na nohou. „Jeden by si myslel, že po loňských událostech bych si mohl pamatovat, jak vypadá zima v Knížectví,“ zabručel si sám pro sebe. V třeskutém mraze se jeho dech srážel.

	Když poplácal koně po krku a zamířil s ním ke stájím, vynořila se v jeho mysli stará vzpomínka. Slyšel cvakání člunku tkalcovského stavu, zvuk, který byl v jeho dětství stejnou součástí domova jako bušení kovářských kladiv. Vzpomněl si na matku, jak tká šál z nejjemnější příze. Měkký, lehký a jemný, který ukazuje to nejlepší z jejího umění. Vzpomínal si, jak sledoval, když matka pečlivě zabalila šál do dalšího kusu látky a převázala ho kouskem příze. Pak balíček položila před dveře do sněhu a spolu s ním ovesné placky a pohár piva. „Pro starodávnou Bohyni,“ řekla, když se jí na to zeptal. Nikdy si patronku tkalců nespojoval s obávanou nargskou temnou Stařenou. Nyní, v předvečer svátku Stařeny, se v jeho vzpomínkách svářily dvě představy. Která je správná? A mohl by to dokonce i Tris vědět s jistotou?

	Zavedl koně do stání a sundal mu sedlo. Žádný z pacholků nebyl v dohledu, tak pověsil výstroj sám a hledal pokrývku, kterou by přes koně přehodil. Ve stáji hořela jen jedna lampa a zbytek se nořil do hluboké tmy.

	Stíny zaútočily bez varování.

	Nějaká postava ho popadla zezadu. Jonmarc instinktivně zareagoval a tvrdě udeřil loktem. Zasáhl, ale útočník nedal najevo žádnou bolest. Paže mu svíraly hruď jako železné obruče a Jonmarc nemohl několik vteřin dýchat. Pak jím útočník mrštil dopředu. Jonmarc klopýtl, lapal po dechu a sáhl po meči. Ve slabém světle lucerny zahlédl protivníka, oblečeného v černém, s kápí a maskou. Byly vidět jen oči a v nich Jonmarc spatřil výzvu. Ve stání za ním se vyděšený kůň plašil a kopal do stěny.

	Jonmarc tasil meč, ale útočník vylétl vzhůru a dostal se z dosahu. Jonmarc za sebou něco uslyšel. Do ruky jej zasáhl mocný úder a vyrazil mu meč ze sevření. Otočil se a vykopl po východním způsobu, zasáhl temného útočníka do hrudi a srazil ho dozadu, ale ten se na něj opět zcela nemožnou rychlostí vrhl. Stínový bojovník se k němu hnal a strčil do něj tak, že Jonmarc proklouzal polovinou stáje. Narazil do jednoho z podpěrných sloupů a vyrazil si dech.

	Útočník se ztratil ve tmě. Jonmarc se ostražitě vyškrábal na nohy a napínal všechny smysly. Jediným varováním byl závan vzduchu. Cizinec v černém udeřil ze strany a srazil je oba doprostřed prázdné stáje. Jonmarc se nevzdával a nohama i koleny zasazoval úder za úderem. Lidský bojovník by řval vzteky a bolestí. Temný protivník zůstával děsivě tichý. S výrazem triumfu v očích popadl Jonmarka jednou rukou za krk, zvedl ho a držel tak vysoko, že se jeho nohy klátily dlaň nad podlahou. Jonmarc se zmítal a dobře si uvědomoval, že ruka, která jej drží, by mu snadno mohla rozdrtit krk. Cizinec nebyl o nic vyšší než on a byl štíhlejší; žádný člověk by Jonmarka nedokázal tak jednoduše zvednout. Tančily mu před očima hvězdičky, zatímco škubal útočníkovou rukou a snažil se osvobodit. Právě když si myslel, že omdlí, odhodil ho útočník na zem.

	To byla příležitost, na niž Jonmarc čekal. Jeho meč ležel mimo světlo lucerny, na okraji tmy. Skočil po něm, prudce se otočil k soupeři a vrazil mu čepel hluboko do břicha. Tmavé oči ukryté pod maskou se na okamžik setkaly s jeho a Jonmarc v nich zahlédl záblesk pobavení. Probodnutý útočník se rozesmál, vyklouzl z meče, odlétl dozadu a zmizel ve tmě.

	Jonmarc uslyšel hluboké zavrčení a z přítmí vyskočil obrovský vlk, prolétl kolem něj a dopadl na místo, kde jen před okamžikem stál protivník. Jonmarc poznal Yestinovu srst se šedými pruhy a lapal po dechu. „Jdete příliš pozdě. Myslím, že je pryč.“ Podíval se na meč. Čepel pokrýval tmavý ichor, a nebyla to krev. Rána měla být smrtelná, ale v pilinách na podlaze nebyla vůbec žádná krev.

	Yestin ve vlčí podobě pomalu obešel stáj a při nahlížení do tmy vrčel. Koně nyní necítili žádné ohrožení a zvědavě vlka sledovali nebo se vrátili k žrádlu. Na hranici světla a stínu se vlčí obrys rozmazal. Prostor, kde vlk stál, se zavlnil, stáhl do sebe a zvětšil. Yestin se narovnal a vstal. „Tady venku je trochu zima,“ prohlásil. „Nejsou tu schované žádné šaty. A omrzliny nemám rád!“ Jonmarc mu hodil koňskou přikrývku.

	„Díky, že jste přišel. Ale načasování bylo špatné.“

	„Co se stalo?“

	Zatímco Jonmarc popisoval útok, Yestin se mračil čím dál víc. „Jsem si jistý, že to byl vayash moru,“ uzavřel Jonmarc. „Ale nedokážu přijít na to proč. Jestli mě chtěl zabít, měl příležitost. Ale zdálo se mi, že mě zkouší. Jako by chtěl vědět, jak budu reagovat a co v boji udělám.“

	„A jak vám to šlo?“

	„Trénink s Laisrenem se vyplácí. Jsem rychlejší než kdykoli předtím. Nedokázal jsem najít skulinu, abych mu prohnal meč srdcem, ale podařilo se mi ho probodnout.“

	„Takže existuje možnost, že ten, kdo na vás zaútočil, bude zahuben,“ uvažoval Yestin. „Všichni vědí, že to s mečem umíte. Mohl jste mu useknout hlavu nebo mu probodnout srdce, ať už díky svým schopnostem nebo štěstí. Útočník je hazardér. Uri?“

	Jonmarc zavrtěl hlavou a zastrčil meč. Přehodil přes koně pokrývku a zkontroloval, zda má dost jídla a vody. „Měl jinou postavu. Byl příliš vysoký. Příliš štíhlý. Maska a kápě mu zakrývaly tvář i vlasy. Nemám ponětí, kdo to mohl být.“

	Venku zvony odbily sedm hodin. „Pojďte,“ řekl Yestin. „Dnes večer máte oficiální povinnosti. Přijdeme na to, co za tím vězí. Doprovodím vás dovnitř a najdeme Gabriela. Bude chtít vědět, co se stalo.“

	„Je divné, že všichni pacholci byli pryč. Stáj nebývá nikdy prázdná.“

	Yestin povytáhl obočí. „Je dost brzy, takže by tu byli jen lidé, ne vayash moru. Vsadíte se, že těsně předtím, než jste byl napaden, všichni náhle cítili nutkavou ‚potřebu‘ odejít?“

	Společně vyšli ze stáje. Na nádvoří venku se to hemžilo lidmi i vayash moru spěchajícími na večerní oslavy. „Ať to udělal kdokoli, porušení příměří mu nedělá starosti,“ řekl Jonmarc.

	„Nebo už ho pokládá za zrušené. To je opravdu velice špatné znamení.“

	Jonmarc s Yestinem zamířili ke Gabrielovým komnatám v jednom ze spodních podlaží sídla. Gabriel už byl vzhůru a oblečený na večerní společenskou událost. Jonmarc za ně oba popsal, co viděl ráno ve vesnici a k čemu došlo ve stáji. Podle Gabrielových zaťatých zubů pochopil, že vayash moru zuří.

	„Kdokoli to udělal − a musím věřit, že to má něco společného s Urim − má v úmyslu vyvolat válku. Kdybychom byli kdekoli jinde než v Temném útočišti, už by vypukla.“

	„Svolej Krvavý koncil. Musí Uriho zarazit,“ naléhal Jonmarc.

	„Za dvě hodiny budou tady. Bývá zvykem, že se tohoto dne oslav účastní. Uvidí se, jestli přijde i Uri.“ Gabriel se zamračil. „Tohle je i na něj netypické. Je možné, že jeho potomci zašli dál, než chtěl.“

	„Dokonce i Uri musí vidět, jak je to nebezpečné,“ řekl Yestin.

	„Celé roky tvrdí, že by náš druh měl mít nad lidmi navrch. Něco takového jako dnes se nikdy nestalo. Buď se mezi jeho potomky něco změnilo, nebo má na propuknutí války zájem někdo jiný. Tak či onak, pokud k válce dojde, prohrajeme všichni.“

	* * *

	Carina otevřela dveře z obývacího pokoje vzápětí poté, co Jonmarc vešel do svých komnat.

	„Měla jsem pocit, že tě slyším na chodbě.“ Zastavila se a prohlédla si jeho špinavý plášť a modřinu z boje, která se mu začínala na tváři vybarvovat. „Co se stalo?“

	„Někdo mě přepadl ve stáji. Nemám tušení, kdo to byl − ale nebyl to smrtelník.“

	Carina přešla k němu a natáhla se, aby modřinu na tváři vyléčila. Ten dotek byl hřejivý a jeho tělem se rozlil pocit klidu způsobený léčivou magií. Když modřina zmizela, pohladila jej rukou po tváři a položila mu ji na hruď. „Měla bych vědět ještě něco?“

	„Nejspíš mám modročerná záda od toho, jak jsem narazil do sloupku ve stáji,“ přiznal Jonmarc a trhl sebou, když mu pomáhala sundat košili. Posadil se na pohovku a natočil se k ní zády, aby mu mohla uvolnit ztuhlé svaly a uzdravit poškrábanou kůži. Zatímco Carina pracovala, Jonmarc jí vylíčil útok na pastýře. Zjistil ale, že zpráva do sídla dorazila už v poledne.

	„Lisette je vzteky bez sebe,“ řekla Carina. „Dnes jsem cítila změnu v náladě − lidé, kteří sem přišli požádat o léčení, měli strach. Lisette mi řekla, že sloužící z řad vayash moru mají strach také.“

	„Dělá ti starosti ještě něco jiného.“

	Carina vytáhla z jednoho váčku na opasku dopis. „Dopis od Cama.“

	„Hlídat Donelana není žádný med?“

	Carina mu dopis podala. Jonmarc si ho přečetl a snažil se rozluštit Camův nečitelný rukopis. „Nechápu to. Vypadá to, jako by byl Isencroft na pokraji povstání.“

	„To je kvůli Kiaře − a Trisovi. Nezapomeň, že Kiara je jediný přímý následník isencroftského trůnu. Až Donelan zemře, trůny Margolanu a Isencroftu se spojí, dokud se nenarodí následníci pro oba. To v Isencroftu nepřijímají dobře.“ Zavrtěla hlavou. „Než Kiara odjela na svatbu, došlo v Isencroftu k incidentu − nějaký bláznivý separatista se ji pokusil zabít. Bojím se, Jonmarku − o Cama, Donelana a Kiaru.“

	„Myslel jsem si, že ten, kdo poslal na svatbu zakleté nestvůry, šel po Trisovi.“

	„Já taky. Možná jsme se spletli.“

	„Cam se o sebe dokáže postarat. Donelana chrání armáda. Kiara má Michaila a Harrtucka, jako by snad v boji potřebovala nějakou pomoc.“

	„Je těhotná, Jonmarku. Dlouho už nedokáže bojovat jako tehdy na cestách. Tris odjel do války. Pokud se Kiaře něco stane, království se nespojí. Jaredovi stoupenci mají vlastní důvody, proč se dědice zbavit. Kiara je tak daleko a já jí nemůžu pomoct.“

	„To ty mi vždycky říkáš, ať důvěřuju Paní.“

	Carina se k němu přitiskla a nechala se jím obejmout. „Nemáme na vybranou, že ano? Nikdo z nás.“

	* * *

	Hodinu poté se v Gabrielových komnatách sešel Krvavý koncil. Jonmarc zjistil, že dnes v noci plane jeho hněv tak, až potlačil veškerý strach z toho, že je jediným smrtelníkem v místnosti. Přítomni byli všichni členové Koncilu, dokonce i Uri. Jonmarc sledoval jejich výrazy, zatímco Gabriel popisoval útok.

	„Říkáte, že své lidi máte pod kontrolou. Dokažte to.“ Jonmarc se střetl pohledem s Rafem.

	„Tohle není naše dílo. To určitě víte,“ opáčil Rafe.

	„Na úbočí bylo tucet mužů vykuchaných jako zvířata a chlapec, který viděl, jak maskované bytosti pro zábavu pronásledují lidi, než je i jejich stádo roztrhaly na kusy.“

	„V této roční době je vrchovina nebezpečná,“ řekl Uri. „Možná vlk…“

	Yestin z místa za Gabrielem popošel dopředu. „To nebyli vlci.“

	Jonmarc se obrátil na Uriho, který stál tak blízko, až bylo cítit jeho odporný dech. „Ve stáji mě nepřepadl vlk. Byl to vayash moru. Ať hrajete jakoukoli hru, Uri, dnes večer končí. Vesničané už něco takového nesnesou.“ Naklonil se blíž. „Jestli tady jde o Temné útočiště, pak přestaňte posílat svoje poskoky, aby dělali vaši práci. Chcete titul? Tak mě vyzvěte. Hned.“

	Nikdo se nepohnul. Jonmarc odmítl odvrátit zrak a vzdorně se díval Urimu do očí. Ten rozhořčeně nafoukl tvář a ruce u boků se mu zaťaly v pěst. Stejně rychle, jako jeho vztek přišel, i pominul.

	„Doteď jsem o těch vraždách nevěděl,“ řekl a o krok ustoupil. „Minulou noc jsem téměř až do svítání strávil v hostinci U Opilého kohouta hrou v kostky. Zeptejte se hospodského − celou dobu jsem byl v nálevně.“

	„A co vaši potomci?“ Jonmarc byl příliš rozzlobený, než aby si dělal starosti s nebezpečím. V rukávu měl ukrytou zbraň s jednou šipkou. Byl tak blízko, aby způsobil smrtelný zásah dřív, než ho Uri dokáže zastavit. Dej mi záminku.

	Uri zalétl pohledem k Maleshovi. „Nejsem za ně zodpovědný. Ale mé spojení s nimi je silné − jsem si jistý, že bych to věděl.“

	„Tím se nic neřeší,“ řekla Riqua. „Buď někdo z nás ztratil kontrolu nad svou rodinou, nebo jsou mimo náš kruh další, kteří to provedli. Rvát se mezi sebou, to ničemu nepomůže.“

	Jonmarc se zdráhavě odvrátil. Srdce mu bušilo a stálo ho hodně sil otevřít zaťaté pěsti. „Jestli vesničané začnou vypalovat hrobky, nebudou dělat rozdíly,“ prohlásil a s pocitem uspokojení sledoval, jak sebou Astasia trhla. „Vayash moru není dost, aby je všechny zabili − a i kdybyste to dokázali, jak dlouho si myslíte, že bude trvat, než sem přitáhne Staden s armádou, aby zajistil klid?“ Opět se na Uriho zamračil. „Nebo jste zapomněl? Ten titul mi nepropůjčil Krvavý koncil. Jsem vazal krále Stadena. Zaútočte na mě, a král je vázán přísahou sáhnout k odplatě. Nezačínejte válku, kterou nemůžete vyhrát.“

	Gabriel se postavil mezi Jonmarka a Uriho. „Žádná válka nebude. Všichni můžeme příliš mnoho ztratit.“ Ostře pohlédl na společníky z Koncilu. „Jonmarc má pravdu − jestli se smrtelníci rozhodnou pomstít, nikdo z nás nebude v bezpečí. Postarejte se o vlastní lidi. Pokud máme čekat shovívavost, musíme vrahy předat spravedlnosti − rychle a veřejně.“

	* * *

	Slavnostní večer měl krotčí atmosféru. Tmavé medoviny a rumových koláčků, tradičních pokrmů pro tuto noc, byla hojnost, stejně jako krvavého pudinku. Hudebníci spustili veselou píseň. Carina si všimla, že postupem času jsou slova čím dál košilatější, jako by se až příliš snažili pozvednout davu náladu. Dnes večer zde byli různorodí hosté, od vyrkin a vayash moru až po kupce a sedláky. V šeru u stěny Carina mezi slavícími zahlédla dokonce i onu přízračnou dívku. Navzdory pivu a snaze minstrelů shromáždění působilo jinak. Carina si byla jistá, že události ve vesnici náladu zhoršily.

	Na počest tkadleny Stařeny se večer tančily kolové tance, při nichž se muži a ženy drželi za ruce a pohybovali se sem a tam v rytmu hudby. Carina si šla na chvíli odpočinout a ovinula si šál kolem ramen. Byl to dárek od Lisette a Eirie, nádherný kousek od jedné z nejlepších tkadlen ve vsi. Neirin na to Carinu upozornil a ona přítelkyním oplatila podobným dárkem. Šaty, které dnes večer měla na sobě, byly darem od Jonmarka − jemně tkaná látka se složitě zdobeným lemem ve stylu místních umělců. Šál a šaty se k sobě tak dokonale hodily, až měla Carina podezření, že Lisette a Eiria o daru věděly předem. Jonmarkův plášť, který jeho majitel v teplé místnosti odložil, byl dárek od Cariny − byl těžký, vlněný a dostatečně silný i pro zimu v Knížectví.

	Když zvony odbily jedenáct, Gabriel se dotkl Carinina ramene. „Je čas věnovat dar Paní,“ řekl a podával jí plášť. Odněkud se vynořila Lisette s hlubokou mísou z kameniny, naplněnou smetanou a medem. Jonmarc se k ní přidal. Společně vyšli z velké síně a za nimi zbytek hostů.

	Před hlavním vchodem do Temného útočiště osvětlovaly dvůr zapálené hranice. Uprostřed stál letitý dub. Tyčil se nad domem a jeho větve se rozpínaly nad valnou částí nádvoří. Neirin ji poučil, jak správně tkadleně Stařeně věnovat dar smetany a medu, ale přesto Carina cítila nervozitu, když se blížila k prastarému stromu. Sníh okolo byl odklizený a jeho kořeny se zvedaly pod dlažebními kostkami nádvoří.

	Pod stromem Carina poklekla a opatrně před sebe zvedla mísu. „Paní tkalcovského stavu, nabízíme ti dary,“ řekla. „Obdař nás svou přízní.“ Postupně mísu naklonila a sledovala, jak z horké smetany stoupá pára, zatímco ji nalévala na kořeny starého stromu.

	Když se smetana rozlila po kmeni stromu a dlažebních kostkách pod ním, pocítila Carina kolem sebe praskání energie. Z podzemí se vzedmula prastará síla, jako blesk projela po nejhlubších kořenech a obklopila ji. V její mysli zahořela představa ohně, rozpolcení a rudé koule vyrvané z pout, která po sobě zanechala průrvu jako krvácející ránu. Na okamžik pocítila naprostou agonii, jako by se do jejího těla ponořila ruka s dlouhými drápy a vytrhla jí srdce. V mysli spatřila obraz třesoucí se země, západního křídla Temného útočiště, hroutícího se v troskách, a vyděšených prchajících smrtelníků. Proud se k ní natáhl a její představy naplnily vzpomínky na uzdravení dívčina ducha. Zalily ji bolest, strach a zoufalství. A pak temnota.

	* * *

	„Co se stalo?“ Carina na sobě stále měla šaty, které si oblékla na večerní slavnost, a ležela ve vlastní posteli. Jonmarc seděl vedle ní a držel ji za ruku. V koutě místnosti naproti krbu stál Gabriel a starostlivě ji pozoroval.

	Jonmarc zavrtěl hlavou a Carina v jeho očích spatřila obavy. „To nám řekni ty. V jednu chvíli jsi přinášela oběť stromu. Pak jsi náhle ztuhla a upadla naznak. Měla jsi otevřené oči, ale určitě jsi nic neviděla. Přinesli jsme tě sem nahoru. Je to skoro půl hodiny.“

	Carina zavřela oči, polkla a hledala vhodná slova. „Když jsem nalila smetanu na kořeny stromu, měla jsem vidění.“

	„Stařenu?“ zeptal se znepokojeně Jonmarc.

	Carina zavrtěla hlavou. „Nevím.“ Vylíčila jim, co pod stromem spatřila. Když domluvila, Gabriel s Jonmarkem si vyměnili pohled. „A už jsi někdy něco takového cítila?“ zeptal se Gabriel.

	Carina přejela pohledem z Jonmarka na Gabriela. „Ano. Dnes ráno. Když přišla přízračná dívka.“

	Lisette popošla vpřed. „Uzdravila ducha dívky, té, co zemřela na mor. Viděla jsem ji.“

	Carina, která si připadala hloupě, jim popsala, co se stalo. Tentokrát však přidala i to, že má dojem, jako by ji něco sledovalo. Gabriel se zamračil ještě víc.

	„Mysleli jsme si, že léčitelé neviděli důvod navštívit Temné útočiště, protože je vayash moru nepotřebují. Domnívali jsme se, že mají strach. Možná měli i jiný důvod. Možná tady cítili něco, co nedokázali vysvětlit, co je znepokojovalo.“

	Jonmarc sklopil oči. „Všechno je to moje vina. Nikdy jsem sem Carinu neměl přivést. Je to příliš nebezpečné.“

	Gabriel pokrčil rameny. „To už nejde změnit. V Dhassonském průsmyku řádí bouře. Sněhu je tam po pas. Nikdo nikam nepojede.“

	Carina vzala Jonmarka za ruku. „Neodjela bych, i kdyby to šlo. Tohle je teď můj domov. Tady. S tebou.“

	„Nedovolím, aby se ti něco stalo.“

	Carina se usmála. „Nic se mi nestane. Kdokoli nebo cokoli to je, mělo to dost síly ublížit mi, kdyby chtělo. Je to spíš, jako kdyby si to přálo, ať se něco dozvím nebo udělám.“

	„Slib mi, že se nepokusíš o nic nerozumného,“ naléhal Jonmarc.

	„Slibuju.“

	Gabriel položil Jonmarkovi ruku na rameno. „Raději bychom se měli vrátit na oslavu a hostům oznámit, že Carina odpočívá. Zmíníme se, jak tvrdě pracovala při pomoci všem těm pacientům, kteří za ní přišli. Možná to zabrání tomu, aby se šířily řeči.“

	Jonmarc se sklonil a políbil Carinu na čelo. „Později se na tebe přijdu podívat. A teď, jak mi sama tak ráda říkáš, si trochu odpočiň.“

	Carina se usmála a zabořila do polštářů. „Máš důležité vlastnosti skvělého léčitele.“

	Za Jonmarkem a Gabrielem zaklaply dveře a pak promluvila Lisette. „Je tady něco podivného, má paní.“ Lisette držela v rukou knihu. Kožená vazba byla popraskaná a zprohýbaná a stránky zažloutlé. „Když jsme přišli dovnitř, ležela tahle kniha otevřená na stole, ale když jsme odcházeli, nebyla tam. Je to záznam o rodinách pánů Temného útočiště. Narození, svátky, sňatky, úmrtí. Podívejte se sem,“ řekla. Carina se zahleděla, kam směřuje Lisettin prst. Těžko rozluštitelný rukopis časem vybledl, ale podařilo se jí zápis rozluštit.

	„Raen, dcera lorda Brentiga, zemřela při velkém moru dvacátého prvního dne Stařenina měsíce,“ četla Carina. „Raen je jméno toho ducha?“

	„Přihlížela ze tmy, když vás sem lord Jonmarc nesl. Neodešla, dokud jste se neprobrala. To jméno mi připadá povědomé.“ Lisette se zamračila a přešla ke knihovně. Vrátila se s tenkým deníkem vázaným v kůži. „Před pár dny jsem to zvedala − vypadl na podlahu. Tehdy jsem si myslela, že to byla jen náhoda, ale teď už si tím nejsem jistá.“

	Deník byl popsaný úhledným ženským rukopisem. Uprostřed stránky bylo jméno „Raen Brentig“ a datum.

	„To je asi rok předtím, než udeřila epidemie.“

	Carina se jemně dotkla stránky. „Skoro to vypadá, jako by chtěla, abychom ji poznaly,“ řekla. Lisette dala pryč polštáře, aby se Carina mohla natáhnout. „Zdá se, že jsem našla přítelkyni.“

	Carina se přikryla a opatrně knihu držela v ruce. „Bývalo zvykem, že urozené dcery v Knížectví uměly číst a psát?“

	„V dobách mé smrtelnosti to bylo celkem běžné,“ odpověděla Lisette. „Raen jsem neznala, ale musela žít zhruba v době, kdy jsem byla převedena na druhou stranu. Řídit velké panství je stejně složité jako každý jiný obchod. Chytrý muž si přál mít vzdělanou ženu, která by mu pomohla vést účty.“

	Zápisy v deníku Carinu pohltily. Většinou se jednalo o poznámky týkající se zdarů či nezdarů v životě mladé ženy či o komentáře k večírkům, pozváním a mladíkům, kteří Raen zaujali. V zahradě teď kvetou levandule. Budu muset nějaké natrhat na nový parfémový prášek. Do plesu zbývají dva týdny. Carina obrátila stránku. Další zápis, datovaný jen pár dní po předchozím. Necítím se dobře. Doufám, že to do plesu přejde. Zbytek stránek byl prázdný. Carina odložila deník stranou, ponořená v myšlenkách.

	„Lord Jonmarc měl pravdu, má paní. Musíte si odpočinout. Nebojte se. Budu vás až do svítání hlídat.“

	Carina, zahřátá teplou přikrývkou, se zabořila do matrace a nepřestávala myslet na deník a jeho náhlý konec. Snila a z dálky slyšela, jak jí Raen zpívá.

	* * *

	Když se Carina probudila, okny proudily dovnitř první jitřní paprsky. Chvíli zůstala pod teplými pokrývkami. Jonmarc už odešel za svými povinnostmi a Lisette se odebrala k odpočinku. Domem se pohybovalo jen několik málo sloužících. Temné útočiště bylo tiché.

	Zatímco si Carina nasazovala přes šaty léčitelské roucho, koutkem oka zahlédla pohyb. V přítmí stála Raen.

	„Zdravím,“ přivítala Carina přízračnou dívku. „Děkuji ti za píseň včera v noci.“

	Raen zamířila k oknu. Oheň vyhřál místnost natolik, že se zamlžilo sklo. Carina sledovala, jak se na okně objevují písmena. „Pojď.“

	Carina se na Raen zmateně podívala. „Pojď kam? Proč?“

	Neviditelný prst načrtl na sklo další slovo. „Léčit.“

	„Chceš, abych někoho vyléčila? Jednoho z duchů?“ Carina zavrtěla hlavou. „Nevím, jestli to bude fungovat − pořád si nejsem jistá, jak jsem provedla to, co jsem udělala tobě.“

	Objevila se další písmena. „Bolest.“

	„Dobře. Počkej, vezmu si věci − ačkoli pokud moji pomoc potřebuje duch, nebudou mi moc k užitku.“

	Carina posbírala váčky a otevřela dveře. Chodba byla prázdná. Raen vyplula z pokoje a zamířila do potemnělé chodby, viditelná jako zelená záře. Cestu jim osvětlovaly pochodně. Carina následovala Raen dolů po schodišti na druhé odpočívadlo. Duch se zastavil u dveří. „Tyhle místnosti ještě nejsou opravené,“ řekla Carina. „Tam teď nikdo nebydlí.“

	Raen prošla zavřenými dřevěnými dveřmi. Carina se natáhla po nejbližší pochodni a sundala ji z držáku na zdi. Na prachem pokryté podlaze nebylo vidět žádné stopy kromě myších. Bylo chladno a Carina se zachvěla. „Jak je to daleko?“

	Raen jí pokynula, ať ji následuje. Prošly řadou dávno opuštěných ložnic. Chodba páchla zatuchlinou, jako by se do ní dostala voda. Na konci sestupovalo schodiště do tmy.

	„To je východní křídlo, že?“ zeptala se Carina a pohlédla z ducha na temné schodiště. „Tam dole je to nebezpečné − Jonmarc říkal, že se tam zřítily zdi, když byla ukradena koule.“

	Raen k ní natáhla nehmotnou ruku, aby ji vedla za sebou. Carina se odtáhla. „Měly bychom počkat. Nemyslím, že je to dobrý nápad.“

	Raen zamířila zpět do chodby, kam se špinavým oknem prodral úzký paprsek světla. Prach na podlaze se začal hýbat. Tentokrát duch nakreslil holý strom a pod ním jediné slovo. „Pochopit.“

	Carina se podívala na Raen. „Moc, která se mě včera večer dotkla, přítomnost, která mi ztěžuje léčení − tohle chceš, abych pochopila?“

	Raen přikývla.

	Carina zvažovala strach na jedné straně a pocit marnosti z postupně ubývajících sil na straně druhé. „Dostanu se bezpečně dolů? Ty můžeš procházet pevnou skálou, ale já ne.“

	Raen odplula ke dveřím. Když se vydaly po schodech dolů, dívčina postava začala zářit a spolu s pochodní osvětlovala tmavé schodiště. Podle toho, jak byla chodba úzká, Carina odhadovala, že ji používalo služebnictvo. Zašklebila se, když se jí o obličej otřela pavučina. Touto cestou už mnoho let neprošel nikdo jiný než duchové. Carina při sestupu počítala schody a snažila si zapamatovat odpočívadla. Šly stále dál a na schodišti byla pořád větší zima. Ve vzduchu se vznášela vlhkost. Carina si byla docela jistá, že jsou pod zemí. Nakonec se zastavily v předpokoji. Ve světle pochodně Carina viděla, že v kamenných zdech se táhnou hluboké praskliny. Za dalším klenutým průchodem byla tma narušená stříbrnou září. Carina, která se opatrně proplétala mezi kusy popadaných zdí, si uvědomila, že klenutý průchod vede do přírodní jeskyně.

	Carina s Raen po boku prošla průchodem. Podlaha v jeskyni byla posetá kusy kamene. Na stěnách se třpytily krystaly a v dálce Carina slyšela padající vodu. Vchod na opačné straně místnosti se zhroutil. Jeskyni naplnilo jiskřivé světlo, které je obklopilo prchavou září.

	Kdysi, během zimy ve Východní marce, zahlédla Carina na chladné noční obloze duchovní záři. Stužka barevných světel se třpytila žlutě a zeleně, troufalými tahy namalovaná v temnotě. Stejně jako duchovní světla i záře v jeskyni měnila barvu, jako by byl vzduch naplněný diamantovým prachem. Když světlo dopadalo na krystaly a odráželo se od milionů drobných plošek, stěny zářily.

	Carina kolem sebe cítila moc jako bouři na obloze. Tohle je Proud.

	Záře zjasněla a její barvy se začaly měnit. Zmizely pokojné odstíny žluté a zelené. Nahradila je tmavě růžová a ohnivě rudá, jako by záře zobrazovala pronikavý západ slunce. V ten samý okamžik Carina cítila, jak se k ní natáhla moc. Její mysl naplnily nové výjevy. Z trhliny v Proudu se jí sevřelo srdce a lapala po dechu, když se jejím tělem propalovala bolest. V mysli spatřila Arontalu, jak v záři modrého magického ohně vytrhává kouli z podstavce. Do mysli se jí vtlačily obrazy temné magie. Sledovala Arontalu a jeho mágy, jak poškozený Proud spoutávají, aby uváděl v chod jejich krvavá kouzla. Carina nezřetelně slyšela vlastní křik, odrážející se od skalních stěn, zatímco byla svědkem ohavností krvavé magie, kterou Arontala používal v žalářích pod Shekerishetem.

	Proud se pohnul a Carina spatřila nové obrazy. Na zasněžené pláni stála hradbou obehnaná pevnost, obklíčená vojskem. Proud zavířil těsněji kolem ní a Carina ucítila zápach rozkládajících se těl i ten smrdutý, morový. Padla na kolena a začala zvracet. Proud už se k ní víc nepřiblížil, avšak výjevy, které jí posílal, v její mysli plály jasným plamenem. Cítila škubání světla a temnoty, které Proud, mocnou a nebezpečnou válečnou magii, trhalo. Na okamžik zahlédla Martrisovu tvář a pak obraz zmizel.

	Místnost žhnula tmavě krvavou červení. Proud nad ní sebou škubal sem a tam. Carina se vrhla na kamennou podlahu, neboť instinktivně věděla, že se má síle Proudu držet z cesty. Bzučení, podobné rozzuřenému včelímu roji, zesílilo. Obrazy se v její mysli objevovaly neuspořádaně a byly příliš rychlé, než aby je dokázala rozeznat. Strach. Smrt. Pomsta. Ať tato síla měla vědomí, nebo ne, Carina nepochybovala, že cítí obrovskou bolest, je oslabená nákazou krvavé magie a napjatá až na hranici prasknutí. Proud chce být celý. Bohyně mi pomoz! Cítím jeho moc. Jestli se toho dotknu, nepřežiju to. Co můžu dělat?

	Proud se křečovitě zazmítal a jeskyně se otřásla. Kolem ní s rachotem padaly kusy skály. Její mysl naplnil závěrečný obraz, vize toho, co by mohlo být, a Carina spatřila, jak se Proud trhá vedví. Viděla, jak se syrová moc propaluje údolími Temného útočiště, poté co se Proud roztříštil do nezkrocených výhonků magie. V záblesku jasnějším než slunce srovnala magie vše, co jí stálo v cestě, se zemí. Carina polapená ve vizi cítila světlo jako spalující bolest. Zhroutila se na podlahu jeskyně, příliš vyčerpaná, než aby se dokázala pohnout.

	„Pomoz mi, Raen.“ Nedostalo se jí žádné odpovědi.

	* * *

	Carině třeštila hlava. Cítila se naprosto vyčerpaná, jako by z ní něco vysálo jak léčitelskou magii, tak energii potřebnou k pohybu. Chuť v ústech jí připomněla, že se jí udělalo špatně. Výjevy, které spatřila v Proudu, se bez pozvání vrátily a Carina pevně zavřela oči, aby je odehnala.

	„Jsi v bezpečí. Všechno je v pořádku.“ Pomalu otevřela oči. Jonmarc seděl vedle ní a držel její ruku ve své. Lisette s Gabrielem přistoupili blíž k místu, kde ležela. Zahlédla Raen, která stála v šeru a ve tváři měla vyděšený výraz. Carina si postupně uvědomila, že leží na pohovce v jednom ze salónů Temného útočiště. Její kůže vypadala, jako by uprostřed horkého léta strávila celý den venku. Zdálo se, že k dýchání se jí téměř nedostává sil.

	„Ať tam dole potkala cokoli, možná jí to nevysálo krev, ale rozhodně ji to vyčerpalo.“ Gabriel k ní poklekl a špičkami prstů jí přejel po spáncích. „Vayash moru cítí sebenepatrnější jiskřičku života. Obvykle jasně září.“ Zvedl pohled. „Je to, jako by se z ní něco nakrmilo a přesně vědělo, kdy se stáhnout.“

	„Co tě to napadlo jít do východního křídla?“ zeptal se Jonmarc. „Víš, že je to nebezpečné. Kdyby pro nás ten duch nepřišel, nemuseli jsme tě najít vůbec.“

	„Proud se rozpadá,“ zamumlala Carina. „Raen si myslela, že pomáhá. Věděla, že Proud má bolesti. Potřebuje léčitele.“

	„Mágové se snažili Proud uzdravit,“ řekl Gabriel a vstal. „Nikdo z těch, kdo se o to pokusili, nepřežil.“

	Carina k němu zvedla oči. „Pamatuješ mágskou válku?“

	Gabriel přikývl.

	„Co se stalo Spáleným zemím?“

	Gabriel se zamračil. „Spojenci Obsidiánového krále měli daleko na severu, na pokraji Severního moře nad Východní markou, pevnost. Byli to mocní krvaví mágové. V průběhu závěrečné bitvy, když Sesterstvo a Bava K’aa podnikly poslední útok na Obsidiánového krále, jsme věděli, že jeho spojenci chystají protiútok.“ Odvrátil se a začal přecházet sem a tam. „Nejsem mág, ale znám mnoho mocných uživatelů magie. Říkají, že moc proudí hluboko pod námi jako ponorné řeky. Všechna magie čerpá z této moci. Ta krvavá energii oslabuje.

	Během závěrečné bitvy mágské války se řeka moci, která protékala oním místem, prudce uvolnila. Nemohu vám říct, jak se to stalo, jen to, co jsem viděl. Objevila se jasná záře a rachot hlasitější než dunění hromu. Země se otřásala, jako by se chystala otevřít a pohltit nás. Budova kolem mě se zhroutila a já zůstal pohřbený pod troskami. Někteří z mágů na místě zemřeli. Jiní zešíleli. Jen ti nejmocnější si dokázali zachovat rozum, aby dokončili bitvu.

	Později jsme se šli podívat, co se stalo s krvavými mágy, kteří byli spojenci Obsidiánového krále. V okruhu tří mil kolem jejich pevnosti bylo vše srovnané se zemí. Žádné rostliny, žádné stromy, jen spálené mršiny zvířat. V místě, kde předtím stála pevnost, byl zející kráter. To místo je stále plné divoké magie. Odsála mléko, zničila úrodu, zabila děti. Lidé uprchli. Od té doby je to pustina.“

	„Takže pokud se Proud rozpadne, nemáme šanci,“ dokončil Jonmarc.

	„Raen má pravdu. Proud je velice těžce poškozený,“ řekla Carina. „Nevím, jak ho spravit, ale jestli něco brzy nevymyslíme, bude to už jedno. Temné útočiště tady nebude − a my také ne.“
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	„Hledíš z okna, jako bys čekala, že tam něco uvidíš,“ řekla jemně Cerise.

	„Pořád mám dojem, že když se podívám na jih, spatřím Trise a jeho vojáky. Ten měsíc, kdy jsme s Trisem byli spolu, byl nádherný, ale teď je pryč a mně se stýská, Cerise.“ Kiara si položila ruku na břicho. „A už mě unavuje zvracet.“

	„Některé věci jsou stejné u královen i u obyčejných žen, má drahá. Děti jsou jedna z nich. Války další. Prášek, který jsem ti dala, na žaludek nepomohl?“

	„Ani ne. Alespoň mě o Zimyzlomu nebude všechno to jídlo lákat. V tuhle chvíli nejsem schopná polknout vůbec nic.“

	„Jestli tě to trochu utěší, tvoje matka na tom byla hůř. Bylo jí zle tak dlouho, až jsme měli strach, že umře hlady. Ale přešlo to.“

	„Při mém porodu málem zemřela. Doufám, že já to budu mít snazší.“

	„Ženy ze strany tvého otce jsou na tom lépe. Budeš v pořádku.“ Cerise vzala Kiaru za ruku a odvedla ji ke křeslu u krbu.

	„Dnes večer začíná Zimyzlom,“ řekla Kiara a zamíchala si do čaje trochu cukru. „Strašně mi schází otec. Oslavovat bez něj bude tak divné.“

	„Loni jste o Zimyzlomu byla v Knížectví. Od té doby se situace trochu zlepšila, ne?“

	„Myslíš tím, že nejsme ve vyhnanství a nepronásledují nás najatí vrazi? To první ano, ale po tom, co se stalo Malae, si tím druhým nejsem jistá.“ Zavrtěla hlavou a sledovala plameny tančící v krbu. „Celý život mě připravovali na to, že se stanu margolanskou královnou, Cerise. Vím, jak se tady slaví Zimyzlom. Nebojím se provádění obřadů nebo toho, jak si poradím u dvora. Jenom jsem až do chvíle, kdy Tris s armádou odtáhl, doufala, že by mohl existovat způsob, jak se válce vyhnout.“

	„Nejsi tady sama, Kiaro, i když jsme daleko od Isencroftu. Nezapomeň na to. Máš Crevana a Michaila, kteří se postarají o hrad. Harrtuck přísahal, že tě udrží v bezpečí. Alle a lady Eadoin jsou silní spojenci. A minstrelové jsou u dvora tvýma očima a ušima.“ Martrisův hnědý vlkodav se zvedl ze svého místa u krbu, přišel k Cerise a přitiskl jí čenich k ruce. Mastif a šedý vlkodav vzhlédli z místa, kde pospávali. Jae se vyhříval na krbu kousek od nich. „A jak jsem mohla zapomenout? Taky máš Jaeho a psy!“

	Kiara se zasmála. „Nenecháš mě litovat se, co?“

	Cerise ji objala. „Na tom, že se ti po Isencroftu stýská, není nic špatného. To je pochopitelné. Ale vždycky jsem slýchala, že u margolanského dvora se pořádají úžasné oslavy Zimyzlomu, a těším se na místo v první řadě!“ Vstala. „Když už o tom mluvíme… Alle odešla pro švadlenu, aby ti upravila šaty na dnešní večer, a každou chvíli by měla přijít Macaria s tvojí snídaní. Než oslavy začnou, je toho třeba hodně udělat.“

	* * *

	V poledne už se nádvoří Shekerishetu proměnilo celé. Ve větru se třepotaly pruhy jasně zbarvených látek, pečlivě přivázané k holým větvím stromů. Další stužky zdobily ocasy draků, poletujících vysoko na šedivé obloze. Věřilo se, že modlitby k Paní nebo prosby o laskavost, představované kousky barevných látek, budou vyslyšeny, když se vznesou ve větru. „Dnes máme velice příznivý vítr, Vaše Veličenstvo,“ řekl Crevan. Stál za Kiařiným křeslem na balkóně a sledoval začátek oslav na nádvoří. Právě v tu chvíli se k nebi vzneslo hejno bílých holubů, které sloužící dole vypustili z holubníků.

	„Prosím, řekněte mi, že jste zamkl klece se sokoly,“ řekla Kiara, zatímco sledovala, jak holubi stoupají vzhůru. Jae na jejím klíně se s výrazem hladového zájmu zavrtěl. Kiara gyregona jemně popleskala po zádech. Uvelebil se jí v záhybech sukně a přijal malý pamlsek z pytlíku vedle křesla.

	Crevan se usmál. „Samozřejmě, Vaše Veličenstvo. Nehodilo by se, aby se z holubic Panny stala večeře.“ Kiaru napadlo, že Crevan vypadá vyčerpaně. Byl to první významný svátek, který měl na starosti bez Zacharovy pomoci. Nečekaná změna na malého nervózního muže dopadla těžce.

	Vyzvánění zvonů se smísilo se smíchem, když se nádvořím přehnal houf dětí, z nichž některé držely draky a jiné barevné fábory, které při tanci vlály. Nákotníky a náramky s připevněnými zvonky naplnily chladný vzduch hudbou. Zvonky, zasvěcené Panně, dotvářely písně minstrelů, kteří hráli poblíž velké hranice uprostřed nádvoří. Zvony a zvonky všech velikostí se prolínaly se zvukem fléten a živým rytmem dud, oblíbeným nástrojem aspektu Matky.

	Alle se naklonila ke Kiaře. Byla zachumlaná v těžkém kožešinovém plášti, který téměř zakrýval její dlouhé blond vlasy. „Viděla jsem, co pekaři a cukráři připravili na slavnost. Hromady cukroví ve tvaru okvětních lístků růží a koše zákusků, co vypadají jako holubice. Jestli sní děti jen polovinu toho, co je napečené, večeře se dnes netknou!“

	„To by byla škoda,“ řekla Macaria. „Zatímco jste sledovala pekaře, já jsem viděla, co se připravuje na večeři. Pečená zvěřina a celý kanec se spoustou pórku a cibule. A než slavnost skončí, zaručeně bude pudink s rozinkami a datle ve smetaně.“

	Kiara se usmála. „Ještě chvíli v tom pokračujte a možná dostanu hlad i já. Carroway vypustil do světa, že dnes večer bude výjimečná zábava. Co o tom víte?“

	Macaria se zazubila. „Já? Nic. Leda ovšem, že by mi královna přikázala jí to povědět…“

	„Považujte to za rozkaz.“

	„Než napadl sníh, přivezl Carroway z Isencroftu tanečnice. Když je armáda pryč, nebude letos turnaj, ale na počest Kait se předvedou sokolníci. A po večeři si samozřejmě všichni navzájem rozdají dárky.“

	„Sledovala jsem Crevana a sloužící, jak přinášejí dary pro tebe,“ dodala Alle. „Jejich pěkná hromada.“

	„Po tom, co se stalo na svatbě − myslíš, že je rozumné otvírat dary na veřejnosti?“

	Alle se usmála. „Harrtuck určil vojáky, a ti všechny dárky rozbalí a otevřou. Dokonce se mu podařilo sehnat i jednu sestru, aby byla po ruce a on měl jistotu, že nejsou magické. Pokud tam budou pasti, spustí je oni. Až si dary prohlédneš, vystavíme je, aby se na ně mohli podívat i ostatní. Očekává se to.“

	„Nejsem na takové předvádění zvyklá − v Isencroftu jsme to dělali v poněkud větším soukromí.“

	Macaria si odfrkla. „Děláte si legraci? Je to součást sváteční zábavy. Každý chce vidět, co ostatní králi a královně dali. Protože čekáte dítě a tady v Margolanu je to svátek Matky a Panny, určitě dostanete spoustu věcí pro malého − koneckonců je to dědic. Předávání darů je pro šlechtu určitá soutěž. A protože oblíbené dárky o Zimyzlomu jsou amulety a talismany, klenotníci a stříbrotepci mají jistotu, že jejich krámky budou plné lidí, kteří se nahrnou dovnitř a budou chtít ‚to, co královna dostala od lorda toho a toho‘.“

	„Jestli se brzy nepřesuneme dovnitř, určitě si od Carrowaye něco vyslechneme,“ řekla Macaria a zalétla pohledem na nádvoří. „Vypadá to, že minstrelové šli dovnitř. Což znamená, že asi brzy budu vystupovat. Uvidíme se na večeři.“

	* * *

	Večer byl taneční sál v Shekerishetu v plném lesku. Paprsky barevného světla ze svícnů dopadaly na taneční parket. Řady svící naplnily vzduch vůní zahrad, zasvěcených Panně. Tanečnice, oděné do zářivých hedvábných kostýmů mávaly nad hlavou stuhami a zvuk zvonků na jejich zápěstích a komicích se mísil s hudbou. Na nádvoří vrhaly svíčky v ozdobných lucernách na sníh složité znaky a obrazce, magická znamení, která se hýbala a zářila. Ze všech stromů i dveří visely zvonky a noc ozařovaly hořící hranice. Ti, kteří se neúčastnili přímo hostiny, si mohli koupit jídlo u pouličních prodavačů na nádvoří, kteří prodávali chléb, klobásky, kandované ovoce a pivo.

	„Skrivven, když mi řekneš, na co myslíš,“ řekla Alle, která se naklonila ke Kiaře.

	V hradním tanečním sále mezitím hudebníci veselými písničkami udržovali náladu oslavujících hostů. Macaria hrála a Kiara věděla, že náhle chladný vzduch nezpůsobila venkovní zima. Zatímco Macaria hrála na loutnu, duchové ze Shekerishetu se shromažďovali poblíž, naslouchali, konejšení dívčinou magií, která ovlivňovala jejich náladu i pocity hostů. Na opačné straně místnosti viděla Kiara Carrowaye, jak Macarii pozoruje s nezastíraným obdivem.

	„Je do ní úplný blázen − a ona jako by si toho vůbec nevšimla.“

	Alle se zasmála. „Všímá si toho. A nejspíš to nikdy nedá najevo, protože ty jsi královna a ona ví, jak máš ke Carrowayovi blízko. Přesvědčila samu sebe, že u něj nemá šanci.“

	„Ale on je do ní zamilovaný.“

	„Macaria nepochází z urozené rodiny. Postavení u dvora si získala magií své hudby. Carroway ji našel, když si na živobytí vydělávala hraním po hospodách, a přivedl ji do paláce. Takže přestože je asi jenom o rok starší, stal se jejím patronem. Carroway je králův nejlepší přítel, hlavní margolanský bard a hrdina povstání.“

	„Když jsme loni během putování strávili nějaký čas ve Westmarchi, Carroway pro ni napsal určitě alespoň tucet písní.“

	„A ty ses rozhodla zahrát si na dohazovačku?“

	„Jak myslíš, že se dali dohromady Jonmarc s Carinou? S Berry jsme je k tomu musely hodně popostrčit.“ Kiara na Alle po očku pohlédla. „Ne že byste ty a Soterius potřebovali pomoct.“

	Alle se zasmála. „Uvidíme.“

	Macaria za bouřlivého potlesku dozpívala a uklonila se. Směrem ke Kiaře vysekla pukrle a pak se zbytkem minstrelů odešla do zákulisí. Kiara se rozhlédla a spatřila, jak k ní míří lady Eadoin.

	„Teto Eadoin − už jsem si začínala myslet, že nepřijdeš,“ řekla Alle a vstala.

	Eadoin Alle letmo políbila na tvář a poklonila se Kiaře. „Vaše Veličenstvo,“ řekla. „Dnes večer vypadáte dobře.“

	Kiara se na starší dámu, která se usadila hned vedle, usmála. „To díky Cerise. Podařilo se jí uklidnit můj žaludek, abych si mohla dát několik soust.“

	„Jsem si jistá, že váš gyregon se rád postará o zbytek.“ Lady Eadoin se na Jaeho shovívavě usmála. Přestože ostatní v místnosti mohli gyregona brát jako mazlíčka, dnes v noci hrál Jae úlohu, pro kterou si králové Východní marky jeho plemeno mnoho let považovali. Hosté si možná mysleli, že Kiara stvoření rozmazluje tím, že mu dává první sousta jídla, ale Jae byl ochutnávač, jemuž pronikavý čich umožnil odhalit jed. Až dosud Jae ochotně zhltl všechny kousky, které mu nabídla.

	Stoly kolem se prohýbaly pod množstvím jídla. Podnosy s pečenou zvěřinou, celý kanec a kořeněné masové pirohy představovaly dost pro všechny. Sloužící byli připraveni dolévat hustou medovinu a svařené víno, zatímco jiní přinášeli vaječný krém a husté pudinky, jejichž pojídání bylo během této noci tradicí.

	Kiara položila Alle ruku na paži. „Kde jsou vayash morul Nevidím dokonce ani Michaila.“

	„Slyšela jsem, že když král odjel do války, většina vayash moru považovala za nejlepší držet se opodál. Po tom všem, co Uchvatitel jejich druhu provedl, si nebyli jistí, jak budou za nepřítomnosti krále Martrise na veřejnosti přijati.“

	„To je směšné. Michail ví, že je tady vždycky vítán.“

	Eadoin se k ní naklonila. „Jsem si jistá, že to ví, má paní. Možná že vás on a ostatní vayash moru nechtějí dostat do nepříjemné situace, když jste v Margolanu tak krátce. Jared strach z vayash moru nestvořil − on jen dal lidem svolení, aby jednali podle toho, co předtím cítili. A i když je to smutné, u těch, kteří se nemrtvých bojí, podpora krále obavy nepotlačila − jen se přestalo hodit vyjadřovat je nahlas.“

	„Pak jsem Michailovi dvojnásob vděčná, že se rozhodl zůstat.“

	Zazněly trubky a všechen hovor umlkl. „To je pokyn pro vás,“ řekla Eadoin a podívala se na Kiaru. Královna si uhladila sukni, připravená odehrát svou úlohu v programu.

	„Vážení hosté, vítejte na dnešní oslavě,“ pronesla silným, jasným hlasem. Bylo to od svatby její první formální vystoupení a mnozí lidé v obecenstvu se natahovali, aby na novou královnu lépe viděli. „Dnes v noci vzdáváme chválu Matce a Panně za vládu krále Martrise a prosíme Paní, aby požehnala králi v bitvě i margolanskému následníkovi,“ řekla a slova zdůraznila tím, že si položila ruku na břicho.

	Davem proběhlo mumlání, které se změnilo v jásot na podporu krále. Kiara vyčkala, dokud lomoz neutichl, a pokračovala. „Nastal čas nabídnout oběť Matce a Panně, aby Margolan v příštím roce vzkvétal.“

	Vedle ní se objevil Crevan se stříbrným podnosem. Na něm ležel bochánek vaječného pudinku určený jako oběť pro Paní a s ním láhev vína a čerstvě upečený bochník chleba. Kiara sestoupila z pódia a Crevan jí kráčel po boku. Zvonky na zápěstích a kotnících jí při chůzi cinkaly. Když se přiblížili ke dvěma velkým sochám ochránkyň Margolanu, Kiara vzala z podnosu pudink a nabídla jej soše Panny. „Ctihodná Panno, požehnej lidu a stádům Margolanu. Ať naše děti i stáda prospívají.“

	Vzala bochník chleba a láhev vína a uklonila se soše Matky. „Moudrá Matko. Přijmi náš dar. Dopřej dostatek vody našim polím i lidu a hojnou úrodu.“

	Tím obřad skončil. Hudebníci spustili veselou píseň a páry na tanečním parketu tančily jeden oblíbený dvorský tanec za druhým. Kiara byla vděčná, že se od ní nečeká, že se k nim připojí. Přestože vířila po parketu velice ráda, pochybovala, že by dokázala udržet v žaludku večeři a kroužit ve složitých krocích. Naštěstí nebylo vhodné v králově nepřítomnosti tančit.

	Zábava pokračovala celou noc. Jakmile zvony ve věži ohlásily hodinu do svítání, Kiara, Eadoin a Alle odvedly hosty k nádvoří, kde čekal průvod slavících lidí v kostýmech a další svařené víno. Dva sloužící otevřeli mohutné dveře sálu, aby zástup mohl vejít do velké vstupní haly.

	Uprostřed místnosti leželo na podlaze v kaluži krve mužské tělo s roztrženým hrdlem a nehybnýma, zírajícíma očima. Jedna z žen za Kiarou zaječela.

	Stráže se semkly v těsném kruhu kolem Kiary. Tov Harrtuck se protlačil davem následovaný dalšími strážemi. Z druhé strany se přihnal Crevan.

	„Vaše Veličenstvo, tady není bezpečno…“

	„Nikde není bezpečno,“ odpověděla Kiara. „Co se stalo?“ Vojáci za nimi se pokusili dav rozehnat, ale hosté se vrhli vpřed a snažili se zahlédnout tělo na podlaze.

	„V zadní chodbě našli druhou oběť,“ řekl Harrtuck. „Jeví všechny známky toho, že ji zabil vayash moru.“

	„To není možné,“ namítla Kiara. „Dnes v noci tu žádní vayash moru nejsou.“

	„Kromě Michaila,“ řekl Crevan. „Nikdo ho celou noc neviděl.“

	„Nemožné,“ prohlásila Kiara. V chodbě kousek od nich zaslechla zvuk těžkých bot. Za Harrtuckem se objevilo šest vojáků v těsném útvaru a v jejich středu Kiara spatřila tmavovlasou postavu.

	„Našli jsme ho v účtárně, kapitáne,“ ohlásil jeden z vojáků.

	„Samozřejmě že jsem byl v účtárně,“ řekl Michail. „Strávil jsem tam celou noc a pracoval na účtech. Řekl by mi někdo, co se děje?“

	Crevan pomalu vstal. „Našli jsme dva mrtvé muže − s rozsápanými hrdly.“

	Vojáci se přesunuli a Kiara se setkala s Michailovým pohledem. Oba víme, že by mohl snadno uniknout. Vojáci jsou jen smrtelníci. Jenže pokud to udělá, přizná tím svou vinu. Příměří bude porušeno a dojde k odvetě. Ale když tady zůstane, bude mu po tom všem, co Jared provedl, někdo věřit?

	„Neopustil jsem kancelář od šestého odbíjení. Nic takového bych neudělal − bojoval jsem za zachování příměří mezi svým lidem a smrtelníky. Ať to udělal kdokoli, nepatří do rodiny lorda Gabriela.“

	„To bude těžké dokázat,“ řekl Harrtuck. „Pokud víme, jsi dnes v noci jediný vayash moru ve Shekerishetu.“

	Crevan zíral na tělo a vrtěl hlavou. „Zrovna když se nám sotva podařilo sehnat do hradu služebnictvo. Až se tohle rozkřikne…“

	„Až se tohle rozkřikne, budete mít na krku vzpouru,“ prohlásil Harrtuck nevrle. „A dav, který bude honit Michaila.“

	Za Kiarou se ozval zvuk běžících nohou. Obrátila se a uviděla dalšího vojáka. „Kapitáne Harrtucku! Ve stáji jsme našli další tělo − vypadá stejně jako to předtím.“

	„Nemám na vybranou,“ promluvil Crevan. „Je třeba svolat soudní dvůr.“

	Ve dveřích už se začal houfovat dav. Lapání po dechu při pohledu na mrtvé tělo se změnilo v mručení. „Dejte nám toho kousače!“ zakřičel od vchodu mužský hlas. Další hlasy se přidaly. „Upalte ho!“

	Kiara se otevřeným vchodem podívala na oblohu. Téměř svítalo, a jakmile vyjde slunce, bude Michail zranitelný. A třebaže byl vayash moru jedinému lidskému protivníkovi víc než vyrovnaným soupeřem, stohlavý dav Michaila pravděpodobně přemůže. Pokud jej po rozbřesku vyvlečou na nádvoří, zimní slunce se stane porotou i popravčím.

	„Je tady jiná možnost.“ Kiara se protlačila mezi strážemi vpřed. Zvedla hlas, aby překřičela dav. „Zadržet Michaila až do návratu krále Martrise. Pak král přivolá duchy zavražděných. Ať vše dosvědčí samotné oběti. Viděli jste Soud duší. Víte, že to král dokáže. Není třeba rozsudek uspěchat.“

	„Ať rozhodne král!“ vykřikl hlas z davu. Kiara v něm rozpoznala Halika. „Předejte ho králi Martrisovi!“ zakřičela jedna z žen a Kiara si byla jistá, že je to Macaria. Vzápětí uslyšela na nádvoří hrát flétnu. Byla to uklidňující melodie a královna cítila, že je hudba prodchnutá Macariinou magií, která se pokouší odklonit dav od myšlenky na pomstu.

	„Až se tohle rozšíří, možná se mi nepodaří dav zadržet,“ ozval se Crevan, stojící za ní.

	„To nechte na mně.“ Harrtuck vystoupil vpřed. „Michail pomáhal dosadit Trise Draykea na trůn. Nepředhodím ho davu.“

	„Jak ho zatknete − a udržíte dav venku?“

	„Kdybych chtěl utéct, už bych tu nebyl,“ poznamenal zpoza věznitelů suše Michail.

	„Moji muži se o dav postarají. Pokud jde o to, jak ho zatkneme…“

	„V žaláři je cela určená k uvěznění vayash moru,“ řekl Michail. „Trojitá stěna z mohutných kamenů a železné, na šířku dlaně silné dveře zapuštěné do kamene. Žádná okna. Malý otvor do chodby kvůli podávání jídla. Nedá se odtamtud utéct.“

	„A vy byste souhlasil s tím nechat se tam až do králova návratu zavřít?“ zeptal se Crevan.

	„Raději se svěřím králi než soudu. Počkám.“ Michail se Kiaře hluboce poklonil. „Děkuji vám, Vaše Veličenstvo.“

	Když vojáci Michaila odváděli, zmítala se Kiara mezi zoufalstvím a zuřivostí. Alle jí položila ruku na paži. U vchodu do hradu se shlukl dav a opilé hlasy se křikem dožadovaly rozsudku. Stráže výtržníky rozehnaly a poslaly po svých.

	„Pojďte, má paní. Udělala jste, co bylo ve vaší moci.“

	Kiara se nechala Alle odvést po schodech do svých komnat. Sotva dorazily, už se ozvalo zaklepání na dveře a z druhé strany bylo slyšet Macariin hlas. „Má královno?“

	„Pojďte dál.“

	Macaria vklouzla do místnosti. „Viděli jsme, co se stalo. Carroway nás poslal na nádvoří, abychom se pokusili dav ovlivnit.“ Udělala obličej. „Byli jsme úspěšní jen částečně.“

	Kiara začala přecházet sem a tam. Alle jim všem uvařila šálek čaje a ke dveřím dorazila Cerise, stále v noční košili. Připojila se k nim a s výrazem rostoucí hrůzy poslouchala, jak Alle vypráví o vraždách, k nimž na hradě došlo. „Já vím, že to Michail neudělal,“ prohlásila Kiara.

	„Carroway říkal, ať vám vyřídím, že na Michaila dohlédne,“ řekla Macaria. „Zatraceně, po tom, jak se tahle noc vyvrbila, bych si přála, aby to nebyl čaj, ale brandy!“

	„Kéž by tady byl Zachar.“ Navzdory teplu ohně se Kiara zachvěla. „Crevan je tím úplně zavalený. Je tady jen od doby, kdy se na hrad přijímali noví lidé. Tris říká, že Crevan přečkal válku v Isencroftu a vrátil se, až když to bylo bezpečné. Zachar by věděl, co dělat.“

	„Co kdybychom se soustředily na něco jiného?“ navrhla Alle. „Dnes v noci už není třeba dělat nic dalšího. Podívej − stráže tu nechaly tvoje dárky. Podívejme se na ně. I když ty třeba nejsi zvědavá, já ano!“

	„Dobrá. Tak do toho.“ Macaria a Cerise se připojily ke Kiaře a Alle a společně zamířily ke stolu zavalenému dary. Přesně jak Alle předpovídala, mnoho z nich byly talismany a amulety, působivě zdobené a velice nákladné. Kiara si všechny klenoty prohlédla, aniž by se kteréhokoli dotkla. Rukou sevřela amulet, který měla na krku, vyrobený z margolanského zlata a zdobený dvěma velkými perlami, jednou bílou a jednou černou na počest dvojí podoby Paní. Byl to dárek od Martrise, který jí ho tu nechal, aby si ho dnes ráno otevřela, a Kiara po něm přejela prstem. Přála si, aby v něm cítila stopu jeho přítomnosti. Amulet zůstával ukrytý v jejím polštáři, aby zahnal stíny, které ji stále pronásledovaly ve snech.

	„Vím, že při otvírání darů byl někdo ze Sesterstva, ale já se ničeho nedotknu ani to nebudu nosit, dokud se Tris nevrátí,“ řekla. „Zakletých předmětů jsem měla až dost!“

	Stůl byl pokrytý dalšími přepychovými věcmi. Oblečení a dětské přikrývky z měkké příze, spředené jemně jako hedvábí. Štěrkátka a kousátka ze stříbra a slonoviny. Drobné náušnice vhodné pro chlapce či dívku. Saténový přehoz s nádherně vyšívaným erbem. Kiara přehoz stáhla, aby lépe viděla na malou schránku pod ním. Uvnitř byl složený oděv a lahvička s olejem. Z ní se linula neobvykle ostrá vůně.

	Alle ji chytila za ruku. „Nesahej na to. Kdo by se odvážil darovat takovou ohavnost!“

	Macaria se podívala do schránky a zbledla. „Svatá Matko a Panno,“ zamumlala a udělala znamení Paní. Začala se prohrabovat dary. „Nemůžu najít lístek.“

	„Co je to?“ zeptala se Cerise.

	„Pohřební olej,“ odpověděla Alle. „Ta látka je rubáš,“ zašeptala. „Pro dítě.“

	Kiara cítila, jak jí tuhne krev v žilách. „Proč? Proč by někdo dělal něco takového?“

	„Chtěl s darem doručit i vzkaz.“ V Alleině rozhněvaném hlase zaslechla Kiara zvuk oceli. „Tvoje dítě změní budoucnost Zimních království. Každý šlechtic tím buď získá, nebo ztratí. Když zjistíme, kdo to poslal a jak se to dostalo do paláce, možná najdeme i vraha Malae.“

	„O tomhle nikomu nic neřekneme,“ prohlásila Kiara. „Ať ten dar poslal kdokoli, je někde venku a sleduje nás. Chce vidět, jak budu reagovat.“ Nikdy jsem neutekla z boje a neuteču ani z tohohle. Ale svatá Chenne! Nebude trvat dlouho a už nebudu schopná bojovat, abych bránila sebe − nebo dítě. A copak?

	Zaklepání na dveře je všechny vylekalo. Cerise se vrátila do pokoje a Alle šla obezřetně otevřít dveře. Překvapilo ji, když na prahu spatřila Carrowaye. „Naléhavé zprávy, má paní.“

	Kiara ho mávnutím ruky pozvala dál. Carroway měl vlasy rozcuchané větrem a vypadal vyčerpaně. „Paiva mě právě našla. Dorazila z hostince ve vesnici. V pohraničí vypuklo povstání. Jared jim spálil pole a obilí, které poslal Tris, je pryč. Lidé mají hlad a přepadávají zásobovací vozy.“

	Kiara zavřela oči. „A co teď?“

	Kiara nikdy neviděla Carrowaye tak rozčileného. „Zaslechl jsem Crevana s Harrtuckem − vzhledem k tomu, jak Harrtuck řval, je slyšela polovina hradu. Crevan mu nařizuje, aby vzal do Hraničního území prapor a vzpouru potlačil. Harrtuck je přesvědčen, že mu Tris nařídil tady zůstat, aby tě chránil. Crevan hrozil, že Harrtucka obviní z neposlušnosti a nahradí ho na místě kapitána stráže.“

	„Což znamená, že Harrtuck bude týden jízdy odtud − na kdovíjak dlouho,“ dokončila Macaria. „Rozhodně ne blízko Kiary.“

	„A Michaila bude hlídat někdo jiný,“ řekl Carroway. Dlouhými prsty si poklepával na paži a celé tělo měl napjaté vzteky.

	Kiara se zabořila do křesla. „Kdo ví, jak dlouho se obléhání protáhne? Potrvá měsíce, než se nám podaří dokázat Michailovu nevinu.“

	„I Harrtuck by naháněním potížistů po Hraničním území mohl strávit měsíce,“ odvětil Carroway. „Věrnost trvá jen tak dlouho, dokud vydrží zásoby jídla.“

	Alle přejela pohledem z Kiary na ostatní. „Během příštích několika hodin se nebudou dělat žádná rozhodnutí. Byli jsme vzhůru celou noc. Trochu se vyspěme. Macaria a já můžeme zůstat s Kiarou.“ Zalétla očima ke Carrowayovi. „Jestli zaslechneš nějaké další řeči, dej nám vědět.“

	Carroway přikývl a zamířil ke dveřím. „Je mi to líto, Kiaro. Moc mi dodržování slibu, co jsem Trisovi dal, nejde.“

	Kiaře se podařilo vyloudit unavený úsměv. „Nemyslím, že Tris čekal něco takového, k čemu dnes v noci došlo. Bude rád, když při jeho návratu budeme všichni naživu.“
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	Po soumraku shromáždil Martris mágy ve svém stanu. Soterius stál mlčky u dveří, a kromě toho, že se setkání účastnil, byl také na stráži. Coalana plně zaměstnávala péče o hosty a pokoušel se vypadat tak nenápadně, jak to jen šlo.

	„Už jsme začaly pracovat,“ pokračovala Fallon. „Latt přilákala všechny blechy, štěnice a krysy, které se jí podařilo najít, a soustředila je v opevněném městě. To by jim mělo způsobit pěkné nepohodlí.“

	„Jejich zdroj vody je chráněný magií,“ dodala Latt. „Takže znečistit jim vodu není možné. My jsme kolem nejbližšího pramene rozmístily vlastní ochranná kouzla a společně s Virou pracujeme na vyčištění nedalekého zdroje, do kterého Curanovi lidé naházeli mršiny zvířat a tím ho zkazili.“ Zatvářila se znechuceně. „Jde to pomalu.“

	„Posílám proti opevnění náhodné poryvy velice silného větru,“ potměšile se usmála Ana. „Poryvy dost silné na to, aby člověka zvedly do vzduchu. Nemají jak zjistit, kdy vítr udeří, a už jsem pár jejich vojáků viděla spadnout z hradeb. Až doteď si s tím jejich mágové neporadili − uvidíme, jak dlouho jim to bude trvat.“

	„Pokud si to přejete, můžu vám věštit,“ řekla Beyral. „Přečíst runy a podívat se na znamení.“

	„Do toho.“

	Coalan odběhl pro umyvadlo a naplnil ho vodou. Když se voda ustálila, Beyral zavřela oči, natáhla pravou ruku a podržela roztažené prsty těsně nad hladinou. Martris cítil moc, ale nedokázal rozeznat obrazy.

	Beyral sledovala, jak se voda chvěje, a zamračila se. „Obléhání nebude krátké. Mnoho krve. Temnota. Tak mnoho mrtvých.“ Voda se opět zavlnila a Beyral zalapala po dechu. „Nebezpečí uvnitř bran.“ Trans se přerušil a Beyral zvedla vytřeštěné oči. „Nechte mě rozhodit runy. Když promluví, obrazy se někdy vyjasní.“

	Z váčku na opasku vytáhla hrst vyleštěných kostí a kousků slonoviny. Byly hranaté, velké přibližně jako prsty, ohlazené stářím a častým používáním. Do každého kousku byla vyřezaná runa, která se rozostřovala a vibrovala vlastní magií. Beyral velice opatrně vzala runy do hrsti. Sevřela je v rukou a zvedla k ústům. Čtyřikrát zamumlala zaklínadlo a na sevřené ruce dýchla. A pak, s poslední prosbou k Paní, ruce rozevřela nad stolem a nechala runy vypadnout.

	Pět z osmi kousků dopadlo tak, že byla runa vidět. Beyral si pečlivě prohlédla rozestavení vyřezávaných hranolků, a zatímco obcházela stůl, tiše mluvila sama k sobě. Nakonec se napřímila.

	„Runy promluvily. Jen kosti je ukázaly − slonovina mlčí,“ řekla a ukázala na kousky, které ležely runou dolů. „To je předzvěst nebezpečí. Mluvící kameny leží naproti sobě − temné tváře Paní. Tisel, první runa, znamená zradu. Jejím aspektem je Athira Děvka. Protichůdná věrnost. Staré přísahy porušeny. Katen, druhá runa, je runou života. Mluví za Temnou Paní. Tato záležitost bude vyřešena v místech mezi životem a smrtí, kde sídlí duše a temnota. Katen řídí posloupnost. Runa dopadla bokem − dokonce ani ona nevidí, co před námi leží.

	Aneh, třetí runa, hovoří za Beztvarou. Vlády se ujme chaos. Čtvrtou runou je Zyhm − svázaný osud. Mluví za Stařenu. Leží proti Anehu. Dvě moci spolu válčí. Zyhm splétá; Aneh trhá. Osudy jsou spojovány − a rozděleny. Čí, to však neříkají.“

	Beyral zvedla oči. „Je mi líto. Znamení jsou temná a nelze je jasně vyložit. Víc nabídnout nemohu.“

	„Děkuji vám,“ řekl Martris.

	„Rozmístím kolem ležení pečetě,“ prohlásila Beyral. „Když bude hranice narušena, varují mě, třebaže útok nezastaví.“

	„Umístila jsem ochranná zaklínadla kolem zásob jídla,“ řekla Latt. „Velký štít nedokážu udržet dlouho, ale menší nějakou dobu zvládnu.“

	„A já jsem změnila vítr nad táborem,“ dodala Ana. „Pro vayash moru bude možná trochu náročnější létat, ale Curanovi mágové budou mít potíže s očarováváním šípů, aby dolétly dále. Nad námi, kde to necítíme, se vítr stáčí na jih. Cokoli poslané vzduchem − šípy nebo nákaza − se nad námi přežene a zamíří tím směrem.“

	„Dokážete říct, jak je Lochlanimar chráněný?“ zeptal se Soterius.

	Fallon přikývla. „Curanovi mágové rozmístili silná kouzla, která brání hlavní brány do pevnosti. Je to mocná temná magie. Od Curana nelze očekávat férovou hru.“

	„Tu ani nečekáme.“

	„Je tu ještě jedna věc,“ řekla Fallon. „To, co Beyral v runách vyčetla o posloupnosti − může jít o vašeho dědice, ale je také možné vykládat to šířeji. V čase existují určité okamžiky, od nichž se odvíjejí všechny ostatní. Daly se do pohybu mocné síly. Je možné, že na tom, co se stane zde, záleží víc než jen osud margolanského trůnu. My věříme, že stojíme na prahu. Jakmile jej překročíme, Zimní království už nebudou taková jako dřív.“

	„Děkuji vám.“ Martrisovi se podařilo ironicky usmát. „Když něco víte, necítíte se vždycky líp, co?“

	Fallon a ostatní čarodějky se mu hluboce poklonily a odešly. Než se však Soterius stačil k jejich informacím nějak vyjádřit, ve stanu se prudce ochladilo a bylo ještě víc zima než venku na vzduchu. Martris cítil pohybující se duchy. Zavřel oči a otevřel se duchovní rovině. Necítil z duchů žádnou hrozbu a měl zřetelný pocit, že odpovídají na jeho volání. Obezřetně jim pokynul, ať jdou blíž, a propůjčil jim sílu zviditelnit se. Když Martris otevřel oči, stáli před ním duchové čtyř mužů. Jeden z nich se blížil padesátce, měl řídké, prošedivělé vlasy, krátce zastřižené vousy, široká ramena, ruce dělníka a v očích znepokojený pohled. „Můj pane Mystiku. Slyšeli jsme vaše volání a poslechli jsme.“

	Martris necítil žádnou faleš, ale kvůli varování run zůstával ve střehu. „Děkuji vám. Zavolal jsem vás, protože jsem ve sporu s Curanem a jeho mágy, a ne s obyvateli Lochlanimaru.“

	Vousatý duch se podíval na své druhy; bylo zjevné, že je jejich mluvčím. „Lord Curane je tvrdý pán, můj pane. Před měsícem, když se dozvěděl, že dojde k obléhání, začal dávat jídlo a vodu na příděl. Lidé jsou hladoví. V některých částech města řádí podivné choroby − nikdo se to neodváží vyslovit, ale mnozí si myslí, že za tím stojí mágové. V některých čtvrtích zemřelo tolik lidí, že jsou domy úplně prázdné. Když někdo onemocní, přijdou Černá roucha a odvedou ho pryč. Nikdo se nevrátil.“

	Vousatý duch zavrtěl hlavou. „Já jsem Tabok. Sloužil jsem otci lorda Curana, a otci jeho otce. Byli to muži, kteří dělali chyby, ale měli svou čest. Přes dvě generace jsem dohlížel na svoji rodinu. Mám o ně strach, můj pane.“

	„A co Curanova vnučka − a její dítě?“ zeptal se Soterius.

	Tabok se zamračil. „Nikdo je nespatřil. Jsou uvězněni v pevnosti. Občas slyším dítě plakat. Jsou dokonale střeženi − lidmi i magií. Některými z ochran nedokážou proniknout ani duchové.“

	Martris se Soteriem si vyměnili pohled. „To potvrzuje, co se povídá.“

	„Přišli jsme vám nabídnout své služby,“ řekl Tabok. „Jsme čestní muži. Když lord Curane vězní vlastní lidi, máme za to, že naše přisahaje zrušena. Chceme své rodiny osvobodit, můj pane. Jsme ochotní být v Lochlanimaru v místech, kam nám magie nebrání vstoupit a stát se vašima očima a ušima.“

	„Jsem vám vděčný,“ odpověděl Martris. „Nijak netoužím vést válku proti vlastnímu lidu. Vydejte nám Curana a jeho mágy, a my obléhání ukončíme.“

	„A co bude s dívkou a jejím dítětem?“ zeptal se Tabok.

	„Podle toho, co víme, předali dívku Jaredovi v době, kdy byla ještě příliš mladá na sňatek. Uložil jsem k odpočinku dost duchů jeho ‚partnerek‘, abych věděl, co ji v jeho rukou čekalo. Dítě bude hrozbou pro mé vlastní syny. Nemám moc na vybranou.“

	Duchova otázka mu rozvířila myšlenky. Bylo to rozhodnutí, které nikdy nedokázal zcela vypudit z mysli. Co bude s dívkou a jejím dítětem? Prodali ji jako děvku pro Jaredovo potěšení. Ztloukl ji, znásilnil a odhodil. Curane ji využil jako chovnou klisnu, aby porodila dítě, které mu umožní domoci se jmění. Jsou to oběti. Nechej je naživu, třeba i ve vyhnanství, a z dítěte se stane soupeř. Právo i tradice by mi nevyčítaly, kdybych je nechal zabít. Je jiná varianta? Nějaký způsob, který by mi umožnil nedokončit za Jareda jeho vraždy, a zároveň neohrozit vlastni syny?

	Tabokův duch přikývl. „Těžké rozhodnutí. Budeme pro vás vše sledovat a podávat zprávy. Mohr se nedokáže zviditelnit, ale má moc pohybovat věcmi − a rád žertuje.“ Hubený muž vzadu za ním se při těchto slovech zazubil. „Poslední dobou mají Curanovi muži napilno. Něco chystají. Curane je dost šílený na to, aby udeřil jako první. Možná nemáte příliš času, abyste se připravili.“

	„Je tady ještě něco, co byste měl vědět, můj pane,“ dodal Tabok. „Hrad je plný kouzel. Některá místa − jako věž, kde drží svou vnučku − jsou očarována tak, že do nich nemůžeme vstoupit. Viděl jsem Curanovy krvavé mágy vytvářet ashtenerath z našich vlastních mrtvých a kouzla, která mají zahánět vayash moru. Ví, že jste Mystik − proto nosí amulet pohlcující magii. Má strach, že duchové povstanou a budou vás následovat. V průběhu uplynulých měsíců jeho krvaví mágové znesvěcovali naše hřbitovy, vyhrabávali těla a mrzačili čerstvě zesnulé, aby oddělili jejich duše od tohoto místa. Měly by zde být stovky duchů nedávno zesnulých, kteří Curana nemají nijak v lásce. Místo toho zůstávají jen staří duchové.“

	„Není divu, že je Proud tak nestabilní,“ řekl Martris, když si představil škodu, kterou by takové množství krve napáchalo.

	„Lochlanimar je staré město. Velice staré. Říká se, že ho postavili dřív, než měl Margolan krále. Pod ním leží další sídla nebo jejich zbytky. Pod budovami se táhnou chodby plné kostí. Na těchto zapomenutých místech mohou prodlévat duchové nedotčení Curanovou krvavou magií. A ještě něco. Kdysi dávno prokopali z Lochlanimaru chodbu do jeskyní v horách,“ pokračoval duch a kývl tím směrem. „Nevím o tom, že by se za posledních sto let použila. Pokud nejsou průchody uzavřené, vaši muži by se tam mohli dostat. Ale dejte si pozor. Očarovali je proti nám a proti vayash moru.“

	„Můžeš nám nakreslit mapu?“ zeptal se Martris.

	Tabok přikývl. Martris pokynul Coalanovi, který přinesl pergamen a kreslil, co mu duch řekl. Když byla mapa hotová, duch se podíval na Martrise. „Můj pane. Musím se zeptat na jednu věc. Pokud po skončení obléhání nějací lidé přežijí, jaké jsou vaše úmysly?“

	„Curane, jeho vojáci a mágové budou čelit soudu za zradu. Ti, které soud shledá vinnými, budou viset. Udělám vše, co bude v mé moci, abych vašim rodinám zajistil bezpečný průchod. Já jsem ve sporu s Curanem. Pokud se nevzdá, nebudeme mít jinou možnost než celé opevněné město zničit.“

	„Rozumíme. Děkuji vám.“ Duchové se uctivě uklonili. A pak, stejně rychle jako se objevili, jim zase zmizeli z dohledu.

	„A teď co?“

	Soterius pokrčil rameny. „Počkáme přesně tak, jak jsme měli v plánu. Rozdělil jsem armádu na dvě části. Polovina vojáků − a k tomu vayash moru, čarodějky a všichni duchové, které dokážeš přivolat − budou při západu slunce připraveni k boji. Zaútočíme jako první a pokusíme se ho překvapit. Pokud plánuje totéž, mohlo by to být zajímavé, ale nezastihne nás nepřichystané.

	Zbylí vojáci − ke kterým se po skončení boje přidají vayash moru − budou pracovat ve dvojitých směnách, aby připravili beranidla a trebuchety a dostali je na místo. Mezitím vyšlu zvědy zjistit, jestli jsme nepřehlédli nějaké nepřítelovy slabiny. Zimyzlom nevyhnutelně strávíme v poli, ale na jaře snad budeme doma.“

	Martris přijal skleničku brandy, kterou mu Coalan vtiskl do ruky. „Minulé narozeniny jsem strávil ve vyhnanství. Teď už jsme zase doma, ale ne skutečně ‚doma‘.“ Usrkl brandy. „Beyraliny runy mě zrovna neuklidnily. Vím, že má Kiara dobrou ochranu, ale bojím se o ni. Čím dřív budeme zpátky ve Shekerishetu, tím budu spokojenější.“

	Soterius si také vzal sklenku a pozvedl ji. „Na tvoje narozeniny − a na rychlý konec obléhání.“

	Martris zvedl sklenici. „Na domov.“

	* * *

	Při západu slunce zastavil Martris koně a zahleděl se přes pláň k Lochlanimaru.

	Za ním, na dostatečně vysokém pódiu, aby z něj viděly celé bojiště, čekaly čarodějky.

	Teď. Martris jim poslal pokyn, zatímco Soterius dal znamení vayash moru. K Lochlanimaru se vyřítily temné postavy, téměř ukryté ve stínech, které zahalily měsíc. Martris zapůjčil svou moc, aby pomohl čarodějkám. Celé měsíce bojů se zbytky Arontalovy krvavé magie v Shekerishetu mu o rozhánění temných kouzel poskytly více znalostí, než si kdy přál mít. Nyní Martris s čarodějkami spojili moc a vyslali proti pevnosti poryv moci, zatímco Martris vyvolával kouzlo, které mělo rozehnat Curanovu obranu.

	Zvedl ruce, zavřel oči a zcela se soustředil na cíl. Vnímal, jak se moc Fallon a jejích čarodějek spojuje s jeho, cítil krvavou magii, povstávající z pevnosti, aby s nimi bojovala. Usmál se, když temné kouzlo poznal. Arontala použil něco podobného. Arontala ani Curane však nečekali, že se Martrisovi dostanou do ruky deníky Obsidiánového krále. V těchto zakázaných svazcích objevil slabiny temných mágů.

	„Jsme uvnitř.“

	„Běžte!“ Soterius s Palinnem shromáždili smrtelné vojáky a oblečeni v černém tiše vyrazili přes zasněženou pláň. Martris soustředil veškerou pozornost na kouzlo a pronesl slova moci. Krvavá magie se mu stavěla na odpor, ale jak vyslovoval protikouzla, cítil, že se Curanovy ochrany jedna po druhé hroutí. Jako první povolilo kouzlo určené na odehnání vayash moru.

	Fallon a její čarodějky čerpaly sílu z Proudu a vyslaly k pevnosti mocné kouzlo strachu. Na vayash moru ani na Martrisovy vlastní jednotky nebude účinkovat. Ale dokud se to nepřátelským mágům nepodaří zastavit, budou si lidé v Lochlanimaru myslet, že ožily jejich nejstrašnější noční můry. Když udělal všechno, co mohl, aby krvavou magii zvrátil, přesunul se Martris do duchovní roviny. Rozvinul po šedých stezkách svou moc. Nekropole pod Lochlanimarem byla prastará. Martris věděl, že mnozí z duchů se už dávno odebrali k odpočinku. Avšak cítil, jak se v odpověď na jeho volání mezi dávno mrtvými kostmi něco pohybuje.

	V duchovní rovině se před ním shromáždily šedé postavy. Na jeho výzvu povstaly více než dvě stovky duchů, oděných ve zbroji z dávných staletí.

	„Víte, co Curane provedl?“

	„Víme.“

	„Budete s ním bojovat?“

	„Ano.“

	Duchové se probouzeli z dlouhého odpočinku a začali z hrobek stoupat jako šedá bouře. Martris cítil, jak jejich hněv sílí. Curane nás zradil. Poslal proti nám krvavou magii. Nevěrný. Nevěrný. Zůstat ve spojení s duchy bylo velice nebezpečné. Martrisovi nebylo třeba připomínat, co se stalo v Ruune Videya. Příležitost vést útok a vidět jejich očima však byla příliš lákavá, než aby ji promarnil, a to bez ohledu na nebezpečí. A tak se Martris nechal zástupem duchů unášet a snažil se jejich sílící touze po pomstě zabránit, aby překonala jeho ochranné štíty.

	Těmto útočníkům nebylo třeba přikazovat, aby ušetřili civilisty. Planuli hněvem kvůli nevinným, uvězněným uvnitř Curanových hradeb, kvůli vlastním potomkům. Přízračná horda vyrazila ze vchodu do nekropole a zahnala na útěk tucet vyděšených mužů. Martris slyšel zevnitř pevností kvílení duchů, jak se horda prohnala kolem vojáků a obrátila hněv proti zděšeným strážím. Martris se otevřel syrové moci svého daru a podržel si kontrolu, kterou postrádal v Ruune Videya. Odmítl se nechat duchy ovládnout. Viděl jejich krvavou pomstu, když se přízračné chřtány obracely proti vojákům a úzké uličky se zalily krví. Dokážu si udržet kontrolu, ale co zdravý rozum? napadlo Martrise, zatímco houf duchů pátral po dalších cílech a vrhl se na oddíl v kasárnách, který se právě probouzel.

	Soteriovi vojáci už byli téměř na dostřel. Všichni muži najednou vystřelili směrem k hradbám stovky hořících šípů. Druhá řada lučištníků vyslala do nočního vzduchu další šípy, které prolétly oblohou, a Martris spatřil, jak v opevněném městě vzplály ohně.

	Současně se z Lochlanimaru zvedla stěna temnoty, tak černá, že zastřela hvězdy. Martris cítil, jak se k němu valí jako záplava ledově chladné vody. Krvaví mágové se vzpamatovali dost na to, aby odpověděli.

	Martris se stáhl z přízračné hordy pryč, přestože cítil, že do oddílu duchů narazila krvavá magie a zastavila jeho postup. Letěl zpět duchovní rovinou a zápasil s narůstající únavou, aby se znovu dokázal soustředit na boj s krvavými mágy. Mamě si uvědomoval, že Fallon a sestry dělají totéž. Právě když shromáždili moc k dalšímu úderu, Martris měl dojem, jako by se vesmír obrátil naruby.

	Veškerá magie světa jako by se roztříštila. Proud kolem něj se zhroutil, složil do sebe a vymanil se z jeho sevření. Na okamžik nemohl dýchat ani neviděl. Pochyboval, že mu tluče srdce. V naprosté temnotě slyšel výkřiky mágů − jeho i Curanových − jak se Proud vyrval z pout. Divoká magie v něm pulzovala, jako by mu žilami tekl oheň. Země kolem se otřásala a vojáci vřískali strachy. Martris se znovu pokusil uchopit svou moc a byl odmrštěn a sražen z koně na zem, jako by jej postrčila obrovská ruka.

	Vojáci se k němu rozběhli a vytáhli ho na nohy. Hlava mu třeštila oslepující bolestí; pochyboval, že se bez pomoci udrží na nohou. Ve vyděšeném zástupu pátral po Fallon a jejích čarodějkách. Ve světle pochodní rozeznal Falloninu siluetu, ale nic víc. Martris, který se snažil udržet při vědomí, vojákům zdráhavě dovolil, aby mu pomohli posadit se. Kolem něj se vojáci ze ženijní jednotky snažili seskupit, aby bránili tábor.

	„Ústup!“ Chladnou nocí zazněl Soteriův hlas, vzápětí následovaný Palinnovým.

	„Vaše Veličenstvo. Musíme vás dostat do bezpečí.“

	„Nikde není bezpečno,“ podařilo se Martrisovi říci. Mluvit nahlas bolelo. „Přiveďte mi generála Soteria a sestru Fallon.“ Opřel se o dřevěný sloupek. Před rokem by mě to zabilo. Jsem naživu. Jsem při vědomí. Myslím, že jsem se nezbláznil. Zatraceně to bolí.

	* * *

	Nebyla žádná magie, vůbec žádná. Jako by byl svět nadávkovaný spigélií − zdálo se, že magie je vytlačena za hranice, kde je schopen ji vycítit, natož využít a zaměřit. Na okamžik se zdálo, jako by vesmír zadržel dech. Pak jej s rychlostí vražedné bouře obklopila vlna magie a rozdrtila ho pod sebou. Proud ho smetl pryč, přemohl jej svou mocí a zakryl hvězdy.

	Martris se probral ve svém stanu. Otevřít oči bylo bolestivé. A je to tady zas. Myslel jsem si, že tohle už mám za sebou. Ale to nebyl žádný lidský mág. Byl to samotný Proud. Bohyně, jak tohle zvládneme?

	„Trisi, slyšíš mě?“ ozval se blízko vedle něj Soterius.

	Martris místo odpovědi pohnul rukou. Dokonce i to jej stálo velké úsilí.

	„Všechny naše čarodějky odpadly. Jejich mágové taky, ale museli se vzpamatovat rychleji, protože kouzla krvavé magie jsou zpátky na místě. Nepřišli jsme o žádné lidi ani vayash moru. Nevím, co jste tam vevnitř udělali, a ani to vědět nechci. Slyšel jsem je ječet. Co se stalo?“

	„Kéž bych si mohl připsat zásluhy, ale nemůžu. Proud se roztrhl. Jejich mágové se vzpamatovali rychleji, protože když není Proud v rovnováze, podporuje to krvavou magii.“

	„No skvěle.“

	„Byl útok úspěšný?“ Martrisovi se podařilo otevřít oči a otevřené je i udržet, a to navzdory oslepující bolesti hlavy, kterou to vyvolalo.

	„Víc, než jsme doufali. Poslali jsme dovnitř dva tucty vayash moru a každému z nich se podařilo zabít asi deset nepřátel. Vypadá to, že odstranili celý strážní oddíl. Temná vize je nezasáhla, ale ať už Fallon vymyslela cokoli, muselo to zabrat, protože vayash moru potvrdili, že to způsobilo zmatek. A předpokládám, že ses dostal k duchům. Dokonce ani vayash moru se s nimi nechtěli zaplést. Nedá se říct, kolik škody napáchali lukostřelci, ale vayash moru ohlásili požáry těsně za hradbami. Když to shrnu, zabili jsme jim několik set mužů, spálili kus města a způsobili paniku v jejich řadách, aniž jsme sami utrpěli ztráty.“

	„To není špatné.“

	„Záleží na tom. Jsi živý, nebo mrtvý?“

	„Dám ti vědět.“

	* * *

	O dva dny později jel Martris vedle Soteria a Tarqa. Margolanská armáda se chystala oblehnout opevněné sídlo. Na pláni před panstvím se shromáždili muži s obrovským beranidlem na kolech. Beranidlo ukryté pod stříškou ze dřeva a plechu vydrží s výjimkou přímého zásahu cokoli. O kus dál Martris viděl ostatní generály, Palinna, Sennea a Rallana, jak připravují vojáky k útoku. Aby vojákům zlepšil náladu a obleženým nahnal strach, zajistil, že válečné bubny a dudy hrály co nejhlasitěji. Obrovské bubny, tak velké, že je museli nést dva muži, zahřměly v rychlém tempu a dudáci zahráli povzbudivou melodii.

	„Nelíbí se mi to. Oni prostě čekají, až vyrazíme.“ Martrisův plášť povlával v zimním větru, který bičoval zemi. Martris se rozhlédl po vojsku, které bylo jen zlomkem toho, jemuž kdysi velel Bricen. Tisíce mužů stály v řadách připravené k útoku. Lučištníci drželi luky, aby mohli krýt muže, kteří budou útočit na hradby. Za lučištníky stáli kopiníci pro případ, že by zaútočili Curanovi vojáci. Hodný kus za vojáky čekaly na vyvýšeném pódiu, odkud měly výhled na celou pláň, čarodějky. Martris cítil jejich ochranné štíty, stejně jako cítil vzdálený nádech krvavé magie, jak se Curanovi mágové připravovali k obraně.

	„Obléhání je něco jako tanec,“ odvětil Tarq. „Určovaný nutností. My zaútočíme. Oni se brání. Moc se toho nestane, dokud neprolomíme hradby. Pak to začne být ošklivé.“

	„Myslím, že pro nás bude Curane mít spoustu škaredých překvapení,“ řekl Soterius, aniž spustil oči z čela vojska.

	„Uvidíme se po skončení bitvy. Bohyně s vámi,“ rozloučil se Tarq a tryskem se rozjel ke svým jednotkám.

	„Připravení?“

	„Do toho.“

	První vlna mužů vyrazila v těsném útvaru vpřed a vojáci spustili bojový pokřik. Curanovo opevněné sídlo bylo obklopeno páchnoucím vodním příkopem. Hlavní brána byla chráněná těžkou padací mříží, podpořenou masivními železnými vraty. Dokonce i z této vzdálenosti viděl Martris na cimbuří lučištníky, připravené ke střelbě. Muži v těžké zbroji tlačili beranidlo k hlavní bráně. Lučištníci vyslali krupobití zápalných štítů, ale ty byly uhašeny a smeteny stranou mocným poryvem větru, darem od čarodějek. S větrem v zádech posouvali vojáci těžké válečné stroje rychleji. Trebuchety na obou křídlech vrhaly proti hradbám a přes cimbuří velké kameny a železné koule. Ty přinutily Curanovy jednotky rozdělit pozornost a vojáky u brány ukrýt se. Martris cítil hučení magie, když se některé projektily zastavily, jako by udeřily do neviditelné zdi, nebo byly vrženy zpátky proti jeho jednotkám jen proto, aby narazily do jejich vlastní magické bariéry. Počítal práskání trebuchetů a čekal na dopad. Třetina obrovských balvanů zasáhla cíl a s hromovým třesknutím narazila do opevnění. Třetina byla odražena a zřítila se se silou, která jim otřásla zemí pod nohama a přinutila vojáky porušit formaci a uprchnout. Zbytek jedna či druhá strana neškodně odmrštily stranou a poslaly velké kameny tam, kde nadělaly nejméně škody na mužích či zdivu.

	Naše čarodějky mají důstojné soupeře. Ale nejde jen o to. Ani jedné straně magie nefunguje správně. Kdyby ano, zasahovali bychom cíl častěji a oni by do nás bušili silněji. Proud slábne. Co když se úplně ztratí?

	Magie jej pálila v mysli a Martris rozeznal poskvrněni krvavou mocí. Jeho čarodějky se střídaly v práci a pokoušely se co nejdéle udržet ochrany. Martris velel praporu lukostřelců a magií přispíval k jejich obraně, zatímco postupovali za obléhacími stroji vpřed. Odnikud se vynořil zběsilý vítr a zvedl oslepující sněhovou stěnu. Martris rozvinul magický smysl. Uslyšel dunění nepřátelských trebuchetů a nechal svou magii vést instinktem, aby vychýlil balvan, který pak dopadl vedle jeho praporu. Vítr se utišil stejně náhle, jako se objevil.

	Martris cítil boj v magických proudech kolem, a také nebezpečné kolísání Proudu, který se vzdouval a klesal. Dvakrát vyšlehla i jeho vlastní moc. A tak rychle, jako se magie zvýšila, se i rozplynula.

	Beranidlo už bylo téměř u brány. Bylo vyrobené z kmene obrovského stromu a posílené mohutným železným hrotem. Zavěsili ho na opancéřovaný rám, který umožňoval houpat s ním vpřed a vzad a dodávat tak jeho značné síle hybnost. Nad hlavou jim mezi sebou zápasily magické proudy. Martris dodal tolik síly, kolik mohl postrádat, a soustředil se na lučištníky, kteří se tlačili vpřed. Směrem k němu svištěl hořící šíp a Martris ho stěží stihl uhasit a odklonit. Ani jedna skupina čarodějek nebyla schopná nad tak velkým vojskem udržet ochranný štít a podle úspěchů svých mužů Martris usoudil, že Curanovi mágové jsou rozprostřeni stejně řídce.

	Když beranidlo dosáhlo útočné pozice, vojáci spustili pokřik. Martris cítil, jak se magie přesunula a jeho čarodějky seslaly ochranný štít na vojáky na hradbách. Curanovi bojovníci lili zpoza cimbuří dolů kotle vroucí vody a oleje. Ty po kovovém krytu beranidla neškodně stekly. Vojáci uhýbali z cesty, chránění před nejhoršími dopady útoku Martrisovou magií.

	Teď.

	Martris zaslechl toto slovo v mysli, třebaže si byl jistý, že nepřišlo od jeho vlastních čarodějek. Když železné beranidlo udeřilo do těžké mříže, uslyšel král skřípění kovu a spatřil, jak se u základů mohutných kamenných zdí otvírají brány. V tutéž chvíli se kolem nich prohnala vlna krvavé magie a páchnoucí voda v příkopu začala vřít.

	Z bran u základů hradeb proudili ashtenerath. S očima vytřeštěnýma vzteky a šílenou divokostí, mávajíce válečnými sekerami a těžkými širokými meči, se valili vpřed.

	„Běžte!“

	Lučištníci ustoupili a kolem nich se prohnaly dvě řady bojovníků vyzbrojených válečnými sekerami. V denním světle nemohli vayash moru s odražením ashtenerath pomoci. Martris, kterého Tabok varoval, však útok čekal. Pěšáci se smrtící přesností mávali sekerami nebo je se spolehlivou muškou vrhali vzduchem. Lučištníci rychle vložili do luků nové zápalné šípy. Martris házel po ashtenerath jednu ohnivou kouli za druhou a útočníky spaloval.

	„U Děvky − co to je?“

	Vodní příkop šplouchal a cákal, až chladná páchnoucí voda stříkala kolem. Z hloubi černé vody se na břeh začaly drápat kymácející se mrtvoly. Slepá nafouklá těla se trhaně pohybovala vpřed jako loutky s nepříliš zkušeným vodičem. Mrtvoly se pohybovaly pomaleji než ashtenerath a nepoháněla je zuřivost. Vojáci se jim škrábali z cesty, polapení mezi chodícími mrtvolami a ashtenerath.

	„Neustupujte!“ zařval Martris, aby muže povzbudil. Natáhl se do duchovní roviny. Nejsou to mrtvá těla, do nichž byly násilím navráceny duše. Jen loutky, které mají vyděsit.

	Vojáci, co byli nejblíže brány, se už vzpamatovali a útočili na vrávorající mrtvoly. Chladným zimním vzduchem se nesl zápach rozkládajícího se masa a špinavé říční usazeniny. Mrtvá těla, rozměklá pobytem ve vodě, se pod údery mečů rozpadala a sesouvala na páchnoucí hromady, zatímco vojáci drželi postavení. Při tom opevněním otřásaly pravidelné údery beranidla.

	Martris cítil povstávající magii a veškerou moc vrhl na zaštítění vlastních mužů. V mysli se mu zformovaly obrazy, utlumené jeho štítem, ale ne zcela odsunuté z dohledu. Spatřil svou zdecimovanou armádu. Pláň byla poseta těly sloužícími jako potrava pro mrchožrouty, kteří jim vyzobávali nevidomé oči a požírali jejich mrtvoly. Ve vizi viděl, jak jsou přeživší pronásledováni a vražděni, někteří ohněm, jiní mečem a zbytek oprátkou. Vize zesílila a Martris spatřil Curanovy muže a trevathskou armádu prohnat se Margolanem, aby se silou zmocnili Shekerishetu. Viděl, jak vojáci útočí na hrad a pátrají v komnatách po Kiaře, viděl světlo pochodně, lesknoucí se na čepeli nože, když se zvedala nad Kiarou a vnořila se do jejího vzedmutého břicha, aby zabila ji i dítě, jež nosila.

	„Neustupovat. Neporušovat formaci!“ uslyšel Martris křičet Soteria a Tarqa. Král se křečovitě držel hrušky sedla a s hlavou točící se následkem útoku na jeho mysl se snažil vstřebat hlavní nápor temné vize.

	Se vzteklým výkřikem Martris zmobilizoval veškerou moc a vyslal poryv magie zpět ke zdroji. Kolem sebe slyšel muže křičet hrůzou a bolestí, když jim vize vyjevila, jak se jejich největší noční můry stávají skutečností. Ačkoli se k němu ostatní čarodějky nemohly v duchovní rovině připojit, Martris cítil, jak se jejich magie spojuje s jeho, a soustředěný výboj zamířil k prázdnotě, kde byla temnota nejhlubší.

	Kouzlo zasáhlo cíl. Martris cítil, jak výboj moci hoří, poté co dosáhl místa, odkud temná vize vycházela. Stejně rychle všechna magie zmizela a pak se stáhla zpátky na místo, jako by dostal mečem ránu do přilby. Martris bojoval s ohromující bolestí hlavy o sebekontrolu. Magie stoupala a klesala jako rozbouřené moře. Moc uvnitř jeho mysli se zbortila a složila do sebe. Padal a svět otevřel chřtán, aby ho celého pohltil. Se žuchnutím dopadl na zem. Kosti praskly.

	Martris se vyškrábal na nohy a sebral všechnu moc. Mlhavě si kolem sebe uvědomoval Fallon a ostatní čarodějky. S veškerým zbytkem sil vyslal Martris s čarodějkami k Lochlanimaru ohnivou bouři a zasáhli zeď napravo od padací mříže. Kouzlo při dopadu vybuchlo, zničilo cimbuří a strhlo část hradby.

	Pojďme. Pojďme hned teď! Cítil, jak odčerpávání energie sílí. Ještě pár vteřin a dostane se k jeho vláknu života. Martris se vytrhl magii a padl na kolena. To bylo zatraceně blízko.

	* * *

	„Dala jsem mu lektvar na utišení bolesti. Už přestává účinkovat.“

	Byl to hlas Esme, ale znělo to, jako by stála několik mil daleko. Martris se pokusil otevřít oči, a ihned si to rozmyslel. Hlava mu třeštila, jako by ho do ní nakopl okovaný válečný kůň. Ne, je to ještě horši. Kdyby mě kopl, byl bych mrtvý a necítil bolest.

	„Bude v pořádku?“ Soterius zněl ustaraně.

	„Pád z koně tomu zrovna nepomohl,“ odvětila Esme. „Při dopadu si zlomil klíční kost a žebro. S tím, jak to venku s muži a koňmi vypadalo, má štěstí, že ho neudupali. Žádná z čarodějek na tom není o nic lépe. Cokoli jsme my ostatní cítili, na ně muselo dopadnout dvojnásob.“

	„Temná vize.“ Martris byl stěží schopen pohnout rty.

	Soterius přistoupil blíž a položil mu ruku na rameno. „Jsem rád, že jsi zpátky mezi námi. Měli jsme strach.“

	„Jak je to zlé?“

	„Vzhledem k situaci ne tak moc, jak by mohlo. Beranidlo je stále na místě, ale bránu hned tak neprorazíme. Já bych se vsadil, že ji za dřevem a mříží zpevnili kamením.

	Ztratili jsme jen asi stovku mužů. Většina našich vojáků jsou dobrovolníci, kteří se k nám připojili po tom, co jsme sesadili Jareda. Nejsou to profesionální vojáci. Nikdy nezažili skutečnou bitvu. Přesto neustoupili, dokonce ani když na ně zaútočila magie a astenerath. Přípravy pomohly. Věděli, co jsou ashtenerath zač a jak s nimi bojovat − a že ukončit jejich utrpení je projevem milosrdenství. To je mnohem víc, než co věděli moji bojovníci, když jsme se s těmi zatracenými věcmi setkali poprvé!“

	„Co jsi viděl… když přišla vize?“

	Soteriovi se lehce třásl hlas. „Lidi, mrtvé, zraněné a zajaté. Pole plné mrtvol. Shekerishet v plamenech.“

	„Vypadalo to jako vize, nebo jako skutečnost?“

	„Bylo to vzdálené. Jako bych hleděl do věštecké mísy − mlhavé, a ne zcela pevné.“

	„Pak jsme odvedli svoji práci.“

	„Co tím myslí?“ vyptával se Soterius Esme.

	„O temných vizích vím jen to, co mi řekly čarodějky specializující se na léčení. Pověděly mi, že v té úplné nelze rozlišit, co je vize a co skutečnost. Martris s čarodějkami na sebe vzali hlavní nápor. To, co jsme viděli, jakkoli hrozné to bylo, je nic ve srovnání s tím, co to mohlo být a co viděli oni.“

	„Svatá Matko a Panno,“ zašeptal Soterius. „To, co jsem spatřil, bylo dost hrozné, aby mi to bránilo usnout. Bohyně jim pomoz, jestli viděli ještě něco horšího.“

	„Přeskupit se,“ zamumlal Martris. Dokonce i světlo svící jej oslepovalo.

	Soterius vypadal vyčerpaně a ztrhaně; Martris přemýšlel, kolik hodin uběhlo a jak dlouho byl pod vlivem léků. „Uděláme to. Všechna čest vojákům − neutekli domů. Myslím, že až překonají hrůzu, může se to obrátit v náš prospěch. Nikdo nechce dalšího krále, jako byl Jared. Curane jim přesně ukázal, jaký regent by z něj byl. Myslím, že naši vojáci neustoupí. Tohle možná není ta nejzkušenější armáda, ale Jared už je připravil o hodně. Je to osobní. Strach nemá daleko k hněvu. A podle toho, co jsem tady viděl, naši lidé už tuto vzdálenost téměř urazili.“

	„Jestli svého krále chcete mít v pořádku, navrhuju, abyste ho nechali odpočinout,“ promluvila Esme přísně.

	Soterius Martrise poplácal po předloktí. „Dnes v noci jsem na stráž postavil vayash moru − s ashtenerath si poradí lépe než kdokoli z nás a vize se jich nedotkla. Ráno se na tebe přijdu podívat.“

	Martris mu chtěl odpovědět, ale pulzující bolest v hlavě spojená s vyčerpáním ho odeslala zpátky do tmy.

	* * *

	Jakmile toho byl schopen, setkal se Martris ve svém stanu s čarodějkami a generály. Bylo tam těsno a Coalan seděl ve vchodu, aby ostatním poskytl co nejvíce místa. Martrise stále bolela žebra a rameno, ačkoli se už natolik uzdravily, aby byl schopen zacházet s mečem. Vypadalo to, že Soterius a ostatní generálové jsou v lepším stavu než čarodějky. Martris usoudil, že čarodějky v boji zasáhl přinejmenším stejný úder jako jeho a možná i silnější. Nicméně přestože Fallon a její sestry vypadaly přepadle a unaveně, v očích měly rozhodný výraz.

	„Ať dál podnikneme cokoli, chci se zbavit těch jejich zatracených trebuchetů,“ zavrčel Soterius. Venku pokračovala nepřetržitá palba. Nejoblíbenějšími projektily byly velké kamenné bloky, utržené během bitvy. Už ty samy o sobě byly dostatečně nepříjemné. Vyžadovaly neustálou bdělost čarodějek, aby jim zabránily dopadnout na místa, odkud by se mohly odvalit do ležení. Poslední den však Curanovi vojáci posílali příšernější náklad. Těsně za hranice tábora dopadaly lidské mrtvoly a mršiny zvířat. Podle zápachu bylo zřejmé, že většina z nich zemřela už před nějakou dobou. Některá z těl, která byla ztuhlá mrazem, se při dopadu roztříštila jako suchý troud. Ostatní… Martris se snažil nemyslet na to, co zvědové nacházeli rozprsknuté na pláni.

	„Ačkoli jsme mimo dostřel, stále nám hrozí nebezpečí − zvlášť vezmeme-li v úvahu, co k nám poslední dobou posílají,“ řekla Fallon. „Nejspíš nedokážeme mrtvoly pohřbívat stejně rychle, jako je po nás házejí. Už jsme měli stovku vlastních padlých z bitvy, které nebylo kam pohřbít, a jen málo dřeva, z něhož bychom mohli vybudovat pohřební hranice. Pokud ty mrtvoly, které nám Curane posílá, nejsou nakažené, rychle nákazu přitáhnou. Alespoň že není léto, jinak by tady byla mračna much.“

	Palinn přikývl. „Myslel jsem na to samé. Protože se nezdá, že by měla zima polevit, poslal jsem muže, aby co nejvíc těl pohřbili do sněhu. Když zmrznou, nebudou snad tak rychle páchnout ani se rozkládat. Ale čerstvé mrtvoly přitáhnou vlky a ty ostatní lišky a lasičky − i něco horšího. Až dorazí, může je napadnout, že vypadáme jako lepší jídlo. I bez těchhle starostí máme dost problémů.“

	Latt přikývla. „Už jsem vyvolala kouzla, která mají zvířata odehnat od tábora. Je v našem zájmu nechat je uklidit mrtvoly − čím dříve, tím lépe. Nemyslím, že všechna těla patří padlým v boji. Curane se tady už nějakou dobu ukrývá − a když jsou lidi někde namačkaní, šíří se nákazy rychleji. Magie mi říká, že alespoň část těl přenáší mor. To, co je tam venku, se dříve či později rozšíří i mezi námi.“

	„Jestli v pevnosti řádí epidemie, bude to pro nás výhoda?“ uvažoval Senne.

	„S příchodem největší zimy se vždycky někde vyskytne horečka,“ odvětil Soterius. „Pokud Curane dokáže oddělit zasažené oblasti, může to zbytek jeho lidí přečkat.“

	„A co zásoby?“ zeptal se Martris.

	Palinn pokrčil rameny. „Naše zásobovací trasy fungují. Curane měl kolem hlavní z nich rozmístěné střelce, ale nepočítal s tím, že budeme mít zvědy z řad vayash moru. Střelci nevydrželi dlouho, takže od té doby nemáme s nájezdy potíže. Největší problém je, že už toho moc nezbývá. Jared spálil tolik polí a statků, že lidé stěží nakrmí sami sebe, natož armádu. Dokonce i kdybych měli povahu na to vzít si to, co lze, silou…“

	„Což neuděláme,“ prohlásil Martris rozhodně.

	„…nestačilo by to. Vyslal jsem oddíly shánět jídlo až na vzdálenost den jízdy odtud. Curanovi vlastní lidé stojí na pokraji hladomoru. Nakrmit armádu si žádá hodně. Nemůžeme si dopřát luxus dlouhého obléhání.“

	Martris se obrátil k Fallon. „Čarodějky se už vzpamatovaly?“

	Fallon si s ostatními uživatelkami magie vyměnila pohled. „Podařilo se nám pojmout to nejhorší z temné vize. Příště se ji budeme snažit odrazit místo pohltit. Starosti mi dělá způsob, jakým Proud ustupuje a pak se prudce vrací.“

	Martris a Fallon vysvětlili co nejsrozumitelněji generálům, jak magie divoce kolísala. „Jestli to přineslo něco dobrého, pak myslím, že to zdrtilo i Curanovy mágy,“ dokončil Martris. „Problém vyvolal samotný Proud.“

	„Některá z nás neustále používá magii,“ dodala Fallon. „Takže si Proud dobře uvědomujeme. Jen od konce bitvy jsme napočítaly více než tucet případů, kdy se energie zcela vytratila a pak se přihnala zpět. Učíme se rozpoznávat varovná znamení, ale všechno je to pro nás velice nové.“

	„Co se stane, když vás některý příval zachytí?“ zeptal se Senne.

	„Proto tu není Ana,“ odpověděla Fallon. „Pracovala se zásobami vody, když se kolem ní vzedmula magie. Říkala, že tak nějak si vždycky představovala zásah bleskem. Bude trvat několik dní, než bude zase v pořádku.“

	„A jste si jistí, že vlny nezpůsobuje nic z toho, co dělá Curane?“

	Martris zavrtěl hlavou. „Curanovi mágové nevyvolávají samotné kolísání, ale jejich krvavá magie nerovnováhu v Proudu zhoršuje. Čím víc čerpají magii k temné moci, tím méně stabilní Proud je. Otázka zní − co se stane, až se zhroutí. Máme jen příběhy z mágské války. Když k tomu došlo naposledy, bylo to daleko na severu ve Spálených zemích. Proto se jim říká Spálené země.“

	„Dozvěděl jste se od špehů z řad duchů něco užitečného?“ zeptal se Tarq.

	„Podle toho, co vědí − a nevědí všechno − Curane stále věří, že dokáže vydržet déle než my. To znamená, že má nejspíš něco, co my ne − nebo ví něco, o čem netušíme. Duchové zaslechli řeči o nějaké horečce a nákaze v některých částech města, což vysvětluje, odkud získávají část těl. Dívku ani dítě nikdo nespatřil − zdá se, že jsou uvězněny ve věži sídla.“ Martris pohlédl na Soteria. „Máme mapu, kterou nám dal Tabokův duch. Možná je to nebezpečné, ale kdyby se nám jeskyněmi a do Lochlanimaru podařilo dostat čarodějku a útočnou jednotku, mohli bychom zkoordinovat další útok, jako byl ten první − magie, vayash moru a obléhací stroje. Spíše malé magické výboje než velké, aby se Proud nerozpadl. Curanovy oddíly nemůžou být všude najednou.“

	„A co ashtenerath?“ zeptal se Senne.

	Soterius zavrtěl hlavou. „Víme, že vytvořit je vyžaduje spoustu síly. To znamená, že s tím Curane začal dřív, než jsme dorazili. Pokud už využil všechno, co měl, je těžké doplňovat je a nebezpečné ponechat si je příliš dlouho. Vojáci vědí, jak je zabít, a teď, když s nimi bojovali, se jich už nebojí.“

	„A vayash moru?“ naléhal Tarq.

	„Určitě nedokáží dobýt Lochlanimar sami,“ řekl Martris. „Tabokův duch tvrdí, že tunely jsou proti vayash moru očarované, jinak bych poslal do jeskyní jejich jednotku. Zítra v noci bych rád vyslal Bana a útočný oddíl a dostal je na místo. Až zaútočíme, možná se nám podaří Curana zaměstnat, dokud nebude pozdě.“ Zazubil se. „Myslím, že dokážu zrušit krvavá kouzla uvnitř hradu − ta, která udržují v šachu duchy. Pokud jde o vayash moru − Gabriel vždycky říkal, že tahle kouzla nejsou tak spolehlivá, jak si v Nargi rádi myslí. Uvidím, co se dá dělat.“

	„Mezi svými muži mám pár takových, kteří se vám budou hodit do útočné jednotky,“ řekl Tarq. „Jsou z dolů poblíž hranic s Trevathem. Nebojí se tmy a dokáží se orientovat v podzemí.“

	„Ujednáno.“

	Martris se rozhlédl po přítomných. „Doufejme, že to bude fungovat. Nevím, kolik toho Proud ještě snese. Jestli se ale rozštěpí, nebude záležet na tom, kdo vyhraje. Všichni budeme mrtví.“
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	Carroway v chladné zimní noci nedočkavě čekal na kočár. Když dorazil, podíval se nahoru na kočího.

	„Ano, můj pane?“

	„Odvezte mě do hostince U Rozzuřeného draka.“

	„Jak si přejete, pane.“

	Carroway sledoval ubíhající zimní krajinu, jak kočár mířil od paláce dolů do města. S prodlužujícími se zimními nocemi měl stále melancholičtější náladu. To, že v poslední době trávil tolik času v Macariině společnosti, vše jen zhoršovalo.

	Bohyně! Měl bych to vyřešit. Říct jí, co k ní cítím. Alespoň bych se tím přestal užírat. Možná bych se trochu vyspal. Zavřel oči, zatímco v jeho nitru zuřila známá bitva. Nemůžu jí to říct. Jak bych mohl věřit její odpovědi? Vždycky mě bude považovat za svého patrona, toho, kdo ji podpořil u dvora. Pokud nesdílí moje city, bude mít dojem, že mě nemůže odmítnout. Bude se bát, že bych ji nechal poslat pryč. Ztratila by živobytí. A když řekne, že mě miluje, jak budu vědět, že je to láska, a ne jen vděčnost? Vzdychl. Lépe než kdo jiný vím, jaké to je, když na vás mecenáš tlačí. Při Temné Paní! Nikdy to nikomu neudělám. Nikdy. Je to beznadějné. V hlavě jsem si to uspořádal. Ale kdy to pochopí moje srdce?

	Když vstoupil do dveří, stálí hosté v Drakovi ho poznali a při pohledu na jeho loutnu začali jásat. Pamatovali si ho z minulosti, když hrál za jídlo a pití. Hostinský si na něj rovněž vzpomínal, a třebaže věděl, že je nyní královým dvorním bardem, přinesl džbánek piva a talíř sýra a klobásek, které Carroway vděčně přijal.

	„No tak, Carrowayi. Pár písniček pro staré kamarády!“

	Zákazníci mu uvolnili židli. Carroway se usadil a rychle naladil loutnu. Jako první zahrál píseň, kterou složil u příležitosti královské svatby, a když skončil, dav nadšeně zajásal.

	„Ještě jednu! Zahraj něco nového!“

	Carroway chvíli přemýšlel a pak z náhlého popudu vybrnkal mollový akord. Zavřel oči a dal se do zpěvu. Byla to jedna z písní, které napsal loni, když byli v Knihovně ve Westmarchi. Vyprávěla o dívce, jejíž hudba byla tak čistá, že dojímala duchy k slzám, a o duchovi, jenž ji miloval, ale smrt jej od ní navždy odloučila. Celou dobu měl zavřené oči a nechal se zcela naplnit hudbou. Když dozpíval, na okamžik panovalo ticho a pak zástup hostí zabouřil. Carroway otevřel oči právě včas, aby ve dveřích zahlédl Macarii, jak ho sleduje, ale než se jí stačil podívat do očí, vyklouzla ven.

	Za vydatného potlesku Carroway improvizovaný koncert ukončil a s tácem jídla vyběhl po zadních schodech.

	„Mysleli jsme si, že to tam dole musíš být ty,“ přivítal ho Halik a poplácal ho po zádech. Na oplátku za pravidelné služby Carrowayových bardů jim hostinský od Rozzuřeného draka nechával tuto místnost. Nacházela se nad kuchyní, takže v ní bylo teplo i bez krbu. Bardové v ní měli nástroje a noty, mohli se zde scházet v soukromí a často zde přespávali.

	Byli zde Halik s Macarií stejně jako Paiva, která si ladila loutnu. Tadhg, mohutný muž, jehož skvělá hra na housle se vzpírala velikosti jeho obrovských rukou, polehával poblíž jídla a žvýkal klobásku z velkého tácu. Často a hlasitě se smál a vždycky měl jako první po ruce nejnovější košilatý rým. Bandele, dlouhovlasá rusovláska, se opírala o stěnu, usazená na podlaze v nejteplejší části místnosti, zjevně ponořená v myšlenkách, a vedle ní ležela její harfa.

	Tito se zde objevovali pravidelně, ačkoli sem kdykoli mohl zajít někdo z metu dalších. Místnost bardů byla veřejným tajemstvím, ačkoli všichni hudebníci zde nebyli vítáni. Některé, o nichž Carroway věděl, že jsou spojeni se šlechtou, jejíž věrnost králi je pochybná, nikdy nepozvali. Jiní, o nichž bylo známo, že si příliš pouštějí pusu na špacír nebo jsou zapleteni do dvorské politiky, byli stejně tak nevítaní. Skupina zde přebývala od dob, kdy byl Carroway ještě vychováván u dvora, a minulý rok do ní přibyla Paiva. Ta přežila jako jediná z rodiny, kterou povraždili Jaredovi nájezdníci, a neuvědomovala si, že když o těch časech zpívá, pláče.

	Velký džbán piva a korbely všude kolem svědčily o krčmářově štědrosti. Rozzuřený drak byl jedním z mála míst, kde si prostí lidé mohli poslechnout tak uznávané hudebníky. A zjevně jim nevadilo, že slouží jako cvičné obecenstvo pro nové písně či ještě ne zcela vybroušené balady. Také to bylo nejlepší místo, kde šlo zjistit, co lidé mimo palác považují za dostatečně důležité, aby o tom klábosili, takže Carroway věděl, co hýbe královstvím.

	„Co tě přivádí ven v bouři a oblečeného jako chovného kohouta?“ zeptal se Halik.

	„Říkám ti to pořád,“ ozvala se Macaria a protáhla se. „Je na kohouta příliš vysoký. Páv možná, ale ne kohout.“

	„Paiva se nám zrovna chystala zazpívat písničku, kterou slyšela v salónu u lady Jadzie,“ řekl Halik. „Posaď se.“ Carroway se usadil na lavici vedle Macarie. Posunula se, aby mu udělala místo, a nechala mezi nimi větší mezeru, než by se Carrowayovi líbilo. „Tak honem, Paivo,“ povzbudil ji Halik. „Zahraj nám.“

	Paiva se široce usmála. „Obávám se, že je to spíš hospodská odrhovačka než vytříbená píseň,“ upozornila je. „Ale má svěží melodii a člověk si ji může broukat, takže si myslím, že se rychle chytne.“

	

	V severních zemích, tam rodí se vysocí, a tamní chlapci jsou nejvyšší ze všech.

	Dívky tam tráví dny s mečem a kopím, hej hej hej!

	Muži na severu nejsou jen sedláci, taková děvčata neberou si.

	S mečem a kopím je pošlou vdát na jih, hej hej hej!

	Muži ze severu, ti nejsou stateční, v zuřivé bitvě drží se zpátky.

	Pak pošlou děvčata s mečem a kopím pro pivo k sousedům, hej hej hej!

	Příběh je smutný, ale je pravdivý − muži ze severu jsou pestrá chasa.

	Pošlou vždy děvčata s mečem a kopím, ta odvedou práci, hej hej hej!

	V severních zemích…

	

	„Už je toho dost!“ vybuchl Carroway a prudce vstal. Zkoprnělá Paiva málem upustila loutnu a pak utekla na chodbu. Ostatní bardi se na Carrowaye dívali, jako by se náhle zbláznil. Bandele vyskočila a zamířila ke dveřím.

	„Půjdu za ní.“ Nevlídně se na Carrowaye podívala. „A ty se mezitím uklidni.“

	„A co to mělo přesně znamenat?“ dožadovala se Macaria vysvětlení s rukama v bok. „Obvykle nemáš nevrlou opici.“

	„Nejsem opilý. Ale jsem znepokojený. Copak to nechápete? Ta píseň je o Kiaře.“

	Macaria pokrčila rameny. „Hospodské písničky jsou často na účet šlechty − a dokonce i krále. Proto je opilí vojáci mají tak rádi. Takže co?“

	Carroway si prohrábl dlouhé černé vlasy a začal přecházet po místnosti. „Nejde jen o hospodskou odrhovačku,“ řekl. „Viděli jste, kolik se toho stalo − Zachar je mrtvý, Malae otrávená, Michail uvězněný. Eadoin slyšela, o čem se šlechta baví. Místo, aby si uvědomili, že mezi sebou máme zrádce, a postavili se na Kiařinu stranu, část šlechty ji obviňuje, že ke dvoru přinesla smůlu. Je už tak dost těžké být královna cizinka, když král navíc odjede na celé měsíce do války. Ale jestli se dvůr obrátí proti ní…“

	„Slyšel jsem stejné řeči,“ přiznal Halik. „Nechtěl jsem nic říkat, dokud si nebudu jistý, že je to víc než pár horkých hlav, co vypily trochu moc piva.“

	„Já taky,“ řekl Tadhg.

	„Ale proč? Sňatek je platný. A kdyby to nebyla Kiara z Isencroftu, byla by to v zájmu zachování míru princezna z Trevathu.“ Macaria znechuceně nakrčila nos.

	„Ať je za útoky na Kiaru kdokoli, nemusí být dokonce ani z Margolanu,“ řekl Carroway. „Co když jsou isencroftští rebelové tak zoufalí, že se pokusí zabít Kiaru a začít tak válku mezi Trisem a Donelanem?“

	„Žádná královna, žádný dědic, žádný společný trůn,“ shrnul to zachmuřeně Tadhg.

	„Mohlo by se jim to podařit?“ zeptala se Macaria. „Myslím začít válku?“

	Carroway pokrčil rameny. „Řekl bych, že král Donelan svěřil dceru pod Trisovu ochranu. Pokud by byla zavražděna, k vyprovokování války by to mohlo stačit.“

	„A válka s Isencroftem na severní hranici by mohla být záminkou, kterou Trevath potřebuje k útoku,“ řekl Halik. „Dosadili by na trůn Jaredova bastarda s Curanem jako regentem.“

	„Na to, že jsi bard, přemýšlíš jako voják,“ prohlásil Tadhg.

	„Potloukej se rok s vojenským oddílem a uvidíme, jestli to na tobě kromě vší nezanechá i jiné stopy.“

	„Ale já si myslela, že jednoho z mužů lorda Guarova zavřeli za to, že poslal ten ohavný rubáš,“ řekla Macaria. „Lord a lady Guarovovi velmi záhy poté opustili dvůr.“

	„Opravdu si myslíš, že za vším, co se stalo, je Guarov?“ odfrkl si Tadhg. „Není dost chytrý, aby takový plán vymyslel − a nemá známosti, aby ho uvedl do pohybu.“

	„Nebo tady probíhá víc než jeden plán,“ ozvala se Macaria. „A existuje víc než jeden intrikán.“

	„Tris neměl dost času napravit všechny škody, co Jared napáchal,“ řekl Carroway. „Kdyby někdo tenhle hněv popíchl a proti něčemu ho zaměřil − jako třeba proti cizí královně − mohl by vzplát jako troud.“

	Otevřely se dveře a dovnitř vešly Bandele s Paivou. Mladá dívka měla pláčem zarudlé oči a Bandele na Carrowaye upřela vyčítavý pohled.

	Carroway došel až k nim a poklekl před Paivou. Vzal dívku za ruku, kterou pak políbil. „Omlouvám se. Neměl jsem na tebe být tak příkrý. Můžeš mi prosím odpustit?“

	Paiva se té přemrštěné ukázce lítosti usmála. „Ty víš, že ano, Carrowayi.“ Objala barda kolem krku.

	„Carroway si myslí, že možná existuje plán, jak Margolan obrátit proti nové královně,“ řekla Macaria a pohlédla na Bandele. „Paivo, ty máš nadání předělávat zlidovělé písně. Co kdybys použila stejnou melodii a vymyslela nový text − text, který o královně říká něco dobrého.“ Zasmála se. „U Temné Paní! Myslím, že by dokonce nevadilo, kdybys napsala, že děvčata ze severu jsou vášnivá, dokud neprobodávají naše muže meči a nekradou nám pivo!“

	Paiva popotáhla a hřbetem ruky si odhrnula vlasy z očí. „S tím si poradím. A když vás ji všechny naučím, možná bychom ji mohli roznést po ostatních hospodách dřív, než se tam dostane ta první.“ Usmála se a přemýšlela o tom, jak vše obrátit. „Pokud bude moje verze trochu živější a rychlejší a přiměju pijáky, aby při ‚hej, hej‘ tloukli korbely, mohlo by to první verzi přebít.“

	„Některé z potulných společností, které dorazily na svatbu, se kvůli počasí zdržely,“ dodal Halik. „Macaria a já je můžeme jít přivítat. A pokud během toho dojde k výměně příběhů a písní − no, to přece bardové dělají, ne?“

	Carroway vstal a zašklebil se. „To je moje děvče,“ poplácal Macarii po rameni. „Jsem ochotný v téhle věci sám obejít pár hospod. Když navštívíme hostince ve městě a v okruhu jednoho dne jízdy, můžeme píseň předběhnout.“

	„Jak jen ti to mám říct − ty prostě s davem nesplyneš,“ ozvala se Bandele a významně přejela pohledem Carrowayovy dlouhé vlasy, rudou hedvábnou nabíranou košili a kalhoty z brokátu.

	Bard dobrosrdečně obrátil oči v sloup. „Je to prokletí.“ Macaria ho šťouchla loktem do žeber.

	„Má pravdu,“ souhlasil Halik. „Všichni vědí, že jsi králův bard − a kromě toho jeho přítel. A všichni u dvora si uvědomují, že jste si s královnou blízcí. Když to přijde od tebe, mohlo by to vypadat jako snaha paláce zastavit trapnou písničku…“

	„…což by jí ještě dodalo na popularitě,“ dokončila Macaria. „Ale můžeme být tvýma očima a ušima. Možná se nám dokonce podaří zjistit, odkud se písničky berou.“

	„Budeme potřebovat, aby při nás stála Temná Paní,“ řekl Tadhg.

	Carroway Tadhga plácl po rameni. „Já vím, příteli. Já vím.“

	* * *

	V šermírně se Kiara prudce otočila a uštědřila cvičnému panákovi pořádný východní kop. Jakmile měla nejhorší ranní nevolnosti za sebou, Kiara zjistila, že pořádný trénink těsně před svítáním jí pomáhá uklidnit nervy. K panákovi coby protivníkovi se uchýlila jako k poslední možnosti. Až do svého uvěznění jí byl náročným protivníkem Michail. Přestože mu chybělo Jonmarkovo bojové umění ve východním stylu, byla pro ni jeho síla a rychlost vayash moru výzvou. Michail byl však zamčený v žaláři. A Carroway měl sice skvělou mušku při vrhání nožem, ale i on sám přiznával, že v šermu zaostává. Kiara nikomu jinému jako tréninkovému partnerovi nevěřila, takže si svou osamělost a pocit marnosti vybíjela na dřevěné figuríně.

	Pohyb byl příjemný. Byla sama − stráže čekaly za dveřmi šermírny. Nikdo ji nemohl obvinit z nepřístojností. Tady v šermírně nemusela nosit nepohodlné šaty, vyžadované u dvora. U stěny leželo prosté oblečení společně s amuletem na náhrdelníku a ostatními šperky. Na sobě měla v Isencroftu vyrobenou tuniku a kalhoty v barvách ohně. Když tančila mezi figurínami, Kiara cítila, jak se jí poprvé za mnoho dní zlepšuje nálada. Jae slétl střemhlav na panáka, s lehkostí se vyhýbal Kiařiným sekům a drápy dřevěnou cvičnou loutku zasáhl. Když gyregona hra unavila, vrátil se na bidýlko vysoko na trámech v krovu šermírny.

	Jakmile se soustředila na techniku, dokázala Kiara uniknout myšlenkám, které ji pronásledovaly po nocích a obtěžovaly ve dne. Byla to úleva nemyslet, nedělat si starosti, nepřemýšlet, co se děje s armádou. Tady byl jen pohyb a radost ze cvičení.

	Teplota v šermírně bez varování prudce poklesla. Závan větru zhasl pochodně. Okna nahoře na zdi byla tmavá, neboť rozbřesk ještě nenastal. V místnosti byla naprostá tma. Než mohla Kiara něco udělat, cvičný panák se sám od sebe otočil a širokou stranou kopí udeřil Kiaru do břicha. Síla úderu ji srazila na zem. Vzápětí se zkroutila bodavou bolestí. Pokusila se přivolat stráže, ale neozvala se žádná odpověď. Jae přistál vedle ní a ostražitě otáčel hlavou.

	Vzduch kolem vířil a slabě zeleně zářil. Zář zjasněla a Kiara zaslechla v temnotě hlas.

	„Je ještě brzy…“

	„Ještě němá duši…“

	„Pak je ten správný čas. Musíme se rozhodnout, kdo z nás…“

	„Dohodli jsme se…“

	„Ještě jsme se nedohodli…“

	Kiara se pokusila vyškrábat na nohy a zatínala zuby, aby potlačila bolest. Figurína se začala divoce otáčet a Kiara se přikrčila v obavě, že další úder by ji mohl omráčit nebo ještě něco horšího. Zelená záře se přiblížila a Kiara slyšela hlasy zřetelněji.

	„Není to snadné…“

	„Ale ne nemožné…“

	„Někdo z nás se jistě bude hodit…“

	Kolem Kiary zadul vítr, tak silný, že slyšela, jak ze stěn šermírny s řinčením padají meče. „Stráž!“ překřičela vítr.

	Ze zelené záře se ozval smích. „Neslyší tě. O to jsme se postarali. A pro jistotu jsme zamkli dveře. Sledovali jsme tě. Čekali.“

	„Co chcete?“

	„Znovu se zrodit.“

	Zelené světlo Kiaru obklíčilo a ona se zaštítila pomocí magie. Odpovědí jí byl smích.

	„Nejsi Mystik. My nejsme mágové. Tvé štíty nad námi nemají žádnou moc.“ Zářící miazma zavířilo kolem ní a Kiara se roztřásla zimou a strachy. Namáhavě vstala a škubla sebou, jak ji zabolelo břicho. Oběma rukama sevřela meč, přestože věděla, že proti těmto nepřátelům jí nebude k ničemu. Nyní v záři rozeznávala postavy a vynořující se tváře. Žena ne o mnoho starší než ona. Muž ve středním věku. Mladík s chladnýma, odhodlanýma očima.

	„Kdo jste? Co chcete?“

	Mladík s chladnýma očima promluvil. „Zemřeli jsme na tomto hradě rukou Uchvatitele a jeho mága. Uloupili nám životy. Chceme znovu žít.“

	„Jak? Nejsem Mystik. To víte.“

	„Ve tvém dítěti ještě není upoutána duše. Její místo je volné pro jednoho z nás.“

	Kiara sevřela meč pevněji, když si uvědomila, co má duch na mysli. „Zmizte ode mě. Nedovolím vám…“

	Zelená záře prolétla k ní. Jae se na svítící postavy vrhl, ale jen jimi prolétl. Kiara cítila, jak ji světlo obklopilo, a mrazivý chlad, který jí tak prostoupil, až se začala divoce třást a padla na kolena. Na rozdíl od toho, kdy Obsidiánový král pronikl jejími štíty, si duchové magie nebo štítů vůbec nevšímali. Kiaře bušilo srdce. Duchové nechtěli její duši či tělo. Chtěli dítě, jež nosila a jehož duše nebude až do prvních pohybů připoutána. Prázdná nádoba, která teprve bude naplněna. A jestli se některému z duchů podaří zmocnit se jí dříve, než se duše, již Paní dítěti určila, do něj vtiskne…

	Velké zrcadlo na stěně šermírny náhle spadlo na zem a ve tmě se roztříštilo. Opět se zvedl vítr, tentokrát z opačného rohu místnosti. Stejně rychle, jako světlo předtím Kiaru obklopilo, se nyní odtrhlo a stáhlo se od ní tak, že málem omdlela. Zvedla hlavu a spatřila před sebou stát nejasnou postavu muže s odhodlaným výrazem, oblečeného v uniformě královského vojska. Za ním stál Seannin duch a duch ženy oblečené jako vychovatelka. Kiaru napadlo, že je to Ula, dávno mrtvá ochránkyně dědiců Margolanu.

	„Ve jménu krále, nechte ji na pokoji!“ rozkázal přízračný voják. „Její ocel se vás nemůže dotknout, ale má bude pálit.“

	Zvenku Kiara uslyšela kroky. Stráže bušily na zamčené dveře a křičely na ni. Zelená záře se zamihotala a pak jako blesk vyrazila vpřed a naplnila šermírnu příšerným zakvílením. Seanna přiskočila, aby Kiaru zakryla vlastním přízračným tělem, zatímco voják se ohnal mečem. Ula zablokovala úder z jedné strany a voják sekal do zelené mlhy. Revenantův meč prořízl zelenou záři a místností se rozlehlo ohlušující zavřeštění. Jae se snesl na záři, ale prolétl skrz. Stráže venku se snažily těžké dveře vyrazit. Duch vojáka přešel do útoku. Ula smetla amulet, který ležel na lavici, a poslala ho po podlaze. Kiara ho sevřela v pěsti. Ula se přidala k Seanně a společně bránily útoku. Vojákův meč ještě jednou prořízl záři a ta s posledním výkřikem vyhasla.

	Bolest v břiše se zhoršila. Kiara ležela stočená do klubíčka a divoce se třásla.

	„Kdo jsi?“ podařilo se jí zeptat ducha vojáka, který ustaraně poklekl k ní.

	„Comar Hassad, Bricenův vazal,“ odpověděl voják. „Bricena jsem ochránit nedokázal. Přísahal jsem bránit jeho dědice.“

	„Vzali duchové… vzali duši?“ Místnost kolem ní se točila a Kiara se snažila zůstat při vědomí. Slyšela, jak dřevěné dveře praskají.

	Duchové kolem začali blednout. „Ne. Budeme tě střežit, dokud nepřijdou živí.“ Hassadův hlas zeslábl. Jae slétl dolů, přistál vedle Kiary a čumákem se jí přitiskl k ruce.

	Kiara zaslechla, jak se dveře roztříštily, a spatřila světlo pochodně. Okny začalo dovnitř proudit bledé světlo úsvitu. „Přiveď léčitelku!“ zakřičel jeden ze strážných. Další odešel splnit příkaz a zbylí dva se rozběhli ke Kiaře.

	„Viděli jsme něco v chodbě a vydali se to prozkoumat. Má paní, kdo vám to udělal?“

	„Duchové,“ vypravila ze sebe Kiara. Bojovala s pláčem, když ji zalila další vlna bolesti. „Už jsou pryč.“

	Kiara uslyšela zvuk běžících nohou a stráže ustoupily stranou. Cerise a Alle k ní poklekly. „Macaria šla pro nosítka. Co se stalo?“ Cerise jemně obrátila Kiaru na záda a starostlivě sledovala, jak sebou při pokusu lehnout si rovně trhla.

	„Dopřejme královně trochu soukromí,“ řekla Alle, která vzala situaci do svých rukou. „Vy − přineste džbán studené vody. A vy se zbavte rozbitého skla.“ Když měly stráže co dělat, klekla si Alle vedle Cerise.

	„Řekni mi, co je třeba udělat, a já to udělám.“

	Cerise mlčky pracovala, zatímco jim Kiara váhavě vyprávěla o útoku a jejích obráncích z řad duchů. „Je to pravda? Mohli by vzít duši?“

	„Staré příběhy to tvrdí. Vždycky jsem si myslela, že je to jen žvanění starých bab. Ale v jiných částech země jsem slyšela vesnické čarodějnice vyprávět o duších, které se dítěte zmocnily, než byla ta jeho připoutána. Podvrženec. Je zapotřebí krvavé magie nebo moci Mystika, aby bylo možné něco takového provést po narození, ale také o tom se v příbězích vypráví.“

	„Hassad si myslel, že neuspěli. Dokážeš to říct s jistotou?“

	Cerise zavřela oči a položila ruce Kiaře na břicho. Po chvíli zavrtěla hlavou. „Oba dva máte jen jedno vlákno života. Duše ještě není vtisknutá.“

	Kiara zhluboka vydechla a uvolnila se. „Děkuju ti.“ Vzápětí zatnula zuby v křeči a škubla sebou.

	„Nevím, jestli je to následkem úderu do břicha, napětím z útoku nebo jestli ses příliš přepínala při výcviku. Ale ty stahy musíme zastavit, než o dítě přijdeš.“

	„Moje komnaty…“

	Cerise zavrtěla hlavou. „Je mi líto, Kiaro. Nemáme čas. Budeme si muset vystačit s tímhle.“

	Dorazila Macaria. Dotáhla zbytek Cerisiných léčitelských brašen a nosítka. Z horké vody, kterou jeden z vojáků přinesl, udělala Cerise čaj i obklad a pustila se do práce. Alle vyhnala stráže z místnosti a ty zaujaly místa venku před rozbitými dveřmi. Macaria našla v truhle kus plachtoviny a pověsila ji, aby Kiaru ukryla před zraky kolemjdoucích. Alle Kiaře otírala tvář chladným, vlhkým kouskem plátna a Macaria ji držela za ruku. Carina pracovala celou hodinu, lovila v brašnách byliny a sušené směsi a používala je k uklidnění svalových křečí. Kiara v levé ruce svírala amulet z achátu. Nakonec se Cerise narovnala.

	„Budeš v pořádku,“ řekla s unaveným úsměvem. „Oba jste v bezpečí. Pojď, vezmeme tě někam, kde je víc pohodlí.“

	Alle pokynula strážím, které jemně zvedly Kiaru na nosítka. Opatrně se vydali ke královniným komnatám. Martrisovi psi, kteří vycítili, že něco není v pořádku, se drželi poblíž. Šedý vlkodav, Kiařin oblíbenec, se natáhl vedle lůžka. Mastif držel stráž u hlavy pohovky a černý vlkodav ležel v nohách. Jae se usadil na opěradle. V. šeru viděla Kiara nejasné obrysy Seanny a Uly, jak drží stráž.

	„Mrzí mě to, drahoušku,“ řekla Cerise a vzala Kiaru za ruku. „Dělali jsme si starosti se vším možným, a nenapadlo mě varovat tě před duchy.“

	Kiara se opřela o polštář. „Věděla jsem, že si Tris nebyl jistý, jestli před odjezdem dopřál odpočinek všem duchům Jaredových obětí. Pokusil se o to, ale Bohyně, bylo jich tolik!“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Alle je opatrně otevřela a ruku držela poblíž nože ukrytého v záhybech sukně. Ve dveřích stál Carroway a Kiara ho mávnutím ruky pozvala dál.

	„Přišel jsem hned, jak jsem se to dozvěděl. Jsi v pořádku?“

	Kiara přikývla. „Pokud si vzpomínám na Trisovo vyprávění o noci převratu, myslím, že jsem se setkala s jedním z vašich starých přátel. Říkal, že se jmenuje Comar Hassad.“

	„Hassad byl jeden z Bricenových nejvěrnějších strážců − a jeden z prvních, kteří během povstání zemřeli. Provedl nás lesem do té vypálené hospody, až na to, že když jsme tam přespávali poprvé, vypadala bytelně a docela bezpečně − ne jako spálená skořápka!“

	„Jestli ho ještě uvidíš, poděkuj mu za mě.“

	Carroway se usmál. „Pokud jde o mne, duchy nevyhledávám. Ale od té doby, co Tris s armádou odjel, má Hassad napilno. Slyšel jsem, že ho stráže vídají po celém hradě. Dole na cestě u mostu k smrti vyděsil pár minstrelů.“

	„Zdá se, že Seanna a Ula mají na tobě a dítěti osobní zájem,“ dodala Macaria.

	„Nikdy jsem nebyla tak ráda, že vidím ducha,“ podařilo se Kiaře usmát. „Jae se mě snažil chránit, ale prolétával přímo skrz ně.“ Při té vzpomínce se otřásla.

	„Doufala jsem, že se vyhneš potížím, které měla tvoje matka,“ řekla Cerise. „A myslím, že v mnoha směrech se ti to daří. Ale musíš být opatrná.“ Zvednutou rukou zarazila Kiařiny protesty. „Vím, že hodně žen z naší armády cvičí téměř do porodu. Vím, že polní léčitelé tvrdí, že je takový výcvik bezpečný. Ale jestli máš tělo po Viatě, musíš si dávat pozor. Tvá matka byla stejně skvělá bojovnice jako ty, ale když tě čekala, musela být velice opatrná − a dokonce i přesto to byl těžký a nebezpečný porod. Pokud chceš pokračovat v tréninku v šermírně, budeš na to muset jít zvolna − možná spíš pracovat na kondici a protahovat se, místo aby sis vybíjela pocity marnosti bušením do panáka,“ dodala s úsměvem.

	„Paiva a Bandele mají pár nových písniček,“ řekl Carroway a vstal. „Až si odpočineš, pošlu je sem nahoru, aby ti uspořádaly soukromé představení. Kdybys něco potřebovala, Macaria ví, kde mě najde.“ Uklonil se a odešel.

	Macaria za ním vyšla do chodby a zavřela dveře.

	„Mám o ni strach,“ řekla.

	Carroway ji vzal za ruku a překvapilo ho, že se neodtáhla. „Já taky. Když jsem Trisovi sliboval, že se o ni postaráme, nečekal jsem něco takového. Začínám se ptát sám sebe, kde se odehrává skutečná válka − jestli tam venku, nebo tady.“

	„Pořád nejsme o nic blíž tomu, abychom zjistili, jestli za většinou těch incidentů stojí Curanovi lidé, nebo isencroftští separatisti. A teď, když ještě duchové…“

	„Možná minstrelové něco zaslechnou. Ať je za tím kdokoli, zašel příliš daleko. Musíš pomoct hlídat Kiaru − a pozorně poslouchat palácové klepy. Já to udělat nemůžu − netroufám si. Začaly by se šířit řeči.“

	„Když jsem mluvila o tom, co se povídá o tobě a tvých mecenáškách, jen jsem žertovala.“

	„Mám takovou reputaci, i když jsem se o ni nezasloužil. Nemůžu jí zůstat tak nablízku, abych zajistil, že se k ní donesou všechny klepy ode dvora. Ale ty ano. Paiva je příliš mladá. Bandele nemá takový čich na politiku jako ty. Nikdo jiný, komu bych důvěřoval a pustil ho tak blízko k ní, není. Alle slyší jen to, co si povídá šlechta. Ty slyšíš, co se povídá mezi služebnictvem, co říkají lidi v davu, když si myslí, že je neposlouchá nikdo důležitý.“

	Macaria se usmála. V uklidňujícím gestu mu stiskla ruku a on stisk opětoval. „Postarám se o to,“ řekla. „Ale zůstaň tak blízko, jak to půjde, ano?“

	Carroway jí vysekl hlubokou, vytříbenou poklonu. „Jsem vám k službám, má paní.“

	* * *

	Když se Macaria vrátila do pokoje, Kiara s Alle se na ni podívaly. „Jak se má váš bard?“ zeptala se Kiara.

	Macaria odvrátila pohled. „Můj bard? Jen má o vás starost. To je všechno.“

	Kiara se unaveně usmála, ale nedohadovala se s ní. Slyšela, jak Cerise chodí po pokoji a odkládá brašny a léky.

	Alle se posadila do křesla vedle Kiary. „Vím, že nechceš dělat Cerise starosti. Jak se cítíš − doopravdy?“

	Kiara se vytáhla do sedu. „V Isencroftu jsem rozuměla pravidlům. Když jsem vyrazila na pouť, byla jsem si jistá svou schopností bojovat − a měla jsem válečného hřebce a Jaeho. Loni, když jsme se vydali do Westmarche a pak zpátky, abychom se postavili Jaredovi, jsem věděla, že se dokonce i v bitvě dokážu o sebe postarat. Teď je všechno jiné. Pořád nevíme, kdo se mě pokouší zabít − nebo jestli je to víc osob s různými pohnutkami. Tris je ve válce a my netušíme, jak se vyvíjí. Nikdy v životě jsem se necítila tak bezmocně − a ten pocit nenávidím. Nedokázala jsem ochránit Michaila ani Malae a dnes se mi nepodařilo udržet v bezpečí dítě. Zklamala jsem Trise − zklamala jsem všechny.“

	„Teď mluvíš jako Viata,“ řekla Cerise, která se k nim připojila. „Když tvoje matka udělala chybu, neměla sama se sebou slitování, ale nikdy nepřipustila, že se jí něco povedlo. Od Viatiny smrti sis zvykla spoléhat sama na sebe. To tě posílilo. Ale přiznat, že potřebuješ pomoc, vyžaduje odvahu. V našich očích tím nijak neklesneš.“ Chvíli mlčela. „Co tvoje vladařská magie, Kiaro? Je ti k něčemu?“

	„Loni jsme zjistili, jak nebezpečné pro mě může být pokoušet se věštit,“ řekla Kiara. „Fungovalo to až příliš dobře. Arontala mě málem zabil. Dokážu se zaštítit proti magii, ale schopný čaroděj štít prolomí. To jsem se naučila po zlém,“ dodala žalostně. „Otec říkal, že mu magie umožňuje vycítit počasí − to je užitečné v bitvě, ale teď mi to nepomůže. Možná že královská magie způsobí, že se naše dítě dokonce ještě s větší pravděpodobností stane mágem. Ale pokud jde o ochranu, nespoléhám se na ni.“

	„Potřebujeme plán,“ prohlásila Alle. „Musíme vymyslet, jak tě udržet v bezpečí, aniž bychom z tebe udělali vězně − a dvůr tě stále vídal dost na to, aby klevetníci nešířili příliš mnoho drbů.“

	Macaria sebou trhla. „Když už mluvíme o drbech… Carroway říká, že se kvůli své pověsti musí držet od Kiary dál. Vždycky jsem slýchala poznámky, ale myslela jsem si, že je to tím, jak vypadá − nedá se popřít, že ten hoch je krasavec. Nedokážu to pochopit − za všechny ty roky, co jsem u dvora, jsem nikdy neviděla, že by měl milenku, ale má pověst člověka, který spí se svými mecenáškami. Mám o Carrowaye strach. Někdo se zbavuje Kiařiných stoupenců. Co se stane, když půjdou po něm?“

	Macaria pohlédla na Alle. „Vy a vaše teta Eadoin víte o všem, co se u dvora šustne. Co je za těmi řečmi? On mi to neřekne. Ptala jsem se.“

	Alle přejela prstem po náramku. „Chápu, proč o tom nechce mluvit. Nejsem si jistá…“

	Kiara se podívala z Macarie na Alle. „Macaria má pravdu. Kdokoli za tím je, zdá se, že o dvorských tajemstvích ví všechno. Carroway je zranitelný, a když jsme ti jediní, kdo nic neví, nemůžeme mu pomoct. Je to blízký přítel, Alle. Tris mu dluží život. Dělá všechno, co může, aby nás ochránil. Musíme to vědět.“

	Alle přikývla. „Jednou jsem tetu Eadoin slyšela mluvit o tom, jak Carrowayova rodina umřela na mor. V době, kdy se to stalo, mu bylo sotva třináct let. Bricen a Serae ho vzali k sobě a Shekerishet se stal jeho domovem. Už tehdy byl mezi minstrely něco jako vycházející hvězda a vzhled mu rozhodně nebyl na škodu.

	Podle toho, co teta Eadoin vykládala, začaly potíže asi před pěti lety, když bylo Carrowayovi šestnáct. Oblíbila si ho lady Nadine. Pokaždé, když neměl práci u dvora, ho žádala, aby hrál na jejím panství. Zpočátku bylo všechno v pořádku. Pak po něm chtěla, ať zůstává stále déle. Nakonec mu začala dělat návrhy, i když byla dvakrát starší než on. Nebrala ‚ne‘ jako odpověď. Cítil se v pasti, ale bez rodiny měl strach.“

	Alle se hněvem sevřel hlas. „Trvalo to rok. Nikdo o tom nevěděl. Pak to teta Eadoin zjistila. Právě se s tím chystala jít za králem, když vzal Carroway události do vlastních rukou. Pokusil se otrávit. Nechal dopis, ve kterém stálo, že neví, jak z toho uniknout, a že o takový poměr nikdy nestál. Tris ho našel a Esme uzdravila. Bricena to tak rozzuřilo, že lady Nadine povolal a navždy ji vykázal ode dvora. Škoda už ale byla způsobena. Víš, jak u dvora milují dobré historky.“

	Macaria odvrátila pohled. „To hodně vysvětluje.“

	Kiara stiskla Alle ruku. „O takových drbech vím všechno. Matka s nimi bojovala celý život a já jsem viděla, jakou daň si to na ní vybírá. Carroway má pravdu, když je opatrný. A jelikož se musí držet dál, jste vy,“ kývla na Macarii, „ještě důležitější. Není tady moc lidí, kterým můžeme naprosto důvěřovat. Vy a vaši bardi jste nejlepším zdrojem informací o tom, co se u dvora děje a co se povídá mezi lidmi.“

	Kiara zavrtěla hlavou. „Kéž bychom věděli, kdo je otcův špeh. On − nebo ona − by byl další spojenec.“

	Macaria zvedla oči. „Myslíme si, že všechny ostatní špehy známe − kromě isencroftského. Ať váš otec poslal kohokoli, chová se velice nenápadně.“

	„Dělá mi starosti, jaké zprávy otec dostává,“ řekla Kiara. „Smrt Malae. Vraždy, z nichž byl obviněn Michail. Všechno ostatní, co se stalo. Otec má už tak plné ruce práce s potlačováním vzpoury separatistů. Zprávy, jako jsou tyhle, tomu nepomáhají.“

	„Možná je to součást plánu,“ přemítala Alle. „Možná že ti, kdo stojí za útoky, chtějí způsobit problémy s Isencroftem. Předpokládali jsme, že jsou ve spojení s Curanem. Třeba ve skutečnosti podporují isencroftské povstalce.“

	„Nebo to je možná víc skupin,“ ozvala se Macaria. „Teď to prostě nevíme. Musíme být opatrní.“

	Kiara si pověsila achátový amulet na krk. „Pro začátek si už nikdy nesundám ten amulet. Nevím, jestli by mi dneska pomohl − ale určitě mi nemohl ublížit.“

	„A mít stráže jen za dveřmi nestačilo. Bude třeba, aby s vámi neustále byli jeden či dva lidé − uvnitř v místnosti,“ dodala Macaria.

	Kiara udělala obličej. „Obávám se, že máte pravdu. Máme tady vlastní bitvu − až na to, že nevíme, kde leží fronta. Kdykoli opustíme tyto komnaty, musíme mít připravenou obranu a být ozbrojeni. Musíme vědět, kde jsou dveře a kde stráže. Margolanu nerozumím, ale válce ano. A tohle je válka.“
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	„Nelíbí se mi to, ale nevidím jinou možnost,“ řekl Soterius, opírající se v křesle.

	„Souhlasím.“ Senne si založil ruce. „Poslat muže do jeskyní mi dělá starosti. Mohla by to být past. A dokonce i kdyby ne − nebude tam příliš prostoru k manévrování.“

	„Ve svém praporu mám horníky. Ve srovnání s tím, na co jsou zvyklí, je v jeskyních prostoru spousta,“ odvětil Tarq. „Nabídli se jako dobrovolníci do předsunutých jednotek a já poslal tucet nejlepších i svého zástupce se Soteriem. Když to správně načasujeme, Curane by měl veškerou pozornost soustředit na útok na Lochlanimar.“ Ze strany se podíval na Sennea. „Vaše obléhací stroje už zase fungují, je to tak?“

	Senne pevně sevřel rty. „Pracují, jak mají. Tentokrát provedeme dvojitý útok. V noci opět pošleme vayash moru proti strážím. Tabok říká, že tunely jsou proti vayash moru očarované, takže nemůžou Soteriovi pomoct. Také je v noci rozmístíme kolem beranidla. Astenerath nebo mrtvoly jim nebudou dělat potíže. Stejně jako další temné vize. Za úsvitu je vystřídáme běžnými vojáky − poté co se věci trochu uklidní.“

	„Latt s Fallon mě ujistily, že už vyslaly nákazu, která má v řadách Curanových jednotek způsobit úplavici,“ odpověděl Martris. „Není to hezké, ale účinné ano. Mělo by to Curanovo vojsko oslabit a zpomalit jeho reakce.“ Upil doušek brandy. „Včera v noci za mnou přišli duchové. Mají plán. Provedou další útok zevnitř, načasovaný tak, aby podpořil Soteria. Poskytnou Latt příležitost prolomit kouzla na věži, která chrání dívku a její dítě, a umožnit Soteriovi i jeho úderné jednotce proniknout skrz.“

	Martrise po odpoledni stráveném s čarodějkami bolela hlava. Po poslední bitvě Martrisovi a čarodějkám trvalo týden, než se jim vrátila síla natolik, aby se o sebe dokázali v boji postarat. Jelikož Curane nereagoval, Martris pochyboval, že jsou nepřátelští mágové v lepším stavu. Proud, který byl předtím nebezpečně nepředvídatelný, byl nyní ještě nestabilnější. Jestli nás nezabijí Curanovi vojáci, mohlo by se to podařit vlastní magii, pomyslel si.

	„Když proti němu půjde čelní útok a trebuchety na křídlech, Curane si nás nevšimne, dokud nebude příliš pozdě,“ řekl Soterius. „Tunely ústí přímo pod pevností. Když se nám podaří dívku a její dítě zajmout, nebude mít Curane jinou možnost než se vzdát.“

	Tabokův duch stál za Soteriem. „Po posledním útoku Curanovi mágové bohužel očarovali jejich válečný sál. Nemůžu se dostat dovnitř. Mají asi podezření, že duchové pro vás pracují jako špehové. Dávali si pozor, aby nic neprobírali mimo válečný sál. Ale podle toho, co vidím, si věří. Ten chlap něco plánuje, něco velkého.“ Povzdechl si. „Mám však i dobré zprávy. Duchové z hrobek pod městem Curanovy muže tak vyděsili, že jim velitelé museli vyhrožovat bičováním, aby je dostali zpátky na místa.“ Krutě se usmál. „Alespoň tady jsme uspěli.“

	„Jeho krvaví mágové vyrábějí amulety, které mají zahnat duchy a zadržet vayash moru. Většinou jsou to bezcenné cetky. Některé ale mají moc. Vybavil těmihle amulety klíčové oddíly, ty, které střeží brány a horní pozice. Na jeho mázích je vidět únava. Čím jsou zoufalejší, tím horší je to pro vesničany uvězněné v opevněném městě. V uličkách řádí epidemie. Curane nařídil ohradit část města, aby nákazu udržel uvnitř. Jiní říkají, že ji způsobili mágové, aby se rozšířila mezi vašimi vojáky a horečka pobila ty, na které nedosáhnou šípy.“ Tabok se podíval na Martrise. „Curane nepřijme porážku. Nevzdá se, dokud bude mít jediného muže schopného udržet meč. Obávám se, že není jiný způsob, jak ho porazit, než zničit všechno živé uvnitř pevnosti.“

	„Nemůže váš zemský mág udělat něco s počasím? Jestli bude dál takováhle zima, budeme mít štěstí, když nezmrzneme v posteli.“ Palinn si přitáhl plášť těsněji k tělu, navzdory ohni, který plál v kovových kamnech uprostřed stanu. Silný vítr se zvenčí opíral do plátna a s hučením se proháněl uličkami tábora.

	„Kdyby to šlo, něco by udělali,“ odpověděl Martris. „Blíží se horší počasí − proto jsme nechtěli útok déle odkládat. Sníh a vichřice. Pokud se nám to nepovede, může nějakou dobu trvat, než se nám naskytne příležitost k dalšímu úderu − a jen blázen by se vsázel, jestli bude čekání horší pro nás, nebo pro ně.“

	„S čarodějkami se rozmístíme do útočných sil,“ řekl Martris. „Fallon a já budeme krýt přední linie. Beyral podpoří Anu na levém křídle − z posledního útoku se ještě úplně nevzpamatovala. Vira se postará o pravé křídlo. Latt půjde s útočnou jednotkou. Tím se rozdělíme a nemůže se stát, že se nepříteli podaří šťastný zásah a zlikviduje nás všechny.“ Martris pohlédl na Soteria. „Dostaň své vojáky na pozice. Vyrazíme při druhém odbíjení. Útok uprostřed noci možná nebudou čekat.“

	„Odejdeme za soumraku, a až budeš připravený, budeme na místě.“

	Soterius a generálové zamířili ke svým jednotkám a do stanu vklouzla Esme. „Můžeme si promluvit, Vaše Veličenstvo?“

	„O co jde?“

	„Mezi muži se začíná šířit horečka,“ ohlásila Esme. „Zatím je to jen pár případů, ale nic takového jsem dosud neviděla. Jeden z mužů byl ráno v pořádku, a při západu slunce mrtvý. Vykašlával krev. Pokusili jsme se nemocným mužům zabránit, aby se připojili ke svým praporům, ale když se blíží útok, nechtějí přijít o boj. Dělá mi to starosti. Jestli tenhle útok Curana nezlomí a my tady uvázneme na týdny nebo měsíce, mohla by horečka být hodně ošklivá. A když ji s sebou zatáhneme domů, mohlo by to být ještě horší.“

	„Rozumím. Jestli jsme doteď neměli všechny důvody dnes v noci zvítězit, tak teď máme ještě jeden navíc.“

	* * *

	Soterius odolával mrazivému větru. „Jsem tak rád, že jsme se to rozhodli provést, než se počasí zhorší,“ zamumlal. Drobně sněžilo a podle toho, jak vypadala mračna, bude ráno sněžit ještě víc. Za nimi se nocí rozléhal hluk bitvy. Armádě, útočící na Lochlanimar, osvětlovalo cestu moře pochodní.

	„Už by měli být na místě,“ řekl Tarqův zástupce Pryce.

	„Vyrazíme.“

	Vojáci se prodírali sněhem. Sahal jim téměř po kolena a Soterius věděl, že na zpáteční cestě to nebude o nic lehčí. Poslal napřed dva zvědy a jejich stopy už byly zasněžené. Dva tucty vojáků se mlčky trmácely vpřed. Na cestu jim svítil jen půlměsíc. Když se ukryl za mraky, Latt vyvolala matné modré kouzelné světlo, které stačilo právě tak na to, aby ve tmě neklopýtali.

	Před nimi se tyčilo úpatí hor a vchod do podzemních chodeb. Kráčeli déle než hodinu, ale na obzoru stále zářily ohně bitvy. Dokonce i z této vzdálenosti slyšeli vzdálené dunění beranidla.

	„Tady to je,“ řekl Soterius a ukázal na trhlinu v kopci, která odpovídala Tabokovu popisu. Pozorně si obhlédl terén. „A kde je k čertu signál?“

	Lucerna dvakrát zablikala.

	Zvědové se s nimi setkali na kamenitém svahu. „Kde leží ústí jeskyně?“ zeptal se Soterius.

	Jeden ze zvědů ukázal na zem pár kroků od nich. To, co Soterius nejdřív považoval za stín, byla ve skutečnosti hluboká jáma. „Prozkoumali jsme to, kam jsme se až odvážili. Nejprve není stezka tak špatná, ale pak se svažuje. Bude to zrádné.“

	Soterius přikývl. „Tabok si myslel, že je nebudeme potřebovat, ale pro všechny případy máme lana a postroje. Cítil bych se líp, kdyby tady on a pár jeho duchů byli, aby nás vedli.“

	Latt přistoupila blíž k ústí jeskyně. Zvedla ruce dlaněmi nahoru a na okamžik zavřela oči. „Tabok má pravdu. Cítím tam dole magii. Odhaduji, že tam někdo rozmístil runy, aby zabránil vayash moru a duchům vstoupit. Raději bych měla jít vpředu − jen pro případ, že by tam nechali nějaké ošklivé překvapení.“

	V čele průvodu kráčelo šest Tarqových mužů a Latt jim byla v patách. Jejich pochodně vrhaly na skalní stěny mihotající se stíny. Pak šel Soterius, následovaný Prycem. Za nimi kráčeli Pell s Tabbem, dva ze Soteriových prvních rekrutů do povstalecké armády. Vojáci opatrně sestupovali svažujícím se ústím jeskyně. Latt se pomocí magie ujišťovala, že je cesta pevná, a pátrala po otvorech v okolní skále. Jak se stezka ubírala hlouběji do hory, ještě víc se ochladilo.

	Jak hlásili zvědové, cesta prudce klesala. Byla pokrytá ledem, a tudíž zrádná. Světlo jejich pochodní se třpytivě odráželo od vrstvy ledu, která se vlnila na skalních stěnách, a od krystalů pod ní. Místy vedla stezka podél okrajů propastí, které ani Lattino magické světlo nedokázalo ozářit až na dno. Nikdy by mě nenapadlo, že si někdy budu tak moc přát mít s sebou vayash moru, napadlo Soteria. Bohyně! Co bych jen dal za to mít tu pár vojáků, kteří vidí ve tmě.

	Dvakrát Latt skupinu zastavila zvednutím ruky a pomocí magie vyzkoušela cestu před nimi. Část stezky se pokaždé zřítila do propasti a přinutila je pohybovat se v řadě po jednom a kousek po kousku se proplížit kolem zříceného místa. Soterius tiše klel, zatímco se škrábal podél ledové skalní stěny, a byl rád, že mu tma brání vidět až na dno propasti.

	Jeden z mužů za ním zaječel. Soterius se obrátil právě včas, aby viděl, jak Pell na hladkém kameni uklouzl. Příliš pozdě hmátl po úchytu, zatímco se mu stezka drolila pod nohama. Hoyt, další ze Soteriových mužů, se vrhl vpřed a chytil Pella za zápěstí.

	„Pusť mě! Neudržíš mě!“ zařval Pell.

	„Pelle! Vydrž!“ Soterius se pokusil dostat zpátky k místu, kde se Pell tiskl ke skále. Úzký chodníček byl příliš přeplněný, než aby mohl couvnout, a měl strach, že rozpadající se stezku ještě víc zatíží.

	Hoyt sklouzl dopředu a sevřel Pellovo druhé zápěstí. „Pusť se! Vytáhnu tě nahoru!“

	Kameny pod Pellovýma nohama se začaly uvolňovat. Latt se obrátila a použila magii. Skalní stěna se přestala hroutit. „Vytáhněte ho nahoru! Rychle!“

	Dva z mužů nejblíže Hoyta ho chytili každý za jednu nohu a začali táhnout. „Dělejte!“ procedila Latt skrze zaťaté zuby. Chodníček se začal otřásat a po stranách padalo krupobití malých kamenů.

	„Sjíždí to dolů,“ varovala je Latt. „Nedokážu to udržet o moc déle.“

	Muži mocným trhnutím odtáhli Hoyta a Pella pryč od okraje, zatímco se stezka řítila dolů. „Skočte!“ zakřičel Soterius na muže, kteří uvázli na opačné straně. Bylo příliš pozdě. Muži, kteří Hoyta s Pellem vytáhli, se škrábali pryč, zatímco cestička se zřítila do propasti a málem Pella a jeho zachránce vzala s sebou.

	Vzduch se naplnil prachem z kamení, který jim téměř znemožňoval dýchat. Hoyt s Pellem se zhroutili v bezpečí na zbývajícím pahýlu stezky.

	„To bylo zatraceně těsné,“ prohlásil Soterius, otíraje si rukávem z tváře prach.

	„Souhlasím,“ řekla Latt.

	„Jste v pořádku?“ zakřičel Soterius na muže na druhé straně zničeného chodníku.

	„Jsme v pořádku, ale nedostaneme se k vám.“

	„Počkejte na nás. A mějte oči otevřené. Do té první místnosti ústily další chodby − nevíme, kam vedou nebo co v nich je.“

	„Ano, pane.“

	„Dokážete najít pečetě, které brání duchům nebo vayash moru vstoupit?“ zeptal se Soterius Latt, zatímco jí pomáhal vstát. „Možná bychom mohli získat posily, kdyby se nám je podařilo odstranit.“

	„Pátrám po nich. Zatím jsem na žádnou nenarazila. Musejí být hluboko v jeskyních. Ale před námi něco je.“

	Procházeli jeskyněmi přinejmenším dvě hodiny. Soterius odhadoval, že je kolem desátého odbíjení. Bude trvat ještě dlouho, než Martris s ostatními vyrazí do hlavního útoku. Stezka se konečně narovnala.

	Latt prošla mezi Pryceovými zvědy. „Podívejte se, tady je jedna z pečetí!“ ukázala na runu, ohnivými písmeny zapsanou na skalní stěně. Její matná záře byla v pološeru stěží vidět. Pryce se přesunul za Soteria. Na úzké plošině nebylo místa nazbyt. Za nimi se propast otvírala do tmy.

	Ve slabém svitu Lattina magického světla Soterius viděl úzkou stezku mezi propastmi, vedoucí k široké plošině a otvoru ve stěně na druhé straně. „Možná že je to naše cesta odtud,“ zašeptal Pryceovi.

	Latt se obrátila k pečetím, zvedla ruce a zpěvavým zaříkáním se snažila starou magii zlomit. Bylo cítit závan větru a ve světle pochodně se zableskl kov. Latt ztuhla a zapotácela se, když vržená dýka zasáhla cíl a až po jílec se jí zabodla do zad. Výkřik přiměl Soteria otočit se právě včas, aby spatřil, jak Hoyt zamával rukama a zřítil se dozadu do propasti, kam ho strčil jeden z Pryceových mužů.

	Soterius zalapal po dechu, když mu mezi žebry projela ocelová čepel. Pryce zbraň vytrhl a ta byla zrudlá krví. „Na dýce pro čarodějku byla spigélie. Odtud pomoc nečekej.“

	Pochodně padaly na kamennou podlahu, zatímco Pell s Tabbem zápasili s Pryceovými muži. Jeden ležel tváří k zemi s dýkou zaraženou hluboko v zádech. Na úzkém prostoru nebylo možné rozmachovat se meči. Oba muži bojovali zády k sobě s tasenými dýkami proti nepřátelské přesile.

	Se zuby zaťatými bolestí se Soterius vrhl na Prycea. Koutkem oka zahlédl, jak se Latt pohnula. Soterius strhl Prycea k zemi tak blízko okraje propasti, že jeho protivník skopával kameny dolů do tmy. „Proč?“

	„Celé týdny na to v tom mizerném táboře čekám. Tohle ti přiznám. Neusnadnils nám to. Tarq slíbil, že Curane ze mě za odměnu udělá generála.“

	„Tarq? Ten prolhaný zkurvysyn…“

	Zatímco spolu Soterius a Pryce zápasili, Pell s Tabbem se na protivníky vrhli s válečným pokřikem, který se odrážel od skalních stěn. Jeden ze zaskočených útočníků ustoupil příliš daleko a zřítil se do temnoty. Dva z Pryceových mužů se přibližovali k Pellovi, zatímco další obklíčili Tabba. Pryce se zachechtal.

	„Přiznej to. Prohráli jste.“ Přirazil Soteria ke stěně tak tvrdě, až se Banovi zatočila hlava. „Curane má v tunelech vlastní lidi − ti se postarají o ty, kteří se nedostali přes kamennou lávku. Je po všem.“

	„Ne, dokud dýchám.“

	Pell, krvácející z desítek ran, bojoval s nepřáteli jako divoká kočka, dokud jej do krku nezasáhla dýka. Zapotácel se, klesl na kolena a v ústech se mu objevila krvavá pěna. Tabbovi protivníci vyrazili jako smečka vlků a Tabb padl.

	Soterius zahlédl Latt, jak se zvedá do kleku. Z koutku úst jí vytékal pramínek krve a tvář měla staženou soustředěním, jako by sbírala veškeré síly k překonání spigélie v těle. Z Lattiných napřažených rukou vyrazil výboj magie. Pečeť vzplála, na okamžik je oslepila a pak zhasla. Latt se zhroutila tváří na zem a zůstala nehybně ležet.

	Umírám − a beru toho zrádného dimonního zplozence s sebou, pomyslel si ponuře Soterius. Posbíral veškerou ubývající sílu, upravil sevření a začal Prycea škrtit. Jeho bojový výkřik byl napůl vzdorný a napůl to bylo zuřivé, bolestivé zavytí. Cítil, jak mu na boku pod košilí stéká krev. Pryce se mu vytrhl a vytáhl meč, třebaže jej těsný prostor omezoval. Soterius zavrávoral a tasil vlastní čepel. Jeskyně kolem nich se naplnila hučícím větrem a přízračným nářkem.

	„Co to, ve jménu Stařeny…“ zařval Pryce. Kvílení zesílilo a teplota poklesla natolik, až se jejich dech začal srážet v páru. Z propasti a z otvorů ve skále proudili duchové a s ústy dokořán a vyceněnými zuby se vrhali na Pryceovy vojáky. Pochodně zablikaly a muži, jejichž ústupová cesta byla odříznuta, křičeli hrůzou. Když uhaslo poslední světlo, zelená záře duchů právě tak umožnila vidět jejich děsivý útok. Pryce s očima lesknoucíma se zoufalstvím sledoval, jak jeho muži padají za oběť mstivým duchům.

	Soterius zaslechl zasvištění Pryceova meče a vrhl se stranou, zvedaje v pádu na kolena vlastní čepel. Jeho zbraň zasáhla Prycea do břicha a na kameny se vyvalila kouřící směsice krve a vnitřností. Soterius se snažil vyškrábat na nohy, ale tělo jej neposlouchalo. Okolní svět se rozmazal a ztmavl.

	* * *

	Martris neměl pokojný spánek. Byl brzký večer, dlouho před začátkem útoku, a on věděl, že to může být poslední možnost vyspat se. I hodinka odpočinku teď mohla pár příštích dní učinit snesitelnějšími. Třebaže pochyboval, že se mu to podaří, vyčerpání jej přemohlo a on upadl do neklidné dřímoty.

	Stál v duchovní rovině, obklopený tmou tak naprostou, že neviděl ani vlastní ruce. Něco se na něj vrhlo a popadlo ho dřív, než stihl plně zvednout štít. Byl to tvor z duchovní roviny, ani duch, smrtelník či nemrtvý, dimonn.

	Připojil se k nim druhý, který kroužil kolem a čekal na příležitost ke smrtící ráně. První dimonn zesílil sevření a Martris se prudce nadechl, když cítil, jak mu nepřítel přiškrcuje životní sílu. Dimonn se otřel o jeho mysl a Martris mohutně zatlačil, aby zapudil obrazy temné vize dřív, než se ho zmocní. Skutečné nebezpečí představovalo dimonnovo sevření, které mu postupně odsávalo životní energii. Věděl, že se musí osvobodit, nebo zemře.

	Martris přivolal svou moc, poháněnou strachem, který mu proudil v žilách. Natáhl se po magii a ta mu proklouzla mezi prsty. Natáhl se znovu a ze všech sil se soustředil. Magie nevyzpytatelně kolísala. Dimonnové se na něj vrhli.

	Z konečků jeho prstů vyrazil zářivý záblesk světla a duchovní rovina byla náhle jasnější než poledne. Martris se proti dimonnovi vzepjal vší silou těla i moci a setřásl ho. Druhý zavyl a v duchovní rovině se na něj hnal, ale Martris mezi nimi vztyčil ohnivou stěnu. Než mohl dimonn znovu udeřit, Martris oheň zdvojnásobil a plameny šlehaly kolem temného ducha jako závěs, až se jeho vytí změnilo v uši rvoucí řev. Oheň byl stále žhavější. Martris do kouzla vléval svůj strach a zuřivost a až v uších cítil bušení srdce. Smrtelníka nebo vayash moru by tyto plameny okamžitě spálily na popel. Martris vyslal poslední vlnu moci a držel ji, dokud necítil, že se dimonnova energie vytratila z bytí. Kde před chvílí byly plameny, zůstal teď jen spálený kruh popela. Dimonn zmizel. Druhý, kterého plameny přinutily ustoupit, zavyl a ztratil se rovněž.

	Martris se náhle probral. Prudce otevřel oči a spatřil nad svým lůžkem temnou postavu. Ve světle ohně se zableskla čepel. Vrhl se stranou. Útočník sebou náhle trhl a z úst se mu vyvalila krev, když mu mezi žebry projel hrot meče a roztrhl mu plášť. Za vrahem stál Coalan, stále oběma rukama svíral jílec svého krátkého meče a ve tváři se mu zračila směsice hrůzy a odhodlání. Útočník se zachroptěním sklouzl z čepele a zhroutil se k nohám Martrisova lůžka.

	„Svatá Chenne.“ Král vstal a pomalu přešel ke Coalanovi.

	„Co se děje?“ Jako první dorazil ke stanu Senne, odhrnul plachtu a s vojáky v patách vpadl dovnitř.

	Martris položil Coalanovi ruku kolem ramen. „Už je to dobré.“ Vypáčil meč z Coalanova sevření a podal ho jednomu z vojáků, aby zbraň očistil. Pak chlapce odvedl ke křeslu u ohně a vrátil se k truhle v nohách postele, aby mu nalil sklenku brandy. Coalan upíjel a do tváří se mu vracela barva, ale ruce se mu stále třásly tak, že nápoj rozléval.

	Martris se podíval na generála. „Curanovi krvaví mágové vyčarovali dimonny. Bez duchovního mága je nedokážou skutečně ovládat, ale kterýkoli krvavý mág může některého vyzvat, aby s ním jednal. Pokusili se mě zabít v duchovní rovině. Myslím, že poslali vraha, aby se ujistili, že je práce odvedená. Měl jsem štěstí, že má Coalan lehký spánek.“

	Senne přešel k tělu a nohou ho převrátil tak, aby leželo tváří vzhůru. Sáhl dolů a strhl mu kápi. „Dobrá Bohyně.“

	Na podlaze ležel mrtvý Tarq.

	„Přemýšleli jsme, jestli mezi námi Curane někoho má. Teď to víme. Co ti muži, které poslal se Soteriem?“

	Martris rozvinul svou moc v duchovní rovině a volal Soteria a ty, kteří s ním odešli do jeskyní. Duchové se jeden po druhém objevili. Pell, Latt, Tabb, Hoyt a ostatní. Všichni kromě Soteria. Podle smrtelných zranění bylo zjevné, že Pell, Tabb a Latt padli v bitvě. Když se duchové objevili, Coalan vykřikl a Senne zaklel.

	„Co se stalo?“ zeptal se Martris, ohromený Tarqovou zradou tak, že mu až selhával hlas.

	Martris a Senne zachmuřeně poslouchali, jak jim Pellův duch popisuje události, k nimž došlo. „A co strýc Ban?“ chtěl vědět Coalan.

	„Viděl jsem Soteria zápasit s Prycem a viděl jsem, jak ho srazil na zem, ale pak všechno zčernalo.“ Pell vzdychl. „Byli jsme příliš čerstvě mrtví, než aby naši duchové mohli zasáhnout.“

	„Zničila jsem pečeť, která duchům bránila vstoupit do jeskyní,“ řekla Latt. „Spigélie byla příliš silná.“

	„Pokud mezi vámi Ban není, tak žije.“

	„A co Pryce a jeho muži?“ zeptal se Senne. „Nejsou tady.“

	„Ještě ne.“

	Martris natáhl ruku a sevřel pěst. Vyslal do duchovní roviny moc a našel duchy Prycea i jeho mužů tam, kam uprchli před jeho voláním. Přitáhl vřískající duchy z podsvětí, dokud nestáli před ním. Mezi nimi byl i Tarqův duch, ve smrti stejně strnulý a vzpřímený jako v životě.

	„Zradili jste je,“ obvinil je Martris.

	Pryce se ošklivě usmál. „Zničili jsme cíl. Prostě obchod.“

	„Byli to vaši druhové. Věřili vám.“

	„Tarq říkal, že když přežijeme, budou z nás boháči. Co jsme měli tady kromě žoldu?“

	„Čest,“ odsekl Senne. „Měli jste svou čest.“

	„Cti se nenajím.“

	Martris zápasil s přívalem zuřivosti. Pamatuj na Lemuela. Pamatuj na Obsidiánového krále.

	Pryce se na Martrise podíval. „Jestli tady Soterius ještě není, tak brzo bude. Když šel k zemi, krvácel jako zapíchnuté prase.“

	Martrisovi stále proudil v žilách adrenalin z pokusu o vraždu a poháněl syrové emoce, které se odrazily v jeho moci. „Táhněte k dimonnům,“ vyrazil ze sebe a rozevřel pěst, aby svou mocí odmrštil zatvrzelé duchy zpátky do duchovní roviny. Dimonnové, které Curanovi mágové vyvolali, stále číhali ve stínech podsvětí, neboť jim byla upřena jejich potrava. Pohledem mága Martris spatřil, jak se dimonnové vrhli na duchy, a slyšel, jak je trhají, zatímco se krmí posledními zbytky energie. Viděl, jak duše zmizely z bytí a jejich křik utichl.

	Když se vrátil z duchovní roviny, divoce se třásl. Ostatní na něj zírali a tváře měli popelavě šedé.

	„Nevím, co se zrovna stalo,“ řekl Senne, který ztratil obvyklý neochvějný klid, „ale myslím, že Ban a ostatní byli pomstěni.“

	Bohyně mi pomoz. Co jsem to udělal?

	„Najděte mi dva vayash moru, které můžeme postrádat. Pošlete je do jeskyní. Latt zničila ochranné kouzlo, takže by měli být schopní vejít dovnitř. Žádný z našich mužů se nedokáže dostat přes místo, kde se stezka zhroutila. Jestli je Ban naživu, chci ho najít.“

	„Hned, sire,“ řekl Senne, hluboce se uklonil a vyšel dveřmi ven.

	Martris se zhluboka nadechl a obrátil se k Pellovi a ostatním duchům.

	„Dlužil jsem jim vojenský soud,“ řekl tiše.

	Pellovi se podařilo vyloudit unavený úsměv. „Vždycky jsem slýchal, že trestem za vraždu vlastního důstojníka je smrt − soudu není třeba.“

	„Možná,“ odvětil Martris. Podíval se na Pella. „Chcete se nyní odebrat k odpočinku?“

	Pell se rozhlédl po padlých druzích. Pomalu zavrtěli hlavami. „Přišli jsme bojovat v téhle válce,“ řekl Pell. „A dokončíme to.“

	* * *

	Soterius ležel nehybně zdánlivě celou věčnost. Dole v zádech, kde mu pod kyrysem pronikl kůží Pryceův nůž, měl pocit, jako by jeho vnitřnosti byly v jednom ohni. Já tady umřu. Že nás Tarq zradil, se Tris dozví, až už bude pozdě. Selhal jsem.

	Kolem něj vířili duchové, zatímco on střídavě upadal do bezvědomí a zase se z něj probíral. Nevěděl, jestli sílící chlad cítí v důsledku přítomnosti duchů, nebo blížící se smrti. „Je tam někdo? Kdokoli?“ Odpovědí mu bylo ticho.

	„No, teď už rozumím Ruune Videya,“ zamumlal sám k sobě. Sledovat, jak pomstychtiví duchové jako vlci trhají Pryceovy vojáky, bylo to nejhorší, co za léta vojenského života spatřil. „Alespoň mě to nepřipraví o spánek.“ Z příštího spánku jej neprobudí nic, nic kromě písně Paní. Soterius se dlouze a bolestivě nadechl. Zavřel oči. Jsem připravený. Je po všem.

	„Našel jsem ho.“

	Mužský hlas zazněl blízko, třebaže Soterius nedokázal říci, jestli ho slyšel, nebo si ho jen představoval. Ze skalní římsy jej zvedly neuvěřitelně silné paže. Otevřel oči, ale kolem panovala naprostá tma. Jeho zachránce udělal krok a pak vstal. Závan chladného vzduchu na kůži Soteriovi prozradil, že se pohybují. „Vydrž,“ zašeptal hlas. „Odpočívej.“ Poslední slovo znělo jako rozkaz. Soterius se poddal temnotě.

	* * *

	Už podruhé tlačila margolanská armáda obléhací stroje sněhem k hradbám Lochlanimaru. Mohutné beranidlo skřípalo a vrzalo, jak vayash moru svou nadlidskou silou pomáhali tažným koním. Dvě řady lučištníků s dlouhými luky je během postupu neustále kryly deštěm šípů. Vayash moru, chránění přilbami a hrudními pláty, považovali nepřátelské šípy za otravnou nepříjemnost a vytahovali si je z paží a nohou, jako by to byli bodaví komáři. Těžce obrnění koně byli šťastní, když se těsně za nejvýhodnější vzdáleností pro Curanovy lučištníky zbavili břemene a ponechali jej vayash moru. Smrtelní vojáci ozbrojení vrhacími sekerami a širokými meči pečlivě střežili vodní příkop a základy hradu a dávali pozor, jestli se neobjeví ashtenerath nebo z vodního příkopu nevylezou mrtvoly očarované krvavou magií.

	Trebuchety po obou stranách vrhaly do vzduchu smrtící střely. Vzduchem svištěly pytle naplněné kovovými úlomky a hřebíky, vytaženými z plotů a starých stodol, a při nárazu vybuchovaly. Jejich obsah se prořezával těly vojáků za hradbami. Curanovy trebuchety vrhaly hořící mrtvoly, těžké kameny a skleněné i hliněné střepy. Bombardování bylo příliš husté, než aby Martris s Fallon dokázali odklonit všechny střely. Martris viděl, jak vpravo od něj zasáhla záplava střepů cíl a smetla jeho muže ve spršce krve.

	Fallon vedle Martrise zvedla ruce a s tichým mumláním nastavila tvář větru. Vzduch se zavlnil a objevil se vítr, jenž přál margolanským lučištníkům. Martris cítil, jak magie kolem nich víří. Dokonce i toto malé kouzlo, které Fallon vyvolala, vyžadovalo v souboji s jankovitým Proudem velkou obratnost. Martris ucítil krvavou magii dříve, než udeřila − stěna ohně, která se prohnala dolů po hradbách, ohně, který spaloval lidi, ale ne kámen. Martris slyšel jekot vojáků i vayash moru a hořící muži skákali do páchnoucího vodního příkopu nebo se váleli ve sněhu, aby uhasili plameny. Martris soustředil svou moc, představil si, jak oheň zhasíná jako plamen svíčky, a útok opětoval.

	Vzduchem prolétly soudky s rumem, které po nich vrhaly Curanovy jednotky. V otvorech po zátkách měly nacpané hořící hadry. Vybuchly nedaleko plošiny, na níž Martris s Fallon stáli.

	Příliš pozdě Martris vycítil, jak se něco zaměřuje na jeho moc. Na něj i Fallon sestoupila bolest jako ohnivá plachta a srazila je na kolena. Martris bojoval se vzpínajícím se Proudem a snažil se posílit štíty. Cítil, jak se Fallonina ochrana zcela zhroutila. Slyšel čarodějku křičet v agonii a viděl, jak se zmítá ve sněhu.

	Martris udeřil a poslal veškerou svou planoucí magii podél stopy, kterou v Proudu zanechalo kouzlo bolesti. Martris, který jím byl spojený se svým mučitelem, cítil, jak jeho vlastní magie vybuchuje podél magického toku.

	Celou bytostí se soustředil na jedinou myšlenku: Hoř.

	Martris s trhnutím cítil, jak kouzlo zasáhlo cíl. Vnímal, jak jeho moc pronikla k mágovu vláknu života, a kroutil kouzlem v mysli tak dlouho, až pohltilo modrou záři mágova života. V mysli se mu rozléhaly výkřiky, zatímco oheň ničil tělo i duši.

	Fallon ho popadla za ramena. „Co jste to udělal?“

	Zaostřit pohled si vyžádalo veškeré jeho soustředění. „Srovnal šance.“

	Po noční obloze létaly plameny jako meteory. Vše, co bylo po ruce, sloužilo jako střelivo pro trebuchety. Martris s Fallon dokázali stěží reagovat včas, aby své vojáky uchránili před nejhoršími dopady útoku. Beranidlo nepřestávalo bušit. Hradby Lochlanimaru povolovaly. Cimbuří se lámalo, řítilo dolů a drtilo muže smrtícím deštěm kamenů.

	„Slyšel jste?“

	„Co?“

	„Přestali ostřelovat,“ řekla Fallon a vzhlédla. „Myslíte…“

	„Štít!“

	Všechny Curanovy trebuchety vystřelily najednou a vyslaly do vzduchu kotle naplněné roztaveným olovem. Jak se převalovaly, rozstřikovaly po zemi i lidech hrudky žhavého kovu, který okamžitě trhal maso z kostí. Martris přivolal magii a cítil, jak se Proud přetrhl. Prameny modrobílé energie k nim vyšlehly jako klikatý blesk. Jeden z výhonků jej zasáhl do nohy a vpálil se mu do stehna. Všude kolem něj byla magie, divoká a nebezpečná. Slyšel Fallon křičet, ale neviděl ji. Mohutná řeka energie, jež Proud tvořila, zářila v jeho magických smyslech oslepujícím jasem. Martris věděl, že jestli jej sevřou další úponky, zemře.

	Mlhavě slyšel křik vojáků a bušení koňských kopyt. Skutečný svět se vznášel na okraji jeho smyslů. Syrová nezkrotná magie jej obklopila jako vír a Martris si už nebyl jistý, zda je stále naživu a jestli rozžhavená řeka energie pátrá po jeho duši. Jeho vlastní magie se ocitla mimo dosah, dál, než kdy byla od chvíle, kdy se probudila k životu. Proud jej pohltil a naplnil. Jeho vzdouvající se energií Martris uslyšel bolestivé zavytí, jako by Proud sám o sobě věděl, že zešílel. Neviděl nic než krev, neslyšel nic než křik mužů a vytí Proudu.

	* * *

	Martrise bolelo celé tělo a chtělo se mu zvracet. V jeho těle se tetelil známý pocit. Spigélie.

	„Jen klid. Jsi v bezpečí,“ ozval se hlas Esme. „Museli jsme použít spigélii, abychom zlomili vliv magie. Málem se nám nepodařilo osvobodit tě včas. Naši vojáci pronikli částí vnější hradby, ale utrpěli jsme velké ztráty. Senne s Palinnem rozkázali vojákům ustoupit a přeskupit se. Odpočívej.“

	Popadl ji za zápěstí a přinutil se otevřít oči. Dokonce i světlo svíčky bylo příliš jasné. „Jak je to zlé?“

	„Ana je mrtvá. To, co se stalo s magií, ji pohltilo. Žádná z ostatních čarodějek na tom není o nic líp než ty a některé na tom jsou značně hůř. Polovina Curanovy pevnosti je v plamenech. Přišli jsme o půl tuctu vayash moru a jedno beranidlo. Pokud jde o zbytek vojáků − zrovna přicházejí hlášení o ztrátách. Celý jejich rozsah nebudeme vědět dřív než ráno.“

	„A Ban?“

	„Trefor ho našel. Je naživu, ale ve špatném stavu.“

	„Jak dlouho bude trvat, než spigélie vyprchá?“

	Esme vypadala ustaraně. „Nejsi ve stavu…“

	„Jsem Mystik a jejich král. Mé místo je venku mezi vojáky. Pokud se mi podaří dosáhnout na magii, můžu ti pomoct s léčením nebo otevřít cestu umírajícím.“

	„Bude trvat několik hodin, než se spigélie dostane z tvého těla. Proč se do té doby neprospíš? Nejsi o nic v lepším stavu než většina zraněných.“

	„Už jsem na tom byl hůř. Zeptej se Cariny.“

	* * *

	Navzdory radě, kterou mu dala Esme, se Martris vyškrábal z lůžka hned poté, co spigélie vyprchala. Teprve tehdy si uvědomil, že je ve svém stanu a Soterius leží kousek od něj. Coalanovi se podařilo vyloudit slabý úsměv. Martris si nevšímal třeštící hlavy a klekl si k Soteriově posteli.

	„Jak je mu?“

	„Od chvíle, kdy ho sem přinesli, se toho moc nezměnilo.“ Coalan Martrisovi přinesl misku ovesné kaše z hrnce u ohně a nalil mu šálek kerifu. Silný hořký nápoj králi pročistil hlavu.

	Položil ruku na Soteriovu paži. Opatrně se natáhl a dotkl se magie. Moc byla špatně zachytitelná, ale už se křečovitě nezmítala. Martris rozvinul moc a pátral po životním vláknu patřícím Soteriovi. Hořelo matně, ale rovnoměrně. Cítil zbytky Esminy léčivé síly. Navzdory slabé modré záři vlákna života Martris vnímal, jak velké je poškození a kolik bolesti léčitelčiny léky otupily.

	„Nevypadáte, že byste měl vstávat,“ ozval se Coalan.

	„Jsou tady kvůli mně,“ odpověděl mu Martris a vstal. „Dostat je zpátky domů je moje odpovědnost. Jestli se nám nepodaří Curana porazit, tak než nastane léto, budou na naše brány bušit armády Trevathu a Nargi. Pokud Margolan padne, Isencroft padne s ním a zbylá království proválčí celou generaci.“

	Martris si přetáhl tuniku přes hlavu, popadl plášť a přitom sebou škubal bolestí. Odtáhl chlopeň stanu. Ostré sluneční světlo, odrážející se od sněhu, jej přimělo zaclonit si oči. „U Děvky,“ zašeptal, když se rozhlédl po ležení a pláních za ním.

	Udupaný sníh mezi táborem a Lochlanimarem byl posetý těly. Spálené beranidlo zůstalo bez užitku ležet na místě. Hradby Lochlanimaru byly zčernalé a východní věž se částečně zřítila. Zdi byly poseté dírami po bombardování a cimbuří se na mnoha místech zřítilo a zanechalo po sobě podél vrcholku hradby díry jako po vytržených zubech. Vzduch byl nehybný a chladný. Martris se rozhlédl po tábořišti.

	Na konci, který ležel nejdále od Curanova hradu, spatřil na vyčištěné zemi ležet hromady mrtvých těl, zahalené vším, co bylo po ruce a mohlo sloužit tomuto účelu. Dřeva bylo příliš málo, než aby z něj postavili hranice, a půda tvrdá na vykopání hrobů, takže se muži postavili do řady a podávali si kusy kamenů, které po nich předtím vrhal nepřítel. Stavěli mohylu. Osamělý dudák a bubeník hráli smuteční píseň. Martris si přitáhl plášť k tělu, aby se ochránil před kousavým větrem, a procházel ležením. Vojáci mu uctivě ustupovali z cesty, ale nikdo nepromluvil.

	Martrise nepřekvapilo, když našel Sennea, jak dohlíží na stavbu mohyly. Senne vypadal vyčerpaně, jako by od začátku tažení zestárl. Když se k němu Martris přiblížil, generál se mu zběžně uklonil.

	„Kolik je mrtvých?“ zeptal se král.

	„Protože nemůžeme bojiště bezpečně uklidit, nebudeme to vědět přesně, dokud všechny nespočítáme. Kdybych to měl odhadnout, řekl bych, že jsme ztratili asi tři stovky mužů a přinejmenším stejný počet jich byl v boji u brány zraněn. Horečka si vyžádala dalších dvě stě obětí. Než tohle skončí, možná zabije víc lidí než Curanovi lučištníci.“

	Martris popošel vpřed a zvedl ruce k mohyle. Dav i dudák utichli a bubeník přestal bubnovat. Natáhnout se po magii bolelo, jako by kanály energie byly sežehnuty. V duchovní rovině Martrise stálo veškeré síly, aby duchy dokázal živým zviditelnit.

	Řady šedých mrtvých vojáků se k němu obrátily. Sledovali každý jeho pohyb, jako by jim teplo jeho živé duše mohlo v temnotě nabídnout útěchu. „Nemohu vám vrátit život, ale mohu vám umožnit cestu k Paní,“ řekl Martris. Jeden z mužů předstoupil a udeřil se do hrudi. Ostatní duchové pozdrav jako jeden opětovali.

	„V životě i ve smrti vás budeme následovat, kamkoli nás povedete.“

	Martris přejel pohledem po tvářích mrtvých. „Víte, co je v sázce.“ V dálce slyšel píseň Paní, nabízející odpočinek, a věděl, že i duchové sladkou melodii vnímají. „Nebudu vás tady držet, ale pokud si přejete zůstat a bojovat, vaši pomoc uvítáme.“

	Jeden po druhém duchové padlých vojáků poklekli. Zůstali všichni do posledního. „Děkuji vám.“ Martris pronesl slova a hlas se mu zadrhl. „Až to tady skončí, umožním vám cestu k Paní.“

	Magie se zachvěla a hrozilo, že mu vyklouzne z dosahu. Martris se obrátil k zástupu vojáků, který se shromáždil. Mnozí nebyli o nic starší než on a někteří byli o několik let mladší. V jejich tvářích viděl otřes a ztráty utrpěné v boji. Přišli o nevinnost, jež zemřela i v jeho srdci. V obličejích starších mužů spatřil pochopení. Byli to lidé, které Jared připravil o rodiny a celé vesnice a kteří nebudou proklínat příchod Smrti, pokud jim odstraní vzpomínky a sny.

	„My jsme to jediné, co stojí mezi Margolanem a temnotou,“ zakřičel, aby jej bylo slyšet i přes hučící vítr. „Pokud Curanově armádě dovolíme zvítězit, naše děti a děti našich dětí nikdy nepoznají nic lepšího než jho a okovy. Na téhle tenké hranici se rozhodne, jestli Margolan vydrží, nebo padne, a s ním i celá Zimní království.“

	Někde uprostřed začal jeden z mužů tleskat. Ostatní se k němu připojili, dokud potlesk neotřásal celým ležením a vlna za vlnou se nerozléhala zimním tichem. Zvuk se odrážel od hradeb Lochlanimaru a byl tak hlasitý, že shazoval sníh ze stromů.

	„Tady máte své pověření,“ řekl Senne tiše. „Vědí, jaké jsou šance a jaká cena. A jestli je to pro záchranu Margolanu třeba, všichni do jednoho vás budeme následovat třeba i ke Stařeně.“
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	„Co se to tam, ve jménu Stařeny, stalo?“ hřímal Curane. Cadoc zvedl oči. Vzdušný mág byl silně potlučený a jedno oko měl tak nateklé, že na ně neviděl. Ohnivý mág Dirmed vedle něj na tom byl hůř. Ruku měl zle popálenou a vlasy na jedné straně hlavy sežehnuté. „Magie se vymkla kontrole,“ řekl Cadoc.

	„Co to má, k čertu, znamenat?“

	„Znamená to, že ta zatracená řeka energie šílí,“ odpověděl Dirmed. Na pravé straně obličeje se mu loupala spálená kůže. „Mrštila po nás energii zpátky. Proud je nestabilní. Všechna ta magie to ještě zhoršuje.“

	„A Finten?“

	Dirmed pokrčil rameny. „Finten měl smůlu. Myslíme si, že udeřil blízko Martrise Draykea. Domníváme se, že se král energii zachytil a použil ji jako kanál pro vlastní magii. Finten stál vedle mě, když začal hořet. Nebyl to pěkný pohled.“

	„Tucet mágů, a to nejlepší, co dokážete, je nakazit pár lidí dole v uličkách,“ odsekl Curane.

	Cadoc se zamračil. „Krvavá magie je pomalá a něco stojí. Pokaždé, když vyvoláme krvavé kouzlo, je jeden z nás alespoň dva dny napůl mrtvý. A pokaždé, když experimentujeme s další mrňavou ošklivou nákazou, se Proud odsune dál z dosahu. Začíná se lámat.“

	„Jak se může řeka energie zlomit?“ Curane přezíravě mávl rukou. „Může se zlomit vítr? Může se moře uprostřed rozdělit? Ty výmluvy už mě unavují.“

	„Zjistil jsem, že magie je odpovědí na všechny problémy − pro lidi, co nejsou mágové,“ řekl Cadoc. S planoucíma očima udělal krok ke Curanovi. „Když jsem pro vás vyčarovával mor, přišel jsem o tři učedníky. Museli jsme kvůli nákaze uzavřít polovinu uliček. Přinejmenším čtvrtina vesničanů je mrtvá. Od chvíle, kdy jsme zamkli brány, ze střední části města nikdo nevyšel ani nevešel dovnitř, ale podle zápachu bych se vsadil, že jsou mrtví. Nevím, kolik Margolanských mor zabil, ale pravděpodobně vybil víc našich lidí než nepřátel.“

	„Máme jen omezené množství vápna, které můžeme sypat z ochozů,“ řekl Dirmed. „A nemáme jak zabránit krysám a supům, aby rozšiřovali to, co se nachází na druhé straně bran. Pokud margolanská armáda prolomí hradby, nejspíš tu najdou město mrtvých.“

	Curane se usmál. „Jen ať přijdou. Epidemie je levnější než vojáci. Vaše kouzla nás chrání.“

	„Prozatím,“ odvětil Cadoc. „Ale jestli nás Proud zklame, magie zemře s ním − stejně jako my.“

	„Tohle skončí dřív, než se to stane,“ prohlásil Curane.

	„Proto jste to děvče a její dítě poslal pryč? Protože jste si jistý, že vítězství je na dosah?“ zeptal se Dirmed.

	„Poslal jsem je pryč, protože děvče potřebuje pevnou ruku a já nevím o nikom, kdo by se pro ten úkol hodil víc než lady Monteith. Ta z ní dokáže udělat matku krále a ukáže jí, jak se má správně vychovávat princ. Až bude chlapec starší, lady Trevath ho může představit u svého dvora. Je načase, aby si král Nikolaj uvědomil, že jsem mu poskytl výjimečnou příležitost.“

	„Skutečností zůstává, že jsme uvnitř hradeb pod stejně silným tlakem jako margolanská armáda před nimi,“ řekl generál Drostan. „Je pravda, že když bylo vesničanů méně, vydrželo nám dřevo a zásoby déle, ale ti, kteří jsou stále naživu, začínají být zoufalí. Nákazy se bojí víc než vojska venku. Nemám dost mužů, abych potlačil vzpouru a bránil se obléhání.“

	„Tak vezměte rukojmí. Oddělte nezbytné dělníky a jejich poslušnost si zajistěte tím, že jako záruku seberete jejich rodiny. Jste voják, Drostane. Dokážete to vyřešit.“

	„Se vší úctou, lorde Curane, bitva se na vojácích tvrdě podepsala. Přišli jsme o generála Arnalta, když se při ostřelování zřítila Východní věž. Generál Eddig se svou posádkou uhořel, když jedna z ohnivých koulí zasáhla jižní hradbu. Generál Nerin přišel po zásahu střepinou o oko. Siencen a já jsme jediní dva dosud nezranění generálové. Přišli jsme o třetinu mužů. Uvnitř kamenných hradeb je jen velice málo místa, kde se vyhnout balvanům,“ řekl Drostan.

	„To nás tak snadno porazí kluk s královskou korunou?“ zahřměl Curane. „Každým dnem je Martris Drayke zranitelnější. Jeho vojsko slábne. A zatímco má plné ruce práce tady, náš muž ve Shekerishetu je stále blíž vyřešení jiného problému.

	Síť kolem nové královny se stahuje. A naši společníci v Isencroftu se starají o to, aby měl Donelan co dělat s vlastními problémy a nezajímal se o Margolan.“ Curane se usmál. „Velké plány vyžadují čas. Už jen chvíle a stanou se z nás regenti, vládnoucí zpoza trůnu − nejen margolanského, ale i isencroftského. Pěkná odměna za trochu špinavé práce, nemyslíte?“

	„Už dávno jsem se naučil, že voják by nikdy neměl počítat s odměnou, dokud bitva neskončila,“ odvětil Drostan. „Zvlášť když je do toho zapletena magie.“
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	V Isencroftu panovala mrazivá noc. Cam přivázal koně ke sloupku na ulici kus od hostince U Toulavého psa, ale jen volně, aby mohl narychlo odjet. Pohlédl na jasně osvětlená okna a povzdechl si. Třebaže by chvilka u ohně a džbánek piva přišly vhod, usoudil, že bude lepší vyhnout se tomu, aby jej v hospodě viděli příliš často. Vymyslel způsob, jak Kevovi předat zprávu − mince na nepoužívané polici vzadu ve stáji byla znamením, že se setkají dalšího večera při osmém odbíjení.

	Dva měsíce Kev pozoroval a podával zprávy. Kousky informací, které mu chlapec dodával, Camovi pomohly poskládat si podrobnosti o separatistech − a o tom, co jasně vypadalo jako síla zvenčí, která stojí za nimi. Cam obezřetně vstoupil do uličky, když se předtím pečlivě ujistil, že jej nikdo nesleduje. Podle podupaného sněhu a rozbahněných otisků kopyt, vedoucích do stáje, Cam hádal, že v hostinci dnes mají rušno. Škvírami ve zdech pronikalo dovnitř měsíční světlo, v jehož paprscích poletoval prach.

	„Keve?“ zasykl Cam. Tasil meč. Přijít pozdě se chlapci nepodobalo.

	„Kev je tady.“ Z jednoho prázdného stání vyšel muž stejně velký jako Cam a s tvářemi poďobanými od neštovic. Mohutný muž chlapce svíral a držel mu nůž na krku.

	„Pusť ho.“

	Poďobaný muž zavrtěl hlavou. „Na to už je pozdě.“

	Kev vytřeštil oči, ale neměl příležitost vykřiknout. Muž za chlapcem mu jediným rychlým pohybem přejel dýkou po hrdle a rozřízl mu ho od ucha k uchu. Kevovu košili zmáčela krev a jeho tělo se zhroutilo na podlahu.

	„Nechám ho tady jako varování,“ řekl neštovicemi zjizvený muž. Podíval se na Cama s chladným úsměvem. „Na druhou stranu, ty jsi příliš cenné rukojmí, než abychom o tebe jen tak přišli.“

	Cam měl meč v pohotovosti, když ze tmy vyskočily dva tucty mužů s tasenými zbraněmi. Vrhl se na dva, kteří stáli nejblíže. Proklál prvního z nich a odrazil útok druhého, který mu způsobil jen šrám na předloktí. Třetí muž se k němu rozběhl zezadu. Cam vykopl, využil moment překvapení a protivníka odmrštil. Převrátil zásobník s pící a do vzduchu se vzneslo mračno prachu, které nepřátele na chvíli oslepilo.

	Cam kašlal a prskal a sekal po tmavých postavách, které si prorážely cestu prachem. Dveře nejblíže hostinci blokovali přinejmenším tři muži a ve vchodu na druhé straně Cam rozeznával obrysy dalších tří.

	„Chyťte ho.“

	Zleva se k němu přibližovaly čtyři postavy a další tři zprava. Cam neustoupil a srdce mu bušilo. Dva šermíři zaútočili. Cam se jim postavil a držel si je od těla, i když začínal být vyčerpaný. Zaslechl hůl, svištící vzduchem, která jej zasáhla do kříže. Zadrnčel letící obušek a z Camovy pravé nohy vyšlehla oslepující bolest, když na ni těžké dřevo s osmy dopadlo. Cam klesl k zemi. Na pravou ruku mu dupla bota a přinutila jej pustit meč. Další ho tvrdě nakopla do žeber a zlomila je. Cam lapal po dechu. Dva muži ho vytáhli na nohy a třetí mu uštědřil tvrdou ránu do čelisti. Cam cítil, jak mu povolují zuby, a hlava se mu točila.

	Bylo po všem. Někdo mu hrubým provazem pevně svázal zápěstí. Jeden z útočníků ho udeřil do ledvin a Cam zasténal. Tmavá postava zamířila k němu.

	„Od králova bojovníka jsem čekal něco lepšího.“ Prudce ho uhodil do břicha. Cam se zlomil v pase a začal zvracet. „Neměl jsi sem chodit.“

	„Táhni k Děvce.“

	Nyní Cam viděl mužovu tvář. Zatímco ti, kdo ho napadli, mohli být obyčejní lupiči, z mužových očí byl jasně poznat profesionál.

	Cam se snažil zůstat při vědomí. „Donelan s tebou nebude jednat. Dokonce ani kvůli mně ne.“

	Poďobaný muž pokrčil rameny. „Uvidíme.“ Natáhl se po Camově levačce a všiml si pečetního prstenu, který nosil, s erbem králova bojovníka. „Tohle bude stačit.“ Trhnutím hlavy Camovým strážcům naznačil, ať ho odvedou k jednomu z koryt. Přidržel mu ruku na dřevě, vytáhl dýku a uřízl mu prsteníček. „Teď bude Donelan vědět, že to myslíme vážně.“ Vytáhl z kapsy kapesník, zabalil do něj uříznutý prst s prstenem a podal ho jednomu ze svých mužů. „Nech to poblíž strážnice, kde to najdou. Dej bacha, ať tě nevidí. K zahájení rozhovorů by to mělo stačit.“

	Obrátil pozornost zpět ke Camovi. „Myslím, že se na nás právě usmálo štěstí, na rozdíl od tebe.“

	* * *

	Cam, který střídavě pozbýval a nabýval vědomí, se snažil počítat zatáčky a mosty, zatímco se vůz kodrcal po rozježděných cestách. Každý náraz otřásl jeho zlomenou nohou a vysílal vlny bolesti od kotníků až po stehno. Ruce měl od provazů, poutajících mu zápěstí, úplně znecitlivělé. Dýchat vzduch plný prachu mu dělalo značné potíže. Cítil, jak se cesta změnila, když vůz sjel z městské dřevěné ulice na udusanou hlavní cestu a pak na nerovnou venkovskou. Nakonec se koně zastavili a dva muži ho vyvlekli z vozu ven.

	„Zatraceně, ten je ale těžký.“

	„Sklapni a zvedej.“

	Hodili ho na podlahu a strhli mu kápi. Cam mrkal a kašlal. Byli ve starém mlýně. V přítmí slyšel krysy. Rozvrzanými stěnami a vzhůru otvorem pro koleso foukal studený vítr. Jeden z mužů Cama za zápěstí připoutal k mohutnému soukolí za ním. „S touhle nohou nikam neuteče.“

	Poďobaný muž domluvil a přešel ke Camovi. „Řekl bych, že ses chtěl se mnou setkat. Jsem Kožený John.“

	„Donelan nezaplatí výkupné, jestli vám jde o to. Únosce pověsí, nebude s nimi vyjednávat.“

	Kožený John pokrčil rameny. „Klidně. Nemáme strach. Nemáme strach z králova bojovníka ani z krále. Chceme jen nezávislý Isencroft.“

	„Jestli si myslíš, že vám ho Curane dá, tak se pleteš.“

	„Kdo říkal něco o Curanovi?“

	„S tím přece Ruggs jedná, nebo ne? Co vám slíbil? Že když se vám podaří zaměstnat Isencroft, zatímco Curane dobude margolanský trůn, pošle Kiaru s dítětem zpátky sem a všechno dostanete zabalené a omotané mašlí?“

	„Co víš o Curanovi?“ zeptal se Kožený John nebezpečným hlasem.

	Cam byl příliš rozhněvaný, než aby si dělal starosti. „Curane drží v pevnosti na margolanských pláních zamčeného Jaredova bastarda. Jestli Tris Drayke zemře, stane se z toho bastarda král Margolanu − a z Curana jeho regent. Jaredovi šlo celou dobu o Isencroft. Stejně jako půjde Curanovi − o Isencroft a Margolan. Jenom všechny zaměstnává, dokud nebude příliš pozdě.“

	„Lžeš.“

	„Proč by se jinak Curane staral o nějaké povstání? Co z toho má?“

	„Lžeš!“ Kožený John zvýšil hlas a hřbetem ruky udeřil Cama tak tvrdě, že se mu zatmělo před očima.

	„Já jsem v Margolanu byl. Viděl jsem, co s ním Jared provedl. Vypleněná města. Vypálené statky. Celé vesnice pověšené…“

	„Drž hubu! Drž hubu, zatraceně!“ Kožený John utrhl kus ovesníku a nacpal ho Camovi do úst jako roubík. Dýchal ztěžka a oči měl vytřeštěné. „Už žádné lži.“

	Kožený John se obrátil ke svým mužům. „Dneska v noci vyšlete nájezdníky. Vypalte vše, co se vám postaví do cesty. Začněte s Toulavým psem. Ujistíme se, že Donelan naši zprávu dostane.“ Pozvedl meč. „Nezávislý Isencroft!“

	„Nezávislý Isencroft! Nezávislý Isencroft!“

	Trhnutím za vlasy zvedl Camovi hlavu, aby na něj viděl. „Lidé nechtějí spojené království. Nechceme, aby si Margolan bral naše ženy a špinil naši krev. Curane krvi rozumí. Rozumí. Krev mluví.“
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	„Lidí, kteří přišli, je opravdu hodně,“ prohlásila Carina, když vyhlédla na dvůr plný čekajících pacientů. Stařeny, které přivezli na vozících nebo je muži přinesli na zádech, ženy s těhotenskými potížemi, děti s horečkou a lidé se zraněními, která se nechtěla hojit. Navzdory její snaze se řada čekajících každý den prodlužovala.

	„Cesta jim trvala i několik dní jízdy,“ poznamenal Neirin. „Možná se bojí, že až se příští týden vdáte, přesune se váš zájem k jiným záležitostem.“

	Carina se usmála. „Pochybuji. Když mě sem Jonmarc přivedl, věděl, že léčitelství je součástí dohody.“ Od Zimyzlomu uplynul měsíc a Jonmarc dodržel slib. Stanovil datum obřadné svatby. Po rozruchu během svátků bylo nyní Temné útočiště klidné a nabralo pomalejší zimní rytmus. Řeči o svatbě klevetníky vzrušovaly a mnozí z těch, kdo přišli požádat o léčení, Carině přáli všechno nejlepší nebo jí dávali svatební požehnání.

	„Je to poprvé po sto letech, kdy se pán Temného útočiště ožení tady na panství,“ řekl Neirin s úsměvem. „Je to pro nás opravdu čest. A snad i znamení lepších zítřků.“

	„Jediné znamení, které si teď přeju, je vůně připravovaného oběda,“ zasmála se Carina. „Je teprve dopoledne, ale už umírám hlady!“

	„Nechám sem z kuchyně něco poslat,“ slíbil Neirin. Jeho pozornost upoutal hluk poblíž vchodu. Davem se prodíral mladý muž a oprašoval si z těžkého pláště sníh. Přistoupil ke Carině a hluboce se poklonil.

	„Zdravím vás, lady Vahanian.“

	Carina si nově příchozího prohlédla. Měl štíhlou postavu, byl nejspíš o několik let mladší než ona a měl krátce střižené, nazrzlé blond vlasy a řídký vous. Kůži měl zarudlou mrazem a plášť mokrý od sněhu. „Jmenuji se Adon a přicházím z vesnice Westormere. Poslali mě sem zjistit, jestli bych vás dokázal přesvědčit, abyste se se mnou vrátila. Řádí tam zlá horečka. Naše vesnické čarodějnice se snažily, ale nedokázaly s ní nic udělat, a některé z nich taky onemocněly.“ Poklekl na jedno koleno a sklonil hlavu. „Prosím, má paní, vím, že žádám mnoho, ale mám o svoji vesnici strach. Dnes ráno byli tři mrtví. Nemáme nikoho jiného, kdo by si s tím poradil.“

	„Jak daleko leží Westormere?“

	Adon zvedl hlavu. „Ani ne hodinu cesty odtud, má paní.“

	Carina pohlédla na Neirina. „Mohla bych být zpátky ještě před setměním. Jestli je to mor, nesmíme ztrácet čas.“

	„Cítil bych se lépe, kdyby jel lord Vahanian s vámi. Je venku na polích. Prosím, má paní, počkejte, až se vrátí. Jeďte ráno.“

	Carina se podívala na Adona. „Kolik lidí ve vaší vesnici je nemocných?“

	„Skoro všichni, má paní. Můj statek je úplně na kraji, proto mi bylo tak dobře, abych snesl jízdu. Ve vsi žije kolem šedesáti lidí, má paní. Horečku nedostala snad jen hrstka. Prosím, má paní. Když nepřijdete, umřou.“

	Carina se ohlédla na Neirina. „Musím jet,“ řekla. „Prosím, zařiďte, ať tady lidé čekají v co největším pohodlí. Do západu slunce budu zpátky.“

	„Prosím, Carino, musíte si s sebou vzít stráže. Lord Jonmarc by mi nikdy neodpustil, kdybych vám dovolil odjet bez ochrany.“

	„V pořádku − zdá se, že až se tam dostaneme, budu mít pro ně práce dost.“

	Ani ne za hodinu byli Carina, Adon a deset členů Jonmarkovy stráže na cestě do Westormere. V Carininých sedlových brašnách byly uloženy balíky s dostatečným množstvím bylin a směsí, umožňujících vyléčit nejrůznější choroby. Sníh byl tak hluboký, že by vysokému muži sahal až po kolena, a dokonce i na cestě dosahoval koním až nad hlezna. Kromě zajíců, které zvuky jejich příchodu vyplašily z úkrytů, se v lese nic nehýbalo.

	Ačkoli ještě nebylo poledne, na ulicích nikoho nepotkali. Krámy byly zavřené a na okraji vesnice je nečekala žádná stráž. Carina slyšela bečení ovcí a bučení krav, které nebyly zvyklé trávit celý den v ohradách, ale jejichž majitelé byli příliš nemocní, než aby je vyhnali ven.

	„Pojďte se mnou, má paní,“ řekl Adon a pomohl Carině sesednout. „Můžu vás odvést do domů těch, kteří jsou na tom nejhůř. Pak se usadíte ve výčepu v hostinci a zbytek může přijít za vámi. Nikdo tam není, takže pochybuju, že to bude hospodskému vadit.“

	Carina dva ze svých strážců zaměstnala nošením sedlových vaků s léky. Čtyři se vydali na obchůzku vesnice a další čtyři zůstávali poblíž Cariny a ve dvojicích chodili před ní a za ní. Přítomnost stráží Carinu v této malé vsi uváděla do rozpaků, ale věděla, že kdyby se pohybovala bez ochrany, Jonmarka by to rozhněvalo. Už tak bude dost rozčilený, až se o výpravě dozví, pomyslela si odevzdaně.

	Adon zaklepal na dveře prvního stavení, domku z proutěného pletiva, pomazaného hlínou, který stál vedle pekařství. Když otvírali, odpovědělo jim nezřetelné zasténání. Uvnitř bylo chladno. Z ohně zbývaly jen uhlíky a Carina poslala jednoho z vojáků, aby přinesl dřevo a znovu oheň rozdělal. Adon jí pomohl rozsvítit jediné dvě lampy ve stavení a Carina dalšího ze strážců vyslala najít lucerny. V posteli se choulila žena se dvěma dětmi.

	„Jsem léčitelka,“ usmála se Carina, doufajíc, že si získá ženinu důvěru. „Jsem tady, abych vám pomohla.“

	Žena i její děti byly rozpálené horečkou, kůži měly zarudlou a vlasy slepené potem.

	„Je to chřipka,“ řekla Carina, když se narovnala, poté co skončila prohlídku. „Horší než ty případy, co jsem viděla na panství, ale dokážu pomoct.“ Kývla na Adona. „Nemůžu to udělat sama. Na tak rozsáhlé léčení potřebuju čerpat energii z jiných lidí. Nebolí to a neublíží vám to − budete jen trochu unavený. Dovolíte mi to?“

	V mladíkových očích zahlédla záblesk strachu, ale pak se zatvářil rozhodně. „Udělejte, co musíte, má paní. Většina vesničanů jsou mí příbuzní. Všechno, co mám, je vaše.“

	Za další půlhodinu Carina pacientům snížila horečku. Strážní, z nichž mnozí ji viděli léčit v Temném útočišti, se s Adonem dobrovolně střídali a půjčovali jí sílu. Carina mladíkovi nařídila ohřát nad ohněm masový vývar a lžičkou pacienty nakrmit, co byli schopní sníst, aby se jim vrátila síla. Po chvíli se posadila na paty, vděčná za hrnek kerifu, který jí jeden ze strážců vtiskl do ruky.

	„Nechám vám tady byliny,“ řekla Carina Adonovi během rozhovoru, který s mladým mužem při práci vedla. „Ukážu vám, jak připravovat čaj a obklady, abyste zabránil nemoci rozšířit se jim do plic. Musíte je držet v teple − bude-li třeba, přiveďte do domů ovce a kozy. Zima nemocné zabije.“

	Ve všech malých vesnických domcích našla v podstatě totéž − rodinu schoulenou v posteli, zmítanou horečkou a oslabenou, protože její členové neměli sílu vstát a vzít si jídlo. Téměř vyhaslé ohně, pacienty trpící nedostatkem tekutin. Hodiny míjely a Carina, Adon i vojáci dělali vše, co bylo v jejich silách, aby zachránili ty, jejichž nemoc už nepokročila příliš daleko. Nebylo nic neobvyklého, když našli v posteli namačkané čtyři či pět lidí, z nichž někteří na tom byli tak zle, že si ani nevšimli, že jeden nebo více jejich společníků už jsou po smrti. Carina strážím přikázala zabalit těla, jak nejlépe to šlo, odnést je ven a uložit ve velké kůlně, dokud nebude možné vypravit řádný pohřeb.

	„Tady, najezte se,“ řekl Adon a vtiskl Carině do rukou kus sýra. Vděčně se na něj usmála, neboť si uvědomila, že chladné zimní slunce už stojí vysoko na obloze a jí se začíná točit hlava. „Nikdy jsem nepotkal léčitele, který by dokázal přivést někoho zpět z náruče Paní.“

	„Mám hodně zkušeností,“ odvětila Carina a usrkávala poslední zbytky kerifu.

	Vesničanů na prahu smrti bylo tak mnoho, že léčení postupovalo pomalu. V tmavých zakouřených domcích Carina ztratila pojem o čase.

	„Tohle je má matka a sestry,“ představil Adon tři ztrhaně vypadající ženy, které se k nim kolem poledne připojily. Carina ženy okamžitě vyslala sehnat kořenovou zeleninu a sušené maso, z nichž pak na ohni v hostinci připravily velký kotel polévky.

	Když Carina končila s posledními pacienty, obrysy holých stromů už se rýsovaly proti rudě zářící obloze. Kapitán stráží Casson, s rukama opřenýma v bok, zavrtěl při pohledu na zapadající slunce hlavou.

	„Je pozdě, má paní. Vracet se do Temného útočiště dnes večer je příliš nebezpečné. Když vám dovolím v noci cestovat lesem, lord Jonmarc mi utrhne hlavu.“

	„Budeme rádi, když zůstanete,“ ozval se rychle Adon. „Hostinský je můj strýc. Pokud mohou muži spát po dvou či po třech, bude pro ně místa dost, a vy, lady Vahanian, dostanete vlastní pokoj. Byla by to pro nás čest.“ Usmál se. „Budu vaším hostitelem, bardem a služebníkem.“

	„Bohyně vám žehnej,“ řekla Carina a cítila, jak se jí poprvé za celý den zlepšuje nálada. „Z celého srdce vaši pohostinnost přijímám!“

	Adon dostál slovu a v kuchyni našel dost chleba, masa, sýra a sušeného ovoce, aby se všichni najedli. Carina vděčně přijala horký čaj a sevřela hrnek v dlaních. Byla vyčerpaná. A přestože vesničany prozatím vyléčila, tak pokud se jim nepodaří zůstat v teple a získat dostatek jídla, aby obnovili síly, neexistovala záruka, že zdraví zůstanou. Víc než po čemkoli jiném toužila natáhnout se a odpočinout si.

	Hodinu po západu slunce se chladným vzduchem vznesl vzdálený zvuk nářku. Carina si vyměnila pohled se strážemi, které se rozběhly k oknům hostince. Kvílení bylo hlasitější a přiblížilo se a Carina se sama sobě navzdory zachvěla.

	„Co je to, má paní?“ zeptal se Adon.

	„Nevím,“ odpověděla Carina. Její strážci tasili meče a zaujali pozice kolem nálevny, zatímco Adonova matka a sestry se přesunuly doprostřed. Stěny hostince se otřásly a při hlasitém praskavém zvuku poblíž všichni nadskočili. Všechna okna v domě se roztříštila; hlavní místností se prohnal závan větru a uhasil svíčky. Svítila pouze jediná krytá lucerna, která na řetězu visela ze stropu uprostřed místnosti. Lucerna se pod náporem větru divoce zmítala a vrhala do místnosti divoké vzory světla a stínu, z nichž se točila hlava. Adonova matka a sestry skočily pod jeden ze stolů.

	Carina popadla hůl, kterou zde zanechal některý ze zákazníků hostince. V kalném světle lucerny spatřila Adonovu tvář s očima vytřeštěnýma strachy. Mladík vytáhl z pochvy na opasku lovecký nůž a stál připravený k boji.

	Hlavní dveře se rozlétly do místnosti a srazily za nimi stojící stráž na zem. S větrem dovnitř vpluly temné postavy a Carina ucítila chlad, který neměl nic společného s mrazivým zimním větrem.

	Vayash moru, pomyslela si, neboť vycítila přítomnost nemrtvých. To musí být Uriho potomstvo. Válka začíná!

	Černě oděné postavy se pohybovaly tak rychle, že je téměř nešlo sledovat. Jedna z nich plynulým pohybem zvedla Cassona, jako by byl hračka, sklonila hlavu k jeho krku a rozervala mu hrdlo. Ve světle rozhoupané lucerny, z něhož se točila hlava, se stráže s bojovým pokřikem a mávajícími meči vrhly na postavy v černém. Jeden z vayash moru předstoupil, nechráněným předloktím meč snadno odrazil a nehty druhé ruky vojákovi roztrhl krk.

	Carina slyšela odhazované stoly a v ženském jekotu zaznělo zoufalství. Pak vše utichlo a ozval se zvuk těl dopadajících na zem. Ve slabém světle jediné svíčky Carina na okamžik zahlédla černě oděné postavy, proti nimž stáli. Slyšela dech vojáků, a jak byli namačkaní k sobě, vnímala jejich strach. Adon, stojící vedle ní, neustále svíral nůž.

	Černé postavy se jako jedna pohnuly a slyšet bylo jen záchvěv vzduchu. Adon přiškrceně vykřikl a postavil se před Carinu. „Adone, ne!“

	Mladý muž, napůl bez sebe hrůzou a zuřivostí, se vrhl na nejbližší postavu a nožem jí zasadil prudkou ránu. Carina zaječela, když se postava nenuceně natáhla, popadla Adona za předloktí a sklonila se, aby přitiskla ústa k mladíkovu krku. Adon jedinkrát vykřikl a zhroutil se v protivníkově sevření.

	„Ona je moje.“

	Carina se prudce otočila. V místnosti bylo právě dost světla na to, aby rozeznala muže, který prošel dveřmi z kuchyně. Malesh, oblečený v černém, ale bez kápě, se usmíval. „Zdravím vás, lady Vahanian.“

	Carina neustoupila. „Krvavý koncil nedovolí, aby vám tohle prošlo.“

	„Neuznávám autoritu Krvavého koncilu.“ Malesh popošel blíž. „A neuznávám ani smrtelného pána Temného útočiště.“

	Carina se po něm rozehnala holí a plnou silou ho zasáhla do ramene. Hůl se zlomila a Malesh se zasmál. „Líbilo se vám představení? Koneckonců, jsem tady kvůli vám.“ Jako blesk se pohnul směrem k ní a sevřel jí paže v bolestivém stisku. „Vy, má paní, jste klíčem k Temnému útočišti. To musí mít nesmrtelného vládce. Udělám z vás svou paní.“

	„Proč ze mě?“

	Maleshův úsměv se ještě rozšířil. „Protože to Vahaniana zničí.“

	V objetí, z něhož nebylo úniku, si ji přitáhl blíž k sobě a sklonil ústa k jejímu hrdlu. Měl měkké, svůdné rty, a když Carinu políbil na krk, bojovala s pocitem hnusu.

	Jeho zuby pronikly kůží a Carina pocítila prudkou bolest. Zalapala po dechu. Malesh ji objal pažemi a přitiskl ji k sobě tak pevně, že stěží mohla dýchat. Místnost kolem ní se zatočila. Její léčitelské smysly jí v mysli varovně křičely a Carina věděla, že rychle ztrácí krev. Srdce jí bušilo a tělo sláblo. Ucítila vlnu závratě a šířící se chlad. Podlomila se jí kolena. Před očima jí tančily hvězdičky a zrak se jí zamlžil.

	Malesh ji položil na podlahu, vyhrnul si rukáv kabátu a odhalil předloktí. Jediným seknutím nehtu si otevřel žílu a přitiskl ji Carině ke rtům. Násilím jí otevřel ústa, prudce ji chytil za vlasy a zaklonil jí hlavu. Do jejích úst stékala jedna karmínová kapka za druhou.

	Jonmarku, odpusť mi.
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	„Co tím myslíte, že odjela do Westormere?“

	Neirin sebou trhl. „Vzala si s sebou deset vojáků, můj pane. Odjeli ještě před polednem a měli v úmyslu vrátit se do západu slunce. Jestli ale bylo ve vsi tolik nemocných, o kolika mluvil ten mladík, odpoledne nemuselo stačit.“

	„A nebo to celé byla past. Nevíme, kdo tu zprávu donesl nebo jestli ho k tomu někdo navedl.“ Jonmarc se přel sám se sebou o tom, co dělat. Odjet do Westormere a možná padnout se svými muži do pasti − nebo na sebe prostě jen přivodit Carinin hněv, když se s ní a jejím doprovodem setkají při zpáteční cestě. Nebo čekat do rozbřesku, a pokud byl posel jen trik, přijít pozdě.

	„Můj pane! Otevřete!“

	Vahanian tasil meč a obezřetně se vydal ke dveřím. Stál v nich sluha s vytřeštěnýma očima a kůží zarudlou mrazem. „Můj pane! Nějaký vayash moru právě u hlavní brány nechal tělo. Dva ze stráží vayash moru ho pronásledovali, ale ztratil se jim. Tělo je vysáté, můj pane. Tohle leželo ve sněhu vedle něj.“ Mladý muž natáhl ruku a rozevřel pěst. Na dlani mu ležel pomačkaný a zkroucený Carinin shevir.

	„Svolejte stráže − smrtelníky i vayash moru,“ vypravil ze sebe Jonmarc, když se mu vrátil hlas. „Jedeme do Westormere.“ Podíval se na sluhu. „Ať o tom stráže nikomu neříkají. Rozumíte?“

	Mladík s vyvalenýma očima přikývl a odešel splnit příkaz.

	Gabriel se setkal s Jonmarkovým pohledem. „Náramek nedokazuje, že Malesh má Carinu. Mohla by to dokonce být i kopie. Když vyrazíš ven, uděláš jen to, co chtějí.“

	Jonmarc zastrčil meč a sáhl pro plášť, visící na věšáku na zdi. „Slíbil jsem jí, že si pro ni vždycky přijdu. Ten slib hodlám dodržet.“

	Jonmarkovi vojáci hnali koně tak rychle, jak jen to po zasněžených cestách šlo. Těsně za hranicemi pozemků panství se k nim připojili vyrkin a zdánlivě bez námahy jim běželi po boku. Stráže jely s tasenými meči připravené na nebezpečí, ale les i cesty byly prázdné. A zatímco spěchali, snažil se Jonmarc potlačit strach, který hrozil přerůst v paniku.

	Konečně se před nimi vynořilo Westormere. V oknech hostince a domů zářilo světlo. Podle stop ve sněhu bylo zřejmé, že Carina s doprovodem projížděla tudy. Jonmarka rozčilovalo zdržení, když se oddíl zastavil těsně před branami vesnice. Jeden z vojáků sesedl a obezřetně se přiblížil k muži usazenému v malém strážním domku. Jonmarc i z dálky rozeznal, že se voják se strážným neúspěšně pokouší mluvit. Zlehka jím zatřásl a muž sklouzl ze židle na zem.

	Gabriel beze slov pokynul a stráže se rozvinuly. Tři z mužů, všichni vayash moru, se drželi poblíž Jonmarka. Vjeli do vesnice, kde podupaný sníh a rozbitá okna tvořily podivný kontrast s mírumilovným výjevem, který viděli z dálky.

	„Nejspíš bude v hostinci,“ řekl Jonmarc.

	Dveře byly roztříštěné a vyrvané z pantů. Všechna okna byla rozbitá a skleněné střepy ležely na udusaném sněhu jako kusy ledu. Jonmarc cítil, jak mu buší srdce, když jeho boty zaskřípaly na zledovatělých schodech.

	„Svatá Paní temnoty,“ zamumlal, když vstoupil dovnitř. Před nimi se rozprostíral strašidelný výjev. Poblíž ohně polehávaly tři ženy, jako by byly opilé, v rukou měly džbánky, z nichž se rozlilo pivo, a sukně svůdně upravené, jako by to byly běhny ztuhlé v okamžiku nevázaného veselí. Jejich sinalost a krvavé skvrny na živůtcích vypovídaly o něčem jiném.

	U dlouhého stolu uprostřed místnosti byla naaranžovaná hostina. Na lavicích byli usazení vojáci a mladík, kterého Jonmarc nepoznával, jako by se chystali dát do jídla. V čele seděla Carina, stejně nehybná a tichá jako ostatní.

	Jonmarc s přiškrceným výkřikem proběhl kolem Gabriela. Odtáhl Carininu židli a léčitelka se mu skácela do náruče. Byla smrtelně bledá a kůži měla chladnou jako sníh venku. „Ne, prosím, ne,“ mumlal Jonmarc, který na jejím krku zoufale pátral po známkách tepu a odtáhl prsty, pokryté krví ze dvou vpichů v dolní části hrdla. „Carino,“ zašeptal, přitiskl ji k sobě, zabořil jí tvář do vlasů a rozvzlykal se.

	„Jonmarku.“ V hlase zazníval nátlak, něco, co Gabriel vůči němu nikdy nepoužíval. Nyní tento tón pronikl Jonmarkovým žalem.

	„Nech mě na pokoji.“

	„Není mrtvá.“

	Jonmarc zvedl hlavu a neskrýval slzy, které se mu koulely po tvářích. „Nemá pulz. Necítím její dech. Je studená jako led.“

	„Poslouchej mě, Jonmarku. Pokusili se Carinu převést na druhou stranu, měl to být útok na tebe. Ale léčitele není možné převést. Ať to udělal kdokoli, nemohl Temný dar získat příliš dávno, jinak by to věděl. Léčitelská magie Temný dar nepřijme. Moje smysly jsou ostřejší než tvoje. Není mrtvá a nepřešla na druhou stranu. Stále je tu naděje.“

	Jonmarc slyšel, jak Gabriel vydává strážím rozkazy, a byl mu vděčný, že se v této situaci ujal velení. Gabriel k sobě zavolal dva z vojáků vayash moru.

	„Jessi, chci, abys našel Riquu. Řekni jí, co se stalo, a požádej ji, aby okamžitě přišla do Temného útočiště. Pak jeď do Westmarche. Najdi Roystera. Doprovoď ho sem.

	Kaydene, ty jeď do Knížecího Města. Najdi v citadele Sesterstva Tam. Pověz jí, co se Carině stalo. Přiveď ji do Temného útočiště − je mi jedno, jestli pomocí magie nebo našich prostředků, hlavně aby to bylo rychle.“

	Oba muži se mu hluboce poklonili a okamžitě odešli. K Jonmarkovi přiklusali dva velcí vlci − Yestin a Eiria. Zaujali neklamně ochranitelskou pozici poblíž Cariny.

	„Stejně to vypadá v celé vesnici − všichni jsou mrtví a naaranžovaní.“ Gabriel zaťal pěsti. „Uri si s námi hraje. Chce válku, protože si je jistý, že vyhraje. Mýlí se.“

	„Co navrhuješ?“

	„Spálit vesnici. Propukla tady nákaza − ten mladík Neirinovi řekl, že většina vesničanů byla tak nemocná, že nemohla opustit vlastní dům. Nikdo nad tím nebude bádat, když řekneme, že podlehli nemoci a my jsme museli spálit jejich majetek. Dlužíme jim řádný pohřeb. Oheň zakryje smrtelná zranění a získá nám čas. Když budeme mít štěstí, dostaneme Uriho dřív, než on a jeho potomstvo napáchají další škody. Vypukne-li válka, bude nás to všechny stát příliš mnoho.“

	Jonmarc ztěžka polkl a rozbitými okny se zahleděl na zničenou vesnici. „Kolik?“ zeptal se chraptivě.

	„Neirin slyšel, jak posel řekl Carině, že tady žije šedesát lidí,“ odpověděl Gabriel ztěžka. „A k tomu Carinina stráž.“

	Sedmdesát mrtvých, pomyslel si Jonmarc. Kolik válek začalo pro méně? Ohlédl se k místu, kde ležela Carina. Bohyně! Chci bojovat. Chci se pomstít. Chci cítit uspokojení ze zničení těch, kdo tohle provedli. Musím si zachovat chladnou hlavu. Jestli se začnu mstít, příměří bude konec. Vím, že existují čestní vayash moru. Vím, že Gabriel, Laisren a ostatní jsou rozzuření stejně jako já. Ale mnoho smrtelníků nebude dělat rozdíl. Temná Paní mi pomoz! Nemůžu, nebudu příčinou něčeho takového.

	„Dejme se do toho,“ řekl.

	O půlnoci byl úkol splněn. Jonmarc ve tvářích svých stráží viděl stejný boj emocí, jaký cítil i on. Vayash moru byli náhle nejistí, zda jejich přátelství se smrtelnými druhy bude stačit na to, aby překonalo masakr. Smrtelní vojáci byli zase přemožení hněvem a žalem a přáli si najít cíl, na který by mohli zaútočit. Skutečnost, že Jonmarc s Gabrielem pracovali celou dobu bok po boku, určovala chování všech a noc proběhla bez incidentů.

	Uložili těla do hostince a zapálili ho. Pak spálili další domy a dílny. Když plameny vyšlehly k noční obloze, Laisren zavřel oči a jeho baryton se rozezněl v žalozpěvu. Přidaly se k němu další hlasy, jasné a silné v mrazivém nočním vzduchu. Poté se vrátili k místu, kde na sněhu ležela v pokrývkách zabalená Carina, střežená Yestinem a Eirií. Jonmarc se vyhoupl do sedla.

	„Podej mi ji. Odvezu ji zpátky,“ řekl Gabrielovi.

	Gabriel zaváhal. „Pokud se mýlím a jim se podařilo najít způsob, jak ji navzdory magii převést na druhou stranu, pak jestli se náhle probudí, bude mít hlad. Žízeň ji bude příliš pohánět, než aby tě ušetřila. Je to nebezpečné.“

	„Já to risknu.“

	Při návratu do Temného útočiště na ně navzdory pozdní hodině čekal plný dvůr. Rozšířila se zpráva o Carinině zmizení, ačkoli Jonmarc z celého srdce doufal, že se stráže nikomu nezmínily o těle u brány. Zatímco Jonmarc s Carininým tělem v náručí sesedal, shromáždění lidé umlkli. Stačil jim jediný pohled na jeho tvář a mlčky se rozestupovali, ale když stoupal po hlavním schodišti do domu, slyšel tlumený, rozrušený hovor. Yestin s Eirií kráčeli vedle něj a odmítali se od něj hnout, dokud nevešli do domu.

	V Carininých komnatách na ně čekala Lisette. Rozběhla se k Jonmarkovi, opatrně od něj Carinu převzala a se svou nadlidskou silou ji snadno zvedla. „Umyju ji a uložím do postele.“

	„Riqua dorazí brzy,“ řekl Gabriel. „Když je třeba, dokážeme cestovat rychle. Vybírá si to svou daň, ale až dojede, bude mít možnost si odpočinout. Royster je dostatečně blízko, takže ho Jess bude moct přinést bez velké námahy. Pokud jde o Taru,“ pokrčil Gabriel rameny, „mágové mají vlastní způsoby cestování a vlastní omezení. Vzpamatovat se po takové námaze jí tak jako tak zabere méně času, než kdyby v tomto počasí z Knížecího Města jela.“

	Jonmarc se usadil v křesle čelem k ohni. Nyní, když boj skončil, jej přemohly emoce. Seděl předkloněný se sevřenýma rukama, lokty měl opřené o stehna a zíral do ohně, zahlcený šokem a zármutkem.

	Nakonec zvedl hlavu a podíval se na Gabriela, který se v přítmí poblíž krbu opíral o stěnu. „Pokud se mýlíš,“ řekl a hlas se mu zachvěl. Ztěžka polkl a pokračoval. „Pokud ji převedli na druhou stranu, chtěl bych tě požádat o laskavost, příteli.“

	Stačil mu jediný pohled do Gabrielových očí a věděl, že vayash moru okamžitě pochopil, co má na mysli.

	Gabriel pomalu zavrtěl hlavou a Jonmarc v jeho tváři spatřil bolest. „Chtěl bys být zase otrok? Můj otrok? Protože přesně to potomek je, po mnoho generací.“ V očích se mu zableskly staré vzpomínky. „Proto už jsem víc než sto let žádné nové potomky nevytvořil.“

	„Řekl jsem jí, že si pro ni přijdu. Neopustím ji.“

	Dveře Carininy ložnice se otevřely. „Odpočívá,“ řekla Lisette. Jonmarc došel ke dveřím. Carina v čisté košili ležela zakrytá přikrývkami. Její hlava na polštáři byla bledá a ruce měla položené podél těla jako figurína na katafalku.

	Zvony na nádvoří odbily druhou hodinu ranní. Vstoupila Riqua, následovaná Roysterem. „Jess nám řekl, co se stalo ve vesnici.“ Její hlas ztvrdl. „Mluvila jsem s Laisrenem a Kolinem. Vydali se najít Uriho. Musíme svolat Krvavý koncil.“

	„Bez odhodlání jeho členů neznamená Krvavý koncil nic,“ prohlásil Gabriel a Jonmarc v jeho hlase zaslechl hněv. „Uri možná dostane válku, po níž touží − a Bohyně nám pomoz, pokud k tomu dojde. Už nečekám, že na tom Koncil něco změní.“

	Riqua se zhluboka nadechla. „Souhlasím. Musíme si tedy najít vlastní cestu.“ Pohlédla na Jonmarka. „Royster donesl všechny knihy, co se mu vešly do vaku. Kolin dodá, co budeme potřebovat. Jestli existuje způsob, jak Carinu uzdravit, najdeme ho.“

	Ani ne za hodinu dorazila Taru. Vypadala vyčerpaně, ale všechny obavy odbyla mávnutím ruky. Po spěšném přivítání se přidala k Roysterovi a Rique a společně studovali Roysterovy knihy. Venku odbily zvony tři hodiny. Jonmarc neklidně podřimoval v křesle poblíž ohně, zatímco Gabriel s ostatními drželi stráž. Lisette zatáhla těžké závěsy v Carinině ložnici. V temnotě vnitřních komnat mohli vayash moru pracovat až do pozdního rána, než se museli odebrat k odpočinku.

	Poté co vayash moru odešli, Taru s Roysterem pokračovali v práci a tiše se spolu radili. Jonmarc přecházel sem a tam, nebo zíral do ohně. Nikdo nemluvil.

	Těsně po západu slunce vrazili dovnitř Laisren s Kolinem a mezi sebou vlekli Uriho. Strčili tělnatého malého muže do místnosti.

	„Chci vědět, co se to tady děje! To je neslýchané! Rozhodně si to nenechám líbit!“ prskal Uri.

	Riqua se pohnula jako blesk, oběma rukama Uriho tvrdě udeřila do hrudi a mrštila jím o stěnu tak prudce, že vedle visící obraz spadl na zem. „Proč jsi to udělal?“

	„Udělal co?“

	Vlčice se zavrčením skočila na Uriho, srazila ho na podlahu a zuby se otřela o jeho krk.

	„Ne, Eirie!“ zakřičela Riqua.

	Vlčice vycenila zuby a chystala se zaútočit. Než se stačila Urimu vrhnout po krku, vlk se vymrštil. Yestin se jí postavil do cesty a nebezpečně vrčel.

	Bohyně nám pomoz. Eiria ztratila vládu nad přeměňováním, pomyslel si Jonmarc, zatímco vlci kolem sebe kroužili. Eiria znovu skočila a způsobila Yestinovi na rameni ošklivý šrám. Zavyl bolestí a ohnal se po ní. Její zuby opět zasáhly cíl a zabořily se mu do přední nohy. Yestin se s vrčením a vyceněnými zuby na Eirii vrhl. Srazil ji na zem a mohutnými tlapami ji k ní přitiskl. Se zakňučením se vzdala, vyprostila se a vyběhla z místnosti. Yestin ji následoval.

	Kolin s Laisrenem vytáhli Uriho na nohy a hodili ho do křesla. „Nejdřív ovčáci. Teď celá vesnice.“

	„Nemám tušení, o čem to mluvíte!“ Na Urim bylo zřetelně vidět, že má strach. „Jaká vesnice?“

	„Všichni ve Westormere jsou mrtví,“ řekla Riqua a přistoupila blíž. „Muži, ženy i děti. Zabili je vayash moru. Většinu těl se ani nenamáhali vysát. Rozesadili je do nějakého obscénního výjevu…“

	„Malesh,“ zašeptal Uri. „Říká tomu umění.“

	„Kde je Malesh?“ dožadoval se Gabriel odpovědi.

	„Jak to mám vědět?“

	Riqua Uriho udeřila do tváře tak tvrdě, že by to smrtelníkovi zlomilo vaz. „Je to tvůj potomek. Dost mladý na to, abys znal jeho myšlenky. Kde je?“

	Uri si hřbetem ruky otřel koutek úst, což byl pozůstatek smrtelného života, protože mu z rozseknutého rtu žádná krev netekla. „Jak to mám vědět?“

	Riqua natáhla pravou ruku, popadla Uriho za krk a zvedla ho na nohy. Její pěstěné nehty se mu jeden po druhém zabořily do krku po obou stranách průdušnice. Uri lapal po dechu a zmítal se. „Dnes v noci vayash moru povraždili obyvatele Westormere. Sedmdesát zavražděných smrtelníků. Chci, aby za to Malesh zaplatil.“

	„Říkal jsem vám,“ zasípal Uri, „že nevím, kde je. Pohrával si s krvavou magií. Většinou to nefungovalo − není to žádný mág − ale musel si koupit amulet, aby zaclonil svoje myšlenky. Už celé měsíce ho nedokážu číst.“

	„A tys ho nezničil, když tě takhle zradil?“

	Uri byl bledý dokonce i podle měřítek vayash moru. „Myslel jsem si, že dostane rozum.“

	„Poslal jsi Maleshe do Westormere?“

	„Ne. Musíte mi to věřit. Nevěděl jsem o tom.“

	„Malesh se pokusil převést lady Carinu na druhou stranu.“

	Uri se zamračil. „To nebude fungovat. Je to léčitelka.“

	Riquin hlas byl jako led. „Jeho zásluhou teď leží vedle v pokoji a není živá, mrtvá ani nemrtvá.“ Znovu se po Urim natáhla a on se přikrčil a přitiskl ke zdi. Tentokrát vsunula ruku dovnitř brokátového kabátce a zaťala prsty do hedvábné košile nad Uriho srdcem. „Přinutíš to svoje psisko k poslušnosti, Uri. Najdi Maleshe, a znič ho.“

	Uriho hlas zněl plačtivě. „Myslím, že to nezvládnu.“

	Riqua sevřela rty. „Ať je po tvém. Chtěl jsi vystoupit z Koncilu, takže už tě nechrání členství v něm. Přeješ si ukončit příměří, staň se tedy první obětí nových pořádků. V celém panství není jediný smrtelník nebo vayash moru, který nám bude mít za zlé, když tě za to, co se stalo, za svítání upálíme.“ Zvedla konečky prstů, aby se dotkla jeho tváře, a Uri sebou škubl. „Pamatuješ si, jaké to je cítit na kůži sluneční paprsky?“

	„To stačí!“ V Uriho hlase zaznívala panika. „Půjdu po Maleshovi. Půjdu. Jenom mě neupalujte.“

	Riqua měla ve tváři nelítostný výraz. „Dokud Maleshe nezničíš, moji a tvoji potomci jsou nepřátelé. Ti mí budou tvoje ničit, kdykoli se setkají. Ty a tví potomci budete mezi naším druhem pronásledovaní psanci.“

	„Já se k tomu připojuji.“ Gabriel udělal krok vpřed. „Moje rodina se k Riquině přísaze připojí. Přidáme se k lovu.“

	Uri padl před Riquou na kolena a sevřel lem její sukně. „Prosím, ušetřete je,“ žadonil. „Malesh má nanejvýš čtyři desítky vlastních potomků. Většina rodiny není jako on. Prosím, neničte mé děti.“ Rozhlédl se po kamenných tvářích ostatních přítomných v místnosti.

	Riqua mu vytrhla sukni ze sevření. Uri si rukama zakryl tvář a sténal strachy a úzkostí, neboť o schopnost plakat jej připravil Temný dar. „U nich soucit nehledej,“ řekla Riqua chladně. „Viděli ten masakr. Pohřbili těla.“ Kývla a Laisren s Kolinem přistoupili. Popadli Uriho každý za jednu ruku a hrubě ho vytáhli na nohy takovou silou, že by to smrtelníkovi vykloubilo paže v ramenou.

	„Pochop jedno. Nedovolím, aby se do Zimních království vrátily časy, kdy jsme se skrývali ve stokách a žili ve strachu. Když budeme muset, zlikvidujeme tvé potomstvo do posledního, ale nenecháme příměří padnout.“

	Uri se třásl. „Najdu Maleshe. Zastavím ho. Ale prosím, ušetřete ostatní. Prosím.“

	„Westormere nikdo neušetřil.“ To promluvil Jonmarc. Žal a vztek potlačily veškerý případný strach. „Přísahal jsem Stadenovi, že budu chránit všechny obyvatele Temného útočiště − smrtelné, nebo ne. Teď ale nemluvím jako pán Temného útočiště. Malesh se pokusil zabít Carinu.“ Jonmarc tasil meč a namířil hrot Urimu na srdce.

	„Nemáš ponětí, jak moc by mě uspokojilo, kdybych tě probodl. Všechno to tvoje povykování Maleshovi jen vnuklo nápady. Neseš na tom stejnou vinu jako on.“ Jonmarc nechal Uriho pocítit hrot meče skrz kabátec. „Nemohu začít pronásledovat tvé potomstvo − ne, aniž by to vyvolalo odvetu. Ale chci Maleshe. Přiveď k soudu ty, kdo zmasakrovali lidi ve Westormere.“

	„Dejte mi dva dny,“ zaprosil Uri.

	Riqua kývla a Laisren s Kolinem ho pustili. „Dva dny.“
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	Další noc hned poté, co odbila jedenáctá, vešla do obývacího pokoje Tam. Těsně za ní následovali Riqua s Roysterem. Riqua se tvářila zachmuřeně. Royster měl bílé vlasy rozcuchané, jako by si je prohrábl rukama. Na tváři Taru bylo vidět vyčerpání.

	Jonmarc vstal. „Máte něco?“

	Ostatní se zvedli z místa, kde čekali. Gabriel, Kolin a Neirin, Yestin a Eiria. Yestin měl ovázanou paži a šrámy na obličeji. Eiria kulhala.

	Taru se zhluboka nadechla. „Ne tolik, kolik bychom chtěli. V Roysterových dějinách a Riquiných vzpomínkách jsme našli staré příběhy, v nichž někdo, koho převedli na druhou stranu, získal smrtelnost. Legendy. Nic podrobného nebo dostatečně spolehlivého, aby to k něčemu bylo. Nedokázali jsme najít žádný záznam o léčiteli, který by byl převeden na druhou stranu, aniž by předtím přišel o léčitelskou magii.“

	Jonmarc zavrtěl hlavou. „Carina nebude chtít žít, když nebude léčitelka. Je to až příliš velká součást toho, kým je.“

	Taru přikývla. „Čekala jsem, že to řeknete. Kdybych přišla o moc, cítila bych totéž. Ale je to možnost. Protože nebyla úplně převedena na druhou stranu, stále hledáme způsob, jak ji vrátit. Temný dar bojuje s Carininou léčitelskou mocí. Je to, jako by její tělo bojovalo samo se sebou. Dokonce i kdyby se nám ji podařilo probudit, nejsme si jistí, jestli jí jídlo nebo krev budou stačit k životu. Nemáme moc času. Nanejvýš týden.“

	„Řekněte mi, co potřebujete. Seženu vám to. Cokoli, jen mě nechte pomoct.“

	Dveře do chodby se otevřely a vešel Laisren. „Došlo k nové vraždě.“

	Jonmarc se snažil soustředit. „Co se stalo?“

	„Další tělo, někdo ho pohodil u brány. S rozervaným hrdlem. A k němu byl připevněný dopis pro tebe.“ Laisren mu podal složený pergamen.

	Jonmarc si ho vzal a zhluboka se nadechl. „Pane Temného útočiště,“ přečetl nahlas. „Vyzývám tě k boji. Sejdeme se dnes v noci při druhém odbíjení v lese za Caligganským rozcestím. Když nepřijdeš, každou noc vyvraždíme další vesnici.“ Podíval se na ostatní. „Je to podepsáno Malesh z Remontu.“

	„On nechce vesnice. Chce tebe,“ řekl Gabriel.

	„Opravdu? Možná touží po válce. Možná si myslí, že může vyhrát. Jsem si dost jistý, že chce víc než jen Temné útočiště.“

	„Vayash moru, kteří jeli do Westormere, tě rádi doprovodí, když je tu šance potrestat viníky,“ odpověděl Laisren. „Já jedu.“

	„Já taky,“ předstoupil Kolin.

	„I my.“ Yestin vzal Eirii za ruku.

	Jonmarc pohlédl na Taru, Riquu a Roystera. „Nepřestávejte. Ať se stane cokoli, udělejte všechno, co můžete, abyste ji přivedli zpátky.“

	Riqua přikývla. „Zůstanu s Carinou. S Lisette ji budeme chránit a pomáhat jí.“

	Jonmarc se obrátil k Laisrenovi. „Vezmi dobrovolníky. Jenom vayash moru.“ Všichni kromě Gabriela odešli s Laisrenem. „Pojedeš s námi?“ zeptal se Jonmarc.

	Gabriel přikývl. „Samozřejmě.“

	„Vím, že je to past. Ale nemůžu Maleshovi dovolit vybíjet vesnice. To je jistý způsob, jak vyvolat válku.“

	Gabriel vyšel z přítmí do světla krbu. „Malesh se pokusil převést Carinu na druhou stranu. Víme, že se mu to úplně nepovedlo, ale netušíme, jak silné pouto bylo vytvořeno. Pouto mezi tvůrcem a potomkem je obvykle velice silné. Trvá celé životy, než zeslábne. Znič tvůrce, a budou zničeni i noví potomci.“

	Jonmarkovi chvíli trvalo, než našel řeč. „Nemáme na vybranou, že ano?“ řekl nešťastně. „Když se pokusím Taru získat čas, aby Carinu vyléčila, Malesh každý den vyvraždí vesnici. Dokonce i kdybych to byl schopen udělat a neporušil tím přísahu Stadenovi, Carina by mi nikdy neodpustila, že jsem zaplatil takovou cenu.“ Jeho vlastní hlas zněl vzdáleně, jako by mluvil někdo jiný. „Zničím Maleshe a tím i Carinu.“

	„Pouto mezi tvůrcem a potomkem je tak silné, že potomek při tvůrcově smrti zemře.“

	Jonmarc zavřel oči a snažil se dýchat. Klesl do křesla a zíral do žhavých uhlíků. „Svatá Chenne.“

	„Je mi to líto, Jonmarku.“

	„Malesh je můj. Jen mi dopřejte čistou ránu. Zabiju ho rychle a bezbolestně. To je víc, než si zaslouží.“

	Gabriel nic neřekl, ale Jonmarc podle výrazu jeho tváře poznal, že rozumí. „Pomohu Laisrenovi s přípravami,“ řekl a odešel z místnosti.

	Jonmarc vstal a zamířil ke dveřím Carininy ložnice. Ležela na posteli, nehybná a se zavřenýma očima. Jonmarc neviděl, že by její hruď stoupala a klesala. Světlo svíce zjemňovalo bledost její kůže.

	Přešel pokoj, posadil se k ní na postel a vzal její ruku do své. Byla chladná. „Neměl jsem tě sem přivést. Měl jsem mít rozum. Všechno, čeho se dotknu, se hroutí.“ Vytáhl z kapsy zničený shevir, narovnal ho, jak to jen šlo, a navlékl ho Carině na zápěstí. „Přijdu si pro tebe,“ slíbil tiše a sklonil se, aby ji políbil na čelo. „Počkej na mě.“

	A teď rychle, než ztratím nervy, pomyslel si. Když došel ke dveřím, na okamžik se ohlédl, pak se zhluboka nadechl a vyšel z pokoje.

	Zamířil do vlastních komnat. S rychlostí získanou lety zkušeností se oblékl do bitvy. Pod rukáv si na ruku připevnil spouštěcí mechanismus s jedinou šipkou. Přešel ke stolu, vzal si lahvičku inkoustu a pero a dal si je do kapsy. Nyní si byl jistý, co musí udělat. Vzal si kyrys a plášť, sfoukl svíčky a zavřel za sebou dveře.

	Temné útočiště bylo tiché. Smrtelníci spali a vayash moru měli dost práce jinde. Cestou dolů po schodišti Jonmarc nikoho nepotkal. Kolem něj se rozprostřel známý chlad bitvy. Byl to tentýž bezcitný mráz, který mu pomohl překonat Nargi a Chauvrenne. Doufal, že už ho nikdy nepocítí. Nyní se vrátil, jako by nikdy neodešel.

	V klenutém vchodu do kaple se na okamžik zastavil. Místnost osvětlovaly řady svící; obraz Istry, vytvořený z barevného skla, probleskoval ve světle pochodní, díky nimž zářil i zde, v místě, kam nedosáhlo slunce. Jonmarc se rozhodně napřímil a svlékl si košili. Postavil se před velkou mramorovou sochu Istry. Dávný sochař zobrazil trýznivý okamžik, v němž Istra zvedá tělo jednoho ze svých padlých dětí, jako by úpěnlivě prosila nebesa. U nohou měla velkou bronzovou nádobu s vodou.

	Jonmarc poklekl a otevřel kalamář. Ponořil do něj pero a potěšilo jej, že ruku má dostatečně pevnou, ačkoli mu buší srdce. Raději o tom nepřemýšlet. Opatrně si na srdce namaloval symbol Paní. Inkoust mu zabarví kůži. Nevydrží napořád, ale na to, aby značka zmizela, nebude čas.

	Jonmarc odložil pero a vytáhl meč. Snažil si vzpomenout, co před mnoha lety, když bojoval v armádách Východní marky a Knížectví, viděl muže dělat v předvečer bitvy. Zhluboka se nadechl, pozvedl dlaně, na nichž měl položený meč, a sklonil hlavu.

	„Istro, Paní temnoty, vyslyš mne. Přišel jsem s tebou uzavřít smlouvu.“ Odpovědí mu bylo jen ticho. „Daruj mi život mého nepřítele Maleshe. Nechej ho bezbolestně padnout mou rukou, a na oplátku ti propadne má duše. To přísahám.“ Místností prolétl slabý vánek. Světlo svící se zatřepotalo a hladina vody v nádrži se zavlnila. Stejně náhle, jako se objevil, vánek ustal. Jonmarc zasunul meč.

	„Vznešené gesto, ale zbytečné,“ ozval se za ním Gabrielův hlas.

	„Už je vykonáno.“

	„Ty už jsi vyvoleným Temné paní.“

	„Má podivné způsoby, jak svou přízeň dává najevo.“

	„Stále máme čas. Pořád je naděje.“

	Jonmarc si přetáhl košili přes hlavu a připjal si kyrys. Pohlédl na Gabriela. „Naděje byla k ničemu. Teď mám jistotu. Zničím Maleshe. A přijdu si pro Carinu. Vyrazíme.“
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